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•»---- What is a man, 

if his Chief good and märket of his time 

Be but to sleep and feed? abeast, no more. 
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Jjet lär säkerligen icke förmidra cien Vltk^^^ . 
de läsaren > om hån fär erfai^åfV att öft^er^ 
&te Lenuartsspn pä allt sätt sökte fdrciä 
Amiralen till en närmare förklafidg Öfrei^ 
de oväntade omständigheter, semi afbröto 
hröUbpsfästen pä Stegehorg. Redan före 
den okändes uppträdande hade Peder StoU 
pe iofVat upplysining, så vidt han> 1 anse^ 
ende till särskilta förhällanden/ kunde gif* 
Ta en sådan; men han hade dfl*icke för- 
i9odat, att en oh juden persan skulle yisä 
fiig, ; ooh deHgjElnom stegra nyfikenheten. 
Till allt detta kom hehofret åf en passan«- 
de förevändning för gästernas åtskiljande, 
som endast kunde bestå i framställning ai^ 
Wudens forlfarande opasslighet^ meh he*^ 
tjeaiingisn ^ade setlöfVersten med yåldha*" 

'^m Siste Frfpiiiatik & J?ei t 

s 



na sig VjS^ 1!l!l''"AliSli**t^ det tjei 

steqvinnorna nyss lemnåt henne frisk oc 
sund, om än skakad af hemlig ovo, oc 
för mänga öron hade hört ljudet af Am 
raleniä stränga röst, att icke snällspridc 
gissningar skulle motarheta troyärd}ghet( 
af det man föregaf. Bland de pä en gåi 
tviflande och undersöka tide, stod .Barb] 
fr|imsV$ och det är mex än troligt, att hei 
hfiÄ eft0:sBahii»gat feur:it:.g|pida Ilrukteij ^i 
mke Hod föt\/(illfäU)et-hiift en dubheLro 
gbt und^fhAllv* I tegenak/ap af hrudéns im 
4^5 ooh • Stplpei^ka farmiljeiis första repr< 
gept^n^y ri^att hpn högst upp i koret^ n 
s^yvd med en rikt stickad kassjackå af höj 
rfidt ^iden, fi^id hlvars ned*rd del ianmänj 
jiieckad skiai:la](A{i^-k^rjtel^ kantad qj^d sva 
j^mmet ö^lji.- €filfvfeirÄpet$ar^ (utvidgade «ig 
fa^mjiflen; kkicka. > TilL^^högef om stolc 
^fit^d ena^mä3ve0i. odk; ' hade -^ arm^ 
jteiftK^s ,$plitter. nya atlafikfkfipa , iooh r ti 
5^^nster ^ mmail tiied psiilirtbQ^eni' 'A 
ifrän en' sft in^posai^ «lälli^iiig Wms' löp 
S stad för att få Veta iijrtt; fänibjlhil' Mstän 
digheten-; hvarjemte, . oi}h<>dåtiioli wik^^dt 
föista 9 ;sqm. erhöH . jbudskickmng aa/t^rji&p^ 
m(}niens instSl^^eri oJiU.^gg^A na 'trängd 
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^ig kring bewie^ person 4 föl' ^tt (ä r«r^ä 

orsafceiié , ... ' . . ' , 

i all sin kerrligbet var guttUnM '^^ledeA 

lätt beklagansvärd. Förståndet måste tyg<^ 

^ sfötteriiad' sträf^vsindé framåt^ •ödh värdig- 

. heten ålade henne ait icke synas 4:>kU:llnigi 

jpå samma gång som. bon skulle ^f$tyru d^n 

frsfigtvisa mångdeni^ Uexi Wad akaUé ^hoiå 

väl säga.? iSjelf visste' boii^' imH t&^dti 

ingenting r ehuru eu jdunkel aXiinjg. ,\HU 

^amtnatibindä . morgonen^ häiideläeit inedl 

ögDni>Iick0ts> och fr^m^r alltf yätvdei iiöd^ 

Vändigt > att fraölÅtäUa hrudeiii^iilldiiiåend:0 

på e}[ti sätt/ som tiUkätiii^gaf' aM; detiutjpima 

h varken ^af ovantådt^' eller bi^rbdd^ . af i»å-« 

goit jiipptä<:kt åwbrudgummetis ddarr ^etia 

sedo^r^ dnsåg bon så toydke( ikngeMgn^éi 

sotn bön af . de kr ingståendés frågor • genant 

märkte^ att .öf^versten på iaågot sätt öfver-» 

raskat: Annä|. bvKteft0r Åmiraleii tiUköm-r 

mit^ i bögfita sa&ttö iippbragt. &@il iom 

bar mänga jern' i eldeni.får äiUldliågofe 

bräud)< *-^ säger drdsplråket -^ Och detta 

vjflsté- ,Bari>ro »I-ätt viili äon lemQäde jsåle-» 

dés alk . egnA npptäektér åt IVämtiden.; ineil 

b#niiödade.. sig defitottii^ ätt vilseföra sin 

ömlfifniiOg.; genoiltii em ganska: ^ydiligt hi* 
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rSl^i^irU >vidlj^ftighe£#: sä att när henrieä ati 
förände yar slut, kände man i det lieli 
mindre to < tid dess bövjqiii Aldrig h£ld( 
hon ' ktinnilFt bete sig * på* ett) för de verk 

{ Hgt bandiande per&onerne» mera gynnande 
sätt^ <än som nu skedde^ -ty de fingo ej al 

^ lenast tid att fullkomligt fiterhemta fattnin 
gen, utan btitino del^jemte att uppgöra ei 
lite« ^lan 'fpr deras gernenbaräma uppfö 
I^Dde,.äAMli de åtakiljdeS. — Anns^ mftsti 
åter gä iiii sängs, anfallen af en rerklij 
feber; Amiralen tillsade dels sjtelf^ dels ISI 
tillsäga gästerna > alt bi^udtgns fruktansvär 
da sjukdomstillstånd nödgade honom at 
uppskjuta bröllopp«t> ftir h vilket han e 
kunde utsätta någon ny tidpunkt^ så vä 
i anseende till ovissheten om huru långva* 
Hg sjiikkdomen blef , som hans egen förestå' 
ende afseglibg) och Öfyersteti inneslöt sic 
på sin kammare, sedan han af sin»tillSm- 
iiade svärfar erbällit ittfbe om ett samtal 

^ vid midnatten* r ^ • 

Småningom afreste Biler begåfvo gäster^ 
ne sig till b vila, och då den Ofver«hskom-< 
na timmen slog) iiiträddet Amiralen till 
Lennartson. "^ag kommer" -^ sade han ^^-i 
''för att uppfylla mitt löfte; måtte blöt I 
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edra aaspiräk icke öf v:er«(iga ^ riai^ . . : : föN 

'*Att fil cUl af nndwB \ bemligh^^ra k«a 
jag icke nter fio fiUi en. iyi$8 grad. fordra*' -w 
svarade- Öfversteb t^ ''men. ute^m d^t att 
Ki É]A( till)) Judit . 'Et . lenuia * uppl^iiiilg öm 
.ett förhållande > söm äonu säjtter mig i: förT 
tråniiig; ;llr mitt eget. dde all. nära förknipr 
padt med den underlera .|^l9 j tjU hyilkeii 
Ni ensam Sger nyckeln;» ått: jag måst^ an»- 
hållh om en närmare utveokling af de hin- 
der,- som föforaakat; di^ö|jmål i» eJlIei^' kan* 
ake till oeb med aUdfil^l^rstprt» tmt framr 
tida lyeka/' 

't>m sfi skulle vara i Sr. .d0fc; icke min 
skuld. Ni . har redan hflrt att jag icke ha- 
de någon anledning att tro Ann^f hjerta 
vara hoi^tgif vet » når- j%g erhjöd Er hennes 
hand; och jäg är ^nu. fiiUt öfvertygad, 
att hon: .tfinkte }ikd : med - mig då :detta 
skedde/*? •;/ . / r 

"Den saken är utredd; men hm^u är det 
möjligt att en tredje person, med: undan* 
tag af unga Stålhand, kunnat kasta sig mel** 
lan Er och Anna; öcl^ h varifrån kom den 
med vrede hlandadd fruktan^ som. j^i erfor 
vid hans hlptta varttiögar?" 



'^Häfii'*im '?«tiv étöta: n ^ft ea» gräns 
^om ingen af oss Ican öfverstigä. Jag« lik 
$rak nlHi ^ kåi(7 4tftit^' : uiigdofKfstiäÄslåh r^katt 
|ttQi)étä^éa«bAi9lén«<^''Ak*^ ei 

tét ittWiärli^be,' 8t«rt9t}e ja^ ut t y^lden 
l^Idiid* < fiiror oeh- Sf l^ tyi*, ^^odh; jiii^ ib^^ dei 

Olyt^baq $tt'trSffa 4em'irJd ^»'-^C-eii #« 
tliii$^> Ut9ig$ 'f6t« ^äälftui^t^^irf «rniag'^d 
^k^Ii^l^t » l»l(t< en! gihig leald^ i^fnads 
' yjrkéi' (>( ;)*dlayh» jtfg^i t^Sra såinbiiini luét 
'ipn beilsan, hi^at*$ égeostLaper' 0tviff elaktig 
ikiiifd0 min' ?i5itöi0gv' ehiirn 'hflihs •■yar<els 
pifrsté/^dljas 0f ett' !pge|iDintrfini[ligt tam 
ler. Afvei^ på piiq vndergifyenbeti 60 
h^A anspråk; ^^Ven i opaina busliga i&vh&l 
latiden "ySjti baki ipMandad; ^en fräR' dei 
fitun4 firg'' trädda 'inott^ ^Hgen^^verfcnings 
|(rete> ' gch synrierligcp- ^edan jag WeiT her 
tigens inåhs tfo^de-jag mig kunha* afskär. 

flea leåtHÄ jög-ftiRitföljt. -H Om" jag sä 

ger att han )lär^tiIluan lade biqdér i' vä 
^€nj| gör-jå^i^iopcfin oi^fitt; säi VMa^netnli 
géhi titiu^ll^lti peruan' V^r i ^tfiga* "^odh-rnei 
försigtigliiEit h^e jag k«nnat ucidVika d- 
obehagligheter, som ttii- drabbat mig/' 

^Tiålom oss tak uppriktigt, herr AmiFaf 
vill det icke med a^clra ord säga, uii IS 



/ 

detta något just hade afseende pä édra 

biidigÄ:förhåöw<tea/' *>i II.: :: - > V 

Jiajfil^ förande ^dttoluindfi;: jai^i:t«åe ;att<a^ 
gå i fötklarifljsai ||^m\ miha>il{jliirdeir. foni 

vilat ia^ta en, skymf på. wti rykte., ^ler 
tr^^* JVi att hennea tiJI^ar^l^^ ,^: fö[rl)und#|^ 
med »ågot som, .v^rldeö. Qgiliar? På luux 
iu.vår: i^äkwiog iRtfaftl^t^s; och jag^ i mm 
siddf . måste fQ(|^$^a,).alla edrfu Dotisstaokfir^ 
sedanjiäade]sei]i: briDg^t saken derMnr^ ^U 
en éndu kqpde kojpoimfi i fiäffl,'*, . * ., ' 

"§Ä J)ör Ui. ick^* förklai^^ mina ord. Jag 
ville .)>lott, 4 evt> busliga förhållande söka 
ior$ti| orsaken Xill .edra förbindelser med 
de^ okände; t j. då hi^dé.^i^ST^ing^n staniiät 
inom obetänl^samhetens ^ller ungdomsyrans 
gebit;' men i alla händelser ärgag lika. öf^ , 
vertygad, att Ni ej velat göra min olycka, 
•soiai'*att 'den blir lycklig^, hvilken får 'kalla 
Anna fbr sin maka. Sed^n detta är af- 
gjbrdt, är' också min mening rörande gif- 
tei'må1et förklarad"; och det återstår blott* 
för mig att veta,' dm er dotter önskar for- 
bindelsens upphäfvande, eller under hvad 
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^^T' ,. '..: .. .■ ■ ; -v •- \ ■ ..' ■•■■ : 

"I dettil £all bör ätev infiii' taiike. vari 
jkäpd}' »{(jr- jaf ii^id £^ jä s)élf> litt éfteri 
iiomiDa ddiriokdimieiB: begffiMti , och iippskjui 
tavgift^m^fijets fullborda i i^ <äif?'^ * « > 

^^Öeiina' begära^ blir således frukten al 

alla edra 'ftfrbariö^sV» '^ edert 'liolj 
l>et St i sanning bogst bcrsyhnerllgt. Men 
Öpt jag^ kan^Vai^a förbunden att haf^a att- 
iiinjg för ef vifja i ^n sak , ^'Hér Ni fcåclc 
tiftér verldsHg iag ö6h rtåtiirphs ägefräti 
iatt besluta^ sä* biiidréf ingenting alt; jag 
söker' personlig liätnrid på en varelse; söm 
l?i benäintit nieä äfgrundsahdé. Än/rpera^ 
i egenskap af hertigens^ fijlt-öfyerste , bar 
|a^ inakt att undersöka, bura det äi^ mö?^ 
iigt, att en främmande person kan insÄiy^ 
ga iBlg pä slottet^ sedan vindbryggorp^ äro 

uppdragna/* - . . 

. , -. . , . ' » . ■ . 

*'Att göra dessa undersökningar, kan. inr 
gen förhindra £r; me|i att Ni derigenojm 
0j hiriner längre, än p$ sin böjd till ei> 
- )pnn trappan upptäckande, k^n jag heligt 
försäkra. -^ Den Ni spker, har ingeii set^ 
Jpw l^n icke Éjger mH att J>efaUa, ppi^ 



» 



^ sI^(y^ »tr^clbänken. skäll ej nftgpt upp« 

"Df^Vtai «|;£U ker ännu meva Dain föresatlSt 
P^W :T>11 det Y^l.s^ga., utt eq. okäad perr 
jsoii; ibe^Uejr öfyéf b^rtigens folk? ^—isn perr 
^D, som i min närvaro vägar ylsa^komf- 
nata^dftrl^pcko^tf elUr det blpU^de ^Ugsvär-v 
a*t/ftfih. Wir åijyddi:; ; 

. !*TilUti mig eft erinran» Ben lydnad han 
fordrade i^^isträokie sig ej till något spm rör 
Jicrtigeti' léller ri)iei; 'den hade l)lptt ^fse* 
ende pä mig «oin emskilt iQan.*' ' 

"Då hade, baniiclielJ^liölt uppträda tsam 
hefölbafv^are/' 

''Jag Vam . ty. vHrr^ nog ofärsigtig atttVin-i 
ga honom . dca^tilL Men på detta sättet sko<r 
la : vi. Ipndast . fortsätta en onödig tvist^ Ge-i 
nom min iSiigvar igä tj^t^sl, genom den till-i 
gifvenhet. jag visöt föf. hertigen , höra alla 
misstaakär> som . kunde hefläoka min fae-f 
der» eller sätta min fosterländsrkärlek ifrå- 
ga, vpra undanröjde. * Ni »äger i er makt 
att störta mig i ooåd; ja^.till oob med att 
som anklagare tvinga en dotter att vittna 
mot sin Jfar. rr^ Har Ni hjerta dertill ; . väl-r 
an» så följ dess kallehe! ipcn den tid 
\^n kofrima, då Ni ångrar att hafva rycke 
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n^ifi' ärfn; 'frfln '4era£r a-Mal, ééhn 'Shkix he 
höfva kamp» fö^ det) Vmtillät^gii Éalben.*' 
\ '^Ni'(br^ixTämäY intet medel att ispfvkpnj 
ni^, ^mii4*]ter jag; ocli jag vill Blotl ^äimi 
gört : eir -fråga ; fiuru såuUe -'Nf* li^ndla 

fflklh ställe r • ^ '• - ^ •*'-' '*• 

' ''J9|[ -skulle liektega eii man, sörtt' öde 

ställt i en så tvetydig belägehH A,- Wch-ia 

]£€. s^ka atl 'förmörka^ glansen: äfi båiis ger* 

ningar, förödet att ett löfte ' l^ioder iiäu^ 

tosiga ^ ' lag^ '- skulle förstå* > *at|v ' kitl0fö> <m 

lians fystnai skadade staten ellfJrWo^tTör- 

de hains .enskilU' föirbällanden, oob 4 sed- 

nare fallet bafva aktning för U^itta* oljr<jta/ 

•'Må ske dåJ 3>€in* egenomträitgliga' ' &lö- 

, jan skall för mig få }>étäola •bi^ad: *Ki öa- 

skal* dölja; och jag "viU efterkomma Cr.be* 

gSrjin, i afseendepå giftérmål^tiEi ^uppskju^ 

tande^ men i dag "^ om is ja äv, i i' -fall jag 

lafver,. återfordrad jag mina r^ttigh^ei^/' ^ 

• ^.Mottag mitt hjertas tacksägelse, ooh miti 

handslag som bifall r ' •* 

Följa^nd? dagen äfceste öfveystetf Jlill Öre- 
bro^ för att ihställa sig bos hei^tigéci; ocfa 
sedan amiralen hyrt rum för frtaii^timfen, 
i Söderiöping, gick. han till segels med si« 
pa' fartyg, . .. : . ..,•;• 
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lefde-rdereftei: 'gattska;;){id):|g«ty jeiate sitf, 
fa^iet*, . i d^h B^ya nbo^t^deit^ dpv die ; af; ami* 
x^flfkv beaökt^3:i;^ ^ ofta tillfäUeA; medgaf> 
Gmninan. yi^sle ^r m^'cket t om tillgången 
med gift0i-m4leU,aö)59M,:a|t ic^Qi yilja ve- 
ta \xxxk\\ TO^ra, ocli^detJjleC.filuUigw ,omöj? 
li^t :föi< 4e» öfip^ili^ka»: att »eVai en, uå- / 
gbrluada fqllstäbdig jUppJyÄpUigi* rUnde^- 

bt|> ÄfVel^ätfiö' I)ilfv4t.Yamfldr,«^nftm;;f»94«r^ 
åigaiipgifvels^i:; o<^ u^e haR,,^je;nte awir 
ralen konimit in i hennes kammare', hadb^ 
ftti f^iarand^' apök.e» framträdfc ocb; foijdrat 
da^s Ipfte: atfc uppskj.uta föreniog«n i ;;ji|l 
Si!«: ^ctiil :bifagbde. lion, 4^n.;gaTifila tjenar 
rianacijts anförande, om alla^)iMrt?pk^V^n vid 
Sigrid' JJrahe3.fcr6llQp. fr* "Den iil|)r^tan". -^ 
^ade* ]^aifl>FO f-.,rji^.nii;i Jbrfirriädragit sig 
pg.aj&n» antiBg«W g^tiöin nitgon o.n)^nskljg 

gefbing,. sftsam' d&hanTi hMf^Jghi^ten . I4t 
?ikjul;a den qiige dé.iWijk/) ^-nhviJl^t jr^i^ 
)i^ade hans- fvi^fc^Uga nåde tr— r^U^r.gienopa 

någon kärlekshandel iped qVinnc^JPoa på Fiut 
ska Jkussten^ JivUka tkunnfi .mer: iin taennir 
skor irallfliänhet^ och eqligt, l^rätlelseära 
i stånd alt hamnas in på harne)i^/( 
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-^ ''Döm icke så strSngl -, bästa foslermo* 
det" -^ svarade Anna* ^— *'ty min fai* har 
säkert icke' begfitt någon handling, Iivars 
följder skuljé drabba på ett sä utmärka n^ 
de sätt; och tillät jhig gorai den -erinran, 
att Ni nu för tiden skärskådar bana ger« 
)iingar med långt större' aträttghet Én for-r 
dom« Utan att hiaffra gjort sig^ skyldig till 
en stor Ibrbrytelse, skulle den unge d^ 
'Wijk ej Uifvit så hård t straffad; och hv^ad 
Hxisstankefi om eH otillåtllg kärlekshandel 
beträffar, .tror ja|[, 9^ in^a skäl "énnas 
dBrtiir 

— ''Du trér söm ett lydigt barn bör 
tro; jag åter dömmer som ett upplyst och 
^rforet fuutimmer l^f^ döina; men^märk 
väl, jag fördömer ioke. -^v- Hans furstel^a 
nåde. Kristna kyrkans beskyddare^ vet 
nog h vad han gör, ock då han säger att 
en sak ät orättvis, blir den också evinnerT 
ligt tadelvärd. De Wijk kunde vara för-» 
fbi^d, oéh således mindre brottslig; ty 
jfig har mer än tusen gångei* sagt di^, att 
ungdom och visdom ej följas åt. En annan 
sak är det med den stadgade ifnaiinen; 
han får ej göra snedsprång eller brytai sina 
|pf(;e(i, Huru ofta |iörde jag icke min bro-« 
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det fdrdom tala om det välstSndj hratj vi 
framdeles skulle komma att lefva , och han 
kunde. dermed ej mena anbat (ip fin.Yistel-' 
se vid hofvet; men ha yi kommit dit? oej^ , 
nu, är det god t nog för oss att trän^ obe« 
märkte här på kusten» ' Jag har ieke en 
gäng blitVit hans fursteliga näde föreställd^ 
långt mindre fått tillfölle att genom goda 
råd ådagalägga min tankeförmåga och tro« 
het; ty yisst folk vill ensamt Ijnsa^ och tål 
icke att öfverttäffas." 

•— "Ni må v^l aldrig göra anspråk på 
att uppträda somv hertigens rådgifvare, och 
hvilken plats skulle Ni vilja erhålla vid 
hofvet?" 

— "Nämn .mig, om 'du kan, någon mera 
hibellärd än jag/—- och medger du sedan, ^ 
att all visdom finnes i den heliga boken ^ 
så är frågan också hesvarad« Dessutom 
skalle jag tro många egenskaper gifvas. 
Bom' uppväga rosorna på kinden) och hvai: 
står det skrifvet^ att hoffruntlmret endast 
skall väljas i barnkammaren?" 

— "Mot en så grundlig bevisning kan 
jag ingenting invända." 

— "Ja ; det menar jag också ; ocb lar 
deraf att ! högakta yisheten/' 
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Sedrfti vintreii afLi^ulit- sjöfarten, infa^fl 
.simiralen sig lios damerna ; men han syn^ 
tes dyster och tankfull/ så att fordna ti- 
ders glkdai sinnesstämnidg var förjagad från ^ 
dettas husHga krets. Barbro^ som iclie kun-' 
de smälta ,deii förtreten ätt se sina anspråk 
på höghetelis glans förlorade^ iakttog hyar- 
jé tillföUe för att göra hrodren förebråel- 
ser, Dcli Utom Annas milda ^ försonande 
vdsenVliade en uppenbar fejd lätt kunnat 
tilbryta mellan syskonené Under dé dag-« 
Kga samtalen j tyckte gumman sig finna ^ 
att höll" pä långt när ej kände rätta för- 
hållandet ' ined händelsen på Stegebörg ^ 
hvilket än mera förökade henUeS vresiga- 
het; men det var alldeles omöjligt för de 
andra båda att göta henne klokatej ty 
hvad hoa 'kunde förlåta ett spöke^ hade 
hön Vissé aldrig tiUgifvit ^igisttiufids an-« 
hängare^ 'Gustaf Stålhand. Sådant var till- 
ståndet, här amiralen, strajtt efter jultiden ^ 
erhöirétt^bref, hvars intiehfiU han iiogsdmt? 
dolde, ehuru det på ett synbart sätt upp- 
friskade "liafiS mulna lynne» * ^^ 

En Söndagsmorgonrliek^tidigf, inttiäddé 
hån i' Annas kammare öcli sade: '^Jaghat^ 
något vigtig t att aiitdntö dfg, men-tleli^böå^ * 



sW i hemlighet. Länge har ja^ väntat att 
iDiQ 3j^ster,s]^ulle aflägsna sig genom* ett 
]bi^öki}|o$: gr^nnarne, men alllid ^förgäfves. 
Nu vill. Jag försöka en annan utväg« Gör 
dig sj^ky och blif hemma från högmässan^ . 
till hvilkeå jjag ämnar .följa vår 'gumn\a^ 
så skålLJag smyga mig tillbaka ur kyi'kan, 
niir hon triiiigt sig sä £ast mellan de an< 
dra Srhaira matronerua,.' att hemies roträtt 
hlir -omöjlig förråa presteu Äagt amen/' 

. --i^ "Jag: skall 'eftejhfeonama Er befalining" 
ii^svta^ade Anna^ qéh fullgjorde hvad «hen« 
ttesk far hade föreskrifviti 

Äadttigjeijb voro de allena» ock amiralen 
börjadef. /'OÉvifvelåktigt måste- de*! < hafva 
väckt din förundran, att jag aldrig yttrat 
nugon föKfibriSelse eftef giftermålets: afbrött, 
och jl)grho^{)aS att Mur för denna grannla-' 
genhet 'häller mig-väkndug*- Om tideji ät, 
nog 'jrfiakligi/ör: att. '»läka hjertats sät*, böi*' 
den äfven kumia ät«l^hålia . känslan inoni 
sanningens gransoi*i: -^ I>u vet. Itiirb myc- 
tet, din 1 loi^bindef se med . Stålhand AJar stri- 
d.aiic(^M»]^cÄ nmla Mowskqhigar, ;öch ' då-Ja^ 
det oaktadt ijåsidosUtlie: deraS-up-pfyllanjde.^ 
feöf)5?|fcg.i ^^ttjöiis|f)<ili«ka lidin 'taöksanjheL 
r** »Tlwj^iicke att jag, utan dilt bifall, nu- 
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iTierä vill förändra öfverenslcoiximelsen om 
tiden för brplloppetis hållande; itien om-a 
8tändigheter kuntia inträffa , som till och 
ttiéd göra det löjligt» att envist fasta sig 
vid bokstafv^en. Öfversteu kan tröttna un-* 
der den långa väntan, eller finna något 
annat föremål för sin lärlek , som bättre 
förståt att värdera densamnia än du gjort* 
Stålband kan gå i sjelfvillig land3fljkt^ 
eller fs^lla i någon strid* I förra^ häti-» 
delsen fir du ' fri från den förbindelse 
jag åt dig beredt^ i den sednare åter bör 
du sjelfmant uhdanrödja det onyttiga upp^ 
3köfvet^ ' och. derigenomf visa att bjertat^ 
inén icke nyckfulla- infall/ lagt grunden 
till dina handlingar/' '^ 

*'Min bästa far'* --^ svarade Anna *-* ''jag, 
är alldeles icke beredd på sådana fram-' 
Mällniugar^ och kan ingenting yttra,, så 
länge jag anar att derigénom äfven besva-* 
ra något som ännu är förc^oldt»" 

— "Din försigtighet är visst icke klan- 
dervärd; men d^n visar huru litet förtro-» 
ende du hyser' till din fafs afsigteri äf-^ 
ven då han vill ^kona din känsla/' 
: -^ *'För denna -godhet^ är |ag taefcsdftr j 



fdstan jäg ej inser, huru jag kan skonas > -^ 
^m detta ord får tillämpas på min känsla , . 
— sedan jag. slutligen erfar det mål, till 
lirilket vårt samtal skall leda/' 

— "Jäg har framställt tyenne möjlighe'^ 
ter, som kunna tillintetgöra behofvet af 
den träffade of verenskommelsen , samt vi- 
sa t, liuru du i det fallet, som beror på 
dig, bör handla; och du måste förlåta, om 
jag tror att den öfverspända kärleken icke 
är evig. På förhand ser jag, huru dina tä^ 
rar skola strömma , när du * erfar Gustafs 
död; men jag kan icke dölja att den åt- 
minsfone är trolig/* 

— "Frukta icke för mina tårar, de sko- 
la icke besvära någon annan än mig sjelf." 

-7- '*Nii igenkänner jag min älskade dot-^ 
ter, och finner med glädje att hennes för-- 
villelse upphöl^t. •— ^ Ja, Stålhand har, efter 
allt utseende, varit nog lycklig att få slu- 
ta en bana, som ovilkorligt skulle föra ho- 
nom till förderf och vanheder% Detta bref 
från öfverste Lennartsson skall närmare 
upplysa dig; hör sjelf hvad ^han skrif- 
ver." — Härvid framtog amiralen ett pap- 
per och läste: 

Ifen Siste Friseglar&u 3 DeL . 3 
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"Ädel och välbördige, manhaftige Jierr 

amiral! 

i 

Fastän jag icke varit af den mening at 
försända något bud ocli bref Eder tillhan 
da, utan fastmera låta allting bero, intiU- 
dess vi med Guds hjelp i sommar träffas 
hafver dock något så markeligt sig i dessi 
landsändar tilldragit, att jag icke förmål 
detsamma^ så länge förliga.. Under loppet 
af belägringen, och medan vi ännu icke 
fått allt fältsky ttet redo, hafva de belägra- 
de stundom gjort utfall; någon gäng oss 
till mehn, men mestadelen till egen skada. 
Så understodo de sig den 1 1 hujns att af- 
bränna malmen och tillbakatränga våra 
förposter, hvarmed dock ej längre varak- 
tighet dem förunnades än en timma; hvar- 
éfter de på alla håll, hårdt ansatte^ måste 
sig med flykten s^alvera, stupa eller blifva 
fångne. — Bland de sista befann sig en 
ridknekt, benämnd Petter, h vilken säger 
sig hafva troligen sin herre Gustaf Stål- 
hand åtföljt, intill dess han^ som företagit 
sig att bortföra en flicka ^ blef af våra ryt- 
tare öfvermannad. Att Petter varit i Stål- 
hands tjenst intyga mine tjenare, de der 
honom i Linköpilig sétt Sifäfva, öch genom 
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våretinderhandlare) Som Varit inne vi fäst^ 
ningen > bar jag säker underrättelse att rid- 
daren dei^städes icke ar till finnandes. Hvart 
han tagit vSgen är svårt att säga ; ty fän- 
gen är hian icke» och dä de som stupade 
genast plundrades, samt kölden dem dess- 
utom vanställde, vet ingen om han failit; 
hvilket dock är troligt, enat han näppeli- 
ge.n. kunnat sig genombryta. Om dett^ . 
allt- har jag velat eder tjenstvgnligen un- 
derrätta j utan att derföre. begära någon än- 
drijDg i vår öfverenskommelse , med min- 
dre sådant från Eder $|elfve utgår; förblif- 
vandes &c» 

Anders Lennartsson. 
Lägret vid Calmar d. a6 Dec. i5qSJ* 
—- ''Hvad säger du nu, mitt kära barn, 
har icke Herrans hand tydligen varit ut- 
sträckt, för ätt sluta våra bekymmer?'' 

^ — "För faimmelens beslut måste alia 
varelser nedböja sig i stoftet; men det är 
ocisä deras skyldighet» ait se h varthän be- 
sluten föra." 
. — "Du tviflar således ännu? -—Nå, nä, 
omöjligt är det icke att han lefver ; ty den , 
som kan nedlåta sig att bortröfva qvinnor, 
kan älven söka räddning i en neslig flykt.'' 



30 



; — ''Hyarfore smäda den olycklige ? 
staif fljdde icke vid Stegeborg, ocli eJ 
hans bragder vid Stångebro ej Ujro kä 
torde de hafva varit märkvärdiga nog/ 

— "Ja, det är en herrlig märkvär 
het, som man erhåller i striden mot , 
egne landsmän; men lätom oss I^exnua < 
ta barnsliga tal, annars kunde du koii] 
ända derhän, att försvara hans väld;;i 
den arma qvinnan." ': 

-*• "Tro icke något sådant; den qviiiij 
han bortförde, var säkert en förföljd 1^ 
relse, som genom honont.blef räddad/* . 
' ^ "Nu måste jag skratta. En kär ili 
kas tankar äro som vädérqvarns-vingar> i 
svänga sig oupphörligt kring en och .-^a/i 
ma punkt, vinden må blåsa från Iiv.i|k< 
håll som helsL Din arma fjolla, du. tre 
af t en ung vacker krigare skall bluftda fe 
en skönhets behag, som faller i arma^iU) 
pä honom > emedan det finnes i verld^éi 
varelse, med hvilken han fordom pIad'#aÄ 
om ömhet, ^ — du tror, att ynglingeri^ som-tefiitl 
svärdet röjer sig rum i verlden, skall iieta^ 
all njutning, etnedan han fordom sfetteö*.|ac- 
ka , hvilken han önskat äga , men Véthdsm 
vara en annans brud? — Nej, ekarjaé lära i 
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våra tider ej . sådan' frukt som dä Hagbart 
snckade för Signe. Du har sjelf varit vitt- 
ne till alla de oHbhagligheter, diii böjelse 
ådragit mig, och tänk på utgången, om du 
återför mig tilV den punkt, hvars blotta 
bogkomst sätter allt mitt blod i jäsning.** 

— - *'Derifrän måtte Gud bevara mig! 
men b vad skall jag nu göra, för att bs^nd- 
la Er till nöjes?" 

— "Tro gtt Stålhand, antingen genom 
sin död eller sina gerningar, förlorat alla 
de anspråk, på hvilka den objudne lyssna-^' 
reni fordringar voro grundade; och begär 
sjelf, att få fulUborda giftermålet ' med öf- 
versten, ju förr desto heldre. — Sedan 
skall jag uppsöka min man, och om haa 
ej alldeles försvurit sig till bin onde, åter- * 
för jag hans bandskrift att öfverenskom- 
melsen är upphäfvent" 

— "Men huru är det möjligt att Ni, niin 
far, kan bära en sådan fruktan för den 
okände, som jag, oss emellan['5agdt|^ likväl 
tror mig känna?"' 

— "Har han vågat visa sig för dig, se- 
dan han tar pä' Stegeborg? Tala! säg san- 
ningen, eller frukta" — — 

— "Jag fruktar, numera för intet , ty, jag 
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har ingenting att förlora sedaa jag tn 
allt -<« Sju är är min rättighet att väj 
och léfver jag öfver den tiden utai| att i 
öde förändras, mä gerna den flämta 
lifslampan slockna i Lennartssons .arm< 

— "Äfven detta anfallet misslyckade 
— : sade amiralen när han lemnat Aiu 
kammare — ''men jag hade ocksA ej näj 
fullkomligt hevis om hans död. Gaitr 
måste först falla» ser jag» och känner : 
hertigen rätt , lär det ske snart nog.^ 

Sedan Peder Stolpe» pä sätt här ofr 
blifvit anfördt» liksom for andra gångi 
brutit freden med sii> dotter» utan att kuj 
na förnya alliansen med sin syster» vj 
det ej underligt att han äter längtade ti 
hafvet» på h vilket också hans flagga vh 
första vårdag syntes. Någon tid dereftej 
ankom underrättelsen om Calmars öfvergäog 
och längre fram på sommajen hesöltes da^ 
merna af öfversten» som då reste till riks- 
dujge» i Stockholm. Ehuru han icke kun* 
de undvika att uppsöka sin så kallade fää;<- 
mö» utan att g[ifva lastarenom rum, tor- 
de han dock helst hafva rest direkte till 
htifvudstaden » om han icke hoppats att 
hrefvet verkat Dägpii förmånlig förändring 
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i den obehagliga öfVerénskommeiseu. Väl 
ägde han en senare erhållen visshet om 
sin rivals öde 9 men h^in var för ädelt tan- 
kände att deraf göra något egennyttigt 
bruk, och så utan all, egenkärlek var hdn 
ej heller, att han icke ville vinna något 
för sin persons skuU. Mellertid var hans 
belägenhet rätt kinkig. Med den efter- 
hängsna fastern 5 ku{ide han ingalunda ingå 
i någon förtrolighet om det han önskade 
veta, och att hos Anna vidröi^a detta äm- 
ne, kunde ej ske utan 9tt upprifva de sår 
han r^au gifvit hennes hjerta.. Ofta är 
menniskan ohetäaksammsst då. hoa vill va- 
ra försigtig, och under det. Lennartsson 
gaf noga akt p& sig sjelf,^ glömde han att 
Petter hlifvit upptagen bland hans stall- 
knektar. 

Den. stackars gub|)en hade visst aldrig 
trott, att bli nödgad Ull öfvergång från ko- 
nungens parti till hertigens; men fangen, 
och blottställd för det rysligaste elände, 
omfattade han tillbudet att få träda i öf- 
verstens tjenst.. Allt h vad som hade haft 
någon förbindelse med hans fordna hus* 
bönder^ var honom dyrbart, och sedan han 
af sina medtjenare hörde, att hans nuva- 
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rande herre oförtöfvadt skulle gifta sig med ' 
Anna, trodde han sig skyldig» att för hen- 
iié offra återstoden af sina krafter. Ställd 
pä en vida lägre plats än den han fordcun 
innehade, blef det honom svårt att låta 
märka sin närvaro; men sällan undflyr lyc-* 
lan alldeles, om man £lott har mod att 
fatta henne vid det långa fladdrande håret, 
sä snart skymten deraf •synes , och det gyn- 
nande tillfället ivfann sig förr än han vå- 
gat hoppas* . 

Barbro kom en dag att tala om det vack- 
ra *Wikbolandet, och beklagade, att hon i 
brist af passande häst-, icke kunde företaga 
någon utflykt till dess närmare beskådan- 
de. Detta gaf öfversten anledning att fö- 
reslå en lustresa, på h vilken hans hästar 
skulla begagnas. Förslaget upptogs med 
mycket nöje, och då Anna skulle stiga 
upp på sin gångare -^ under det Lennarts- 
son, af sina starka armar hade gjort tvenne 
häfstänger åt gumman — visste hon knappt 
Om hqn skulle tro sina Ögon, hvilka' upp- 
täckte att jstigbögeln höili af Gustafs rid^ 
Inejkr. — Petter märkte hennes förun- 
dran, och gissade ganska fihtligt till den 
deraf uppkommande tanken. — • "Ja, Ni ser 
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alldeles rält, ädla jungfru!"-?-, sade han -* 
"och jag har mycket att, förtälja > om jag 
Blott kunde träflfa Er allena." — Derefter. 
skyndade han, ått blanda sig med de ofri-** 
ge tjenarne som åitföljde tåget 

Nästan vid hvarjé steg som hästen gjor-^ 
de, uppstod en ny tanke i Annas hufvud^ 
— "Kan han vara sänd af Gu«af? Nej, 
det är icke möjl%t" — sade hpft till sig 
sjelf. — "Eller har h^m kommit att bestyr-» 
ka hans död? — Det behöfdes icke, --^ Män-^ 
ne han kan vara' köpt att berätta én dikt 
om otrohet? *-*• Nej, dertill synes han för 
ärlig;— men var stilla oroliga hjerta! och 
låt mig eftertänka, huru jag skall kuur 
na bereda mig ett 'hemligt samtal med ho4 
nom." 

"Hvad heter det väcka stället dei borta ?" 
— ^ frågade Barbro. • :, 

»^ 'Det är Mem," •— svarade öfyersten* 

-*^ *'Ack, låt oss rida dit; jäg ser så ger- 
na stora byggnader^ ty de vittna alltid oni 
m^^ltiga ,mänv då den ohyfsade naturen 
endast ger förebråelse åt sin försumliga tuk** 
tonaästäre, raenniskan." 

-*-: "Men jag, som ty värr ännu ej lärer 
vai*a nog tuktad" %— inföll Jlnna — "fbre-. 
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drar äskädningen af det sjelfsvfildiga bar- 
net, och anhåller att fä hyila här, tills ni 
återkpmma/' 

— "Sådant fjolligt infalll — låt henne 
svärma^ hon blir vSl spak ijned tiden, och 
kom' nu frände, att vi må hinna tillbaka 
innan aftonkylan/' 

/ Det hade icke varit underligt, om Len- 
nartsson känt sig förfördelad genom An-* 
nas tydliga bemödande ati befrias frfrn hans 
sällskap, h vilket hon, åtminstone af vanlig 
artighet, ej bordt undvika, då hon tillåtit 
honom att vara ledare af färden; men det 
låg i öfverstens karakter, att undersöka or- 
saken innan han bedömde dess verkningar. 
I detsamma han kastade om hästen, för 
att befalla någon af sina tjenare qvarstan- 
na hos den unga fröken, såg ^ han henne 
redan sjelf hafva dragit försorg för sa- 
ken^ och färdig att med Petters tillhjelp 
hoppa, ur sadeln. Om han efter denna syn 
behöft vidare upplysning, hade han ej va- 
rit bland dem som kunna^skryta af skarp- 
sinnighet, och ehuru han erfor ett yiBS% 
obehag vid föreställ uingeri 'Con de käns^r, 
som Petters. blotta närvaro, men ännu me- 
ra hans berättelser, skulle> uppväcfcn Jic^^ 
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Anna, éå måste det alltid blifva 'honom 
lärkommee, att slippa börja afhaudlingen 
Qm ett sorgligt ämne, hvilk^t genom sin 
egen natur tvingade henhe att soEa när-> 
mare upplysningar och troligtvis borde le-> 
da till det eJTterlängtade mälet. Förden- 
skull skyndade han att aflägsna sig med 
tanten 5 och när de itterkommo, kunde han 
genast upptäcka att allt gått efter uträk-« 
ning. Liksom befriad från en ledsam vän- 
tan, skyndade Anna dem till möte, ock 
svängde upp pä den smala vägen tält bakom 
Barbro, h vilken genom ett par behändiga 
frågor sattes i tillfälle, att utbreda sig öfver 
det lemnade ställets märkvärdigheter, i en' 
lång berättelse; hvarunder den för^stnämn- 
da, dels hade tid att borttorka de ännu ej 
afstannade tårarne, och dels begrunda, hu- 
ru hon genom öfversten^ skulle få fortsätt- 
ning af Betters afbrutna uppgiften. 

Antingen Lennartsson af beräkning ma- 
nade pä sin häst, eller gummans blef otå- 

■ 

lig genom hennes ifriga åtbörder, så sked- 
de hemresan med en hastighet, som tvin- 
gade den gamla lekamen att snart söka 
hvilan. De trolofvade befriades således ti- 
digt från den annars efterhängsna vakta- 
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rinnaiiy och den som då för första gången 
sett dem, skulle, i anseende till den träng- 
tan, med hvilken de uppsökte h varandra, 
trott dem'drifyas af en brinnande ömsesi-» 
dig kär]|/Bk. Icke destomindre dröjde det 
en god stund, innan de kunde komma till 
tals; ty han var for stolt att ställa sina 
pretentioner i bredd med en rivals, som nu- 
mera icke kunde i verkligheten skada ho- 
nom, och hon fruktade ^att genom de frågor, 
hon ämnade göra, än vidare såra den ädel- 
modige mannen, som, ehuru gäckad, icke 
afsagt sig, blott uppskjutit den ägande rät- 
ten af hennes odelade tillgifvenhet. Slut- 
ligen bröt hon tystnaden, och sade: -^ 
"Jag Lan ej vara nog tacksam för dengxann* 
lagenhet, med hvilken Ni bemött mig se- 
dan vårt afsked på Stegeborg; men att ytt- 
ra något mera om detta ämne, skulle va- 
ra att antingen påbörda mig sjelf en brdtts- 
lighet, till hvilken jag ej är fbrfallen, el- 
ler ställa ert- ädellnod i tvetydig dager/' 

— *'f*örlåt mig*' — svarade öfversten-^ 
''xnen den senare delen af ert anförande 
synes mig något mörk/' 

—- '^Om så är, måste Ni söka oi^aken 
dertill i min oförmåga att uttrycka livad 
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jag känner; likväl skulle jag misstaga mig 
giahska mycket, i fall Ni ogillade mina 
Ssigter* — Det må hafva varit första gån- 
' gen som Ni erfor min äldre böjelse för 
Gustaf Stålhand, då Ni öfverraskade mig 
kort före det af brutna giftermålet, eller 
första gängen som Ni då erhöll visshet om 
en redan fattad misstanke, sä kunde ert 
beslut aldrig upplösas i ett ovilkorligt med*- 
gifvande af en nästan förnärmande begä- 
ran, med mindre än att densamma syn- 
tes Er billig och, genom sina orsaker, ic- 
ke träffande den ömtåliga sidan af el^ he- 
derskänsla. I motsatt händelse, hade Ni 
begått ett oförlåtligt fel, som lemnat råd- 
rum för en ny anläggning; eller hade Ni 
gifvit anledning till den förmodan, att Ni 
ansåg mitt ägande blott som en. triumf för 
passionen, h vilken väl kunde uppskjutas, 
för att låta offerlammet repa mod/* 

— "Jag märker att jag är mindre be- 
vandrad i kärlekens historia, än jag sjelf 
trodde; men efter den rigtning Ni nu gif- 
vit mina tankar, medger jag ej allenast att 
Ni har fullkomligt rätt, utan tillägger, att 
jag mer följde den -känsla af medlidande, 
som er belägenhet dä uppväckte, än bö- 



läkningen af hvad som fikulle hända ^ tnig^ 
sjelf; ty jag hade hört, hvru Ni åt mig 
ville uppoffra allt l^vad' Ni kunde skänka» 
och min egenkärlek h viskade: hjertat dag- 
tingar under tiden. 

—- "pä min vänskap har Ni länge haft 
heliga anspråk, och säkert hade Ni äf-* 
ven ägt min ohegränsade kärlek, om icke 
ödet gjort mig till sin kastbolL Redan 
straxt efter förlofningen ville jag tillstå allt» 
och anropa ert medlidande, men ständigt 
mellankom något, som afhöjde heslutets ut- 
förande. *— Jag %^%i huru oföränderligt min 
fars vilja påskyndade saken, och då jag ej 
kunde af egna krafter leda densamma till 
ett önskadt slut, trodde jag mig höra vara 
undergifven. Hvad jag i hörjan torde haf- 
va vågat, utan att synas hrottslig, måste 
jag undvika, sedan förbindelsen oss emel- 
lan hlef allmänt känd. Detta skulle nöd- 
vändigt tillvinna mig er aktning, utgången 
måtte hlifva h vilken som helst; och jag 
tror att jag icke bedragit mig/' 

— "Nej, visst icke; men tillåt mig att 
fråga, huru var det möjligt att den perso- 
nen, som så besynnerligt kunde inverka på 
er fars fattade beslut, icke långt förut nytt- 
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jadé sin makt att upphäfva v&r förening» 
och hvem är han?" 

' — - "Jag kan lika litet .upplysa det ena 
som det andra» ehuru jag, att döma efter 
ljudet af hans röst, tror mig hafva sett 
honom tillförene. Visserligen Sger jag min 
fars hefallning, att aldrig för någon omtala 
de hesök han gjort oss, eller rättare mig; 
meö Ni har för mycken rött till min upp- 
riktighet, att jag icke skulle säga £r sann^ 
förhållandet. Öfver hela hans varelse rå* 
der ett ogenomträngligt mörker; — under 
en föga lofvande yta, hvilar hos honomen 
makt» hvilken är lika förvånande som vid- 
sti^äckt. För mig visar han ett deltagan- 
de, som icke kan hafva uppkommit af hlott 
händelse» och hans tal förråder en bildning 
som den tarfliga drägtén gör ännu mera 
t>väntad/* 

"Ha;* Ni aldrig märkt att er far och han 
afhandlat ämnen» som åsyfta en närmare 
politisk förbindelse? -p Ni kan fritt besvä- 
ra denna fråga; ty om jag äfven skulle 
komma någon tvetydig utveckling på spå- 
ren, fordrar värt inbördes förhållande» att 
jag har aktning för amiralens heder." * 

"Nej, det har jag — ^ vid Gud, — aldrig 
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förmarkt. Allt, hvad han sagt, inskränker 
sig blott till min person; och vore han* 
yngre, skulle jag nästan tro att han älska«. 
de mig." 

— *'Det är förunderligt, och jag ser att 
forskningarne måste inställas." 

-— "Jag tror att tiden ännu ej kommit 
för närmare utveckling. Men tillåt mig 
göra frågor om ett annat ämne; känner Ni 
den olycklige Stålhands öde?" 

— "Denna fråga har jag väntat, och^ ehu- 
ru haii i dubhdt hänseende är min fiende^ 

. skulle jag för er skuld önska att dera kun^^ 
na gifva ett skonande svar." 

— "Genom hans fordna ridknekt har jag 
erfarit, att han vid ett olyckligt utfall blif- 
vit afskilren från fästningen* Sedermera 
lärer han, på något obekant sätt, ha åter** 
kommit till slottet, efter hvars intagande 
hertigen låtit kasta honom i fängelse; mea 
hvad hår sedan händt?" 

— "Bestämdt vet jag det icke, ehuru jag 
fruktar det värsta. Straxt efter hans upp- 
täckande blef jag sänd till krigsharen; och 
då .jag återkom, hade hans furMeliga nå- 
des stränga rättvisa redan träfiat sina ofien 

De hög- 
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De högre befälhafvarnes hufvuden voro 
uppsatte tiil allmän varnägel, och det hlef 
mig omöjligt att noggrant få veta, h vilka 
som dessutom måst böja nacken för svär- 
det. Den hastighet, h varmed straffen ut* 
fördes, tillät icke omständliga antecknin- 
gar öfver massan, och yerkställarne voro 
utlänningar som förblandade namnen* Den 
Tyske bödeln var bäst underrättad,, och 
han uppgaf^ ätt en Stolland blifvit afrät- 
tad. Möjligtvis kan detta hafva varit en 
simpel soldat; men troligare är det, att 
han sålunda uppfattat namnet Stålhand, ty 
jag kunde ej finna Gustaf bland de skona- 
des antal, pä den af Stockmästaren upp* 
rättade fånglistan.** 

^— *'Store Gud! — äfven den sista gni- 
stan af hopp> är då förlorad. Öfverse, ädle 
map, med denna häftiga yttring* af min 
sorg; han är naturlig, ty han har,; så till- 
sägandes, sammanväxt med min varelse; 
han är ett foster af den renaste kärlek och 
trognaste vänskap; men snart skola alla 
yttre märken af mitt lidande försvinna, 
och ingen brottslig klagan ljuda frän min 
stilla bana. Allt skall uppoffras åt min 

Den Sistg Fri^tarem 3 DeL 3 
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pligt spiri dotter, ät min pligt som maka. 
Blott en enda bön vågar jag falla, bryt ej 
ert löfte att uppskjuta vår förening!" 

— i "Ni begär mycket; ja, kanske mer an 
Ni sjelf anar; men jag vet att bära aktning 
för lidandet, och skall aldrig bryta mot 
skyldigheten, att understödja den kärapan- 
de dygdenl SKilln^den i vår ålder är re- 
dan så stor, att några år, på hvilka blom- 
man mognar till frukt, icke böra räknas å 
min sida. Ni må sjelf, sedan edra käns- 
lor blifvit lugnade , bestämma den da"g då 
Ni vill fullborda min lycka; ocli jag skall 
icke kla]ga, om Ni till och med låter mig 
vänta en evighet af hela sju är. Nu be- 
höfver Ni att vara ensam, och jag aflägs- 
nar mig, för att i morgon skynda till de 
maktpåliggande värf, som undersätliga plig- 
ten utstakar.'* 

Efter att hafva tryckt den upprörda flic- 
kans hand till sina läppar, lemnade Len- 
nartsson rummet med djup rörelse, och 
afreste till Stockholm. 

Lik en sörjande enkå, tillbragte Anna 
nära tvetme är 1 sällskap med sin faster, 
sorn icke underlät, att oroa henne méd på- 
minnelser om giFfcerihålet. Lennartsson upp- 
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böjdes taiellértid' till fältherre öftrer den 
stjp^rka, som sliulle gbserve)*a Banskarne» 
medan herligen vistades i Lifiltind; och 
amiralen stridde troget under sin furstes 
baner, Både till sjös och lands» Spåren 
af de olyckor^ hvilka det inbördes kriget 
utsått öfver fosterjorden, försvunno mer 
och mer under £arls visa styrelse, h vil- 
ken, tvärtemot vanh'gheten, uppdrog- väl- 
mågans planta ur blodsti*ömmar, och qvät" 
de, genom den allmänna välmågan, hatets 
telningar innan de hunno till styrka. .Son^ 
en ljungande åska frambröt hans vilja i 
alla riktningar, under det att de träffades 
hämderop bortdogo, som vanmäktiga eke 
från främmande kuster» 

Under dylika omständigheter va.r det 
naturligt, att många slägter skulle lands- 
förvisas och förlora sina » egendomar, som 
fördelades mellan Karls anhängare, eller 
tillföUo kronan* En sådan ledig gård på 
kusten, vid gränsen mellan Östergöthland 
och Småland, erhöll amiralen till belöning 
för sina tjenster, och med hans tillåtelse 
valde damerna .densamma till boningsplats*. 
Anna hade länge önskat att få lemna Sö- 
derköping, dit hennes far niimei^a sällan 
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kom; och hon kände sig dubbelt lycklig, 
att på en gäng befrias frän smästads-tvfin- 
get och få öfverlemna sig åt betraktandet 
af en herrlig natur, der hyarken nyfikna 
frågor eller blickar sökte utleta orsaken 
till hennes dystra sinnesstämning. Snart 
blef hon målet för alla nödlidandes, der i 
trakten, välsignelser» och i den män hen«- 
nes egna penninge-tillgångar, genom ami- 
ralens växande rikedom, föröktes, utvidga* 
de sig också verkningarne af hennes väl- 
görenhet; Till hennes dagliga sysselsätt- 
ningar hörde att besöka de sjuke i deras 
kdjor, eller med egen hand utdela under- 
stöd åt de behöfvande, som samlades vid 
gården. 

£n gång hade hon just återvändt från 
en sådan' förrättning, då tjenstefolket an- 
mälte,; att en spåq vinna infunnit sig och 
önskade få visa sin konst •<— ''Helsa hen- 
ne" — svarade Anna — • "och säg, att jag 
icke åstundar upplysning om min framtid, 
hvilken jag helt och hållet lemnat i För- 
synens händer. Dessutom är jag ingen be- 
skyddarinna af ett så onyttigt och sysslo- 
löst lefnadsyrke, som att skrämma den 
lättrogna, eller genom falska förhoppnin-* 
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gar leda svänneriet till oförnuftiga utbrott/' 
— Oaktadt denna billiga tillrättavisning» 
fortfor spåqvihnan med $ina anhjällanden, 
och lät säga 9 att hennes förmåga helt och 
hållet berodde af tonkonsten* Hvad som i 
framtiden skulle hända, förutsade hon icke 
utan särskilt åstundan; men då hon sjöng om 
fordna tilldragelser, uppgick i åhörarens 
egen tanke ett ljus, hvilket ofta förklara- . 
de hvad som ej det skarpaste begrundan- 
de förmått utreda. Om någon ville lyssna 
till hennes toner eller ej, kunde vara lik- 
giltigt, blott hon fick sjunga och spela sin 
luta på det ställe , dit hon af en inre käns« 
la manades; och nu hade hon fallit med 
sin .smak pä den lilla kullen tätt nedom 
byg:gningen, midt emot Annas kammar- 
fönster. — "Spela och sjunga må hön ger- 
na för mig" — svarade den sistnämnda ~' 
"blott det icke räcker alltför länge, sä att 
nattron stores." 

"Solen sänkte sig redan bakom den täta 
skogen, der traste» höll på att sluta sin' 
aftonhymn, och då äfven denna sista akt 
af det sköna skådespel, som en lugn som- 
marafton skänker, var fulländad, susade 
några Ijufva ackorder från sträqgaspelet 
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tinder de yppiga^ doBaiide lindajrue pä än-^ 
ge,n. Dereftev bördes éii behaglig $tämm^ 
sjunga: 

På stranden^ alleni^, gKv blomstrande md^ 

sä fager som Hijaix, i dalen; 

och Yindatne su.sa ^åi\ ivallande »jö» 

i lummiga eken ocl^ alen. * 

Den saga» som tecknad bland stjcrnor står^ 

blott Siarens ög% att läsa förmår^ 

I 

Och ungersvei^ sadlade gångarpn sin, 

att rida till ko;nangen3: gårdar; 

men tar dock,, fsk Tagen, hos klrestan in, 

som högdragen fostermor värdar. I 

Den saga, ton\ tecknad &c. 

Ack> tryck ej sä häftigt den snÖhyita hand^. 
ack, kyss ej den rosende. munnen! ^ 

Re*n jungfrun är fastad med heliga band, 
och barndomena dröm är försvunnen. • 
Den saga, son^&c. 

. Du, äger ej mer äa.ditt väldiga svärd! 
din brudsäng skaU bäddas i striden; 
och' faller du der _. så fall henne värd, 
men trohet kan segra på tiden. 
Den saga, spm &c. 

Han ilar till fejd, mot förtryck, och mot våld;. 

han kämpar för iLonungens ara. 

Af småsvennen blifvit en riddare båld, 

som gyllene kedjan får bära. , 

Dctt_ saga , som &c** 

Men lyckan är falsk», hennes gunst blott ett doft, 
^m sprids, lik dén hyirflande sanden; 
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och kronan» hon räcker^ förva^tikiA till stoi^^ 
i den orm befingrade hani}ep..^ 
Den saga» lom dco 

» * . 
Hvad hjelpe:r atl vara för dygdea^ett yarn, 
att hägn^ den fredliga koja? v 
Ej blott uti svärdet har hSmnclen lagt jern, 
• han sniider det älven till boja* 
Den vsaga» som Scc. 

S^ta. jlingfrtt>.65nk. icke i- grafven ditt^ hoppi 
ej^ änna din vMn hon omhfiljer. 
I tornet som. spirar ur vlgorna opp, 
' det Ijustoma hvalf honom döljer. . 
Don^SAga» «oni:'&c.. 

Om kedjan kan binda , hon bry tes också 
af handen sotn.styr våra öden!* 
"Att andra raU xnycket» sju år väl f5rslå ; 
men löftet blir fast änn* i döden. 
Den saga» som tecknad bland stjernor står,, 
blott Siarens Öga att tolka förmår. 

« 

R^edan vid andra versen, började Anna 
misstäuka^^ att det kunde .var^ hon sjelf, 
som spelte jungfruns- rol i visan,, och då 
sångea. wp^bört^ ägde hon ej mer. nSgot 
tvifvel derom. Den så kallade spåqvinnaiis 
uppförande var för noggrant beréifcnadt, 
alt ioke gena3t tilikäxiuagifva. hvarj^b^nrd^et 
syftade;, men just derigenom, sattes de^ 
arma flickan. i ett ej så obetydligt bryderi. 
Uvad bätadc det henne, att fä tn half jTör- 
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hoppning att Gustaf ännu lefde:, om hon 
icke äfven eilii)!! visshet, att haii kunde 
räddas? — « D'essutoni hörde hon veta, i 
hvilket torn han främsuckade sina dagar. 
Detta allt kunde endast spAqTinnan upp- 
lysa, och ett samtal med henne hlef i följd 
deraf nödvändigt Kring den lilla kulle , 
som hon gjort till sitt Delphos» hade gär- 
dens tjenstfolk nästan inangrant samlats» 
för att erfara sina kommande öden, och 
framräckte händerne till heskådande, oak* 
tadt Pythiän försäkrade ^ att det redan var 
sä mörkt/ att hon ej kunde urskilja de fina 
strecken, utan had dem invänta morgon-^ 
dagen, dä hon lofvade att. stilla deras ny- 
fikenhet. Med detta argument läto väl de 
fleste sig nöja, men gärdssmeden — - en af 
sina likar högt ansedd man *— gjorde den 
anmärkningen, ''att hon hörde kunna läsa 
h vad ödet skrif vit, hlaiid stjeriiorna, om 
lion annars ville stå .till bvad hon sagt, el-, 
ler rättare sjungit." 

Alina, h vilken frän sitt fönster hörde 
allt hvad som sades, skyndade ned fär alt 
hlanda sig med folket, och anlände dä 
profetissan sade: 'Tisserligen kunde Sfven 
denna utväg begagnas/ men som detta jsätt 
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att spå är ganska svart , fordrar det en 
belöning y iivilken troligtvis skulle förefalla 
Er nog kostsam att erlägga; ty dej^till md- 
ste man vara tvä, och min ledsagare låter 
alltid dyrt betala sig." 

— "Nå, nå!" — återtog smeden ~ "det 
kan Väl icke' vara så farligt heller; vet jag; 
och fa^t jag nu ser svart ut» kniper min tång 
fram en och annan penning i veckan. Dess^ 
utom går det väl an att några slå sig till- 
sammans för att betala?" 

-^ ''Nej,' hvar och en måste betala for 
sig, när sådana särskilia beställningar gö- 
ras; emedan fleras öden icke kunna slås 
tillsammans, liksom en omgång hästskor 
icke kan sättas under mer än en häst»" 

— "Besitta den hexan! hon förstår sig 
på smed-professionen, märker jag; men hu- 
ru mycket kan det då kosta, om Ni skulle 
dra till med ett stjernkikeri; af den sorten 
som lemnas til|; bästa pris, förstår hon?" * 

-^ "Icke ett öre under tio mark le- 
dige.'' ^ 

— "Sapperment! —Tio mark? Nej det 
må hin håle ge för sådaiit narrspel; men 
bör på: hvad tar hon för det hon tittar i 
händerne?'* 
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— "Det betalas efter befcag." 

— . -'Ja,, se nu talar hon förnufUgt; Och 
jag väntar heldre tills vår Herre låter so- 
len skina 9, än vräker tio märk i halsen på 
^ett löst parti, som Ni: väl ändå mflsjte Va- 
ra, när allt kommer dmkriiig." , 

— -- "Hvarföre smädar NI den som föder 

sig med en ärlig konst,, hvilkea konungar och 

kejsare högt värdera^)? Jag har icke bedt 

-nå|fon väga sina penningar,, och drager ger- 

na hädan nu genast/' 

— ^ "Nej,, icke förr än i morgon skall Ni 
gä", och jag vill sjelf hos herrskapet an- 
hålla, att Ni får stanna qvar öfver natten; 
men se der står ju jungfru Anna! hon kan 
bäst åfgöra salei^^ — tillade han, i det haix 
vÖrdnadsfuUt tog utaf hatten.. 

— '^m Ni önskar att fä herberg^ i 
granndtapet/'. — svarade Anna — "så vill. 
jag lemna Kr tillstånd att blifva. qvar.*' 

— "Gud Kelörie Elr, s^öna jui>gfru!;' .^, 
edra ögon glänsa af mildhet, som himme- 
lens väktare, hvilka öfver våra hufvu(iea 
styra händelsernas outransakliga lopp. Om 
Fr står m-yoket tskrifvet i den stora .boken, 
och snart hiniier er stjerna den höjd, som 

* gör henne fattlig för forskarens blicåar/' 
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^mm. "DeC låter Jbesynnerligt nog'* — ^ sade 
Jiima med liknöjd ton. 
' •— '^AL^ är besjuineirligt som händer i 
verlden; o(^ täläter. Ni, sä skall jag ge- 
nast visa 9 att Ni_ vet mindre^ äa Ni 8|é}f 
tror!" 

— ''Jag har aldrig trott mig vela myc- 
ket; é| heller är jag särdeles nyfiken; men 
har Jii lust att spå i stjernorna för min 
räknings s5 låt höra." ' 

Vid spåqvionans sida reste sig nu en sällsam 
figur, hvilken, liggande utsträckt .på mar- 
ken, ända dittills undgått de flestas upp- 
märksamhet^ Han var behängd méd mör- 
ka tygstycken, sora^ utan någon märklig 
sahimahrUstniog, föUa uti långa veck från 
axlarno ända ned till fotbladet; och, om 
icke ett memliskphurvud höjt sig öfver den 
orediga massan ^^ skulle ."^skådarne kanske 
Väntat att fi se en stor b|v rn sluUigen bör- 
ja dansa. 

"Detta är min ledsagare och fordne lä- 
romästare" — - sade spåqvinnan i det hon • 
närmade sig lill Anna. — "Han är en mak- 
lig mdn, söm befaller öfver odet, och har 
ofta uträttat förunderliga saker. — Ett 
ojemöt lynne kan man väl stundom förebrå 
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honom 9 men denna tiden p& dygnet pls* 
gar han vara medgörlig; Tag denna hlom* 
sterkrans i banden, och Inärl noga hvad 
jag säger, när han börjar lemna mig del 
äf «in ibrmåga/* — r Derefter gick -hon en 
stund fram och tillbaka med armarne i 
kors/ liksom hon begrundat någonting vig-> 
tigt, stannade åter och. fortfor: "Väldige 
mlistare, vill du låta min tanke intrSnga i 
det "förborgade?" 

Utan att svara, höjde den föregifne mä- 
staren i spådomskonsten en hvlt staf mot 
himlen, svängde honom några gånger öf- 
ver sitt hufvud, och satte honom med ei>a 
ändan till lärjungens öra. Knappt hade 
den sistnämnda blifvit vidrörd, förrän hon 
tpg till orda: "Din stjerna, fagra mö, blic- 
kar herrlig och ljus mellan tvenne moln. 
Det ena skingras; men' det andra» som 
snart drifves emot dig af en kulen östan- 
vind, torde pressa mången tår ur ditt öga. 
Du hotas af ett åskslag, och kan ej undgå 
att deraf trä£fas; men från ett annat håll 
klarnar himlen. Tre gånger t;re,'två ipin- 
dre, är det tal af år, som solen vänder 
sig kring jorden från löftets början intill 



N 



t . 



■ - 45 - 

dtss slut. •*-^ Ve den som vankelmodigt 
bi^yter, ocfa, vilseförd afifalska sken, ej för- 
mår uthärda den pröfvotid ödet fastställt; 
Hvad ryktet dödar, ffir lifvet tillbaka af 
sanningen; livad våldet fängslar, kan vän- 
skapen och troheten befria!" 

— "Kostar den der satans smörjan tio 
mark, så önskar jag att hon hade den till- 
baka i halsen på sig" — ropade smeden^ 
hvilken fann sig högligen fprnärmad af ett 
språk som han ej förstod , och som han 
trodde vara lika obegripligt för Anna. Den- 
na äter, skyndade sig att tysta sin häfti- 
ge underhafvande , och bad profetissan fort- 
fara. 

''Sköna jungfru!" — återtog spåqvinnan 
— "du har säkert förstått mig, fastän in- 
gången varit underlig, och nu skall jag 
träda lifvets händelser närmare. Du har 
en friare, som är en tapper man» ochsljer- 
norna lofva att du en gång skall trycka 
den mest älskade till ditt hjerta» I en 
berrlig nejd skall ditt bröllop fira$. Bed- 
figa vänner skola glädjas åt din lycka; 
och då du slutes i den famn, frän hvil- 
ken en moderlig ömhet sprider jordens 

högsta glädje kring ditt väsen» återser du 



v^ 



, - 46 - 

^ * 

Icauske nfigon soim älskar dig^ utah att du- 
vet . hvarför. Ständaktighetea liknar det 
fasta, tornet^ pä Calmar slott, krhig hvars 
fot böljorna brytas till fradgande skum$ 
ttien böljad .är friheteos bild> som söker 
den fängslade^ troheten > hvilken egennyttan 
inbillar sig för eVigt begrafven. Gärdar 
och gods får du äfven, om icke just de- 
samma man lofvat dig; inen nu lutar stjer- 
naii till sin nedgång, och upplysningens 
timglas har ruonit ut!" 

»-«• *'Haf tack , besynnerliga varelse !" — sa- 
de Anna. — ^'Ditt tal är åtminstone pryd- 
ligt/ om icke för alla begHpligt. Gå nu 
till hvila> sä skall du i morgon få se i 
mina händer, och säga mer om du beha- 
gar. Nu vill jag hämta mynt att veder- 
gälla din möda." 

-^ ^'Det behöfs icke, sköna jungfru. Natt- 
qvarteret, som Ni löfvat, är värdt något, 
och med resten väntar jag gerna, tills jag 
fått säga il vad händerna utvisa." 
v "Kom nu *och följ med mig," •— inföll 
smeden •— i "så skall jag visa er hvar J 
.fån ligga , eller hvar J kunnen berätta 
några sagor för mina barn, om J ej viljen 
sofva." 
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Folkhopen skingrades, hvarefter Anna 
började vandringen till gården. Vid por-^ 
ten framskyndade de som b^lde utom den- 
samma, för att till afsked kyssa hennes 
han4; och då bondfolket fullgjort denna 
undergifvenhets-eeremöni> följde äfven ^pä- 
qyinnan deras exempeL Anna hadie> un- 
der det hon blef spädd > icke sett deii okäti- 
das ansigte, emedan det bortskymdes af en 
svart slöja, och hon trodde> att de som 
befattade sig med en sådan konst nödvän- 
digt Inåste hafva ett förskräckande utseen- 
de. Huru stor blef derför icke hennes 
förvåning, då hön nu, i stallet för ett gam- 
malt Skrynkligt troUp^cké^beläte, såg. én 
Ijuslöckig englabild framglänsa under det 
mörka dok eU På ett hår nära, hade hon 
gifvit till ett utrop; men den okända tryck- 
ta hennes hand och hviskade: *Tör Guds 
skull, älskade tjuserska, förråd dig icke! — 
Gustaf lefver, och sitter fången i Calmar. 
-- Var tålig och trofast, sä skall Gud hjel- 
pa oss att göra dig och honom lyckliga! Slår 
detta felt, så återser du mig aldrig mera/' 
Stum och obeslutsam dröjde Anna ännu 
en god stund i porten, sedan alla aflägs- 
uat sig; och hade icke en tillgifven tjena- 
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rinnar pAmint henne,, om faran att, sä län- 
ge utsätta sig för nattkylan, skulle hon 
kanske än vicjtre hafva åsidosatt försöket 
att njuta en lugnande sömn, som dock 
flydde för tankarnes svärmande, från hen- 
nes läger. 

Om nu den heiiSgne läsaren skulle un- 
dra, h vårföre vår nyhetsälskande Barbro 
icke var närvarande vid spädomen, fär för- 
fattaren vördsamligen anmäla, att detta i 
bötjän föreföll honom sjelf något besynner- 
ligt, dä han genombläddrade de antecknin- 
gar, frän h vilka hela berättelsen är lånad; 
men vid närmare undersökning fick han 
den upplysning, att gumman låg till sängs 
i ett syärt anfall af gikt eller torryärk, 
,som det dä för tiden kallades, och måste 
yara belåten med de rapporter, en utskic- 
kad tärna aflade. Mellertid fick hon lust 
att höra sitt eget öde, och skickade der- 
före, ännu samma afton, befallning till 
smeden, att han följande morgonen, helt 
tidigt, skulle infinna sig med hexan, 
hvilken hon då ville lem na tillfälle att 
föitjena några öre, om annars hennes 
konst var värd aU utöfyas pä personer af 

börd. 
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börd. — Cyklopen hade visserligen helst 
sett, att få -skörda dennas första vishets-* 
frukt för sig och de sina; men han ^berod- 
de för mycket af den nådiga herrskarihnan, 

4 

och föresatte sig, att straxt efter solens 
uppgång vandra till herregården med slnta 
gäster. TJtstyid i sin helgedagsdrägt , be- 
gaf han ^ig till brunnen, för att aftvå so- 
tet på händerna^ och sedan inträdde han 
i ladan, som blifvit spåfolket anvisad till 
sofstäUe. "Stig opp!" — dundrade hans ge- 
nomträngande stiimms^ — - ''så skolen J få 
höra h vilken lycka som väntar er. Mea 
jag tror pocker tagit dem med hull och 
hår? — Hör ni intet? — Hvar håller, Hl 
hus, ert pack?" — Men inget! svarade. 
''Nå, så vill jag taga brunte och rida utåt 
vägen, och fär jag fatt på dem, skall jag, 
min %själ, lära dem att dra hederligt folk 
vid nSsad." 

Jungfru Barbro hade redan förtärt sitt 
tredje glas getmjölk, och ännu hördes in- 
gen utaf. — ^. ''Månne smedfar f&tt mitt bud?'* 
- — frågade hon. 

~ "Jag förde ja sjelf Ers Nåds befall- 
ning" — - svarade en tje^narinna. 

Den SUit Friseglaren. 3 Del. 4 
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' .-- "Men huru understa de sig då att lå- 
ta mig.Tänta sä länge! Anna må väl icke 
ha gått mig i förYäg?" 

. — ''Nej bevars, jag hör henne komma j' 
för att bringa Ers Nåd sin morgonhälsning." 

— "Nä, nä! det trodde jag väl också, 
att hon ej skulle våga. — God morgon, 
lära barn! — Du lör ha låtit spä dig i 
går afton? 

— "Ja, det har jag, min bästa mor**, -=- 
syarade Ånnä, som nyss anländt. 

' — '^Hväd kunde den hetail säga dig?'' 

— /'Ingenting af värde- fion sade att 
jag har en friare; att jag-^ med tiden skulle 
stå brudi Öch én hop dylikt^ som hon lält 
kui^de gissa/' 

— "Men då är hon ju en bedrdgersta i 
annars såg hoh väl hisklig ut, kaii jag tänka? \ 

'Nej, tvärtom^ hon är rätt vacker/' 
'Vacker! är det möjligt? — Men hvad 
är på färde? hvad är det för larm deruter 
aha! nu koinitiéx' hon/^ 

I närgränsände kathmaré hördes verkli- 
gen ett ovanligt buller, sotu alla trodde 
härröra af den ankommande spåqvinnan; 
men en utsänd kunskapare upplyste, att 
dft blett var Btneden., som, med tårar i 
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Ögonen, anhöll om företrädd: Efter ett Jbé' 
viljande svar, inträdde han och började. 
'W£ icke förtretad på mig, Edtrs Nådef 
inen sannerligen jag rår. tiandstrykärné 
äro sin kos, ock jag börjat frukta att de 
varit hägra helt iiiidra äh dé gäfvo sig ilt 
före. -^ £flér hogguh^tig befallhing^ skulle 
jag i thot*5é föra dem fait> ineil citatet kutt* 
de jag kombia för ÉdérS NådeSo^oii i lor- 
skinn hellet» titaii ^kiillé iä eii trå |>å tnigi^ 
Söiä tndn 3ager4 Nä i Sen det, viar gjordt^ 
|[ick jäg till ladaiii der dé iskuile liggdé 
l)en var tom Som iett fjolgaminalt fågélnä* 
6te^ och ingen bissvarädé inina topé fiesit- 
tä det byket!^ tänkte jag^ äädladé jbi*tinté' 
öch .red ut åt stora vägéti) i hopp att få 
fatt deixi^ hvilktit äfv&n i början Syntes g& 
hräi ty jag blef dein vai*Sé på stora mad- 
ängen ^ hvaröfver de ställde kösaii iied åt 
Saltsjö viken. Nu vet Ni^ ätt de^ $ä kalla- 
de fägätäii gÅr rakt .nedom haökén till hö- 
ger, bbh Således vai" det klart ätt jag skulle 
genskjutit dem^ h vilket btikså slog in.>— 
Stanna! ert förhärdade paök! ^^ skrek jag 
af alla krafter <— ^ äntiärs skall jag låta et 
känna ^ hutu ett par smednäfvar kuhnä pU 
pä täg« — Men bin håle kunde då före- 



stilla sig» sftt det slulle 'blifv^å jag som tnä^ 
ste falla (ill föga. — *'Var intet sä het, n^in 
gubbe Ulla/' svarade' det der manfolket, 
som hon hade med sig, och drog fram 
ett stort bälterör — "sitt helt tyst och stil- 
la pä den ptats du nu innehar, sä kärt det 
är dig at|; icke tumla död af hästen." -t- Hvad 
skulle, jag göra? Lyda var det säkraste; 
och sä satt jäg en läng stund, under det 
att hexmäs tåren gick fram och tillbaka jpä 
stranden, h viftande med' en näsduk. Slut- 
ligen sade 4iaii : "rid nu dit du är kommen 
ifrän, ty jag far mina färde i luften; men 
se dig icke om, det råder jag dig till/* Som 
ett nysande kastade jag bSsten ät venstér, 
och lät det bära af; men när jag väl var 
ntom skotthäll, pä backen, tog jag in höj- 
den och 9äg — gissa hvad jag såg?'' 

— "Att han for till Bläkulla pä en eld- 
sprutande drake, kan jag tänka/' 

— "JYejI pä det hället for han icke, utaii 
han for i en väl bemannad bät till ett li- 
tet krij[sfartyg, som väntade honom i vi* 

/ken, Qch genast satte af utåt rymden med 
fulk segel. Tänk om det nu varit en kong* 
Kg spion, som vi hyst öfver natten; hvad 
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skalt' då bans^ furstliga näde sSga, när barr 
ftr veta det?'' 

-^ ''En spion! säger da? — Ja omöjligt 
är det icke 9 ebaru oafgjördt; likväl hoppas 
jag., att faa» ej hunnit göra nfigot ondt; 
och hertigen känner Stolpeska slägten för 
väl, att misstänka nägon delaktighet, ä vår 
sida, i den vågbalsens företag. Annars 
märkte du Väl ingenting ovanligt?'' 

«_'"Nej, ingenting mer, än att häii en 
gång under &in väntan sade: Om Ni jfät se 
en svartklädd ryttare komma norr ifrån, 
sä sätt flngrarne i öranen."^ 

— "Det skulle väl ha afseende på en ny 
konglig landstigning i Stockholm? Men an^ 
tUcrist £är väl bli der han är, tänker jäg/' 

Anna behöfde icke gissa något, rör ände 
ändamålet med' den föregifna spåkvinnans 
uppträdande, sedan bon, redan föregående 
aftonen, erfarit, att dét blott skedde för 
ätt lemna henne underrättelse om Gustaf; 
och då hon nu hörde smedens berättelse 
om sjöfärden, började bon misstänka, att 
ledsagaren antingen var den hemlighets- 
fulle mannen sjelf, eller någon af hans ut- 
skickade. Deremot kunde hon icke förkla- 
ra orsaken till det jnnerliga deltagande, 
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. nom bon lände för den befaa^liga ilickan. 
Att en» efter utseendet 3$ okonstlad vurel- 
set sjelfmant skuUé låna sig till ett äfven-^ 
%yv af denna art^ föreföll benne högst ssll- 
^^mt, ^ fr^mt nemligen bon ej sjelf ha-> 

^ de n$gnt intresse deri; men b varifrån skulle 

detta yäl komma, hos en alldeles obekant? 
. Det återstod derfbre icke annat att gissa 
p$, än at<t Hickan ypre köpt; och i sådant 
fall borde bon ej kunna uppväcka ömmare 
t^änslqr. Mellertid var Anna högst belå- 
ten med b vad hon fåt( veta ; Qch ehnru 
hoppet ännu e| förklarat, , genom b vilka 
medel det yille ikläda sig verkligbetens ge-^ 
^alt;, yar likväl dess blotta tillvaro en fåg-» 
nad, ^pni, under mången enslig vandring, 
klädde framtiden i ljusa färgeri 

Ändtligen blef Barbro så återställd, att 
bon kunde göra <små utflygter och besöka 
«tt älsklings^tälle, en hög kulle, från bvil-. 
ken. utsigten var fri, både åt skärgården 

Qcb laiidet, -m X)it bad§ lion en dag, stödd 
p^ Anna ocb en tjenare, begifyit sig, och 

njöt i dubbelt mått den {of längre tid sak- 

nade friska luften,^' J)å såg bon ett moln 

* af dam uppstiga på Stoekholms-vägen , och 

en ryttare skynda mot gården. •« ''Hvem 
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^ände den herren vara?'". — frågade hon 
— "han ser så' mörk ut." 

"Gud vet !" — svarade Anna -^ *'men jjtg 
anar något ledsamt; ty jag erinrar mig spå- 
mannens ord> om den svarta ryttaren» som 
skulle kamma norr ifrån. — Det har den- 
ne gjort, Qcb svart är han som en korp på 
!köpe(. — Se^ bä&ta mor, han har hlifvit 
oss varse, och styr kosan hit ät. -~« Men, 
min Gud! dH ^r ju min fars lifkn^kt? — « 
Nu fruktar jag ptt olyckan$ timma slagit.'* 

Knappt hade den trogne tjenaren stigit 
af hästen y förrän Anna ropade: "Du är 
säkert en olygks-^postel, Hindrik! —tåren 
i ditt öga 3ager redan pog. ^^ Har min äl- 
skade fader 3tupat?" 

'Xåt mig hänita mod att frannhära den 
tidning, som så' tungt b vilar på milt hjer- 
ta!'- — f $vara4^ Hindrik, 

'— "Säg ut! mitt är r^dan krossadt -^ 
hvar föll han?" 

m^ '^Yid Kockenhusen, då han skulle un- 
dersöka huruvida slottet kunde tagas med 
§torm'y 
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KAP. XVI. 

Ar i6o3 vistades hertig Karl i Kalmar, ^ 
omgifven af riks-räden och sina förtrogne , 
ujider <let att hans lommissarier, vid grän- 
sen, tvistade med de ' Datiske sändebuden 
om bättre rätt till tre kronors förande i 
riksvapnet. Det hörde till den tidens poli-- 
tik, att alltid hafvä någonting oafgjordt 
med sina grannar, hvilket kunde förebäras 
såsom krigsorsak, i' fall oförutsedda händel- 
ser öppnade tillfälle för ett lyckligt fält- 
tåg;, och man skulle kunna säga, att lika 
mycket nordiskt blod flutit for de målade 
krouorna, söm för bibehållandet af de verk- 
liga. Med alla sina stora egenskaps var 
Karl en grym herre, h vilken vanligtvis 
gerna lyssnade till angifvelster om förräde- 
ri. I hans grannskap funnos derföre ofta 
djerlva män, som ville höja sig på andras 
bekostnad, eller krypande lycksökare, som 
gåfvo bifall åt hans stränga domar. 

En' mörk höstaftou , vandrade stockmS'- 
staren genom fängelsegångarne, för all, ef- 
ter sin vana, uppropa fängarne, och ge- 
ilom de små hålen på dörrarne iiislicta 
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den sparsamma foda> som uppehöll de dlyck'- 
ligas lifskrafter/ Hans gestalt Svarade full* 
komligt mot det ämbete han beklädde, och 
ingen sonfi blef honom% varse kunde tvifla 
pä att näturen danat honom till verkstäl-» 
lare aC^ hämndens beslut. Så mycket större 
blef der före kontrasten med den varelse , 

■i a> 

hvilken, bärande en lampa och tven^ 
ne smk korgar, trippade framför sin jät- 
telike husbonde. Det var en ung tjen- 
steflicka, hvars hela utseende, mot de om- 
gifvande föremålen, liknade diamantens i 
den nattliga grufvah. Utan att tak ett 
ord, hade detta- olika par fulländat van-* 
drii^gen, och trädde ut genom den sista 
dörren» då en man, insvept i sin stora 
kappa, stod framför dem* "Ni är en herr- 
lig karl, min käre fängvaktai:e," — - §ade 
han — • "och väl vore, att alla tjente hans 
fursteliga nåde med lika ifver, som Ni 
Spr. . 

— "Min pligt försummar jag icke" — ^ 
svarade Stockmästaren -7- "men hvem kan 
väl ändå gå i borgen, att jag icke slutligen 
kommer på skam. Friheten är en kär sak, 
för hvilkeii fången vågar det yttersta, och 
den som icke har annat att göra än fuu-> 
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dera på huru han skall narra sina Täklare\ 
finner ofta nog utvägar, hvilka $kulle Jkan«» 
na förvåna hin håle sjelf/* 

— "Bet £r yäl sannt» men mot sten och 
jern förmå menniskobänder icle stort; äf-^ 
vensom, den rätta vaksamheten icke bör 
kunna bedragas. Jag Sr säker att ingen 
rjmt frän slottet^ sedan Ni fick nycklar- 
ne^ huru mänga skälmar det än innesluter/ 

^— "Nej, de skälmar, som sitta i hvalf^ 
ven, är o q var/* 

— "Ni kan vara lustig också, märker 
jag, och hvem bar sagt att map ickeafven 
stundom må skratta? Åtminstone falnar 
det mig, att höra infall af förnuftigt folk. 
flbr på ! bvad har Ni att göra, sedan sistsi 
visitationen är slut?" 

-r- "Ingenting annat &a dricka en pott öl 
och gå till sängs/^ 

— "Skulle Ni upptaga illa , om jag bad 
att få prata ea stund med Er, vid kan-» 

— % *Tör ingen del, nådig herre; -n^eii 
har Ni sjelf betänkt, huruvida det passar 
$ig för en man af ert stånd, att så der förtro- 
Jigt tömma bägaren med en fångvaktare?" 

ip^ "Det' är som jag redan sagt — du är 
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fallen för skämt i afton. Äro vi ide bfi-t 
dä tvä tjenare hos en och samma herre? 
.Och den som tjenar honom bäst, har all*- 
tid största rätten till sina landsmöns akt- 
ning, utan afseende p& den syssla han be- 
kläder. Dig öfverträffar ingen i trohet; 
derföre mft ing[en anse ditt umgäage for 
opassande/' 

— ''Som Ni vill då; mm faedren St min, 
och ölet jag har. Sr sådant som den här 
sljnan brygger det." — • I detsamma öpp- 
nade han dörren till sin kammare — ty 
de hade under samtalet hunnit ut jpå borg- 
gården «^— och hela det lilla sällskapet in-^ 
trädde i den tarfliga boningeut Flickan 
framsatte en blankskurad kanna, samt tven- 
ne bägare pä bordet , uppgjorde en duktig 
brasa pä spisen och ailSgsnade sig, sedan 
den främmande herren, som oupphörligt följ- 
de henne i^ed ögonen^ tagit plats gent emot 
värden. 

"Som Ni ser" ^^ började den sistnämn- 
de — "sä har jag ingenting annat att bju- 
da än den gamla Svenska dryckea, hvil-^ 
ken, hos oss smäfolk*jp får ersätta bristen 
pä vin»'' 

•«« "En simpel gåfva, med gotU hjerta 
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gifyeu*' : — svarade gästeii — "är mera värcl 
än det prunkande öfrerfted som den rike, 
utan åtskillnad, erbjuder åt hvar och en> 
blott för att visa , hurn mycket det står i 
hans förmåga att skSnka. Pä saYnma- sät€ 
ör det med förnöj^i^mheten och trefnaden; 
de finnas oftare under ett lågt borgare- 
tak, än under slottens höga pelarelivåif.'' 

— "Nå min själ tror jag icke^ aXt Ni 
på gamla dar vill bli en verldsföraklare?" 

«— "Intet just så alldeles, kära stockmästa- 
re; men jag vill se allting på sin plats, 
och dessutom trifs jag rätt illa härstädes/' 

— "H vårföre det? om jag vägar fråga." . 
-r "För det att här är satans ledsamt," 

— "Vill Ni, kanske, att hans fursteliga 
nåde skall hålla lekstugor? Men Ni bör af 
erfarenhet veta, att han icke är någon äl- 
skare af spel och dans/V 

— "'Jag tror Ni Sr förryckt, eller vill 
/ Ni på allvar drifva gäck med mig?'*^ 

— **Bevare mig Gud från ett sådant 
tilltag! 'men jag vill se ut som. en maska- 
ten Smålandsost, om jag ännu förstår h vart- 
åt Ni pekar." 

— ' "Jag pekar blott på Er" sjelf och mig. 
— Vi båda äro kanske de trognaste anhän- 



gare hertigen äger, och likvSi har, sedan 
hans hiikomst. Ni knappast »fått tio nya 
fångar under er vård, och ingen af ialla 
deni jag angifvit har mistat hufvudet/* 

— ** Ja så ! Sr det åen saken som grämer 
Er? Då får jag säga, at vi tänka något oli* 
ka; ty ehuru jag noga beva*kar dem som 
sättas under min vård> önskar jag för in- 
gen del att fårfgarnes antal må ökas. -^ Lö^ 
fien , är aUtid diensamma, men besväret 
otika.*' 

*• "Då måste Ni väl åtminstone önska» 
att antalet förminskas?'^ 

— ''Der^mot har jag ingenting att invän-^ 
da, blott så mänga blifva qvar, att niin* 
t jenst ej kan anses för öfverflödig !" 

-— "Nå , jag visste väl att Ni skulle kom* 
ma på rätta vägen igen. Hör på! finns här 
ingen \So'm är mogen för straffet, men af 
händelse blifvit bortglömd?" 

— "Det vet jag ingen reda på ; men om 
än så voi^Cju h vårföre kan den arma satan 
ickie fä sitta i sitt hvalf?" " , 

* — "För det att lians fursteliga nåde ic- 
ke får Tänja sig några ovaner. Hvartill 
gagna alla de fältslag han vunnit? Jo till 
ingenting annat än att dubbelt förbittra 
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. Sigismunds anhängare ; ty genom döden p& 
slagtföltet tro de sig förtjena m^i^tyrkro- 
nan; och genom, en tidig flykt fä de till* 
falle att samla nya .krafter^ eller uppgöra 
bättre planen Derehiot i^an den, hvars 
hufvtid hoppar för bödelssvärdet, icke ska-^ 
da^ och ejtetiiplet åfskräcker ätidta att trä- 
da i de blodiga ('otäpåren. Hurtt lätige 
måste han. icke förgäfyes gräla ined fiks-^ 
täderne? Men sedan han tog tag med 
härdhandskarli^, i Linköpings blef det Inghti 
för en Stund åtltiinstöne." 

— *'0m det är lugnt, hvarlbw Vill Ni 
då uppröra stoi^töcih igen?'* 

^ ''Den frågan skulle jag kalla föi" éiifai^ 
dig, dni dén icke kom ifrån er 'mun,i R^- 
genteil fbref vi^serligeii spifan» men han 
får icke glömtnä att svärdet afven är hö»^ 
tiom aiiföitrddti Hertigen har rcidan sett 
sina femti fir^ och hvad skola £endei*n6 
tro, oin han Upphör att thed kraft skipa 
tältvisan? Ingenliug aniiat, än att hån 
genom åldren förslappas» Nu finnes ingen 
vid hela hofv€ft som tågar påininna fac 
Dom , att huggormssiägtet ännu krälar i 
mörkret; öch tro mig, den som skulle gö' 
i*a[ en sådan tjenst^ blef ieke utan belö' 
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tiing. Jag har Unge haft mina ^ögan fä- 
.^tade på £r,^ och tycker, uppriktigt sagdl» 
äjLt Ni väl kunde behöf va en liten förbätt^ 
ring i vilkoren/' 

— ''IJvad skullfe jag >är kunna ^å, bch 
ipä hvad sätt?'* , 

— "Det tUI jag straxt förklara, Ni göf 
inig fullkoinlig reda för alla fån garnet brott; 
jag utväljer en^ eller flera af de brottsliga^' 
stCi frainställer för hertigen liddvandighe-> 
ten af deras död; «^ den följer genast^ och 
när hati i glädjen of ver yéickelsen tackar 
mig, säger jag hvem somgifvit ledtråd till 
anklagelsen ^ och Ni får påökning i lönen 

. eller befordran/* 

— "Det der är något djefvulskt tänkt, 
öch blodspenningar ha aldrig välsignelses 

d* if 
Sig* 

--« Ölet gör £r ännu muntrare^ marker 

jpg/ och blödig pä köpet^ — Nå väl, gör 
efter behag, men vänder jag mig till någon 
annan, så skyll £r sjelf om Ni får en oför^ 
ibodad efterträdare* Ben som icke är, varm^ 
måste vata kall; den 6om icke håller med 
måste hålla mot,; och det vore högsta grad 
af obillighet ^ att klandra denfurste flom 
kör bort sina mindre tillgifna tjenare* Ni 
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sjelf ör temligen bedagad, och har kanske 
samlat nog, för att sätta £r i ro. Detta 
klandrar jag visst icke, men för de tjen-» 
ster Nr* fordom gjort, skulle jag heldre ön- 
ska att Ni rent aT begärde ert entledi- 
gande, än att blifva vräkt, som man sä-* 

— ''Nej,, för tusan! Hvem har sagt Er 
att jag vill lemna min post; dess afktist<* 
iiing är det enda jag. har att lefva utaf?" 

— '-Se så, nu skämtar Ni igen! Det är 
ju alldeles omöjligt att Ni sätter värde pä 
den lilla inkomst Ni har af Kronan? An-» 
närs försmådde Ni icke mina tillbud."- 

— "Är det allvar att Ni vill anklaga 
mig Itos hertigen?" 

— - "Jag har ju ingenting att ankfoga Er 
för? JMen Ni får förlåta, om jag i under-^ 
dånighet berättar utgången af mitt upp- 
drag, som var att utforska ert nit; och 
säg sjelf, med hvad skäl jiag skulle beröm-* 
ma den der oväntade hjertnjupna motsträf^*^ 
vigheten , att gå rättvisan tillhanda V* 

«^ "Skulle det vara möjligt> att hans fur** 
steliga nåde skickat £r som en spion på 
mina åtgärder?" 

— "Det 
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^- ''Det har jag ieke S4g(; iwn hvisOt 
V,et likväl?*' . , 

— ''Komisser saken från Hertigen, sä.£sir 
den helt . annat utseende. . Vill Regenten 
straffa , må undersåten icke dölja offret ; Uk-* 
väl ser det nfigot underligt ut> fitt |dg skall 
uppgifva hvad riksprofossen bättre kan ti> 
reda ; och Ni torde ursägtai pm^ jag begir 
hevis/* • 

•-^'"Sådana kunde !j^g lemna» om jag 
ville; men nu finner jag aiig ej hflgadder- 
till. Att ^g ä^er dem^ derom skall Ni 
sn^rt blifva öfvertjgad» Hvad kostar dle^ 
som jag förtärtr 

— ''Det var en särdeles fråga! Ni «r 
väl icke ond» hoppas jag? Den som sjelf 
berömmer försigtigheten , Iiml i<ke klandra 
att den iakttages. . Nu tror jag hvad Ni sfi* 
ger, tala vidare T 

.» "Nå, jag visste vtil iitt Ni var tmn, 
man, f^tilp Ni gjorde n^gra bagterj b vad 
jag önskar Sr redan !fran4i;åldt«" 

-« ''Jag skall såledcis utpeka ett slagtof^ 
fer? Lät mig se!, I s^ra hvalfvet till hö» 
ger y sitter en kräniare» sopi, under belåg- 
ringen ville smyga in två fat vin på slottet/ 
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1 belörllt)g^ itiiste liafi hela sm e|[endom 
och förklarades äfelös." 
.•--''Bah! Säckiit pack duger icke till 
ék^idespfel åt folket j Hiej -bättre upp i gra- 
clwna/' 

••»»-*- ••Nast intill sittei»^n,\aplatt, 'som pre- 
Ak^e^' mot llutheWka läran> och fick pry- 
géjt på to)uii«eil.^ 

— **Détk dugjer icke heller. Nåjjott som 
feyt »iVog sköld mfete vi hafva.^* 
- i~i ^SåpperiHWÄ ! t det lilla pbrthvalfyet 
bar )Äg^'*eii riddare^ söm slogs ötaf sjelfva 
Ibti, ééh alutligéh iläåäe sig tUl dräng för 
att hjelpa den halshuggne St^thåliärerii. Ho- 
iiotn lof<{^é Henigén Va^^^^^ väder> men 
hapf gtemdös '<leii gåfl^cn. SedaTn lyckan 
»todi éied hoMfki tyckte jag ^diet »Tar synd 
nit päisiinna, ^ty étt bufvud mel- eliér tom^ 
dre gör ingenting. Dessutom ^äf hah taiig 
eft*rät« Vsrtäe^ ikSnk.*' 

\ ^ *'Ja »å i skäl i böttén for deii saken!' 
låt höra htirö déHtföd tidai^e liUgick.** 
' w^ *-Det val t» löi^ags ^fton> för ett par 
år sedan > so^ * dieft föll mig in att låu^ gS- 
TiL reÄt i diat skiittm» hålet» der han satt 
ftstsdiidd vid Vaggan j öch medan Ä)pBin- 
geö skedde, inUWijÄg ang i tti ^d höfiom- 
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Nitetan . vani^in^ig af föjrtviflaö'» iterätudo 

han sä mycket ömt och rörande > tit,' ^.•- 

.rarne kommo mig i ^^n^t peh :.det var 

mig omöj^gt all jicj^?i lösa h»^ 1^)9^, för 

att U ta jt^ooottt andas Utevfrisk ^t^fhi^^nt 

hade haJ? iV^i>^nu^ ul, j^ Vf)}len> förrän kajgi 

gjorde knäfoU, of^ \i»\Si ^j^ tyst |»^, ^etft 

rädae itttJiinslpne i Jj^ft, Wii»mr» i^&r^f 

sade haiis *'|iqf tac^><,^dJ^ m«a> i^ dtPlA 

oväntade n,j«tning, ,.|o# J5fg k^e -apg Js^a 

helöna. I mitt usla tillstånd äger jag- Jbi^ftt 

tvenne 4yt\br)i^t^$ i^e^gaa >ti]9l>i|^i[el*.«>m 

mina tär«ff ti|s^n ttJJpfölÖ; »Ksb fleiiW ^i*- 

darkedJÄ, Sfm dagUg^i), piwaiier: W PP* 

lyckans bstadighet. Mottag de^tt^^l^ypke» 

soQi aldrig piera rfa^ |>rydji. ttnjtjt biöst, 

pch lindr?» om WöjÄlgt »^ ipiw plågar . deri- 

genom, «Hi.J9g ifik? 1*»^?» Jlijit .<^^ofika- 

ligt djur, bindas vid fr^gj^n-' .S«d?# den 

liden har han fött g& lö»itmim9U S^dfst 

rso{;^^;niij«d,fotjkedjflT^ ;„;, _. 

r 

•rr '^^ si* din ilirfSdÉrel fitt hår dii 
sjelfm^nV BekSnt ett t(^' dé giC8(stå Brott, 
söm th fäiigMtäre kah J>e^å. Fér skiin-. 
ker och ,e^e^ vinnihg, lindrar dii missdå- 
dårens bpjbri ^nda^i dett^ lörtienar dö* 
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é<fii V^ 'RÄj -liiig^igäÄåkt '^tiir mm'' ruVstfeiiga 

^^f >fcttl 4éirrifé""fef ?^^ 'HViad'- f*|- '^éA-t^i ' sfeéd- 
^ilHili"^aaa'te¥ '"Äe^ttgfen-;'©* ?rt^ iiién- 

«ff«fei iSiadtfeå» jtttwaeTi éctl'iiaa« 'Ki''sett 

-iéf %iH^^(4«.^ «éö'J'filr'bi'yi^i« 'ffr^'^r stöt 
mi lW«nä3lW6tt%«[ ifttiji-ätål. "'f^lj' iniig ge»- 

.rf8kt«l»ge4r--5é^.'^»^-*''-''-A •i^-nv-':-'-"' '"■" '' ' 

-«P^al9t*)i1V§ftf^gf %tt''nfigöt"atP »fegÅ »bm 

-ft^eWa- Jti^r Wif|f^l g*«itit HJ^nJ^sfkoöa 'be- 

'åltl^ifiM&g^ påi^iléptigbiié '-fnéäUréi^ afta'- 
^ikåS »tffOfSPt i ^öl Ä- Jill iiriii It,.! ..• 

— "Dåre! hväd i9fl<i'»«iygir^fö¥« afe 'atleta 
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tig, och idina läugvariga tjenster kräfva ett 



J 
slags vfL9é^r^}(^\ii ^i^^n^^}mm;v^,^^ 

— /W hvact fordrsj» Ni3; / . / 
•iw- "Först Qch fram^ra^j^^f duj icl^e pujp^-v 

, got sätt. hjclpi^r Rid(^5^en> .sooD^lag.^hume-., 
ra ;ev}nrar n^g het^ St^UiKind, att. forsvsifs^ 
sig XQOk deix anklagelse jag börjar; ocb se-^ 
dan j, att du^ lemnar. .ipig.deii liUa.iutagaudie^ 
flicluiu , . SQfu tjenar hqs dig,; . . ,,^ . , 
-T. "Hvad i: aU yoflc^S" »TiU >Ni wd.d^et 
fromma kräket?" •!>,»> • 

— "Pet ajbgår digipke^,iiog, af^ jag .vijl^ 
ba.^he^ne, i; i^in tjen^/'j . ^ 

•^v *'JXära , trefjerdedela . ^r har jd^n ber 
skedliga Maja varit j mitt brödj^ Pf?^^ ^PPn 
fört sig så ärbart. Qch.,tji öget, att. J9g. måste 
känixa beime& öd^, j^^rräu jag leipqa;: ,cU( 
-vipd för våg/' .j • .., 

-^ "Dina, in väj^mfiga^ taga alijrig /änjla., 
Nu vet du mina* fordringar, och underlåt 
att uppfylld denj», o^i^. du^vågay ; gOfd natt!^ 

Om den, fréi(pmand^. Herren ipke haft 
fiuUt upp att göia.meji fångvaktarens snär- 
jande, skulle han förmodligen misstänkj; 
hyad som nu vjerkli^enj skedde, eller_att 
någoa. kunde lyssna till det besynnerlig? 
s^talet. Hans hemska ut^ende Ivade v^ 



intryck på t jenstfltck^an ^ o^h den enträgen-* 
het, med hvilken liärn sökte bu^bondens 
sälFsiap gjorde bétine nyfiken* Vid utgå- 
endet 'ur riimmet,^ rréd hon låset hårdt 
tillhaka' och höU det tippspKtifdt » medan 
]bon slog till dorrenj^ sä att denna (pm på 
glänt» och lemnade tillfälle att hota hvad 
som sadé$« £hui*u hon derig^noni gjorde 
en ganska ledsam upptäckt» föreföll hrarje 
ord henne som en dyrbarhet ^^ h vilken ic-^ 
ke kunde nqg högt tärderasi^ 

Så fort husbonden hlif vit eiisam» inträd- 
de hon för att afröd ja bordet ^ och det {gjor- 
de henne ondt att se den ångest» hvarmed 
gubben vandrade frdtn och tillbaka,, liksöm 
han ville rymma fråft sig sjelf* Ändtli-^^ 
gen stannade han och frågade; '"kSnde du 
den förnäma herren som nyss gjorde liiig 
besök?*' ^ • 

— "Jag viU niiniids att jag . sett hans 
ansigte några gånger i ett af slottsjÉbnstrén"' 
««• svarade flickan -^ -'men hvad han he^ 
ter vet jag icke/* 

— "JDet är Hans Hansson till Monikala» 
en af hertigens förtrogöasfe vänner. -=- Vis- 
hertigen har det gått ett rykte, att han 
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nomora icke sUr i. så kSg giittst 9oAk for** 
dom, Ukvttl är detta blött ett läst pnrt.? 

— ^ "Aldrig må haq varii deni grjmmé 
Hans Hansson,' som farit så rysligt! fram '2 
Finnländer / 

-«-^ Jo jt, jast densamme är \det; ifitn ser. 
du. må a böi: icke s^tta. tro lill slödder, 
Finimriie |ira. ett oI>jiq.digl,folkv sqm hil* 
ler, nied, Sigpsniiind; :0<}h. lijEin: Tar nödsa<- 
kad| att Vét hertjgens: skolJLi gå, all vårsång 
till ySg<i« Annars, är. det. en, hederlig: her- 
Wf^ synnerligen mot sina: tjeq^re**/ 

-"^^ ''I)en. saken, rör icke mig^^ kära^ hus-», 
bonde/'* ^ ^ 

-* ''Mycket, sker, som. m^A ickef . förmo- 
dar.. Han, frAgadei: mig^ till. råds, huru han 
skulle kunna, fS sig^någoa trogen och besked- 
lig pig^ från^- Småland;' ocbs som han ger 
alldeles ofantliga Joner, tänkte jag, nu kan. 
. Maja göra sinu lycka." ' 

— ''Vill ni d4;bli utaf med mig?*" 

^y- "Det ville jag annarSv i^ke;^ men ser^ 
du, det är stor skillnad meUm? attr tjena 
hos mig, för en ridgat penning,., och ajlt 
lefya i öfverflöd på herregårdar.. .Jag är 
gammal, och faller jag undan är du utan 
försvar; derföre anéer Jag som en pligt att 
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söj^ja för din framtid medan jag ännu ief-« 
ver. t4^ Sådana tillbud göras icke dagligen. 
Tag ditt förnuft till Unga ock tänk |>å sa-« 
ken* tills i morgon»'* 

Solen, hade ej hunnit kasta sina föi^sta 
strålar öfver Ölands låga landsträcka, förr 
än den verksammq hertigen satt i sitt ar- 
betsrum ,' öch dikterade ett bref för sin 
handsekten Dtet var stäldt till eti krono- 
fogde och innehöll skarpa förebråelser; ro- 
^ rande skatternes indrifyande, samt sluta- 
des med den faderliga varningen, att: 
therest kronbnie icke snärt får sin rätt el^ 
ler flera klagomål från allmogen inkomma, 
skall thig Hamans öde snart vederfaras ;t 
tfaetta rätta och packér thig efter! 

Då öppnade' lifknekten dörren och sade, 
under djup bugning: "herr Hans Hansson 
anhåller om nådigt företräde/"^ 

— '"Han för komma -^ svarade Karl^ 
h varefter den anmälte inträdde, med den 
sirliga önskan : "att hans furstliga nåde 
måtte njuta ett långvarigt lif och föra ett 
lyckligt regemente r 

-*- ''Mitt lif står i Herrans band, och så 
länge det förunnas mig, skall jag nog visa 
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att jag lan regera i men hvad har du. an^ 
närs att säga?" 

- — "Ingenting serdeles;, utom en liten 
upptäckt." ; 

— "Den lär vara lika behaglig , .som 
ditt otäcka småleende, Du har väl icke 
varit och vädrat upp något krångel vid 
gränsmötet?". 

— "Nej, Ers furstliga JVäde! man behöf-- 
ver icke gå of ver ån efter vatten^ Inom 
slottet finnas nog föremål för den. nitiske 
tjenarens uppmärksamhet; nog ämj)e|i för 
den klokes begrundande,'' 

— "Efter vanligheten går du orm vägar 
och slingrar dig fram till målet; annars 
tänkte jag att luften i mitt UUa hof skulle 
vara tern ligen renad." 

■-»- "Visserligen; men de g^amla dunster- 
iia stiga likväl här och der ur jorden | ocl^ 
äfven det skarpaste öga kan förbise ett 
mindre skadedjur." 

— "Jag vill svärja, på, att din rätte fa^ 
der varit en Jesuit; eller också har en 
inunksjäl tagit din kropp i besittning vid. 
födelsen^ Kan du 4^ aldrig lära dig att 
tala öppet, som en rättskaife^js man egna v. 
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utan att börja ti;ied liknelser och halfqvä^ 
na visor f 

-— "Var ej onådig tnot édér trogne tje- 
nare! Jag skall genast förklara mig," 

— "Nä , lät höra.! men rakt pfc saken.!'* 

— ''Dä sloltét måste gifva. sig för £ders: 
furstliga Nådes segerrika Yapea^ upptäcktes, 
en ung man, kallad StålhandV som försök- 
te att rädda Ståthållaren,, och. förklädde 
sig till håns drätig,. Itenae förrädare Ue{ 
dömd till döden ^ men^ glömdes, eller hdrt-^. 
Iblandades med de benådade fängarne, Haa 
lefver ännu, och lärer umgåjs med hemlig;ii 
planer/' 

'Hvar uppehåller han sig?" 
'Han sitter här i ett af tornen." 

'Säg till slottsrlof ven ,, att fängelse^ 
dörren skall förses m^å. dubbla bommar. 
Och låt honom sedan sitta/' 

— "Men om han rjmmer?" -i*— Om han 
stämplar mot rikets säkerhet, och eders, 
furstliga Nådes person ?" 

— "Jag vill påminna mig att han var 
galep; och dä han icke kunnat rymma pft 
fyra år, blir han väl- qvar hädanefter ock-^ 
så, hoppas jag/' , 
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— ''Det är nådigt tänl&t, men lansle 
mindre försigtigt/' -^ 

— "Hvad * slall jag göra med honom? 
Pä fri fot kommer han icke." 

— "Ett ordspråk säger: när gåsen mistat 
hufYudet» upphör hon att kackja/* 

.f^ *'Så är det; u;en hlod bör ej rinna 
lilla dagar, och hlott de som sätta, hufvudet 
for högt i Tädret» kunna liknas vid din^ 
gäss*. Fick du råda» skulle jag IsnarC re^ 
gera öfver bara skogar och berg.!* . , 

'*-^ "Borgare oeh bönder är det ännu god 
råd uppå, Qch des^a föra ingen sk^. 
Der6mo;t torde det e| fattas^ mera än tiil« 
fallet, för de så kallade frälsemannen, att 
träda i upprorsmakarens fotspår,*^ 

«-« "Tänk om jag tog dig på orden?" 

— "Bevare mig Gud ^ stränge hei^ref 
O^n trogna delen af adeln får väl lika Ii- 
tet förblandas med folket, som den kan 
ställas i bredd med Sigismunds anhang? 
Men jag mä;'ker, att Eders furstliga Nåd- 
des öron äro slutne lör min svaga röst, 
eller att bättre underrättelser, än jag för- 
mår uppgifva, ingått om de oroligas pla« 
ner« 



^. rr- "Plpn^r! . Hyad åy 4? på farrfe, ach 

hvilka bevis äger du?" , . 

— "Den som väntar tills han får fulla 

bevis, .plägar' merendels aldrig kuqn^. he- 
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visa/ ' ^ 

— "Om du nu icke. sade en osannings 
skulle lagen aldrig straffa. Likväl lärer du 
ej vilja neka att män^n i^tt sin förtjenta 
lön, sedan jag åtog mig den li>ödosanima 
riksstyrelsen? *Duji, med dina likiir, begri- 
pa ingen annan, vedergällnifeg äa s^^K^ 
hämderi. Edra draketungo^r är de(, som 
uppväcka 'misstanke!» bos * folket, att jag 
verkligen $t denna last tillgifven, ock lem^ 
na mina fiender anledning, att i fi^ämman*- 
da länder utmåla mig som en^ blodtörstig^ 
tyrann." ■ ' * 

— "Eders furstliga Nåde:iBS«r^ alilid.det 
rätta,^ ocK handlar ädelmodigt» men torde 
döma nä§o|L fpr strängt om siqa trogna tje- 
nares uppsåt. Fastän den starka strömmen 
flyter bru$9Qde oQh oemotståndlig genom 
klippor och dalar, skulle han dock snart för- 
vandlas tiU ei^ svag rännil, sSu framt han 
icke tillät de obetydliga åarne att, hvar 
fpicsig, lemna det lilla understgd de kunr 
na gifv«i, eller ej vilja upptaga dem i sitjt 
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stöie defföre, alC A^ Vä^ !föl^ sin ikvé"^ 
hérrfes exebfjéL' Far min dél skäll jag ger* 
nä' vara- eii 'tjrst *åskädare'aP fefindelsernås 
g&rigy tiieii-mä det férlåtäs 'itoig, att ]Vg 
icke utan drtjf^^kan se giftet * simma ' kvihg 
bräddar ne af min älskade furstes dryckes^ 

•^ '^^^'fi\^Hft«fa ^ic^ én aty^^ 

hiåste sjelf smaka dénv' i- ^ . 
• uJ •'Éii Jöflig *försigtighet, högbdttle (ni^^ 
stér^syrineriigenfMjm Mi skelle få 'det intel^ 
let att iipphajä 'Ööraft KiniEsisön' Posse •till 
Ei^riiäöSkäöftl"^' ' ' i ;»^ 

ii^ • "Gd^h * Pöfee ! ÄSgep • Ai ? ^— Det ^m^ 
dét^iiar djéfvälfetilagt i di#^$jr»djga miM^ 
töeh dtf kän liä* räftV haö^b^rdÄ^ickejjyaflm 

» • .iii- «*'Dgfe ^har*' 'jäg ' långe • » fyekti Knappt 
lim''liäll léh^fråA sina b(^/^^r fövU^ 
telsé^r fdtrkti ^ei^s<^isliUgai*Sf6d6:j0miii|r 
honom frihet att visa sig vid hdfvet^ ^icW 
tea^san aF de' tr^M IStt bbpéskytniiier Inms 
tilltag. - » Miäa:^äi]ii»gar <4iå<fvå' i^lk«f bédni| 
git m%;' bdh hvjsih vM^ oiä i^e liägbt &»» 
synnerligt isnatt' ^komtiKér i dd^sJjaset' ff^^^W^ 

— i "Jag har gjort dig orätt, gäoilé: 
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^JÖ^HS^ och ij^g Wbdrv«r diiia ugglecägon 
sx^ kunna spQja gei^om det /tjockaste mpr^ 
ken Säg rent ni hvad du , i^et,^ eller ior^ 
uodar; belöniogen bpr i min yepstra hand^ 
m/BO, opkså. slraffi^t för xle brp(tslige i dp^n 
liögra/'.; 

— "Nfi« findtligen fär jag nftdig rättjisa. 
-passen har 7?lif!?it tär illa ^2|tod,tqrad tot 
att kunna glömma fa vad haiji ut3tfltt, ocl| 
ettf.gaipniiil^ ordspråk säg^r: mjinpet b^ya* 
itir.l^ttare.fn inbillad piarvätt:äi| tio yerkr 
It^Bi , välgermngar» Hyad b^q egentligt vill, 
vet jag icke; men säkert är d^t ingen ap* 
nan äu ban» som sogkjgt «g%ii}der fönsb^r* 
na iill det tQri|.()er jSt|\lhfin4 sitter, p^n-^ 
tt» har mod ock-$lyrk)E|;: Q|t utbrptt kan 
verkställas, och i den oreda som deipaf 
ttppstär tojfid^ Viyckel; bäqda, [Ligger man 
hftrUU DaA^ka ,sai^4eJi)^4eny ifviga ^ränge)^ 
synM en vidlyftig QohJfjurHg {JiUn vara 4 

-jm "Dod odb förbdpn«ls9^. Du ji#lf^r som 
profaterne fordom Itill konupgiMrtid af I$rf(^) 
mIi Jflda. *i^ Forskft , ^Vf^M Ö»kwg qph 
upptäck allt hviad d« fitainAr; hliiidep» «^ 
lagarnes dom ville jag |^ rr-r ^k^U. ic^ 
méblif^'' •• . / ..^ 
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Heå eti djup Btigmag Jcrmndile Han:s^ deVL 
tippretade itirstén, och sade till' sig 9jelf« 
då han kommit på ^in kammare: ''Det är 
med honom som med lejonet; blott det £kr 
en droppa blod, vill del dricka sig otör-' 
stigt. Att en sIot fara hotar, det är sannt; 
tneii icke dig; gamle inkräktare, utan mig. 
Om Posseii icke rddjes m* vägen är jag 
förlorad, och vill lyckan^ ej alltför hastigt 
Öfvergifva sitt skötebarn > ^kall det siiart 
vara beställt. Junkér Finne ir en äfven* 
t>fFr)are> således möjlig att muta* JE^ennin-i* 
gär frågar* han icke särdeles efter i och det 
Iröte farligt utt erbjuda honom sådant aoni 
kunde göra \:kpp^eende $ Men se» firegirighe**' 
ten» är en bet^rlig magnet » och* dess lill-^ 
fredsställande ligger sä väl inpassad mel<* 
lan Karl och,mig> a(ft ingen olntigd hvar«* 
ken kan tipptllcka hvem ^iH räcker gåf^' 
Yan> eller hvem som håller tillbaka om 
vindeii Uppspänner seglen för häftigt.-- 

Det §r etn känd saCs, h vilken érfareahe<* 
len aldrig j&fi^at, att bekyhiret banar sig 
väg s& väl till paflataet 'som till kojan^^ 
I den med föi^gyldt snideri Utsirafde kodttn>- 
gåsungen , drömde Karl^ bm uppror oéh 
hemliga: anläggningar I på samma gåpg som 
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Uäns . Hansson upprymde ^lela ' sia inbill- 
aiiog med plotiei* att uudvika en fprestå* 
leode-rfära, rOoh. den i böri^n- af kapitlet 
oisatdita tjéästeflickan , bittert gret vid sin 
fiioelinande la^pa, så väl öfVler. sitt eget 
öde. som den Jwtade fångens, -r- Sloc)iiii$* 
staren hade $äJkert utgjort den fjerde sidan 
af j målninget>, pm han icl^e^ så ofta göro-» 
tn&len tillötoji, dränkt all phrclf^ i sin stora 
tennkannb- Ingen som var i Hertigens tjenst 
vAgéåfi §ynas . likgiltig fqr.religionea, och 
äfven bland^fAngyaktatens ägodi^lar tanm 
en hibel| hyarijitur Maja v|i]^}igfn vid i>at- 
tens aniialksinde ]iä$te ett Ifftpitel , under 
det att gubben somnade/. För flickan ut<» 
g^rde denna vana^ en sann njutning > hvib 
k^n hon aldrig försummade ; och då hus* 
bondens snarJkningar tillkänntagåfyo, a.tt adlt 
medvetande upphört, begaf hop sig med 
den heliga, skatten till köket, der hon hade 
sitt n^ttl|i|^er. H vad hon föregående afto* 
&^Ué såsom lys^^ande^ förnumi9E|it, syssel-^ 
WttQ. ännu hennes ipbiUjqiAg/ och stäUdf 
^» dikti ^^. förskräckande ^öke> mellan 
di^U' andäktiga viljan oph det; ungdomliga 
, linnet, -rr "Så Jiar då b^l^i min uppoffring 
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rarit förgäfycs;" — utbrast hon i^nyftande 
-— "och det Ijufya hopp, jag så barns- 
ligt närde y skall försvinna som ett aflSgset 
stjernskott ! — För mig s jelf sörjer jag icke 
sä mycket/ ty det var längesedan' grafyen ^ 
invigde mig till sin egendom* Vägorba 
brusa på ringa afstånd, och med ett litet 
hopp är min boja bruten* «~ Stackars tiu- 
slaf 9 du ^]s'kade vän , som Jcke en gång^ 
inom fängekehvalfvet uppbär att förföljas; 
för dig lider |ag outsäglig ångest , och vå- 
gar ej skaffa mig den glädjen , att du skall 
fö kunskap om min handling. Med. litet 
»og» eller förmågan att skrifva, kunde jag ' 
gifva dig faran tillkänna, men äfven den- 
na lycfka är mig förnekad/* 

Öfverväldigad af smärta lät hon hufvu- 
det nedsjunka pA bröstet» byar vid blickar- 
ne återföUo på bibeln. *— Hastigt for hon 
upp, och utropade: "O! jag svaga varel- 
se, som glömmer den säkraste hjelpen, och 
försummar att vända mig till Honom, fråa 
hvars vilja verldarnes öden utgå. Jag vill 
rådfråga de heliga skrifterna; min svaga 
faaod skall uppkasta de blad den först fat^ 
tar; min tanke skall forska efter innehål- 

Dm Siste Friseglaren. 3 Del. 6 
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let af de drd. som då visa sig." -9- Med 
bäffrande hjerta öppnade hon boken, och' 
läste: och ho vet om ta ide för thenna 
tideiis skuld äst kommen till riket? — • 
Jag är således- utsedd att fullborda livad 
jjBg börjat! Tillämpningen af denna hels- 
ninjg, som Mardechai skickade £ster, måste 
bafva afseende på den mäktige herrens be- 
gäran «itt få mig till tjenarinna -, och i> veni 
vet, om jag icke derigenom blir i tillfälle 
att af vända hans elaka uppsåt, eller åt- 
minstone bereda Gustafs %kt? Detta sed-* 
narift eer dock svårt ut. Redan i morse 
uth3ngd« jag det öfverenskomna tecknet på 
Calmare holme, der jag brukar tvätta vårt 
linne; men fi^ån ingea af de i grannska* 
pet varande fisknrebåtarne syntes svar alt 
den gamle skulle komma» Misströsta bör 
jag likväl numera icke, och si fort som 
möjligt vill jag inträda i den erbjudna nja 
tjensten, der Herran skall, liksom hittills, 
beskydda sitt fader- och moderlösa' barn. 
Men tlet rinner mig något i sinnet! Jäg 
äger juvmédel i mina händer, att utan ord 
säg^ Gustaf hvad jag önskar? Och om jag 
saknar konsten att skrifva, kan jag genom 
en iit^n tiUåtlig^ stöld ersätta denna, brist/* 



Med sin sax utk!ippte'hon först, ett blad 
ur bibeln» sedan afskiljde bon från det* 
samjna och klistrade p& en pergaments^ 
lapp, de ord som voro nödvfindige för att 
sägfa: I ditt granskap vakar en vän» att 
om möjligt aiböja en ny hotande fara; kan 
den ejxundanrödjas, skall da no^ tidigt ffi 
kunskap derom» ibr att antingen genom 
egna. krafter Qy, eller sluta ditt ..lidande. 

Följande morgonen lade hon det dyrba- 
ra dokumentet i en liten ask, för att in* 
stickas till fången» då hän, skulle mottaga 
sia sparsamma frukost. 

Fyra år hade riddare Stålhand Suckat 
i sitt svåra fängelse» der bristen pä me^ 
del att undvika de långsamma ^qvalen» 
tvingade honom att fördraga deras tärande 
börda. Om vanan än icke förmår att för« 
minska bojans vederstygglighet i den fri-^ 
sinitades Hgon, lär honom dock tanken att 
taga ett lugnare rigtning. De skräickbilder» 
h vilka så gerilar födas af föreställningen om 
fortsatt lidande», tyckas liksom vika undan 
|br hoppet, nSr fbrtviflan upphör att gripa 
efter framtidens förlåt, och ej med sin 
fackla belyser det närvarandes hemska öken» 
hvarest ett och annat Jjuft minne torde 
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framSTfifva , likt dé$sa skimrande fjärilar» 
sbm stundom väderdHfvas frän Afrikas 
bördigare nejder till Barbariets brännande 
. sandhedar. Det hade derföre gifvits ögon- 
blick, pä h vilka Gustaf temligen lugnt 
drömde sig tillbaka i ungdomslékarne på 
Stälboda, vid sidan af sin älskade Anna; 
eller, i ett förtroligt samtal m^d den vän- 
liga Maria, under Blekingsskogens yppiga 
ekar; men öfvergick föreställningen till den 
himrmelska kyss, han vid afskedet tryckte 
pä den förras rosenläppar, eller till de va- 
penbragder, i h vilka han deltagit, då upp- 
stod alltid den * rysliga frägan : livad har 

, det väl blifvit af »henne,* och hvad skall 

> 

det blifva af mig ? — r Och hans ännu kraft- 
fulla, ehuru aftärda händer, skakade väld- 
samt de oblidkeliga kedjorna. N&gon gäng 
dödades tiden genom samtal med den gam- 
le ^^ alltsedlan slottets öfvergäng fängne, stock- 
mästaren Wentzel, som förvarades i sam- 
ma rum och blifvit blind. Denna sednare 
omständighet gjorde, att Gustaf alltid mä- 
ste mottaga deras gemensamma föda, sä 
.ofta den blef instucken genom den lilla 
skjutluckan på dörren, och gubben upp- 
sände dagligen en brinnande bon, ,att h^n 
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éj måtte öfverlefva sin hjelpsatnme Un- 
glucks Herr, söm han kallade. honom. 

De höga <hyalfvens tystnad stördes^ af 
yttre, portens öppnande, och sedan en 
stund förflutit, skållade stockmästarens sträf- 
ya: "Gustaf Stälbs^nd, bär är din och din 
kamrats frukost!" — Efter vanligheten skred 
den påkallade mot dörren, för att efter- 
komma befallningen; mGn b vem förmår 
att måla hans förundran, då, jemte vat- 
tenkrukan och det svarta brödet, en lilj&- 
hvit arm äfven inträddes genom öppnin- 
gen. Att något ovänligt låg i den tillhö- 
rande handen, såg han genast, och innan 
han ännu hunnit omfatta den oförmodade 
gåfvan, rullade ett hårdt äinne utåt sten^- 
golf vet, i det gifvaren afiäg^ade sig. Ny- 
fiken upptog han genast fyndet, som ej var 
annat än tjensteilickans ask, eflter hvars 
öppnande han, vid det ringa : ljus som 
spriddes frän fönstergallret, läste hvad vi 
sett henne, konstigt nog", sammansätta. 

Denna tilldragelse utgjorde visserligen 
ett afbrott i den ängsliga enformigheten; 
men b varken syntes den bestämd t kunna 
åstadkomma någon säk^r förändring i fån- 
gens liårda öde, ej heller var det gifvet, 
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att löftet lemnades geoom någon upprik* 
tigt tillgiftren person. ***^ ''Hrarföre skalle 
man vilja förändra min belägenhet /^ -»^ ss^ 
de han till sig sjelf ^^ ''sedan man gify|t 
sig sfidan möda att göra henne odräglig; 
och hvarifrfin skulle väl jag hafva fått en 
vän, hland slottets f&ngbevakning? •*-» Nej» 
förr hör jag tro, att man utlagt en snata; 
och visste jag att detta skedde för att få 
anledning till mitt lifs förkortande, hado 
jag nog lust att ' göra mig fört jent af den^ 
na nåd. Mdlertid är det * högst hesynner-* 
ligt, att händelsens doMä verktyg idce 
skrifvit utan så hjlr sariimanflickat sitt Bpp^ 
drag, om man annars tror, att jag förm&ir 
lä^a en handskrift* Härutinaan kan läa 
si väl ett godt som ondt syftemål ligga 
förhorgadt. •— Att hafva tålamod har jag 
nogsamt fått iMra, och jag skall öfva kon* 
sten, äfven i detta fall, temligeb liknöjd 
hurudan utgången hlir/* ^ 

Med skyndsamma steg ilade Hans Hans- 
son af Monlkala utföre trappan från Uni« 
ons-salen till ett litet aflSgset rum, der en 
medelålders man var sysselsatt att ordna 
en mängd dokumenten Utan att just sy- 
nas öfveirraskad, tycktes den sistnämnde 
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misshagad att bliiva störd, och var i be* 
grepp att kasta luntorna i ett stort slrin, 
då den förre fattade Honom i armen- och 
sade: ' ) . 

"Lät mig hjelpa £r/ lästa herr Henrik; 
jag är van att registrera, och dessutom så 
invigd i hertigens hemligheter, att Ni ger^ 
na kan skänka' mig ert förtrqende/' 

"Det är möjligt*' -— svarade den andrt 
torrt; •«-, "men jag är icke i hehof af nå* 
gons hjelp; och akterna äro min egendom, 
öfver hvilken ingen har dtt befalla förr än 
de blifvit aflemnade/' 

— "Ni missförstår mig helt och hullet. 
Det är icke för att tvista om edra rättig^ 
heter, som jag så objuden infunnit mig; 
xaeti Ni känner mitt nit för den goda sa- 
ken-, och det skulle vara mig högst okärt j, 
om Ni, genom någon oförsigtighet, minska«)> 
de nyttan af dessa handlingar, både fé!r 
det allmänna och £r sjelf*** 

^— "Dessa menniskoälskande yttringar^, . 
äro lika oväntade som^ välljudande från et 
mun. Min uppfostran är emellertid redan 
gjord; blott med hans furstliga Näde per* 
sonligen kan jag ingå i närmare förklaring, 
öfver b.vad jag medfört." 
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—- . "Natiirligtvis har Ni » som konungens 
lamDnartj^pare, .måst för var f va en serdelee 
vana. att iimgäs med höga herrar ; li)iväl 
torde det icke vara alldeles öfverflödigt 
att lyssna till den gamla regien: stick 
fingrarne i jordeji Qcfa. känn^ i b vad land du 

Lefinner 4ig." . : 

*— ''Om detta rfid kom frän nfigon an<i- 
iian Sn Er,, skulle det måhända förtjena att 
Jbegagnas. Nu åter kan det upplösas i föl- 
jande föirklaring: Mitt välde börjar luta till 
sin undergäng; Ni bar en mångsidig skatt, 
låt mig jfå en bit med af densamma, för att 
ftto* komma på. säker grundjgen^^ ^^ eller är 
det icke så?" 

:^ "Det välde jag eftersträfvat, är inga* 
lunda på vägen att förloras; ty det bar ! 
alltid varit samrnanväfdt med fader neslan* 
dets lycka. På hertigen allena bvila Sveji^ 
ges framtida förhoppningar, sedan Sigis^- 
mund visat sig för svag att styra tvenne 
riken; pch jag skulle missräkna mig gan- 
ska mycket, om det varit andi:a> äin dessa 
å$ig^r, som förmått £r sjelf att våga det 
steg Ni nyss tagit. I allmänbetens ögon 
kan Ni synas som en simpel rymmare; i 
mina är Ni» tills vidare, en man med ädelt 
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hjerta, som icke fruktar att Blottställa sig 
för de bortsyntares tadel^, i förhoppning 
att sanningen blir uppdagad och förtjen* 
sten belöinad/' 

•~ "Ni tyckes emellertid räkna nog myc<- 
ket på min öppenhjertighet, dä Hi vill alt 
jag, utan omsvep, ^kall göra £r till min 
fprtrogne i saker, som . höra hSllas hem- 

-— ''Doktimenternas innehåll k^n icke rätt 
länge fbrhlifva någon hemlighet, och ett 
godt råd i anseende till deras användande, 
torde vara nyttigt, när det kommer från 
en mycket vetande man. Ni känner för 
öfrigt häst sjelf, hvem det var, som unr 
derlättade den fångne Göran Knutsson Pos:* 
ses hrefvexling med Sigismund och de 
landsflyktige herrarne; och Ni bör ej vara 
okunnig om hertigens förlikning med nämn- 
de afsatta riks-råd. Menar Ni,^ att han 
gerna ser er hitkomst; eller tror Ni, att 
han är alldeles utblottad på mäktiga vän- 
ner, som vilja tysta munnen ^på Er? Nej, 
oaktadt all den glans er betydenhet föc 
ögojiblicket kan $prida, står. Ni likväl i 
åsyn af farliga, fiender. Segren är oafgjord, 
och bryggan upp till ärans tempel här 
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öflast det f<^Iet att brista i stycken, om 

i 

4en, dom beträder henne , stampar för 
hårdt." 

— "Jag känner J)ast sjelf hvem som un-» 
derlättade Possens brefvexling med konun-> 
gen, säger Ni? «» Det var ett besyiinerligt 
yttrande!'* 

- -— . "Och jag tycker tvärtom, alt det^är 
ganska naturligt. Låtpm oss blifva litet 
uppriktigare mot hvarandra! Ni kan icke 
\i(ira sä oskyldig» som Ni vill låt» p&-i 
skina/' 

— "I^et kommer an på huru Ni menar^ 
Att jag länge känt de ifrägavarande pei^6« 
nernas inbördes förhållanden, vill jag, till 
och med inför sjelfva hertigen, icke dölja; 
men detta skedde blott för att kunna fbl-^ 
ja anläggningen på spåren. Motsatsen trbt« 
sar jag er att bevisa; och hvad Possen be<« 
triiifiar, så är det han som bör frukta för 

^igt *^7 handskrifter äro svära vittnea att 
jäfva/" ^ 

— "Står det sä till, får. saken ett helt 
annat utseende; och då kan ingen förtän- 
ka att Ni talar ett högt språk. ^Jag inbil- 
lade mig, att Ni endast ägde vissa anled-^ 
iung{)r ^m kastade skugga pä en eller "ah< 
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nan förnäm herre, och fruktade» att man 
gemensamt skulle göra Er motstånd. För'* 
modligeu har allt b?ad Possen skrifi»t« 
fallit i edra händer/' ' / 

-^ "Nej, jag Saknar tyvärr han^ sedna-* 
ste href. Den förlusten är dock måttlig; 
ty uti det första, till Prinsessan Anna, är 
hela planen upp-ställd, och det innehåller 
dessutom en noggrann förteckning på alla 
hemmararande Svenskar, som Sigismund 
borde göra sig hopp om att vinna, med 
penningar och löften." 

'Huru lydde Prinsessans svar?" 
'Det vet jag icke. Men lemna mig 
nu i fred; jag bar ingen tid att prata 
bort" 

— "Låt mig få blifva er förtrogne! Be- 
löningen räcker till för oss båda. Lita på 
mig, Ni skall Mcke ångra Er.'* 

— "Gä CF väg! säger jag; mitt förtroen- 
de slösas icke på bågra spioner.'* 

— Har Ni glömt att det är med Hans 
Hansson af Mgnikala Ni talar?— -Kortsyn- 
te dåre! Om jag än icke fått veta nog. 
för. att kunna falla Possen på egen hand, 
känner jag likyäl nu tillräckligt/ för dU 
varna hobomi och krossa £r/' 
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— "Spar vackert ert hot, tills vi träffas 
hos HertigeD, der något torde möta, som 
Jfi icke förmodat/' . , 

— "Således ämnar Ni verkligen fram- 
, lemna det der farliga hrefv^t, hvari kan- 
ske till och 'med jag är nämnd?" 

~ "Ni gissar alldeles rätt/; 

— "Låt oss likväl, för ro skull, jem- 
föra detta. Ty jag vill liksom påminna mig, 
att jag deri läst något om en viss Henrik 
Finne." 

— "Hvad ser jag? Prinsesjsans svar! Ni 
>&r en ryslig menniska, hvars blotta ande- 

drägt sprider förderfvet omkring sig/' 
— • "Och Ni är en osäker meqniska, som 
' den kloke ej nalkas med toma händer. En 
offentlig öfverlöpare har alltid ett Kains- 
märke i pannan, som gör, att man viU se 
honom längre än till tänderna. Den hety^ 
denhet, öfver - hvilken Ni yfves, är en- 
dast ,én stulen blomma pä kunskapens för-* 
bjudna träd. Så snart nyttans honung blir 
utsugen, falla bladen tillhopa, och ett en- 
da ord är tillräckligt för att väcka misstan- 
kar. Sädane tjeuster, som Ni ämnar göra 
Hans Fursteliga Nåde, betalas med en 
spottpenning, utan alt träda under maktens 
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beskydd; men till nägot äreställe för Er, 
går vägeii endast genom mig, som har vän- 
ner bland de redan högt uppsatte/' 

— ''Huru i Guds riamn har Ni yägat 
spela under täcket med Possen." 

— "Jag ville, likasom Ni, söka att kom- 
ma anläggningen på spåren." 

*— "Kunna vi icke fä ett gemensamt in-< 
tresseT' 

— %u talar Ni förnuftigt; — äh |o! 
äfven . det , . om Ni ville var^ medgörlig. 
Hvarje upptäckt om förräderi fordrar ett 
offer ; och ilär jag genomsett dokumeuter* 
na, skall jag säga hvem som måste fällas." 

— "Här äro de." 

Med ängslig |)eställsamhet framleihnade 
Finne skrinet, och herr Hans började ge- 
nast dess inventerande; efter h vars fulUnd- 
ning han återtog: "När Ni skulle bäwi Er 
via att^ stjäla , så gjorde Ni det, som en , 
stympare. Med undantag af Possens hand- 
skrift, är hela luntan icke värd fyra öre. 
Intet enda namn finnes utsatt i 'alla Kö* 
nungens Promemorier, hvilka, i deras när- 
varande skick, kunna kasta misstankarne åt 
det håll man minst väntar." 
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\ — **Hvad[ bryr jag mig om, på h vem de 
ralla?" 

— "Åh, hör^amme tjcMrel — Ffi|lla de 
på mig, så sk^ll Ni ta mig fan också ha 
en släng af slefven/' 

. —/'Det var ej min mening; vi ^ro ju 
allierade?** 

— - "Ja, Gud nås så visst; menhSr måste 
ett djerft beslut fattas. Possen simmar re-> 
dan i grumligt vatten, och Sr alltid v^i-^ 
kommen hos Sigismund ; derföre måste han 
bli syndabocken, som påtager sig folkets 
skulder/' 

~ "Huru skall det bara tillgå?" 

*— ^**Vi ska£Fa oss ett hetpligt möte med 
honom; säga att han redan Sr ankla^^adhos 
Hertigen, -«« som också är sannt "^-^^ och 
^ bevisa , att han utom Vår hjelp blir förlo** 
rad. Derpå sönderrifvei* Ni brefvet till 
Prinsessan, hvaremot han förstör svaret; 
hvilket är hans egendom, och jag blott har 
till läns» Nur han sålunda mistat sitt enda 
förs vars vapen> tvinga vi honom att rym* 
ma. Detta steg är tillräckligt för att uppb- 
landa Hertigens vrede, och den från varan-» 
de har alltid orätt." 

*— "Bra aiilagdt! men kom ihSg, att defe 



brott vi kunna anklaga honom {öt, är äU 
dre, än sedan Hertigen skänkte honom fri-n 
heten." 

— "Derföre måste haii ocfeså ånyo taga 
sak på hek, som man säger/ ^ ' 

— "Nä, hvaresfe skäll d* vårt hemliga 
m^te äga rum?^' 

*- "Ja, se det #r hufVudkttnten! I stel* 
lel lä vi icke «jnas tillhopa, ty det skulle 
kanna väcka »ppseendew Men tyst! nu vet 
jag. Vi båda skola i éif^ermiddag fiska på 
viken utanför strandhryggan» Då beger 
iPossen sig till Calmareholme, der viäfveh 
lägg^ i land, och på några minuter är det 
ruUändadt.- 

— ''Med förlofl har Ni ^j försvurit Er 
lill iiinhäie?'' 

— "Skona mi^ för edm damma uträlk-^ 
toingar> wh ställ om båt med vederbörliga 
)Betspön. Possens kallelse blir mitt bestyr/* 

— "Men hvem ^är i borgen, att icke 
hela d'etta upptåg är len snara, i h vilken 
det besvärande brefvet «kall fångas?" 

•*- "Hvad är 'det nu igen, som sätter Er 
myror i hi|fv«det?'^ 

— "Jo, svärigfaeteil att sammanpara det 
vigtiga förtroende han skänkt Er, med 



r 



I 



T- 9^ -^ 

uppsåtet fi ér sida, att till vedergällning 
göra hans olycka,*^ 

— "Ni är^ barnslig, och för barn måste 
man göra sig begriplig genom sagor. Hör 
på! Det var ^ gång en kung, som hade 
en kannndrtjenare, h vilken han e) allenast 
gjorde mycket godt; utan äfven visade 
livar han gömt sina angelägna papper. 
Pen kungen 

— "Håll! eller lär jag Er att ha tand 
för tunga, på ett sätt, som skall öfvertyga 
att, mina barnskor äro uttrampade.'' 

— "Det slcuUe jag knappast tro; ty om 
så vore, borde Ni af £i* sjelf förstå, att 
Possen en gång behöfde min hjelp, och 
blef tvungen att vidröra saker, som nöd7 
vändigt skulle reta én nitisk tjenares nyfi- 
kenhet. Min mening var aldrig att bli 
Hertigen otrogen, och jag väntade blott på 
}Sgligt tillfälle för att afslöja den nedriga 
sammansyärjoingen. Tiden dertill började 
nalkas, då Ni oförmodad t kommer hit, och 
hotar att tillintetgöra frukten af allt mitt 
sträfvande. För både Possen och mig, som 
ingende]i*a kunde gissa hvad som verkat er 
öfvergång från Konungens parti till Herti- 
gens, 
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gens, blef det oundgängligt att känna^om 
Jfi .rar hvad* Ni ville synas? Utstyrd m^å^ 
Prinsessans svar^ vågade jag ett anfall på 
er flntlighet; men sedan Ni kapitulerat» 
måste ett förbund mellan Eroch mig^ppr 
göras; ty om Hertigens misstankar/ i an-« 
ledning af de öfrige dokumenterne, väiidie 
sig mot Pössen, kunde han tviriga oss att 
dela sin kinkiga belägenhet, vid äfventyr 
att tipptäcka vissa äldre händelser, för. hvil«* 
kas oskyldighet vi ej ägde bevis. Häraf ser 
Ni> att vi antingen måste lida i ha^ssäll*^ 
skåp eller ock aflägsna honom/'* 

— **Jag kunde väl tro , att det icke var 
af ömhet för mig, som Ni handlade sä ädelt 
Nu är jag färdig att arbeta pä den gemen«" 
samma fördelen." , 

Sedan underhandlingen sålunda viar slu« 
lad, begaf Herr Hans sig till sin egen kåni* 
mare, utanfö;re hvilken Stockmtistarens väck* 
ra . tjensteflicka väntade honom. — "liätoni» 
oss fresta lyckan' på alla sidor ,. medan fion 
är vid godt lynne" — mumlade han, och 
bad Maria sWga in. 

-*• "Din gamle husbonde har förmodligea 
Dem Sisie Fri seglaren. 3 Del^ ^ 7 
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jsägt dig, h vad jag åstundai*?*^ började hail 

— *'Han har hefallt mig att gå till £lr, 
!kiådig herre" •*— sVarade hon med darran** 
de stämma. 

• — "N*^ sä tet dä^ all jag Vill lala vid 
dig om något y som rör din framtid. Hvar 
^äng jag ser ett lifiigt^ ädelt änisigte^ så- 
dant som dill kaii värd*— röresmitt veka 
lijerta till medlidande ^ otn ic*e de yttre 
omständigheierna motisrvarä deil duhhla föt*^ 
tjensteti Sif blygsamhet och skönheL Ge- 
nom h vilket besyimerligt öde^ har dublif- 
vit ut^stski' till en af verldelis mörkaste 
vinkiar, och huru är det möjligt^ att dina 
mjuka.: händer blif vit bestämde för ett mö- 
dosamt arbete hos ea så luioipén karl?'*' 

— : 'Tader och moderlös» antog jag deti 
iprsia tjenst, som* erbjöds; ty tiderna äro 
i5våra# och landsfogdar ne hålla skall efter 
den ftiriévärisiöse lättingen.** 

ä*^ ''Sler inan bara! öm åen värnlösa 
^skuldeii vill ingeii bekymra sig. Du är 
således eii alldeles frånfalled / väréisé ?" 
Ja, isträngé herre!'' 
'Kalla inig icke sträng, det låter sä 
tnissljudande i din lilla mun; och jaghop*" 
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pa« dtt snart »kall finaa* alt jag ick^ ilii»- 
tjenar ett sådaii beiitfttming. Oa éå Är 
livad ditt titseettde lolVät/ i»lall jag göfä 
din lycka. Kom i Jriin t|«in*t j k förr -de* 
sto hellre P t ..,. 

— *'Ni skulle således vilja fk]p{)tag<|-<tttig 
illa tid edifa 'tjehai-innör?" 

^^ Ja vim I och dti hetöt Sedäit <åf 4ig 
Sjeif att hjuta TSlstäadletd alla #«t*ttidjtf». 
Här pä ställöl iati jag^ Jeke göra iså ttijrökéfe 
föl* digj som jag önskar* men siiaH liänfk* 
jag fitervfindft tUl Finlatid^ der du pä- nå- 
gon af itiina gårdar skall få en kedran^ 
plats/' 
,*— '*D€t är för ö^yckexi ^ödhfet/" j v 

— "Slå icke ncF ögonen, du lilla sätnu* 
ge! utan se mig rakt i ansigtet. Men hör 
på!|favad har did sysla hos Slockmästarett 
egentligen varit?" - . . 

— "Jag har lagat gubbens mat, och för 
öfrigt gjort, h vad soiö i han$ ringa hus- 
häll kulmat förefalla/' 

— *'Såg jag icke orätt) ^å hjeipte du fao- 
iiom med fångariies titöpteöing?'* 

— '*Ööt äger sin riktighet." ' \ 

— "Bevars, hvad du Sr tai^fligt klädd! 
Se der, har du petiliingak^hll feftny, hättl*e 
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UiSdniDg* ^ Nä hau har väl öågra guld- 
gps$9K bland sma fångar^ kan jag tänka?" 
.,.7^ ''Sådant har*|ag icke blifvit varse.** 
.!/^^r?Tala uppriktigt! Har du icke märkt 
att han ger den unge riddaren bättre kost 
^^ de andtÄ?" , 

— 'Stålband, menar M? — Nej, långt, 
derifrån; han får minsann' ingenting annat 
.än yaUen. och bröd, utom tve dagaiv i vec- 
Ji^Uf 4$ a^a, utaa undantag, erhålla soppa 
ocU ,kött/' 

— r "Gubben går väl stundom ensam till 
flingarna?" v 

— *'Jo, någon gång, när det skall göras 
rent hös dem, h vilket de sjelfve måste 
verkställa/' 

■ •— "Har du sett den unge Stålband? 
Man har sagt mig, att han skair vara en 
vacker karl." 

~ '!DSl har man också talat sanning; 
och ^ore han icke fängslad, på hertigens 
befallning , skulle tnaa nästan v tro , att ' 
oskulden stode målad i höns blickar." 

-^ "Du är icke känslolös för skönheten, 
märker jag; men det bör ingen klandra 
bos. en ung flicka.\ Till och med jag. kän- 
ner ipig rörd. för. bans räkning, och hade 
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lust att ))rjta baiis bojor, om det hkr&gkk 
an« * Du håUer väl $D4å utaf dia gamle, 
husbonde, kan jag tänlia?" 
— 7- ''Jag har skäl Btt vörda liQnom som 

en far, ty det Jbar haa verkligen varic för . 

• *» • ■ * ^ 

mig. ^ • 

— ''Det är rätt tänkt af dig; men för Stål- 
hands skull, önskade jag, att antingen stoek*- 
mästaren vore mindre samvetsgraQli , eller 
du sjelf mindre tacksamf" 

— "Hvarför det?" 

*— "Jo, emedan riddaren dä lätt kunde 
räddas. Fastän jag tjeoar hertigen med 
rent hjerta, kan jag ju äga medlidande för 
en olycklig, som af ungdoms förvillelse 
syndat mot sin herre? Men att omedel- 
harligen räcka honom eq hjelpsam band, 
står icke i min förmåga, åtminstone icke 
förr, än någon, som vet hvar din gamle 
husbonde gömmet sina nyoklar, åtagit sig 
att skaffa dessa nödvändiga medel fpr ddv-^ 
rarnes öppnande."^' 

Betagen af glädje Var den stackars flic"» 
kan nära att förråda sig, och oförtänkt er- 
bjuda sin tjenstj men lyckligtvis uppfatta-» 
de hon rätta halten af det lömska grin, 
som pä en gång drog herr Hans'' mun 
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iippAt öroneii och tillslöt det ena ögai« 
Med uttryck af en Ijflig fdrskräclteUe «. 
*bvill;eo ^u var e« naturlig följd af före^ 
' i^llniiigen om den farliga belägenhet , 
hrari *tt enda oförsigtigt ord $VuUe atörta 
henne, nien 3om ocksft kunde tagas för 
fruktan att göra sig hrottslig -^ avarade 
hon; ''JBtt sH dferft företag m& ingen un-» 
der&tS sig att våga!^ 

mm "Tag ej sa illa vid dig ! Nog kan du 

väl begripa, att jag icke viU förleda nftgoq 

till otrohet mot hertigen,. Det sjiulle bjoft 

Higna »nig, om d«n unge. mannen kund^ 

. undg4 bilan/' 

*<**• ''Ja* visat vore det mer ftn önskans^ 
vSrdtj men i fall bana furstliga Näde der» 
igenom misshagas^ så må han h^ldre lida 
för sina gerningar; ty utan orsak blef han 
^{ikert; icke straffad**' 

^m^ *'0U $r en förträfflig flipka ; ooh jag' 
3påt at( vi skola komma väl öfverenst Ef^ 
ter jag ser att du är öfverh^ten tillgifven, 
vill jag säga dig något, som skall satta dig 
i stor förundrsUf lik visst måst^ jag först 
veta, om du kan tiga T 

-!« "Herren gör mig orolig!" 

— ''Det Sr ingenting farligt, kSra barn! 



Oss emellan sagd t, öiisLar hertigeA ätt blif- 
Ta qvitl. den der'l>esväi;lige riddaren; blott 
saken kunde sä ställas, att det byarken 
ser ut som han fick nåd, eller nftgon d^r^ 

igenom rakar i plycka. Med.^tt ord; hait 
måste rymma pä ett sätt som icke låter 
sig misstänkas 9 att vara undertöttadt af be* 
Yakning$folket. Stockmästar^n. kunde väl 
härutinnan göra tillfyllest^ om ban vor^, 
medgörliig; men det är ea envis; satan» som 
alltid kryper bakom sina skyldigheter ; der* 
ipre. måste du och jag hjälpa fangen på ^ 
flykten. Detta var första orsaken till -mitt 
beslut» att taga dig^ i min tjenst/' 
•*- "Hvad, i* Guds namn t är det herrn 

säger r 

' — '"Rena. sanningen, mitt barn; och när 
bjertat bara en gäng öppnat sig, vet ingen 
huru mycket det kan vidgas. Du behagar 
mig mer äQ du sjelf anar. Gäfvor och ^en- 
gåfvor vara längst. Sä fort det utan upp* 
seende kan låta sig göra, skall du blifva 
kosteligep ut$t^rd, Hvem vet hvar din 
lycka tprde $tanna, sedan hon kom i mi- 
na händer? Och för all min godhet begär 
jag endast i förköp^ «^ «ller på hand ». som 
man säger — en kyss." 
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— "Men Ni glömmer, nådig herre, bå- 
de hvem Ni sjelf och jag är. 

i— "Du är en toka! Du darrar ju som 
ett asplöf? — Nå, nå, för denna gängen 
må det stå till; under förbehåll, gtt jag i 
framtiden aldrig får höra något men j ty 
jag fordrar blind lydnad af mina tjenare/* 

^ ''Ja^ ber om förlåtelse i fall jag för- 
törnat Er; och hoppas, alt Ni hädanefter 
icke skall få anledningar 4ill missnöje, med ' 

inig.** 

— "Löften äro bra, så framt de hållas; 

och jag vill försöka hvad du går, för. Vid 
hemkomsten till din gamle husbonde, un* 
derrältar du honom att du antagit min 
tjenst, och kan derefter gå till staden för 
att köpa dig bättre kläder. I morgon mid-^ 
dag^ flyttar du till mig, men Tid skymnin- 
gen inställer du dig åter hos stock mästaren, 
under förevändning att taga afsked; oeh dä 
du framsätter hans aftonstop, tömmer da 
. ofbrmärkt denna lilja struten^ i ölet. Så 
snart han druckit, somnar han, h varefter 
du kniper nycklarne, samt skyndar hit på 
• inin kammare, och väntar min ankomst." 
^— "Men huru skall jag kunna, strängQ 
herre 
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i— ''Återigen ett af dina fördömd^ men? 
— Nu är det för sent att göra . invännin^ 
gar! ^-i Vid minsta tvekaja ä din sida, äro 
icke allenast Stålhand och stockmästaren, 
utan äfven du sjelf om er hals» Hertigens 
vilje måste efterkommas, och genom din 
beredvillighet slipper gubben med litet il- 
lamående » dfi jag> i, händelse du vögrar 
lyda, eller icke till punkt och pricka full-> 
gör befallningen, nödgas låta honom fifra 
iill evigheten» för att ådraga sig misstan* 
ken att vara riddarens baneman. Du vét 
nu, b vad du böf göra; välj. mellan belö^^ 
ning och straff -^ och märk noga, att mitt 
vakande öga följer dig, som skuggan följer 
troppen/* 

Det var som flickan sjelf sluppit ur ett 
mångårigt fängelse, då hon äter befanh sig 
i fria luften; så långsam hade tiden före- 
fallit b,enne i den farliga mannens granna 
skåp; Att han förehade en nedrig plan, 
kunde hon icke betvifla, ehuru hon ej för- 
mådde uppfatta ^ dess egentliga syftning i 
och om hon icke. i följd af, gårdagens- hän^ 
delse med bibeln , ansett allt hvad som 
skedde för Guds omedelbara s)cickelse, skulle 
hon SQkei:t bjudit till att fly, eller geqoia 
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ed förtviiladt steg $luta sioa dagnr. I ett 
sfl invecUadt förbällaude kunde hön svär» 
ligeq räda sig sjelf , och önskan att erhåUa 
pftlillig bjelp blef djsrföre med bvarje mi- 
nut ste^rad^ Som en ja^ad biud lopp hon 
till stranden» för att skida utit hafvet, om 
icke den väntade skulle komma. Men vag- 
gorna vältrade sig enformigt oeb ntan be-« 
tjrdelse ; «— det öf verenskomna tecknet syn-^ 
tes ejf Slutligen böjde en liten aflägsen 
kryssare det b vita seglet öfver borisonteng 
ljusblå rand, och £skaren utlade, sedan han 
kringfarit bolmarne, sina nSt på djupets 
"Det Sv han!'" -^ utropade bon med för- 
tjiisning* ^r^ " Jag ser de små röda flaggorna*, 
De Sro fem till antalet» således skall jag 
träffa honom klockan fem i eftermiddags 
Nu finner' jag , att min 9ning icke varit en 
hetydningslös dröm , och att ^ud är med 
niig« Ja, lofvad vure Herran, som Sr stark 
i den svaga!'* 

Itedan både herr Hans oob Henrik Fin- 
ne uppdragit flera fiskar ur viken fran^för 
slottet, då en liten båt från staden ilade 
tvärs öfver till den^ så kallade Calmare bol-* 
me. I bakstammen satt en man, väl in- 
svept i sin k^ppa, så att endast ögoq gch 
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nUsik voro sj^nlige; men om någon bekant 
rarit nog nära, för 9tt tydKgt kunna ur- 
skilja d^ssa ansigtsdelut, li$de han ofelbart 
sagt: det är Göran Posse« 

*'Oet blir snart mörkl** — yttrade Finne .^ 
"ocb ännq hpfva vi ej tillräckligt, för alt 
skryta af en god fångst/* 

— "Sä tycker Jag med" — svarade Hans *« 
"ocb mitt rfid är derföre, att vi ro närma- 
re land. Hvad menar Ni, om vi skulle fa-» 
ra tiU holmen der borta?" 

— '%å ske! — ^ Vänd om båten ' gossar, 
iså vilja vi försöka buruvida fiskarne dei> 
$tädes äro artigare/* 

Straxt derefter lågo de också vid den 
liUa Ön, bvarest berrarne på någon före-» 
Väoning gingo i land, och Possen, med 
$ynbar oro, väntade deras ankomst "Nu 
gro vi församlade'* -^ utbrast han — ''men 
hvad sltola vi göra bär?'* 

•— "Nådig herrn har väl medtagit Prinsc»» 
$aD$ bref?** — svarade Hans Haits6o«f 

— "Ja, enligt ^r begäran ligger det i 
min ficka/* 

•» *'Pen här bredvid stående mannen > 
herr Henrik Finne, medför, som jag redan 
TQrd3itmtigen nämnt| nä^btn alla Kong $i« 
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gismonds hemliga anteckningar, Jemte en 
mängd andra dokumentär af stor vigt; hvil*» 
ka ännu i afton* skola ofverantvardaä ät 
Hans Furjsteliga Nåde. Ni är pä flera stal- 
/len omtalad, och ert egenhUndiga bref tiil 
Prinsessan Annji fiqnes äfven bland sam* 
lingen. Det förtroende Ni länge visat mig, 
kräfver erkänsla; och jag har förmätt Fin- 
ine, att sä mycket han nänsin kan, undanr 
rödja de obehagligheter som hota £r. Här^ 
till fär jag lägga nödvändigheten för mig 
sjelf, att icke 'synas hafva statt i förbindel- 
se, med JSr, nådig herre, pä den tid Ni verk- 
ligen i^tämplade mot Hertigen. Blir Ni än** 
nu en gäng föremal för Hertigens stränghet, 
är det nästan säkert att ert hufvud sprin- 
ger^ Qch grundas anklagelsen pä er egen 
bandskrift, lärer mitt ej heller sitta «erde- 
les fast; ty jag vet att Ni upptecknat mig, 
bland dem, som konungen skulle söka att 
v^innsi* £n möjlighet till räddning stär dock 
öppen f men utan ert bifall kan den icke 
begagnas/' 

-^ "Ännu har jag icke uppfattat er me-, 
»ing. 

.— "Det ^r en gammal sanning» att den 
spm bi^finner sig närmast afgruadeii^i böi;'' 
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först vika åt sidan* Ni hw verkligeii en 
sädan hedersplats'; näst intill slår jag ^]elf, 
ocb man kan säga att Finne "häller oss i 
rocken ;i ty fordom var han ej heller ré«- 
hårig. Yisserligeh hör den tjenst, han na 
gör, draga täckelse öfver det förflutna ; men 
misstanken är som ett kol under askan ; när 
man hlåser pä det, framkommer ofta en 
för utslocknad ansedd eld, som möjligtvis 
kan vidga sig till full låga. Så ;som saken 
nu står, äro vi alla tre i ett slags fi^ndt- 
ligt tillstånd, hvars orsak måste tillintetgör 
ras; eller med andra ord, de ömsesidiga 
skriftliga vittnesbörden höra uppoffras. Om 
Finne förstör edra href^ oeh Ni söhderrif- 
ver pt*insessans . svar, sä hafva vi till' en 
början vunnit den fördelen att icke\hehöf- 
va inbördes frukta för hvarannan." 

'Och sedan?*' 

'Sedan rymmer Ni, h vartill vi pligt- 
slyldigast skola vara hehjelplige." 

— "Aha! pekar Ni dilät?^ ~ Nej, jag 
lackar, alla eller ingen." 

— "Var då förnuftig! Ert ädla hjerta 
kan omöjligt finna njutning i vår olycka, 
och Ni .bör icke tvinga ^oss att dnfalla Er 
på lif och död. Det är, som j«ig redan 
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isagt, mer än troligt alt Finne» nSrvarandé 
förtfetister skola öfverväga hans fordnä 
l^rottslighet » .Kfven i hertigens ögon| och 
mig står det alltid öppet alt låta mina 
handlingar bevisa, huru jag endast delat 
ert fbrtroetide» i afsigt alt få fullkomlig 
kännedom om de missnöjdas planer. Edrå 
lufliga förslager till konungen bevisa der" 
eniot ingenting; men gemensamt med Fin-^ 
ne^ kan jag åt alla mörka sfiillen i de öF^ 
r^'ga doktimenterna » der Ni fir utpekad i gif^ 
va hväd tydning jag behagar/' 

-*• *'Jo, jo, Ni Smnar tyda Ni. Men 
h vartill tjenar ert prat, sedan jag genom 
rymningen gifvit visshet åt misstanken?" 

—• '*Den vissheten kommer ju äfven^ om 
Ni blir qvar^ — Inse då en gång, att Ni 
Jiar första fördelen om Ni i tid lagar JEr 
iindan; och att vårt fall icke i ringaste 
mon afböjer ert eget!. — För Er står hela 
Verlden öppen. Sigismund mottar Er med 
utsträckta armar; och*' — tillade han fevi- 
skande — "Ni kan bereda en plats för 
tnig också, i fall jag skulle behö(va att kom-> 
ma efter."' 

— *'Nej, jag år trött vid detta eviga 
Vacklande^ och ämnar förtio hertigen allt- 
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Sätnmans; ty hvad J kuniieti förebara till 
tnin ofärd, har skett innan }ag fick liéd« 
ocH lofvade trohet ånyo/' 

-^ "Nu ttiästö |ag skratta, dar Ni glötnt 
Jivad Ni nyligen skr if vit?" 

*-^ "Om Jag ^kfifvit något ^edermefa^ så 
kan det otnöjUgt hafva fdäthat i herr Finr 
nes kldi*t 

— *'Uien tänk, otn si Vore?** •— iiSrttd 
stötte han Finne oförmärkt p& Brttt^n. 

— ''Jag äger tner än Ni ftjrhiödar/' — • in- 
ibll den ^sttillditide — ''och öm Ni fram- 
liärdair i er häls^tdrrigliet-y ^kall ja^ visa 
hvad jag förmår. Men tySt! hvad fir det 
isom prasslai* I här må väl aldrig vara lyss- 
tiare?" 

^9im "Ah hej, det det är håra vinden sont 
skakar löfven på de vissnade törnbuskarne'^ 
-^ sVaradé Hans. Låtom oss nu snart alv 
sluta saken, annars torde roddarne se el- 
ler hvad vi göra. ^ 

— "Ert förslag behagar inig alldeles ic- 
le; och jag blir qvar." 

—i "Gör som Ni viUj Ni katt åtminstone 
icke säga aiiilat än att vi velat hjelpa Er.'^ 

— "En Vacker hjelp# att tvinga mig i 
landsflykt.'' 
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^-* "Likvlil nfigpt förmänligarei. än att 
itiista- nacken 9 och kanske rfldbrfikas på kom- 
pet. Ni, känner, att Hans. Fursleliga Nå- 
.de, oaktadt den der' såta förlikningen, har 
horn i sidan, till Er; och^att er fiigifvels^ 
endast var en följd af Finska adelns för- 
hon. Desslikeé bör Ni ej heller glömma, 
huru Ni sjelf varit sluten i hojor, och hu« 
xn handklofVarne klämde er frändes armar, 
när han fördes som ett apespel, kring land 
odh rike." 

' •_ *7a, de fördömda handklofvarpe*)! 
'— - och min slägts vanära!'* 

— "År det icke som jag säger? Hela för- 
likningen är blott lugnet efter en tupp- 
strid, hvari den ena parten förlorat stjert- 
'fjädrarne. Segervinnaren ger nåd , men den 
öfvervunne är likväl beröfvad sin bästa 
prydnad. Hyart Ni kominer, i Hertigens 
sällskap, skall folket peka och yttra: lian 
var ej så stolt, * när han hade halsband; 
och Furstea, som nog hör hvad man pra- 
tar, skall alltid misstänka, att er ödmjuk- 
, het är tilfgjord- Dä bcliöfs blott en ringa 
anledning för att upprifva de gamla sären. 

Ja, 
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Ja, Gud gifve att Ni ej . tvingar pss till nå- 
gon ytterlighet!' 

— "Ni är en afgrundsande , herr Hans!'* 

— "Men af det Lälsta slaget; ty i all- 
mänhet dragsi de sin man i förderfvet, då 
jag derempt vill rädda Er» Änuu^ kan Ni 
välja. Blif qvar, anklagas å nyo, fängslas^ 
marjteras och aflifiras/ liksom edra fordne 
embetsbröder i Linköping; eller re^, Mif 
en stor man i Polen, och hätnnas, om till- 
fället så medgifver."^ 

— "Må ske då! ha? mkt bref, hvar äro 
edra?" 

,«. "Finnes fingrar äro redan i arbete för 
att sönderrifva dem.** 

— "Det är ju icke mer än ett ; hvar har 
det senaste, som.Ni nämnde, tagit vägen?** 

<— "Det ligger inuti» Gif hit! du kaa 
icke förstöra; — • ratsch! Nu må fiskmå- 
sarne läsa, om de hafva lust. Se, huru 
lapparne fara utåt hafsytan!" 

~ "Så är det då, i Guds namn, gjordt; 
men huru skall jag väl komma undan?" 

— "Låt mig sörja för den saken. Kloc- 
kan sex i morgon afton, stå edra hästar 
färdige utom stadsporten , och en säker väg- 
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Visare bredvid dem. Vill Ni säga ett ord 
till herr Göran Nilsson^ otn sällskap pi 
resati, har jag ingenting deretnot." , 

— "Står hans namii också i de förhaN 
liga doktiinetitei^na ?^'' 

— **Det kan jag, ty värr, icke neka.^ 

— ''Bara Hertigen ej får vfider af till- 
redelserna, eller för hastigt märker vår af- 
färd ; ty då Ttan sista villan blifva värre äH 
deti första/*' 

— "Frukta ingenting. Jag har öppna 
bgöh. Och inånga vänner, som jag kan lita 
på. Inpackningen skyddad af slutna dör-* 
rar; hästärheå framförande väcker ej upp- 
stehde'; men öih Ni för snart saknas ^ står 
ej i min förmåga att förutse^ Mellertid har 
|ag äfVeil Varit betänkt på denhä händelse; 
och så fort jag märker oråd^ låter jag en 
fånge rytniha för att dela fier tigens tipp-» 
märksamheti 

~ "Huru ar det ihöjlJgt? — Betänk hväd 
Ni vågar, om han kommet undah^ 

— "Han kommer icke lättgfé an jag viil> 
och det skall ej heller bli rätt långt." 

— "Men om hart ertappas^ blir JVi 
förrådd." 

^^ ''Var ej rildd för mig, jag vet nog 
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livad jaé gör. Ser Ni/ tlHr sittef eil Vi^S 
riddare Ställiand, söm Hetligien trof alt 
JVi vill Jijelpäi Getiom etl litet kötistgt^epp 
fäf jag l^årigvatlarfeii att; Sototta* öclii föngeU 
sehyeklamö i ttiina hätider. Kommer Ni 
tiiidi^tl, hiå liah sitta tills tiettigeh slår hiif- 
Vudet af hohom;. men BöY^jar ma A Sakna 
Ér, sä ÖpptiaS hansbtif pä- vid gafteKsNa- 
tilrligtvi^ flyger fogeln ut> si långt han 
kanj det vill säga till yttre försttigan> def 
kan får min lilla hvassa kiiHelas génöm 
i'yggch> t>ch ilérmed äV liela histörieh slut* 
~ Meh för djefvulehl Ii vad Sr det? jag 
hov röster tätt invid* Känn^l- Ni den kat* 
len> Som StSr der borta vid stenen?** 

— '"Neji del göt jag iéke. Skall- jåg dra- 
ga min Värja och gå honom pä lifvet?** 

~ "Sedan iFiniie och jag Sro Ulan Vå- 
Ipéti, skulle ert anfall icke stort häta.^ tj 
han har ej allenast en hösSa ihajtiden, ntad 
öckiså Ivenhfe hallel-ör i t-eSérV* Möjligtvis^ 
~ ja troligen > — har han icke hört hvad 
vi isfamtalat) och dä gör han^ närvaro in- 
giBniing; mien angripa vt honoms så skjuter 
kan -9 hvarigenom hätfolket kommer hit ödh 
finner oss tillhopa. Nägot måste man all- 
tid lem na åt lyckan^ böh Vi höra förmoda) 
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att ha» ej, känner oss> efter yi ej känna 
honchj^., Derföre, fart till bätarn^, och se- 
dan hemT . 

Hasjtigt åtskiljdes triumviratet, skyndan- 
de mot strsH^den/ för att hör ja återfärden; 
dock Jkunde ingendera afhållasig att stun- 
dom s^ tillhaka på den person, som stört 
dem* Det tycktes vara^ en sjöman, om 
man ville dömma efter drägten ; men håll- 
ningen liknade inera en soldats. Som en 
Bildstod förhlef han . alldeles orörlig pä sin 
plats, och till och med herr Hans trodde 
jsig hafva förmärkt, att ögonen lyste som 
ett par eldgnistor, genom den tilltagande 
skymningen. 

Så^ snart de voro horta, sade den okän- 
de:- "kom fram Maria och laga, att du ock- 
så hinner hem, innan slottsporten läses^ 
Nu. vet du, huru' den nedriga planen ärhe- 
skaifad.'' 

-p— Jag ryser vid dess blotta åtanke, 
utan att kunna inse. på hvad sätt brottet 
^kall fölrekommas" -^ svarade ilickan, hvil- 
ken ända dittills hållit sig gömd bakom en 
biiske. , 

— "£n enda möjlighet finnes ^att rädda 
honom. ^ Om jag ej insett denna, så hade 



lönnmördaren aldrig undslnppit med lifvet. 
låt honom fullfölja sitt förehafvande; — 
Mtsa, som du ingenting förnummit^ och 
tag njcklarne frän 'stockmästaren/' 

— "Vill Ni dä iäta det vilddjuret fä 
Gustaf i sitt våld; eller h vad är Tlr xue- 
nmg? 

— "Du hör JU, att' jag vith förekomma 
en sädan olycka. Men vi missljrckas sä- 
kert^ om hetr Hans ffir minista anledning 
att tra sig vara upptäckt Hitta pä någon 
förevänning,' att Begifva dig till* staden i 
morgon tidigt, och gä dä till det $tora grå 
stenhuset, som är vid slutet af Huseke- 
gatan 5 der jag väntar dig, för att aflemna 
några goda filar och tvenne' karl-klädnin- 
gar. Med dem åtei*vänder du till slottet. 

']yär nu fångvaktaren somnat, afklipper du 
håret, kläder dig som småsven och skyn- 
dar till Gustafs fängelse, hjelper honom att 
afskära bojorna och anlägga den bättre 
drägtén. Slutligen smyga ni er, på sam- 
ma gäng som Possen, ut .genom porten, 
och rida med honom tills jag träffar er." 

— "Men hvad skall Possen tanka, om 
vi följa honom i hälSarne?" 

«• "Den anmärkningen är riktig nogi 



det U^ ^läminsi bovV ^lUsamrntiiV ])fe]i 
vänta! vi måste liiita på ani^a.t räd. Jag 
vill skTifva ftt brcf , ?om låter hoaom trq 
alt du-ät vägvisaren.*" 

•^ "Vägvisareu skall ju icke naöta förr, 
äu utom stadsporten?". 

™ "Fördömdt! jag Sr alldeles yr i mös^ 
san, af qro för riddaren, Se, så! nu ringer 
det i slotisklockari». Qch porten stänges 
snart, livad skall jfg siiga? ^^ Fdiv hem 
kära |ifarni vi träffas i morgon åter. Till 
de?s bittar jag väl på någou tjenög utvSg, 
och Gud kan äfven upfljsa ditt förstånd, 
farväir' 

, Rl^d sina små händer fattade Maria åror- 
na, så ifrigt/som hon redan varit staddpå 
den tiUämnade flykten j och nppnådde lyck^ 
Jigt bryggan, iunan det, var för sent att kom- 
ma in. Väl fick hon se en ful mine.af 
sia gamle hushonde, som icke hegrep ^uru 
det var naöjligt att tyätta kläder. \ niörk- 
retj, och misstänkte, att hon haft nligon 
kärlekshandel för sig;; men spm han dels 
ingenting knnd^ bevisa, och hon dels ^nart 
skulie träda nr hans tjenst, nöjde han sig 
med att säga: ''unga flickor äro allt. såsom 

dufywi beldfe än att bli b^mma yid går- 
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den, der ingen fara hotar dem, flygji de 
Ull skogs förattkuttra i trädtopparne, utan 
att betänka, huru mången slaghök sväf- 
var öf ver deras ^ hufvud. Akta dig, kära 
barn , för hökar och fagert snack ! Synden 
har öfverallt sin lockmat, som ser läcker 
ut, men 3makar surt efteråt. Ja, tag dig 
till vara, om du kan, och gif mig nu min 
3tånka, ty det var längesedan jag drack 
pntår/- 
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IL AP. XVII, 

Blotta föreställningen, 9tt det beror på 
lyckträff, om en hotad plan skall kunna 
hållas hemlig eller icke, är mer än till- 
räcklig för att skaka ståndaktigheten, och 
den verkan, som h^raf uppstår, yttrar sig^ 
olika, allt efter de liandlando personernes 
vana vid mptg&ng eller grad af medfödd 
fintlighet j m^n der dess?^ egenskaper alldcr 
les 3aknås, återstår sällan någon annan ut- 
väg, än att pfverjemna sig åt vänners led^ 

»ing. 
Pe tremie herrar , hvilka vi uti Ibregäeu-* 
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de kapitlet följt, under mötet pä holmen» 
liadei sedan de dérifrän äterkommj^, hvar 
för sig, den gemensamma tanke, att man 
Lorde .utforska, huriivida den tvetydiga 
lyssnaren verkligen gjort "någon skadlig 
■pptäckt, 9ch huru deras belägenhet, i an- 
ledning af denna oväntade händelse, kunde 
yara beskaffad, 

Possen, som utan omsvep begafsig till 
den egentliga hofkretsen> och der. endast 
mötte vänliga ansigtén, kunde icke Smälta 
sin förödmjukelse att ligga i händer på en 
parvéi;iu, och mottaga hjelp af en förlupen 
leammartjenare. Väl voro båda ett slags 
^delsmän^ men så långt under, honoi^t i 
värdighet, att de ej fingo anses för hans 
likar; och hade icke exemplet med riks- 
råden i Linköping så tydligt visat, huru 
gerna Karl riktade sina hugg mot de för- 
nämes hufyud^n,, skulle han, må hända. 
Xångt heldre velat ytterligare profva den 
furstliga nåden, -^ huru vidrig den också 
fordom varit *-— än beljena sig af de ut- 
vägar till flykt, som t venne luiii^pna. lyck- 
sökare, under medlidandets lånta drägt^ er- 
bjödo. Så länge känsjan af eget värde flöt 
oftanpå, ville hån, i. Värsta fall, kasta sig 
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för hertigens fötter, ocH genom en cippen 
bekännelse draga de. a^dra m^åi sig i straf- 
fets afgrund; men småningom började min* 
net af de lidanden haa redan utstått, att 
qväfva henne, och lata fruktan behålla ^ 
sitt Tälde* Om det varit möjligt att gp- 
nast, på egen hand, kunna komma undan, 
skulle han säkert begagnat detta medel att 
slippa det besvärliga kamratskapet^; men ^ 
ingenting, var förberedt, och han borde 

icke lemna sin fräude utan att, i det rin- 
♦ • • ^ 

gaste, gifva honom «en varning. Sålunda 
$väfvadé hans inbillning hela den följande 
natten, fram och tillbaka, urstånd att fä- 
sta sig vid -något beslut, tills ändtligen 
morgonrodnan födde hoppet om en lyckli- 
gare dag, under hvars förlopp Jöran Nils- 
son Fosses råd kunde inhämtas. 

Henrik Finne befann sig i samma för- 
hållande, som en högmodig spelare, hvil- 
ken, derigenom . att han. utbreder korten, 
8å att grannen kan titta i dem, förlorar 
hälften af sin påräknade vinst. Huru han 
än ville trösta sig med att vara den, af 
hvilkeii de andra berodde, så stod ändå 
herr Hans, lik en sniken- besökare , midt i 
porten till lyckans slott, och om det blott 
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varit verkstäUbart, skulle han titan betan* 
kaude nyttjat lureqdrejarens yanliga utväg , 
9tt slå publikanen jTör pannaa och fortsätta 
cesan. Pet gjorde hOnom till och med 
ondt, att se 3ig förrandlad till ett verktyg 
for Possetos fall; men han berodde nume^ 
. ra qf en tklirm, och måste da^sa ^fler 4en-» 
nes pipa, Hertigens dröjsmål att begära 
dokumenterna, oroade honom likväl' mest , 
ty det kunde lött härröra ^f Bans Hans-f 
sons konster, helst då han Sgd^ ett nästai^ 
obegränsadt tillträde hos fursten , samt aU 
drig plägade försumma något medel till sin 
uppkomst. Om den okände verkligen hört 
samtalet, och förstod att Värdera sin upp* 
tä,ckt, kunde det ickfe dröja JäPge fbrran 
faran sväfvade öfver deras hufvuden.' Det- 
ta borde herr, Hans också finna; men hu-t 
ruvida han i sådan händelse ville vara en 
trogen stallbroder, eller endast sörja för sig 
sjelf, var icke gifvet, finnes väntan, ?itt 
såsom öfverbringare af de frän Sigismund 
röfyade dokumenterna, bli emottagen med 
utmärkelse, syntes icke vilja gå ifuUbor^ 
dan; ty ännu hade han derför^ icke fått 
njuta annan fördel, än tillåtelsen att vistas 
bland ett misstänksamt och trögt hofs un* 
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^£rordnade tjeiiare; Alaiiken af cle muntr^i 
tidsföidrif han i Warschau lemnat, måslq 
päledes föda saknad j och nästan ångrand? 
del steg han. tag^, 3kjrDdade lian till sta-* 
den. I)er stötte han snart pä ett gladtlag, 
i byars ^töjande krets njutningen upprest 
sin thronj och hyilket han icka förrän mot 
morgonen öfvergaf, med tanken i sådaii 
fprfattning, att den, endast efter en välgö-p^ 
rande söipn, k vipde bli skicklig till nppfalt-. 
ning af de närmast omgifvande föremålen, 
Herr Hans liknade i det närmaste en s4 
jtallad tjufskytt, som i mörkret gått vilse, 
och, af vana att akt^ pä foglalåt, lägger tilj 
ögåt^så snart han hör något flaxa, men 
paärk^r dervid, att det hlott är en korp, 
som han uti ifvern ansett för tjäder, Ryk-^ 
tet om Finnes ankomst hade ipke förr uåtjj 
hans öra, än hau ganska riktigt bedömde, 
Ptt Fossen derigenpm skalle råka uti trånga 
mål, och han skynd?ide att väcka hertigens , 

miss^;aukar mot en man, med h vilken han 

ej ville synas stä i nägon förbindelse, Mel-s 
lertid borde aöklagelsen, dä den skulle ut^ 
redas , vara öfverensstämmande med Finnes 
snart afgifvande upplysningar. 'För dett^i 
äftd»jw4l5 ernäende, syntes ej mer ätt ea 
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utväg öppen 9 eller/ att bli delaltig af de 
frän Polen komua handlihgarnes innehåll. 
Försöket Ij ekades, men utgången svarade 
på långt nar icke mot förhoppniögen. Pos- 
sens br ef hade visat, att herr Hans^sjelf 
varit medvetande af de missnöjdes planer, 
och ehuru detta dokument ej kunde fram- 
läggas i egenskap af bevis» berodde dock 
^dess yppande päi Finne. Han skulle såle- 
des hafva velat gif va mycket, för att få 
* trycka dennes, ögonlock tilUiopa, hvaremot, 
det blef honom nödvändigt, att ej allenast 
rädda lifvet på den numera oskadliga Pos- 
sen, utan också skaffa honom undan till 
JSigismund, hos h vilken han ville haf^wa en 
säker förespråkare, i händelse kan sjelf be- 
höfde rymma fältet. Mången skulle i hans 
- belägenhet blifvit rådlös; men herr tians 
ägde en egen gåfva att filosofera sig fri, 
både från ånger och fruktan. Så länge 
vargen har tillräckligt färskt kött,— tänk- 
te han, — behöfvér dess vårdare icke va- 
ra rädd om fingrarne , och den som liöfligt 
stiger åt sidan för lycksökaren på de neder- 
sta hoftrapporna, kan alltid klifva förbi 
honom, med ett raskt steg, på de öiPversta. 
TUm är det angeläget att ut^tudera^om Hans 
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Furstliga nåde m&rker bråd, i hyilkjsnhän* 
delse återtåget måste börjas» innan yägea 
-bhr stängd; raexy i annat fall, skola vi än- 
nu pumpa några tag ur högst densammes 
frikostighetskälla. ' När Posseii ryckes un- 
dan^ blir Carölus naturligtvis rasande/ om 
icke ett #nnat hufvud straxt är tillreds^ 
och då måste Stålhand fram för ' Pfintius 
Pila tus. Visserhgen kunde ett mjcket fin- 
slipadt $amvete påstå, att han lider oskyl- 
digt; dock lär ingen klok man neka, att 
han redai> for tre eller fyra år sedan för-' - 
tjent det straff som uu drahhar, och dess- 
utont är det ju ett rent harmhertighetsverk, 
att sluta hans långsamma plågor. < 

JCfter denna tankeyttring, infann han sig 
vid aftonsamlingen, der han med glädje 
genast upptäckte, att hertigens blickar icke 
både någon stormbebådande skarphet, och 
att ingen sinög sig lyssnande efter honofn^ 
då han på försök drog flera af Possens 
vänner till ett. hörn, under sakta samtal. 

9 

"Det var således endast ett skrämskott, 
som händelsen afbrände" — sade han till 
sig sjelf, när han åter befann sig i sof- - 
kammaren; —-''men i alla fall en varning, 
aU den som ej förekommer kan förekom- 
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löa«. iRältrc hade det varit, om jag kött* 
öat gissa huru Finnes dotumentel' voro be- 
fekaiFade> ty dä hade jag icke då brådstört 
börjat draga flickätt till taig. PreSterne öägä 
väl, att ansigtet år själens spegel^ och att 
del onda bor Uiider fula dragj ineh jag tror 
tvSrt^in^ öch att satati i^nat^are tar qvarter 
tiilder fett Vabkéi* yta i än en fråttfitötandé. 
Ja! huru jag ån till urSägtå min oförsig* 
tigl)et, så Står alltid det lättsinniga begäret 
§om ett öfvfetflödigt noll i rakningen, titaii 
ätt pg kaii afgörä om det hörer till debet 
éllpr credit. Mot mig är Stålhatid en ^kön-^ 
het^ och flickan måste föri* éllet* sétiaré kån- 
ttå ånger, då hoii Ser sig vara ett Verktyg 
för hans dfärd. Således bort med faenne^ 
när jiag väl fått iiycklatnel —^ Men på hvad 
sått? *— Öö får hon icke^ innan hon be- 
talt hedern ätt vara min> och på égeii hand 
lian hön icke resa till Finland* — • Tyst! 
hiivet jag; äntiii är Sjön öppen; köistar det 
llågöl. Så smakar det likväl.'^ 

Följande morgonen begaf tjefasteflickari 
sig med rådda öch skyndanae steg öfver 
den nedfällda viudbrott^ åt staden, samt 
Ull det hus^ der hon, enligt öfverénskoni^ 
inclsei borde intiäfTai Redan på {ifslåiid blef 
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non varse en stor kari> £om, vanclradé 
fram och tillbaka iitdiiför })(>rten$ och dä^ 
rid närmare' påseende , han befanns vara 
^jömansklädd ^ tog lioa för äfgjordt^ att den 
gamle redan ätiländt till thöte^platsedi Ja^ 
hon var sä säker på ^ia sak^ ätt hon utan 
vidare omsvep frågade i **i hvilket rum vän^. 
tar hanT 

^-^^'Öveto tneöar du taitt Väölrä barn?** — ^ 
Sporde sjömannen å sin sida» med ettsmä* 
löje^ isonl ktmde tagas på många isätta 

-*- "Förlåt"-^ Svaradö fli(ikan iiägöt föN 
lägeii — '*men jag trodde - - - -.** 

--i^ ''Åk ja, sä ske dig då sötii du tron 
'^^ Stig tipp ^ör trappan^ jag skall lot^a 
dig till tiktig hämii,-' . 

Snart befutihö dö Sig i en kammare* 
livarä dörr af följeslagaren noga tillstäng- 
des; ineii Marid såg der ingen tredje per- 
Son j och började ångra sin oforsigtighet. — 
"Kanske jag kommit för tidigt?** — fräga^, 
de houj tmdei* det en lätt rodnad öfverfor 
lienneS kinder* 

— '*För ingen del! — till ett Sådant 
tnöte skulle jag med nöje skynda midt i 
Jtaörka natten/* 

— *'Med Et har jag alldeles icke Stämt 
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något möte; och som jag förmpdTigen miss- 
tagit mig, anhåller jag att åter fä gä.*' 

— "Det var en besynnerlig begäran. — 
Skulle jag ligga och kryssa på en girven 
höjd, blott för att återlemna den första 
pris som lyckan Mter komma i min kurs? 
— Nej tack ! dej^tfll är jag för myckel ^jö- 
vari:" 

— . "Jag förstår Er ej , och besvär Er vid' 
det hvita korset, att rent ut éaga om den 
gamle snart kommer?" 
' — "Nå, talar du sådant språk j. så får 
jag väl svar pä igenkännings-signalen. Den 
gamle har itnåst företaga en angelägen re- 
sa , men jag tycker att han ställt en bra 
karl i sitt ställe?'' 

— '^Han kan icke betjena sig af andra 
än bra karlar, i sä angelä|[nar ärenden som 
detta; derföre, herr sändebud, låt mig utan 
omsvep höra ert uppdrag. Likväl förefal- 
ler det mig högst oväntadt, att han aflägs- 
nat sig, då hans närvaro är alldeles ound- 
gänglig." - 

— "Så tycker du min lilla rosenmund,, 
men jag tycker helt annorlunda. Hans lif 
är för dyrbar^ att sättas pft spel för ett 

^ iärleks- 



k^rleks-äfvéntyr, öch Vore han tjugo år 
yngre, skulle jag tro att du slagit litet krut 
på kolen i hails kabyssa/" 

— "Tala dä förståndigt en gång> ocli 
låt mig yeta^ om han gif vit några föreskrift 
ter som jag bör iakttaga, eller om lian 
lemnat några saker för mia räkning?" 

^-«. "Ett knylie med kläder, filar och 
smed verktyg, ligger till din tjcnst i det 
stora klädskåpet der borta — men livad fan 
vill du väl utråtta? Att Uppbryta fängel-* 
sedörrar odi aftaga bojors fordrar mer styr- 
ka , än som finnes i tio stycken smänätta 
flickfingraré Hör på! nu vill jag tala all- 
varsamt: slå det dumma fqrsöket ur bä-* 
g«n, nch förför icke den gamla mannen att 
göra narrstreck! Om den ömma älskaren 
förlorar, sä kan du få en annan i ställeté" 

— "Vore det för min skull jag handla- 
de» så torde kanske edra motskäl hafva 
verkat; men nu är den gaitile lika ange- 
lägen om fångens befrielse som jag." 

— "Ty värr, «er det ut som du hade 
rätt^ men det förminskar icke min skyl- 
dighet att lägga alla möjliga hinder i . väg- 
gen, sä framt du icke kan uppgifva någoi 

Den Shte FriscgUren* 3 ^Del. . 9 
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medel att yerkställa vfigstyclef utan den 
gamles personliga deltagande deri." 

— "Jag är ju endast ett blindt verktyg 
i hans händer; huru vill Ni då att jag 
skall uppgöra egna planer? Vore han sjelf 
tillstädes, så kunde Ni kanske få en min- 
dre behaglig tillrättavisning; ty jag vet att 
han vill vara åtlydd. Dessutom är det ic- 
ke första gången som en fänge hiifvit ut-^ 
tagen från slottet/' 

^ ''Det behöfvei» du icke herätU for 
mig, efter jag vår en af dem som dertill 
gåfvo handräckning, och vore den satans 
kåken lika illa bevarad nu för tiden» som 
då , skulle jag väl kunna göra ^amma konst 
dm igenw Men hertigen ^r ingen Slgis- 
mund, utan en klok föltherKe, h vilken in- 
sett ställets svaga sida, och genom storm- 
pålar på Tallen^ |[)drt allt öfverklättrande 
af densamma omöjligt'' 

— "Menar Ni det tjocka, liggande sta- 
kettet kring vattenporten, så ger Ni herti? 
jgén heder för andras verk; ty jag har hört 
sägas, att den aflidae ståthållaren låtit för- 
fiirdiga denna inrättning, då han fruktade 
en stormning af flottans folk." 

-f- "Nå , det behöfs nvb ey mera , fin att 
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dia sä kallade riddare sjelC varit, byggmä^ 
stare, för iatt besanna det gamla- ördsprä-^ 
let: den för$igiige gör stundom käpp^ ät 
sin (Bgen rygg/' i 

— "Sluta då en gäng ined ert onyttiga 
prat, och låt mig veta den gamles befall- 
ning! 

' — ; "Efter du éj vill ändra i^urs; blir det 
6ud nås jag som tåt hälla utaf , fastän jag 
har bränningar i lä. Se här Sr knytet!' 
Gif heiine detta, sade han,, och bed hen- 
ne utforska lösen, sä att hon kan säga' 
mig huru deH läter« när jag i aftaik åter- 
kommer/' 

^^ "När och hvar skall jag träffa hö* 
hom?" 

— "Det får du sjelf gissa." 
*— "Ackj jag olj^kliga flickar 

me^ "Nu måste jag skratta^ Då vill (ö* 
retagä fett ' äfventyr, som kan kosta li£vet^ 
och vid första motgång förlorar da modet* 
Nej, gör Som jag sade^ ge hela iiarrvarSet 
på båten > och sätt dig beskedligt i en vri » 
för att spinna och läsa bibeln/' 

— "Bibeln? ~ Ja, Ni har rätt! Den 
skall gifva niig kraften Lemna mig kny« 
^^9 jag vill gä/* 
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lavars vigt jag kan sluta till af vägfisar^m 
3 rf y odet." ' . 

-— "Ja så! du är min själ ej af det folv 
ket soin försummar en god frakt. -Packa 
dig genaét om bord, och satt ej foten i 
land, förr än du be vist med hvad i-ätt da 
tvungit eri förman att upplåtai sin hytt/* 
' Ynglingei^ aflägSQside sig skyndsamt, men 
med en mine so^i tydligen sade: ''näpsteti 
kan icke motsvara den vinst jag redan 
fått ,**f-^ och då han var borta började dei^ 
främmande : 

— *'Vi äro väl allena hoppas jag?^ 
'Söm Ni ser'* — svarade kaptenen. 
'Då får jag fråga , om Ni verkligen 

för befälet på det i hamneh liggande far-i 
tyget med danska flaggen, men som folket, 
i anseende till bestyckningen , tviflar på 
att vara ett handelsskepp, utan kalla 
för ^— •• "■ - ' 

— 'fot fribytare vill Ni ' väl säga! — 
Nå om jag nu vore befälhafvare på det der 
svårnämnde fartyget, hvad skulle det röra 

— r- ''Jo, 1 egenskap af hertigens utskic- 
);ade, rör det toig ganska mycket; ty han$ 
fursteliga nåde vill icke se andra skepp \ 
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fu^a bamnar än dem , hvars - papper ärcK 
fullkomligt säkra. *— Med sia höga gramie» - 
konuDgeh af Daimemark, har högstden- 
s£imme gjort ett fördrag till kaperiernes 
hämmande, ' och det är i, följd deraf, som 
han a^nbefallt mig att undersöka^ pä hvad 
grund Ni seglar med Dansk flagg." 

— « "£n sådan undersökning, kaa jag tå* 
la, när den xiemligen ^ker pä ^behörigt sätt, 
af en, örlogsBuan/*' ' ^ 

— * *'Glöm icke den lilla onisländigheten, 
att Ni, nu är i land^ och att fartyget lig- 
ger under fästningens kanoner !" 

— ^ "Hvad är detta för ett helf vetes prat ? 
Mig tar, ingen ^ förr än han pröfvat mina 
armar; och om^ än jag nödgas att hita i 
gräset, finnes, nog den om hord* som går 
till segels, midt för er näsa., Meh hör^ pfl, 
min herre! hvad har Ni för hevisatt hier*-. 
tigen sänd t iilr?"- 

— , "Yar icbe 8å häftiga om jag. får he! 
Hans fursteliga, nåde vill erinra sig, att Ni 
fordom gjort honom några, t jenster, och* 
Som han» alltid är mild, och rättvis, önskar 
han att kunna hjelpa^ Er härifrän, innan 
räfsten tager sin hörjan/' 
*Ä? "Att jag flere gånger fört, hädetjfup* 
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per och proviant fÄ* tans rälnhig, det a^ 
sannt; irien ^deremot förefaller det mig/ 
som er historia om fördraget med mki 
herre och konung vore — » med förlef sagdt 
~ en dugtig lögn/\ 

-a^ "I följd af milt uppdraig» måste jag 

' låta er plumphet halka förbi prat, och be- 
tala ondt med godt. Ni kan bli underka- 

, stad många ledsamheter , säger jag ännu eti 
gäng, om hertigen icke hjelper £r, och jag 
förklarar Er för en dåre > så framt Ni ej vill 

^ begagina denna nåd." 

— "Nu sackade ni förbannadt i vännia- 
gen; men lika mycket, jag har lofven, och 
drejar bi för att höra hyad bi vidare väl 
säga." . • 

— ''Ni vet, att Sverge nyss blifvk ska- 
kadt af inre oroligheter, och att regenten 
mot sin vilja måst taga i styret med bård- 
haiidskarne. Från sina smygvinklar krypa 
upprorsmakare stundligen åter fram, för 

.att efter f&rmåga skada; odi sjelfva qvin* 
folken, bland de missnöjda slägternn, del- 
taga i männernas brott. Att göra dem af 
de sistnämnde» som er tappas, ett bufvud 
kortare, går ganska lätt, men h varhelst en 
qvinna jemrar sig, blir åskådarens hjeft^ 



uppTördt. Nu haf va v^ fått en förnäm ade- 
1ig jungfru i fällan, och ställes hon för rät- 
ta ^ sä niäste bon dö. För att undvika 
denna obehaglighet;, .ämnar hans fursteliga 
näde att beraligen låta afföra henn€ till 
Finland, der hon sedan lan förvaras på 
något befäst slott. Sker hennes transport 
landv0gen éller med Svqpskt fartyg, så väc- 
ker den ett uppseende som i det längsta 
bör undvikas; derföre söker han ett främ- 
mande skepp, ocli då han derjemte, som 
jag redan sagt, vjU belöna gamla, tjenster, 
har han befallt mig att med £r uppgöra 
befraktningeö , så framt Ni erkänner denna' 
nåd 5 ställer någon säkerhet för kontraktets 
uppfyllande och iaktager tystlåtenhet/* 

— "Hans fursteliga nåde kan väl icke 
fordra att jag ställer högre borgen fö^ en 
fånge, än för hela pro viantlastea som jag 
sist förde till IboT' 

-—/'Nej, det förmodar jag ocksiä^ men 
hvad säkerhet lemnade Ni då?" 

— ''Denna fråga, från ett af hertigens 
ombud, förundrar mig verkligen/' 

' — ''Ni kan ha rätt, på sätt och vis; men 
jag har förgätit summan, ehuru jag många 
gånger hört den omtalas/' 
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— '^Brassa fullt lierre ! och sök att ' kom*, 
ma undan ; ty Ni är icke meta sänd frän 
hertigen än kejsaren i Turkiet. £r före- 
gifna patrpn känner , lika sä yäl som alla 
dess underhandlare, att vi aldrig stKlla an- 
nan borgen än yärt hedersord , hvarpä än- 
nu ingen ärlig redare hlifvit bedragen/* 

'^ "Jäg är också ingen af hans vanliga 
underhandlare, och har fått detta uppdrag, 
emedan det fordrar mera förtigenhet än 
kännedom af förhjrningssätten. Kort och 
godt; svara om Ni vill åtaga £r frakten el-, 
ler ej?" 

•^ "Nu kan jag beskjuta £r långskepps; 
derföY^ svarar jag ingen ting förr, än Ni 
tillstår att Ni velat narra mig, och säger, 
hvad säkerhet jag ä min sida får för be- 
talningens erläggande, efler fulländad resa/' 

— ''Ni är en satans karl, kapten! men 
. efter jag varit nog oförs igtig att omtala det 
kongliga fördraget, som borde vara en hem- 
lighet till dess det offentligt kungjordes , 
måste jag säga sanningen rent ut. Herti- 
gen vill ej synas ha någon del i saken, 
och derföre får den gå på min räkning. 
Hvad betalningen anbelangar, så får Ni lyf- 
ta den i Abo efter anvisning, innan (iugen^ 
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ofletnnas, och önskar Ni nägot förskott , lan 
$ädant äfveii bekommas/' 

-f— 'Tär jag utbe mig, att höra min re- 
dares namnr 

— "Det kan vara Er likgiltigt, blott Ni 
får penningar; men hvad kostar" frakten?" 

— "Trettio gyllen pä J^and och etthun- 
drade vid framkomsten/' 

— "Guds död! Ni är en Jude/' 

— "Hösten är inne, och i Finska far- 
vattnet finnas mänga blindskär. Tycker 
Ni att jag ar för dyrlegd, sä se Er om efter 



en annan man/' 



.^-/'Mea var då kristlig!" 

— *'Det är jag; ty jag läser Fader vår 
nila dagar, och pä köpet en stump i bibeln • 
om söndagarne/' 

— "Jag får väl lof att mätta er snålhet, 
märker jag. Se här har Ni handpennin- 
garne/' 

— "Behäll dem tills jag fatt varan om 
bord. När och hvar skall hon afhemtas?" 

— "Sä snart det börjar mörkna, skickar 
Ni en väl bemannad sltip till fiskarebän- 
ken; der tillställer jag Ef flickan, skriftlig « 
anvisning h varthän hoti. skall föras, och 
penningarne." 
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— "'Bara hon icke ger hals, här hon 
märker att det bär till sjös; ty midt för 
landningsstället står en post pä muren/' 

— "Frukta ingen ting! jag inbillar hea- 
ne attjion skall befrias. Men ännu ensak, 
svär på ert hedersord, att Ni vill göra mig 
en tjänst om det behöfs!" ^ 

— "Låt först höra Hvad det är som jag 
skall uträtta." 

— "All ting kan misslyckas; och skulle 
hin Håle komma med i spelet, så att nå- 
gon af hennes anhang märker oråd, samt 
sätter efter Er med öfverlägsen styrka , mår 
ste Ni lofva att kasta henne öf ver bord,^ med 
behörig tyngd vid benen." 

7— *'Hyad fan säger. Ni! skall jag dränka 
en värnlös flicka?" 

*— "Å ja, Ni har ju ändå skickat menni- 
skor till andra verlden i fäktningar, — ^ 
och för hertigens skuld " ' 

*— "Såå^ är det nu hertigen som skall 
fram igen? — Nej, vill Ni ha henne mörr 
dad, så skicka en af edra bödlar på köpet; 
hans resa skall ej kosta mer än fyra tio 
gyllen." 

^— "Jfi har ett. ömt samvete, kapten! — 
Men ni vet hvad ni må göra ; Qch kommer 



Faran för niir^, tänker jag att tillstflndet 
begagnas. Gif ^mig nu er hand på saken." 

— "Der bar NI. mitt handslagi pch får 
jag henne bara om bord, kan Ni lila på 
riktig framkomst, så vida ingen sjöskada 
inträffar $ ty hafverier, utan skepparens 
förvållande, fteda från ansvar enligt aH 
sjölag." 

— "Sagdt och gjordt; — en skälm och 
ärelös förrädare som bryter! Nu måste jag- 
skynda till hans fursteliga nåde, för att be*^ 
rätta utgången. Guds fred I"* • 

Derina uppgift innehöll lika mycken san- 
ning som osanning; ty ehuru talaren hade' 
uträttat sitt eget ärende, stabnadé han verk- 
ligen icke förr; än hatt stod uti hertigetis 
gémalt, der vi foten stund vilja lemnahö- 
nom, medan Maria kryper ur skåpet. 

"Har du hört, h vilken hel^rlig frakt jag' 
afslutat? frågade kaptenen — liien jag tror 
du .är sjuk! Nå, nå, det kostar på bröstet 
alt vara så instängd/' 

"Jag är halfdöd af förskräckelse" — sva- 
rade flickan och började gråta. 

— "Spökade det i skåpet?" 

*— "Nej icke der; men utanföre stod 
hiu onde sjélf. Vet Ni väl hvem det var 
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som ni talte med, oéh kan Ni gissa hyeitl 
Ni förbundit Er att iortforaT' 
. — ^'|Ian sade ju hyarken den enes eller 

andras namn!" 

— "Så hör då! — Er redare är deri 

gemenaste af alla bofvar i yerlden, Hans 
Hansson till Monikala, som i Finland utr 
gjutit strömmar af oskyldigt hlod, och ml 
vill anklaga Biddaren t för . att afiägsna her- 
tigens uppiiiärksamhet från en förnäm her- 
res flykt." 

— ''Besitta! ^**» Om jag det vetat så «--^ 
Men hvem $r då den flickan som jag skall 
bortföra?" 

~ ''Det är jagf 

^ "Du? är du förnäm du?" 

-^ "Denna benämning äv blott en falsk 
prägel på det oskyldiga red^ap, som han 
efter begagnandet vill sönderbryta; men 
som, med -Guds hjelp, skall bli orsak til! 
hans fall." 

Det öfriga af samtalet utgjordes mest af 
Marias berättelse om några händelser, .som 
vi redan känna; h vårföre jag tar mig den 
fribeten att återföra läsaren till flottet» 

Der hade Hertigen nyss slutat en öfver- 
läggning, i regerings^ärender» med Rådet/ 
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Kriiijg; det långa bordet, vid h vars of ra än* 
jla fursten presiderade , sutto herrarne ^n^ 
nu stillatigande qyar på sina med läder 
öfverdragna ekstolar, li vilkas höga ryggstöd 
ioneslötos af tvenne smala, i form af pal- 
mer utskurne, trädkolonner, som uppbaro 
en krona. Allt hadie aflupit ganska lugnt; 
kuen just i detta lugn låg orsaken till Riks- 
stadens tvekan , om de borde dröja eller gä 
sina farde. Tillåjtelsen för det senare plä- 
gade hertigen oftast meddela i ganska tyd- 
liga, fastän mindre artiga ordalag; och.hu^ 
ru oangenämt ett sådant a&ked i början 
föreföll, lärde dock erfarenheten att med 
tålamod fördraga detsamma; emedan det 
furstliga lynnet , sålunda Merfick jemnvigten, 
H vilken, vid, minsta motsägelse, lätt förlo- 
rades. När derentot> som nu skedde, inga 
af de i^v dagens rådplägning framställda 
ämnen upptändt beherrskarens diejliska vre- 
de, men de spända ögonen , sammantryckta, 
tänderna och den rynkade pannan visade, 
att någon hemlig förargelse låg dold bak*t 
om en tillgjordt stilla tankegång, var der 
lika farligt att genom ett förtidigt afskeds- 
^gande påkalla åskans utbcott, som attinr, 
vänt» denjjungande strålen. I salen fanns 
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dö^k en man, b vilken, helt objskymrad, meå 
ena banden bläddrade i nägra slora per-* 
gamentspackor, under det han tned den 
andra knaprade pä foten, af det närmare 
fönstret stående enskilta bord , hvarvid han 
bopde sin plats. Detta var bandsekretereil 
och rättegingshärolden £rik Göransson ^^. 
Mot honom Tände sig hertigen efter en 
stunds tystnad, och frågade: "'fiap du än*-' 
nu icke funnit några bevis?*' 

'^— i "Nej knappt billiga misstankar!'- sva- 
rade sekretcrn med en djjip bugning. 

— '*Du letar som en skurk !" utbrast her- 
tigen häfUgt, men återtog genast sitt förra 
kgn och fortfor vändande si^ tiirrådsher* 
rarrie: "Jag har nu igen kommit en an* 
läggning på spåren , -och hade velat begära 
mitt trogna råds tankar i ämnet; men då 
bevisen ännu ej äro [Öv handen, taåste jag 
därifrån afstå. Mellertid är det troligt, att 
J, redlige män, som bättre gn jag ägen 
tillfälle att känna hvad som utom slottet 
föregår y icke aren så alldeles obekante med 
de missnöjdes planer, och jag uppmanat 
eder att säga, hvar i sin stacl> så mycket 
som han vet. — J tigen? -*- Jiag, förstår; 

blodet 
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blodet är tjockare än rattnet; men akten 
eder, ty jag låter lika lätt aftappa det för- 
ra, som det senare!" ' 
. — "Eders furstliga Näde må väl icke miss- 
tänka oss för otrohet ?" svarade Johan Sky t- 
te, i det han vördsamt uppstod från sin 
stol. — "Men i alla fall vågar jag hoppas^ 
alt misstankarne icke Llifva långvarige; ty 
finnas inga bevis, så tjena sådane yttran- 
den ej till annat, än att framkalla nya för- 
säkringar om vår tillgifvenhet i Hf och död; 
och skulle — hvilket Gud förbjude — nå- 
gon förrädare dväljas inom denna lysande 
krets, blir den obestämda förebråelsen blott 
en varniug att iakttaga försiglighet." 

•^ "Du har rätt, trogne Johan! Jag- 
måste médgifva att nit för landets väl 
stundom sätter mitt furstliga sinne i för 
stark jäsning; men ingen skall uppträda 
och säga, att jag handlar till egen. fördel.- 
Regentens kall är svårt; hos honom vill fol- - 
ket endast se fullkomligheter — inga feL 
Straffar han, så skrika de missnöjde om 
grym' blodtörstighet; förlåter han, så kla- 
gar allmogen öfver lagarnes åsidosättande. 
Följer han ett välxpent råd, som slår illa 

Den "Sisfe Frise^laren. 3 DeL to 
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ut, straxt är han Inlind och oskicklig ati 
föra spiran; — blir en befälhafvare tillba- 
katräugd af fienden^ sä förståi' regenten ic- 
ke 9 att genom val af skicklige män, upp- 
rätthålla landets värdighet, eller nyttigt 
använda dess. kraften Med fä ord, -p— i 
rädskamnuireny pi slagtfältet, ja öfverallt 
skall han /ensam ha ögon,» ensam styra , och 
likväl fråga till höger och venster: ^Larti 
skall jag bära mig åt?"' 

— "Slika gemena beskyllningai' mä väl 
ingen, understa sig att göra*' — återtog 
Skytten; — • *men ötaciLsamheten vidlåder 
menntskörqa^ lik våra första fötäldrars arf- 
syndw . — Måttet den allsmäktige, konungar- 
nes kohnhg'^ länge bevara Eders furstliga 
Nådes dyrbara lif och vidmakthålla dess 
krafter,^ så hoppas jag att allai skola erkän- 
na utsädets godhet^ näi' de iijuta af den 
mognade frukten/' 

— "JDettä är tn from ^ fastän fåfäng ön- 
skan; ty den onde fienden, med sitt papi- 
stiska anhang, sår ogräs i h vetet. Mefa det 
gör ingenting till saken, ty jag är karl för 
min hatt, och har hvarken glömt de lär- 
domar^ som min högstsalige herr fader, glor-^ 
vördig i åminnelse, Jemnade sina barn^ el-» 
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iei* de. varningar han ^af oss för de iikä 
slägternes praktiker ätt fä väldet i handen 
genom Gii^tatrianSkå fatiiiljetis utrotande^ 
Kog vet jag^ att 6tj; land iitan adel är sä* 
3om en bäst {)ä tt*e bén$ likväl isksrll ädeltt 
tära tegébteii tinderdänig och icke hära 
käppaii pä bädä a^lat*, eller hälla toed ibr-^ 
i-ädåre, ^ädane söm Sigisthiind kati vara* 
Mildhet har jag visät) och (it tiil otäck 
till belöning. Kär ihörk^en^ gernlngai* var- 
da upptäckte^ sköleh If döma ef^er lagehs 
l)okstäf och idké efter slägtfbrhällanden, sä 
kärt J iöke viljen slnäka min furstliga onäd« 
Dragen eder till minnes^ hut ii litet det bå-^ 
tade dem ^övl ville fria fedra företrädare i 
Linköping', och lären ^der inéci att tiétlär- 
iie nyaste upprydkas iHed alla ^ina rötter^ 
btn de ej skola slä nya skött Pä tronen 
anser jäg tiggaren och riksrådet för likar^ 
det vill jäg låta écier veta* för öfrigt aren 
j stäteiis väktare j &eti tipp med Ögonen ^ 
och sliiikéil icke något Utidéi* Stolen! Ty om 
jag mot den trogne tjenäréri är en nådig 
herre, skäll djefvuleii anamma den soin 
visar minsta falskhets — Packer eder nu 
,nem, och öfvertänker de framställningar 
jag gjort j tills vi härnäst träffas. ~ Tag 
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dina luntor Erik, ocli följ mig, sä skall 
jag lära dig att läsa rent!" 

Härvid uppsteg Karl och lemnade salen» 
åtföljd af hand-f sekreteren y h varefter riks- 
råden äfven gingo sina färde, under inbör- 
des förfrågningar om orsaken till. hertigens 
vrdde. — - Rätta sammanhanget kun^e väl 
ingen uppgifva; men Skytten gissade, att 
de orediga^ dokumenterne voro de, som 
öfverlöparen Finne medfört, och tillacle: 
"Gud late Possarne icke fä utsupa det öl 
Hans furstliga Nädé brygger/' 

Lik en försumlig pilt franaför . sin vred- 
gade praeceptor, stod Erik Jöransson midt 
för hertigen, som kastat sig i en karmstol 
och stillatigande utsträckte handen efter 
pergamentspa ekorna., hvilka den färre än- 
nu höll under armen. .^ ^'Hvad går åt dig 
i dag!" '— - frågade fursten. — ''Jag hade ju 
befallt dig att under rådplägningen uppsö- 
ka någon vigtig handling, som gaf mig 
anledning att genast låta fängsla förrä- 
daren?" 

— "Men besinna dä, Eders furstliga Nå- 
de, att en sådan handling ännu ej är fun- 
nen ^ och jag slår vad» alt till' och med 



edra boga ögon icke Sro i ständ att upple- 
ta den i dessa dobumenteiv' 

<-^ ''Bä äro bädQ;JIenrik Finne oobHans 
Hansson ett pair erke-skälmar/' 

— ^'Det vägar jag alldeles icke åfgöra/' 

— "Nå, djefvulen besitta de gaigfoglar- 
ne ; — skaffa bit dem genast !''^ 

— - ''Om Eders furstliga Nåde, i sin- vis- 
het, täcktes lyssna till ett ringa råd, sä 
skulle jag^säga att bär måste handlås med 
försigtigbet. Räfven fölles bäst genom list, 
och bedragaren har vanligtvis på förband 
uppgjort sina planer, ^ Nu vet bela verl- 
den, att £rs furs1;liga Nåde bar. ett ibbrtigt 
bumöf, oob derpä/b vilar förmodligen de- 
ras uträkning/' - , 

^ "Hvad, skall det betyda?" 

-^ "Jp, att våra bqskekrypare skola sä- 
ga sig ingenting kimna uträtta, om^d^e med 
hårdhet anfåktas; odi,'Som detta ej kan 
ske hemligt j lärer nog Possen dra öronen 
åt. sig/' 

— "Du bar rätt ! -n- men b vad skall jag 
då göra?" 't 

«^ ''Låtsa, som 1. ingenting misstänktes, 
och försöka att genom goda lampor f^ Stål-; 
hand tiU bekännelse, r^ SkuUe^äfvén) detta 
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^Ifl felt måste man afvakta rymnings-för^öi 
^ liet Så snart dot inträffar, arresteras Pqs« 
3eiijt* hvarefter ^aleii Jsan utredas. Bjuder 
Stålband ej till ätt-yndk^Tnnfia, är Hans 
IlanssöD en förrädare, pch det $ladar då 
icke om han skulle göra deQ anklagade 
^n3k3p till afrätts-platsen. 

-^^•"Haus Hansspn är en ärlig karl, och 
de trogna tjenster ban gjort mig, böra io«i 
4(e glömmas. För öfrigt gillar jag' dina 
äsigter,' ocb befallerdig att straxt efter mid-> 
dagea bämta den fångne Stålband, i stör- 
^tsi> {lemligbet, upp på din kammare, der 
jag vill infinqa migf ' 

-— -'Huru skåU det 'kwna sk^ hemligt, 

$å belagd pied kedjof som hän Sr ?^ 

■^ -Xåt aftaga bojorna, och 3Vep iq hen 
liom i en af dipa kappor/^ 

i~ "Meu om förhöret drager läng^ pt, 
$& himier smeden icke $edan att före mör]L« 
»ingeii påsätta skrydea igeq.*- ^ 

— "Så mycket bättre, luste« att rymma 
Wir då de^to starkare/* - 

•^ ''Det är sant; Eder3 furstliga Ifådes 
})efallning $kall tiU pusikt oqh prickfi ^ulU 
göra»/* * 

■i^ ''Gå genast pch. »I^pgör -^aken m^d 
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jslöttslofven ; mei^i $äg honom ^ att bans na(> 
ke står pä spel oih lia|i sqyallran Mellei^ 
Ud vill jag se^ b vad FiuDés skatter äijo 

Pä egen hand började nu hertigen att 
betänka saken, i dej; han läste de från Pö? 
}en komna skriflterna, Pes^a innehölto. visé- 
ser ligen många ytträndeji, som bestämdt 
Jtillkäisnagäfvo att en ^y iuvasionsplan he^ 
arb<städi3s, men b vilka Syeaskar 30m der^» 
yid skulle hjelpa till/ yar endast* föxslagsfr 
vis vidrördt. Att fliera bref saknades som 
tillhört samlingen syntes genast, -utan/^att 
de bibehållne upplyste, hn^u^rida denna 
brist var en följd af Finnes slughet «lléf 
ett verk af händelsen^ 

Om Kar} aldrig förmått styra sitt^ häfti* 
ga lynne, hade han ej uppstigit till .dea 
höga punkt ^ b varifrån bans ;|ni|ine'^lyser i 
Sveriges häfder^ Vid motgångens första 
skymt ^ ):ändes den ptyglade yreden, och 
vaöan att genom egen kraft nedslå alla 
hinder, | samband |ne4 en, på hans plats 
kanske förlåtlig ^isjstänksamhet^ lorörsaka^^ 
de ;de stormande uppträden f tall hyHka 
haps omgifning voro dagliga vittnen, öch 
fQXa med rättvisa tadlas af e|teryei'Iden, 
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Be närmaste följderna häraf voro oblidke* 
liga straffdomar; ofta alltför hastigt utför- 
de, sällan mildrade, for att e| kompro* 
mettera den furstliga ofelbarheten. 'Men 
befann han sig- bröst emot bröst med' failan, 
eller ^säg han henne ktinna växa tiU -jätte 
i framtiden, sä utvecklades hos honom det 
lugn., som stämplar den till herrskare föd- 
de hjelten. Då Mef haa dubbelt iarJig, 
och dröjde lika välberäknadt att höja sin, 
xnäktiiga arm tills rätta ögonblicket att-drab- 
hn var inne^ som han hemligt • beredde ea 
Iionstig statskupp till mognad. Personliga 
förolämpningen var, in Jl sednasté åldern, 
hans värsta stötesten, som mången gång af- 
slöjade begäret efter spii^an, li vilket han 
annars sorgfälHgJb gömde bakom nödvändig- 
jbeten att gå' folkets önskningar till motes; 
Dessa omständigheter käiide flan^ Hpnsson 
noga, ocli höll sig derföre undan tills åsk- 
molnet ktinde vara urladdadt; men sA fort 
hån såg sekreteren gå bort, lät han anmä- 
la sig tiH företräde. Nästan .förglömman- 
det det harmliga i sjelfva anläggningen, 
spbnade hertigens tankar endast efber en 
ledtråd för dess riktiga bedömande, h var- 
vid herr Hans syntes honom tjenUg till 
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Vägvisare^ emedan hän gjort första upp<- 
täckten, och den illparige hofmannens an«- 
koinst blef. således nådigt upptagen^ *—• Det 
samtal, som nu föl|d^> yar ett för stort 
mästerverk af slughet ä ena, samt störVe 
mennisko-kähnedom i förening med det 
nedrigaste hyckleri å andra sidan,, att kun- 
na heskrifvas; men då slottsklockans-ljud 
tillkännagaf middagsstunden, hade . Hans 
Hansson hevist, att misstankarne mot Pos- 
sen. lika så väl kunde vara förhastade som 
rättvisa, och tydligen utredt, att, i faliden 
sistnämnde verkligen umgicks med brotts- 
liga: planer, borde dessa nödvändigt finnas 
utgrenade bland Jians närmaste anförvand- 
ter och vänner, hvUket Karl befallde sin 
trogne tjenare att innan aftonen utforska. 

Detta uppdrag klingade öfver måttan väl 
i Hans Hanssons öron; ty det lemnade ho- 
nom rådrum att få Possen undan. Så län- 
ge han vistades vid hofvet, var det alltid 
möjligt att Finne bröt sitt löfte, under fö- 
revänning att dymedelst undgå furstens 
onåd; men deremot måste nödvändigt her- 
tigeiis öfvertygelse. omv Possens . outredda 
brott sjelfmånt komma .genom dennes för- 
hastade flykt, så snart den verkligen ägt 
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rum; och det kunde tillika förutsättas,' att 
'man ej skulle tro någon medbrottslfng pog 
jdjerf^ för att 3edaii sorglöst qvarstauna. ^. 
£^fter maltidens slut, skyndade Karl^ ^e-^ 
pom de mörkaste gångai:ne, till .Erik Jö* 
ranssons kammare, d^r den förvånade Stål* 
band redan befann sig. ^'Känner du mig, 
unge man?" *-.- frågade den förre med vänt 

lig tOUr 

— -'Om minnet fcke alltför- mycket be* 
drager, så står jag inför Hans fuEStliga N&^ 
de" •«- svarade riddaren* 

•;— "Så är det; men kan du också gissa 
orsaken till den nådy som dig vederfares^*^ 
'Pet ligger utom min förmåga/' ^ 
'Nå I hör. då med uppmärksamhet, 
Den tid, på b vilken du fängslade^, var 
upprorets och farans; «9 desse fordrade 
försigtigbet.,«-^ Nu äro de tjockaste molnen 
^Kingvade» och om någon lätt sky åter 
skulle hota att förmörka fädernejsiaTidets 
klara ^himmel, väcker den ingen sorglig 
Jfarhåga i tronens grannskap^ ödet förde 
dig i konungens leder^ och sedan din tro-? 
het mot honom ej mera kan skada ^mfg, 
vill jag låta dig vederfaras^ mildhet. — » 
Glöm likväl icke at( flu brutit, och att 
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företa vi^koi-et för förlåtelse är ånger, Fån» 
gens^för3ök' att komma iindan^ kan sjelfyä 
väktaren ick^ klandra, ehuru lian måste 
förhindra detsammas utförande j men tan-» 
ken på friheten är ett brotts s$ (snaft hån 
([r förbunden m^ed uppsåt att ånyo $tndä| 
mot fosterjordens lycka. — J)u ftr tapper^ 
det, vet jag, derföre skänker jag dig mii) 
aktning; och derfore vill jag icke utforska 
de medel^ genom (ivilka du kommit isam« 
'baiid med några förrädare, Upptäck fclott 
deras föréhafvapde, så vill jag genast skän^ 
ka dig friheten; med öppet val, att åter-* 
Vända, som en fredlig me\i borgare till din 
hembygd, eller 3talU dig under mitt ba^ 
ner." 

«-. "Förlåt^ Eders furstliga- Nåde, pm 
jag vågar yttra den förundrap, byari edert 
tal har satt mig; men h vilka föJjderpa äu 
må blifva, så kan jag icke beljqga någon, 
och således ej heller upptäcka b vad jag 
aldrig hört omtalas/' 

T— *'iyiins du ståthÄllar«n$ pde?" 

»— ''Ja, lik en ryslig dröm i den^lån^a 
fängelse-natten, sväfvat* hans blodiga huf« 
vud ännu för mina ögon , utan att jag fprw 
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mått öfvertala mig att -detta rysliga mord 
skedde pä en Wasas befallning." . 

1— ''Olyckan har icke uttorkat giftet i din 
tunga y n^ärker jag.** 

-^ "Min tunga har aldrig drupjit af gift» 
och från barndomen har jag lärt att» som 
undersåte y icke döma Öfver regenténs hand-* 
lingar, dem blott den högste domaren kan 
Taga pä rättvisans vågskål; men som mea-^ 
niska har jag rätt att äga ett hjerta, och 
jag vill se den som förhindrar niig att lyss** 
na till dess känslor, de må vara <)fverdrif- 
ne eller grundade?" -. / . 

•— "Jag är också icke någon skolmästa- 
re, som bildar känslor eUer hjertan: jagar 
en furste, som straffar elaka gerningar och 
belönar goda." . 

-i*. "Fruktan fanus aldrig inom mitt bröst^ 
och vägar jag tro edra fursth*ga ord, har 
jag hopp att äter se^en skymt af glädjen." 

— "Så bekänn där ^ 

— "Hvad skall jag bekänna?^*' 

— "Possens planer T 

— "Jag vet icke en gång om någon Pos- 
se ännu lef ver." • 

— "Ditt lugn sätter mig i förvåning; 
men nöden Ican tvinga äfven en ädel man 



att vara falsk. Dina medl)ro.tti5lige - )>af va 
tillstått allt, och jag upprepar för sista 
gfingen: blott en otvungen bekännelse räd*^ 
dar dig/' 

«-^ "Lät dessa förrädare^ son^ Ni äbero^ 
par, nådige fa^rce, uppträda i min när va-» 
ro; och kunna de framlägga ett enda giltigt 
bevis, vill jag sjelfmant sti^äcka mitt huf« 
vud mot bödeln jxan/' 

-^ "Din önskan skall uppfyllas. Innan 
solen går ned skall jag öfvertyga dig, att 
du är Sigismund tillgifven." 

-^ ^'Den saken har jag aldrig hekat; och 
består mitt . brott i troheten mot landets 
konung, ftiller jag mig sjelf/* , 

— "Död och förbannelse! Sådant vågar 
du säga mig midt i synen? För bort. ho* 
nom, Erik Jöransson, och befall skarprät- 
taren att laga sträckbänken i ordning. — , 
I hela riket finns ingen galge nog hög 
för att låta din styckade lekapien svänga 
till spis åt roffoglarne, intet jern nog hett 
för att bränna dina falska njurar. Fort 
ur min åsyn, Babylonisk^ drake! I mor- 
gon träffas vi åter, då skall du ångra att 
hafva försmått den nåd som i dag kunnat 
hugna dig." 
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Med des.sH öl*d gick fui^sten bort^ och &tkU 
liand återfördas i Fängelset. 
. Om jag nu ägde deii finillrike Vidoi* 
Hugos ibrmågä att I)e$ktifvd én dödsfånges 
känslöri skulb jag; .qvarhålU låsåfens tan- 
kar i Stålhaiids plågorum; tned i ^aknad 
lnäraf itiäste jäg endast sägä^ ati häil /ujip-i* 
tänkte ett säkert tnedel att förkorta lifvet^^ 
innan deSs slutände anförtroddéfil ät l)lod<<' 
törstiga bödlar; ocb-sj^yndar ätt uppsöka 
éii mad som icke alltid Igen fäs der bad 
lemiiäSj - 

Oktober*»qväUétis^ af ingett vänlig stjér-* 
liä i gettomträngda tnold^ sväfväde undéi' 
Stormans tjut kring de höga slött£;-töl*nén^ 
tiddar» dä Hanä fiansson pä borggärdéd 
- räckte handed åt Henrik f^nne, och sade: 
''Allt Kr Sä väl böredt, att det icke böi» 
kunnä 'misslyckas^ Hästatné vänta redaii^ 
likäSom vägvisaren^ pä Blekings väged; ocli 
flickan är också på sin plats, för ätt adadi- 
ma dycklarWe, — ' Gä nu till hertigen ^ hos 
bvilkeh Erik Jöränsson- studerar akter- 
de; uppehåll dem med fagert ' snack, så 
länge du kan, och lät mig sörjst för resten^ 
Tiden skj^ndar, och den som försudimaf 
dess begagnande i ångrar sig evigt^ När dti 
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hör mina sporrar klinga på lrappan# sfi äi' 
allting besläldt." ^ 

I Jöran KnutSson Posses karntnaré heri'-< 
skade mydken yillervalla. Hans dyrpara- 
&le saker voro xedan inpackade^ och utbu- 
l^os for att läggas pé hästryggen ^ under det 
Imnä äfven resklädde kusin ^ Jöräd Nilsson 
Posse^ 'med korslagda ärmaf stillatigande 
vandrade fraiii cell tillhaka mellan fleré 

^ ivilka otåligt ' tyck te£l vänta på 

fattandet af^ ett besluL . ^ 

''Snart skola vi då , toed (iads bjelp, foi* 
alltid väiidai ryggen åt detta elände" — sa- 
de den förstnämnde $ — '*ty sä länge herti- 
gen får drifva sitt spel^ ktinnä inga ändra 
au skarptättare eller krypande slafvar haE^ 
va trefnad i vårt fördom lyckliga 'Sverige/^ . 

— "Nog har du rätt deri, kära frande" — 
Jivarade Jöran Kilssort; — * "meii blii* det 
väl bättre dit vi komma ^ och, är det just 
A. afgjordt att försöket lyckas?" 

— "Den anmärkningen komnöér bra sent/''. 
~ "Bättre sent ärt aldrig. Hela detta 

upptåg har ertdast sin griind i en lös för- 
modan^ väckt af en etke-skälm, h vilken 
lika lätt torde hafva vilsefört dig för alt 
vinna ytterligare anseende hos Karl, soni 
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anförtrott dig en sanning, hvarpä ditt 
lif berodde. £tt förlors^dt fädernesland kan 
lildrig ersättas, och de gerningar som fä 
stämpeln af förräde):! mot fosterjorden, vin- 
na säilan tillgift, äfyen om en ny regent 
kommer på tronen. Posseska namnet är 
icke utan betydelse; och tro niig, om du 
ej ägt dentia sköld, hade du ännu suttit i 
fängelse eller varit hängd." , 
' — "Tig med dina inkast, redlige vän, 
de tjena nu mera till intet. Åfveii jag tänk- 
te, ännu i går, att kasta mig för hertigens 
fötter, och visa honom, att mitt egentliga 
brott skedde niedan jag satt i bojor, och ej 
ägde hopp att bli fri. 

—7 "Nå, hvarföre vcrställde du icke jett 
sä klokt beslut, utan förtäljde en sannsa- 
ga, som äfven gjorde mig hufvudyr?" 

— "Jag har ju sagt dig, att jag icke, lik- 
som med ett hugg, kunde afbryta under- 
handlingarna ; och de fördömda brefven in- 
nehålla tillräckligt för att gifva misstankar 
om brott^ af sednare dato/' 

'Har du sjelf läst brefven?" 

'Nej, det har jag icke." 

'Nå, huru vet du då hvad de innehallar 

-^ "Om 
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« 
-^ '"Omdd yarit oskadliga^ slnlte aldrig 
Hans Hansson hafva gifvit mig rfid^^t^tt 
rymma, eller rättare tvingat mig dertillé 
Val medger Jag att hån hår mycket vndt 
på sin räkning, men han var likväL bliinå 
dem som underskrefvo anhållan om mint 
frihet^ och jag stod honom ej* i vfigen.** ^ 

— "Hvem vet hvilka afsigter han har? 
— För lycksökaren är ingenting heligt. 
Om han spelat rent spel, så hade^ -han ej 
behöll narta dig att söndevvifva prinsessans 
bref, h varifrån det säkraste beviset- om 
oskuld hade för dig och mig kunde häm- 

— "Du gör. mig nästan ångerköpt.'* . 

— "Välan! så ångra dig till gagns; liä^ 
tom .oss genast följai$ åt till hertigen T 

. Lik den lättsinniga tanke ^ som i Js^ättrin- 
gens ögo^hlUDk . från afgrunden ilar mot. en 
till hälften omvänd syndares hjerta^stod 
Hans Hansson oförmddadt mellan de sam« 
talande» 

"Hvad vill Ni här?'* — frågade Jöran 
Nilsson, irned förebrående ton. 

~ "Rädda Er, om det är möjliga m^ 
svarade Hans. 

^^Ä Sisie Friseghren. 3 Det* 1 1 
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•» "D»n godheten fir öfverilödig ; men 
yi , fordra dierräidt en annan» nemligen 
^U ^i följer oss till Hans / furstliga Nåde." 

-«» '"Då måste vi skynda; %ty jäst nu 
dikterar han som Bäst befallningen om* ert 
arresterande/' 

^ 'TQrtrSf|[ligt ! Det kan man kalla att 
Riitta kronan på sitt Terk/' 

-T- *'Jag förlåter er smädeke»^ ty^äfvcn 
jag känner i detU ögonblick b vad det yilF 
säga atl; plågas af fruktan. Blott en enua 
fråga liar jag att göra: finsen J mig som 
vän eller fiende?" 

— » "Hvem vågar stöta sig medden.mäk^ 
tige gunstlingen?" 

rr- '^Om. jag fortjenar detta bemötande skall 
framtiden utvisa; men jag är hotad för er 
skull, Picb bar således rätt att begära er 
bjélp. Bland de handlingar Finne * med- 
bragt, fanns en packe som i hastigheten 
undlöll mig» och först nu blifvit upptäckt, 
iraker om att för denna gången endast tye- 
^jAi&^^ uttryck kunde kasta skugga på det 
ädla Posse-namnetyhade jag aldrig skolat 
råda Herr Jöran Knutsspn. och Er att fly, 
så framt icke hertigens bekanta lätthet att 
äter vredgas mot dem som en gång miss- 
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liagat honom, giifvit.anlednipg till fru|it£|f|f 
Min aning bedrog ej, b vad det. sednare 
beträffar^ och säkerligen kännen J de ho-' 
telser h^n i dag utöste eiter rådplägningens 
slut* Utan att taga faran i betraktande^ 
skyndade jag till hpnom*, lyckades att 
skingra hans. misstaiikar» och ämnade att^ 
efter ^tt ytterh*gare besök på eftérmidda- 
gen, förvissad om lyckans gunst^ sjelf be 
eder inställa re^an. Men föreställen eder 
min förskräckelse v dä hertigen i ett» trll 
utseende obetydligt konvolut, fann en för- 
teckning pä alla dem, som prinsessan An- 
na trodde sig kunna vinna för brödrens 
planefé Jag hade varit pä stället förlorad, 
om Xillnamneii deri stått utskrifne. Jo- 
tan Knutsson P» och Jöran Nilsson P. 
kunde- icke tagas mer än pä ett Sätt; 
ocb jag lästd i furstens brinnande ögon 
livad han ansåg Hans H. betyda. Sam- 
lande hela min fattning, anhöll jag att sjelf 
fi se skriften, och det lyckades att, genom 
utropet, -i«^ hvem skulle hafva trott den sken- 
helige Hans Hindriksson oni sådant förrä- 
deri! - krypa inom ovisshetens ];)ål verk* 
Det raseri, hvari Hans furstliga Nåde nu 
f^jll, behöfver jag ej afmåla; allt nog, at 
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lian befallde handsekreteren uppeätta order 
om eder arrestering , och mig att mellertid 
Bevaka TofveU Med föreställningen riktad 
pä den hotande framtiden , uppgjorde jag 
nnder vägen hjit en plan, och det beror på 
eder att fälla eller fria oss alla/* 
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- ''£n fördömd händelse! men låt hö- 



^— "£r tillämnade flykt kan jag aldrig 
misstänkas att känna; ty Finne måste tiga 
f9r egen säkerhet. Låtsände att förbryllas 
af ifver för den nådiga befallningens utfö- 
rande , skyndar jag att återvända med be- 
rättelsen om ert obekymrade tillstånd, samt 
ajQarda befallning att ej släppa er ur sta- 
den, till tilla portar utom den södra, h vil- 
ken jag naturligtvis i brådskan glömmer, 
eller anförtror åt någon som ej riktigt ut- 
för befallningen. Stålhands förmenta försök 
att rymma, som jag så lyckligt tillställt, 
skall åtminstone för en stund ådraga sig 
hertigens uppmärksamhet; och om- J ge- 
nast begif ven eder åstad, fån J derigenom 
tillräckligt försprång.'* 

— "Det ligger i vårt öde, att vi måste 
bortr afbröt Jöraif Knutsson. 
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*- ''£tt fördömdt öde!" svarade Jöraa 
JVilsson. 

_ ' W' •— älcrtog Hanö ~ ''jnåtte jag 
väl hafva |iQspråk pä er erkänsla? Min ba- 
sa vid/.Hertigens hof är slutad, när Hans 
Hibdriksson fängslas ; men dessförinnan må- 
ste jag vara pä säker • botten, Framställen 
ihin ömkeliga belägenhet för Konungen; af- 
mälen den vana jag äger att tjena stora 
l^errar» den noggrannhet» hvarmed jag kän- 
ner Hertigens tillgängar» pch l)^ereden mig 
en tillflykt, när jag öf vergif ver inkräktarein , 
Ibr hvars lycka jag f)u*gäfves vägat mitt lif , 
och belastat mitt samvete med brott och 
förbannelser. Sägen, att ängren kommit 
med ätankan ^pä grafven ; att jag välsignar 
den fursteliga onäd, som stöter mig tillba- 
ka ur hopen af eröfrarens bödlar, och att 
jag längtar efter den lyckliga stund, fl^j^S 
får falla till min rättmätige konungs föt- 
terl" 

*— "Vi skola ej glömma att mana godt 
for Er!" ropade båda. 

— > "Min tacksamhet fir allt hvad jag kan 
gifva till belöning. Fordom stolt och mäk- 
tigy inbillade jag mig att kunna uträtta sto- 
ra Ung^ lik det jollrande barnet,^ som yf« 
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ves öfver att* härma solené färger i siim 
sSpbubblor; men också, like dessa, hafva 
muia Ijsaride plaqer söndersprijii^it^' och 
etiBvt skal} jäg sjelf dela deras ödey^om icr» 
Eé VShskapen Öcb^deii kulngUga jjåcjif n. stöd- 
. la mina stapplande steg. Gerna vHle *iafc 
saga mera, men tiden ilyr och jag mäsf^ 
e['öra eder uppmärksamme derpå^ om vi ey 
SKolä lorcas, 

*',^^' ''testona oss då skynda!!' uti|qpade Jo'-^* 
ran "Wirssöh, dcK den baftidiet,* b varmed 
de päfvaraiide^efterkommo denna uppma-^ 
ning, yisäde bättre än alla ord, ätt de er-, 
kände Hess riktigjiet ^> * 

'^-^'**Ändteiigeh*äro de bortaT ^ sade! 
Hatis Jflinsson, när* ingen mer än han stod 
q\(dt i rummet •^' "ocb pS bestämd tid! 
Hvad kan icke ett klokt bufvud uträtta niot 
dessa, tVåfoladé varelser, som Moses inbil-' 
lat oss vata ifödde till verldéns herrar? •'^' 
Wii, min kära Riddare, är det din tui>att. 

7 

dansa efter min pipa; ^^^ äiinu Kan det 
väl idröja en ' stund innan ' stockmästaren 
somnar; derföre måste nian göra en liten 
bespejelse JLring Herr Caroli geniak, för att 
se till, att lejonet icke löper ur buren ^ förr- 
ön jag Öppnaip gallret. 
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Medan- v4r toah verkställer .iivadJiiiii iofH 
vat sig sjfelfv ^ördfe läsaren benöget färflyt^ 
la sig" till ^toekmästaren^ Ullb kamnlare^ 
(kr bani vi^sekligeu ick^ får sällskap af fur-* 
står och hoffolk» men dock:&térser ep gaih«« 
mal bekaiiiy eller Mana; söm ängsligt /vän-» 
tade sin Cprdiie husboAdes ^fttérkomst frän- 
den vanliga afi;onrundein. I ena. banden^' 
höll bon* det lilla pulvret, spm skulle an- 
vända» eflex gifvarens föreskrifl;, och med- 
den andra stödde bon: sig pä'den eiida säk- 
ra vän bon .aägt* inom '.slottsmuren »^'gub*' 
bens stora bibel. ^ < 

"Val står det skrifvef' — sade bon till 
sig sjelf: "Ifit icke dia venstra band"Veta(^ 
hvad dexif^ bt^a gör ! Men det står eJ4skrif^> 
vet, att han fär göra iliåé • Om det ärsant»^ 
att planelerne bafva inflyteise p4 den stund^- 
då menniskati födes , sä mäsle niin stjerria 
varit en af de olyckliga. Aldrig lég gläd^ 
jen emot migy utan att fbljas af en härjanHi 
de storm i 'spären , och företa gängeh 9 som; 
jag k%in njuta sällbeten, mäste jag köpa^ 
denna förn^|0lse g^EK)m eb illgferning» Hven^ 
vet om. detta papper innesluter' en djuj^r 
sömn ,. eller om det blott fir ett svagt f äng- 
sel för diden? Hu! b vad var det? --^ ,«n- 
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AaA ^stormen, som skakade fönsterluften , 
tror jag. -~ Rätlfårdige Gud! tänk om den 
arma meRnishan genom min åtgKrd ned- 
stiger i girafven? Nej, Jag kån icke! — . 
Der står den fyllda ölkannan med sitt slut* 
»a. lock, liksom f^riÄlt bevara drycken från 
{örsåt, och jag, -^ jag, en Jefvande, tän- 
dande varelse, sktrlle vara sämre ^ än det 
själlösa tinget?. •-..* Någon kommer! Det är 
hani tyst! — Åh nej, det Var ondtist nå- 
gokii» som vandrade ' pä borggården. •— . Ack, 
hifitå menniskan fir usel, nSr boi^ uppsåt-' 
ligt vill synda! — Men Gustaf, denne Si- 
skade yngling, som riiddat mitt : lif^ som 
jag>lieligt ålagt mig att frälsa från sina lån- 
ga lolidéligå qv^l, skall ban förgåsl ? --^ SkalJ 
jpg sluta. min band för bonom, när den 
rj^dan är utstriid^t att bryta' bojan 7 --« 
Hvartbän jag ySnder mig, b viskar en inre 
sbsil vik tillbaka! -^ Deniia' plåga äv mer 
iki.ehdi5dlig kan 'iuibärda — ^ ing^n^bjelp! in-^ 
gv Täd! Till odk rted den gani^le, isom sil- 
drig^ svikit mig; bar nu brutit intt löfte. 
H^Tänk om ban 41* detta ögohbH^k väntar, 
attjag skall gifva bonom del af fältropet, 
som< jag ey känner,' och dervid vågar sig 
aft nära ätt ban gripési •— Nej/ detta &r 
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föl* mycket! sjejfira den stund, då ^sg- Ijésh 
Både pftHans Hanssons gtuflig& planer, var 
ett intet mot denna, och då Jag sedan tog 
bibeln; — rfii komAitr han Verkligt; hväd 
skall jag göra?" • - 

Såsom trBfiad Af en blixt ^ nedsjönk hon 
pS den t&tt bredvid stående stolen , och vå« 
gade icke v^iida ögonen åt dörren, h vilken* 
tvärt emot förmodan förbléf stängd. ' 
' ^Ater en fr^ikt af räddhågan i brottets 
shiÄd !" — ' 'iuckade hon. •— Jag är uslare: 
än midsdådafen^på sin f^iktiga halmkärfvé,' 
Men innehåller denna för mig liggande tolk' 
äf Guds vilja-ingen bei^ättelse, som kän^ 
hänföraä till fnin belägenhet; har ingen af* 
gamla Testamentets qvinnor Varit utsedd^ 
till räddar inna 7 •— Ack jö, huru mången' 
gång har jag icfcé gråtit -flfver den arma 
Judith, som nödgades vara bödel J Hennes 
exempel måste jag följa.*'— Härvid upp^ 
veekiade hon papperet , som innehöll Hans 
Hanssons pulver, -i— "Hvad det är grått !«^ 
obh grumligt, !9otn ett dndl samvete! Kan- 
ske är det pskyldig^re än min uppskrämda 
inbillning målar* Se så, nu ligger locket 
pä handtaget I «» Jag måste icke hålla dÖ« 
den i min hand, ty jag känner mig sA 
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hvad har jag; gjprtr 

Stockmäataj/enf . spm i dafcaimn a inträdde, 
blef ej litet förvånad att finea , flickan , 
b.vilkexi han trodde i vara sys^Wtt medicin 
uj^ husbondes uppafissningt ''Är du här, 
kära; I^rn?" — sade han yflnJSgt. . -rr "N* 
dét var en , oförmodad gl&dJQ. Dtuk kao^ al- 
drig; tro hvad jag saknar d% När jag^nu 
'g^r ensam i. 4^ dygtrai hvalfven, ljuda iai«? 
i)9/6teg, sä ängsligt haiomr migf oicli.mer än 
en gång i afton bar j^tg sagt^ftrjnigsjelff 
bvarfbr tog\ den . satans menf)i£^n bennj) 
ifrAn^ mi^? -r- llien så 6r 4fti i; verldaot 
öndt v^rar länge,; godt sIi;i.^m{:: snart. Åhl 
^insani\ har icke, dw fyllt min ölkannia?; 
Nå så skål dål--P. birad g^.r åt digi? Hvai>-> 
före hindrar da fn^.. att dridt^ ?" -^ , 

— - "Ursäg^.ki(ra husbonde^ jag; tyekt^ 
Ni ' såg så va r m . ut! d et är £»rlig( ^ att dtie- 
ka^, medan . linans tanti är, svettig^*! 
.-r "Har du. rc^an: bUfvk ^så; fin i dia^ 
/Oya tjenst? — Kär man ät var^i sIk^II mai( « 
svalka sig, och. när* man frysei' skall mg^ '- 
dricjk» yarmt). det liar j^g Järti — Öl vär- 
m^r och öl kykr; jag. bar gå» ^å att )§§:, 
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blifyif upphpltajdl, mep det ^r ^i^)Jt vte tt 
derföre gut&r, säger jalg T ^ • ; 1 w ^ 

"HandriclfeR^i l>Qtten> de,n,oljrcliigéI"*^ 
sade hon iialfhögt, - ; ;u j 

— "Är J3g:'lyctHg, s^gCT.du?. -rr.ja Ba^Wf 
Du.gärd^t ai)t Qtf mig ^nim ^n l^aiink*^. 
så skota' yr sedan prata tills jag lagt mig***': 

Det^drojiie iokeUänge förr Sn drybfefen 
gjorde sin ieirl^it, och runan tio minqteir, 
vciro förflutna :föU gubben, i djup sömn;^ 
Något Ingnad^ ofver hans 6nai*kiiingar, som' 
utvisade att- d£:^en åtminstone VsqtiideV 
fattade Maria nyckelknippan, tog ettstort^ 
knyte under armen, och skyndade till Gu^^ 
$tafs fängelse* Så sakta som möjligt, öpp^^ 
nadp hori läs«q» pedfälld^ dejn tnnga jerh* 
bommen och inträdde > utai) aU ^ förmSurJka ' 
annat ljud än den häftiga stQrmen$ h.?i-, 
nande. genom gallrei -^ Slutligen frågade 
en stämina: "hvem rör s^ der borta T 

"Gud vare lofvad;" -^ utropade fliotan 
— *'det är han! — skyq4a. Gp^tafJ. d»Vj 
befriclsetimma är slagen; tag deqna.bvassa 
fil, jag bar maken, och låt q^s bryta djna 
bojor."' • ' ' ' " ■ ^' 

"ir delta trolleri ?" frågad^ |l|d4a|ren —• 
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''eller Sr det ett nytt försök ^tt göra knig 
Brottslig!" 

'^-^ "Skynda, för Guds skull! li varje mi- 
nut är dyrbar/' 

.::— "Hvem Är du dä? ^: SBkertVn ut* 
fiäiid mördare ; men vSnta , mitt lif är dyi*- 
iöpt/' 

• Med all den styrka han kunde samla, 
l^p han omkring s$g; och fick med ena 
hdnden tag i en hals 5 h vilken* han Smnade 
Idämma efter hSsta förmAga} dfi den andra 
lyckligtvis tr££Eade en drägt, som gaf viss* 
li^l om> hvad ljudet af den förmente mör- 
darens röst genast bort Iflta ^ honom miss** 

tänka. 

« 

:*'Hvad är detta?" —• sade haö forbryllad. 

— - "Vill du qväfva din rllddarinna, din 
trogna Maria?" 

— "Rältfördige himmel! flr. det verkligen 
du, hulda varelse?" 

' — • *'5kynda att aftaga bojorna ; om nSgra 
minuter kuniia vi öfverraskas." 

v— "Jag har inga bojor; de blefvo aftag- 
ne i dag, då jag skulle till förhör hos her- 
tigen." 

— "Vår herre {j med 065»8er |ag!«— Se 
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liär är en rocl; fort pä med den— wdan 
byxor och stöflaf T ' . 

— "Was giebts d^roben ! spuckt der Tcii- 
fel ira Gefängriiss?" skållade en röst från an^ 
dra sidan. 

— "Åh nej! jag drömde bara** — svarade 
Gustaf, hvarefter han sakta tillade: "blif 
ej rädd, det är. blott den gamle blinde 
Wentzell; får han följa med?" 

' ~ ''Han förråder oss." 

— '"Häll god mine, , han $kall nog bli 

stilla/' 

'Jack hört aber aiWQ menschen discn- 
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— ''Du hör galet, säger jag, — låt mig 

sofva i fred!" ' 

— 'Ir du ej snart färdig?" 

— . "Jo, se nu är jag i ordning." . 

— •'Tag mig då i haiiden, jag skall visa 
vägen; meii hvad är det? — * Ljus! o Gud! — 
Vi äro upptäckte. — Der komiper stock- 
mästaren, i sin bruna kappa med blind- 
lyktan." 

-:- "Har du inga vapen?" 

^ "Blott en kiiif." 

_ "Gif hit! — han måste dö!" 

Men innan Maria hann uppsöka försvars- 
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tnecllet i knytet, 8lod redan den ankom- 
mande mannen med draget svärd helt nä- 
ra, och lyste dem i ansigtet. — *'Håll tyst!*' 
•■^ sade han — *'eller aren J förlorade ; 
och följen mig på ögonblicket* ^* Inom tre 
niihiiter är det for sent." 

v=- ''Är d[ét verkligen Ni?'' — frågade 
iKfaria. 

— . "Prata iclé nu, utan följ med T 

— *'Ich will auch mit gehen!" —ropade 
Wentzell, och började famla kring väggar- 
ne; men när han kom till dörren var den 
Slängd, och intet ljud hördes, ^'ich träuinte 
tlsoT -— sade han missnöjd, och kröp till- 
baka* 

Med snabba steg ilade flyktingarne öfver 
borggården, till stora brunnen. Der stan* 
nade ledsagaren och h viskade: ''Maria! lem- 
na tixx nyckeln till din herre. ^^ Riddaren 
skall jag föra i säkerhet." 
• •^— *'Gud beskydde J^r !" — svarade flickan 
och försvann. 

— • "Men jag går icke," — sade Gustaf — 
"förrän jag fått veta hvem som är min led- 
sagare." 

— "Häll munnen, Vfin vettiga menniska! 
•— » eller är du förlorad." 
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— • '*|I\rem ansvarar för att jag icke Är 

det> om jag tiger." - • v^ . 

— "Det gör Sten fiondessonj men kom 

dår. 

* 

'Ädle. man, huru skall jag kunna - ** 
'Kom! eller lemnar jag dig St ditt 
öde. Frågar nägon hvem da är t sä svara: 
Jöran Posses stallmästare/' 

titan i)ägon märkvärdig bändelse npp^ 
nådde de slottsporten, der stora vindbryg^ 
gan var uppdragen; men fri passage lem- 
uades öfver sidogängen, sedan kdsagaren 
gifvit fältrop, och häda sagt sig tillhöra. 
Possens betjening. Pä andra sidan slottet, 
veko de utaf till venster mot södra stads^ 
porten, som ännq «j var stängd; och stan- 
nade vid yttre grafven, tills Öere i kappor 
insvepte personer skyndade förbi. Dessa 
följde de på spåren, och hunno siiart tifl 
ett enstaka hus, på sidan om hvilket nå- 
gre ryttare med enniSngd handhästar vän-* 
tade. — - *'Hvar är vägvisaren?" — frågade 
en stark karlröst, "HoUahr — svarade^ 
Gustafs kamrat. 

"Rid förut!** — och så bar det i sport- 
sträck åstad* 
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KAP. XVIII. 

De flyendes resa fortgick^ så hastigt som 
det mindre goda väglaget tillät; ty de för- 
modade , — såsom det äfven skedde — att 
hertigen skulle låta eftersätta dem vid er«- 
hällen kunskap om afvikandet» Att en el- 
ler. annan häst störtade , förorsakade ej nå- 
got uppehåll i det hela, emedan hvarje 
ridknekt förde en vid handen i reserv, 

hvilken aflemnades så fort den i hehof va- 

* - ■ ' 

rande sade , sHt namn* Gynnad af slum- 
pen, hade Gustaf fått ett utmärkt godt 
kreatur, så - att han för sin fortkomst ej 
hehöfde inlåta sig i samtal, hvilket han af 
många skäl önskade undvika* Om han på 
yederhörlig tillåtelse förstärkt sällskapet, 
eller derifrån skulle utstötas soknén snylt- 
gäst, då hans närvaro upptäcktes, var oaf- 
gjordt; men huru obehagligt det sista al- 
ternativet än kunde hlifva, förmildrades det 
likväl genom lyckan att sålunda komma i 
säkerhet för den hotande faran. Det enda 
han för ögonblicket fruktade, var, att de 

aftynade 
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aftjnadle kroppskrafterna, |émte ovanan via . 
häftig rörelse, skulle göra bonöm mindre 
sadeMast, leller kanske till wh med. försätta 
honom i ett tilktånd al förloradt médve- » 
tände; ty på korta inellanskof kände hän 
hJodet rusa upp åt fajernän, tanken förvil- 
las, och benen, fastän i hängfahde ställnings 
liksom svigta. Troligen skulle han också 
hafva dukat under, så framt han ej blifvit 
styrkt genom én tilldragelse, som utgjorde 
de andrad pläga* -De af stormen jagade^ 
höstmolnen upplöste sig i ymnigai regnsku- 
rar, mbt h vilkas våldsamhet kapporna blott 
utgjorde én s vag skj^ddsmur , och, i isanima 
mon som dessa kalla bad öbeh^gl^t äfkyl-. 
de den vid välleftiäd vandes lekamen ^ upp- 
friskades Riddarens, genom den fuktiga 
fängelselnften, mot förkylning härdade 
muskler. Slutligen återkom han alldeleé 
till sig kjéit, t)Ch kunde fästa uppmärksam- 
heten vid andra händelser och föremål än 
hotande sjukdom, eller 4en under honom 
arbetande springårenv 

Det tötstk sota framställde sig för hans 
inbillning , yar erinringen om den flykt 
han fyra år tillförne måst verkställa mot 

I^en Sisit FrUeglartiu 3 Dti^ \% 
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JBtekingska, gränsen; ochdei sjntes hoqom» 
som Galmar Vore en oljcklig punkte pä 
hvilkea han hyarkeh kunde |efva eller dö. 
Förra gången ödet dref honom derifrån» 
medgaf det Åtminstone 4^n tillfredsställel- 
sen att fä rädda en värnlds qvinna; nu 
.deremoti^ var <det ovisst om icke |ost den 
hulda Yai^elsen l>lifvit iippofihid for hans 
egen räddning. Nog hade yägVi$aren här- ! 
utinnfln kunnat ^ifva tipplyAitnjg; Ineti^om- 
sländigh^terne förhln^di^ade alla frägor, och 
det var icke otroligt att denne -^ till hälf- 
ten trollkarl — till hälften Vanliga toen** 
ni^]^a, ^ulle fortfarande insvepa l>åde sig 
sje,lf och sina .'gerningar i det mörlcer» som 
sA ofta satt riddarens nyfikenhet pä prof* 
:Tiil denna anmäi;knii]g. länkade ^ig en hild, 
SQxa icke de tjpcjj^n f$ngeke-nurä):nf för- 
nya tt utestänga,, ochi dagligen, utgjort Gu- 
stafs, käraste sy^lsättning. -r Blott tdr 9H 
ännu en gåqg, fox^öja sina dgpt^ tQf d/dess 
verkliga ^slf äda;i;)4e> Värderade h^n {den;4ter- 
vunna friheten ; )nen huru /sk ulia detta 

^ sk?,, oph männq ickei /det /vidriga ödet der- 
före skulle s^tjta ett /vilkflr,^ spm fc^störde 

^ hennes I kan^iUi^ Kj^now, tidep 
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^äningom liittnade skjarnef plsfa vlå 
hägra klara stjerhors fratnskyhitande- pä^ 
den dunkelbiäa hiloiiéb, anh)äi*kte en aif 
säilskapiety ätt midnätteir Siohu icke var*ih- 
he. I detsathiiia istånndde täget^ hvareftef 
Vägvisaren* Trfigadej dm ingen isakitiädeiSt 

''Sä myckl^t jag kan isköiija», äro Vi ^allå 
tillstädes'' — Isyåradis den eftierist ridande 
tjenareii — 'och isndräre för inånga fin för 
JTä; men hör! Klaiidar sig icke ^krainlet af 
vapen kned hästhofvärs dån^ deriippé pft 
höjden bakoin bss?*^ 

— ''Da har i-ält! Vi äro jagade. ~ Det-^ 
ta anade jag^ och lofvifir att det ingenting 
iskall betyda ( om J ]^lott hälleh eder slut- 
ne, två öch två i bredd; ty vägen ^ isom vi 
hu JÉhäste rida^ tar iitaf till höger qch är 
bädc smal och bbe^väm. »i-i Sé si, — bi- 
behåll déhhä brdningi ispörrttrtié i ^idari^ 
framåt!" 

Stålhänd ^var icke den éhde, soin kände 
isn rysning vid istalldi^ngens tt)>ptäckt^ och^ 
fastän ^ riddare-, kuhdé han iitan förebtåel- 
se erfara detta ' téckeii till retligä ner Ver; 
emedan han hvätkén ägde iBVärd dier lansi 
långt mindre iiågot skjutgevär. Lika satmt 
tsöitt åét &ti att hiingKeii ktydéltt liiåteiii 
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lika visst är det äfven att faran ger vin- 
gar, när hon ide kan inväntas;,— derföre 
flögo hä!$tarne, så till sägande, mot ett i 
vester beläget vad, der Brömsebäck passe- 
rades; h varefter man lyckönskade h varan- 
dra att vara komne till DannémarL 

Sedan ställdes kosan ät Kristia nopel, och 
nattqvarter togs i en närbelägen by, eme- 
dan fästningspoi-tarne icke Under natten 
fingp öppnas. Här fann Stålhand att han 
nödvändigt måste gifva sin närvaro till- 
känna, och stod just i begrepp att for så- 
dant ändamfll inträda i det mm der Pos^ 
sarne bodde, då vägvisaren nalkades, satnt 
bad honom följa sig afsideS^, 

/'Ni är liu fri'^ -7 saje gubben — *och 

/Gud gifve att ^n oupphörliga stridslusten 

icke måtte drjlfva Er att söka. nya äfven- 

tyr; ty, utom i hertigens leder, finner Ni 

pä Svensk botten, få stallbröder med mod 

^ » . • • • • 

och skicklighet^ förutan hvilk^ egenskaper 
man alltid kommer till korta. £r tappen- 
het kap. jag icke iiog berömn^a, och ehuru 
jag ej bör klandra den envishet, h varmed 
Ni , hänger ; vid ,. Sigismunds förlprad^ sak , 
skujlo J9g .nu: . iqi^r^ . önsj^a s^tt. Ni sträckta 
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tankarne till ^ndra {öretn&l, eller använ- 
de dé^ krafter naturen . gif vit till er egen 
njtta.", 

— ''Hvad Ni gjort för mig" — svarade 
riddaren -— ''kan jag aldrig vedergälla; ty 
tacksamhetens torna yttringar äro endast 
en öronfägnad. Stär det i min förmäla att 
pä något sätt tjena lEv, sä befall öfver mitt 
lif och min arm ; men äv Ni beständigt 
sainma obegripliga varelse, utan behof af 
annat än Er sjelf, sä tillåt mig, att ytter- 
ligare föröka min skuld- genom en Dy an- 
håUan.'' . 

-»- "Låt höra hvari den kan bestå/* 
-r- ''Efter den föresats jag länge hyst, 
att icke öfverlefva vanäran af ett plågsamt 
fängelse^ elJer en flykt, borde jag blygas 
att ännu stå med klappande pulsar fram- 
för Er, om icke en högire hand tydligt mel^ 
lankommit kvar gång uppsåtet skulle full- 
bordas. ' Nu äger jag åter den lyckliga ut- 
^«^gen öppen att falla med ära; — lika 
godt i h vilket land det sker, — och min 
i^äkning med ver Ide a är snart uppgjord. — 
Blott trenne ting ligga mig om hjertat, -~ 
^en de höljas af mörker. --. Skingra detta, 
<>ch jag. ät nöjd. — Jag vet, att Ni står-, i 
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(brbindelse meå Anna Stolpe; säg mig. om ^ 
Jion* änou lef ver och om hon är lycklig ? -^. 
Den goda MarU spm, för mod ligen, under 
4^rt lieskydd , $ppQ9de» min filngiblsedorr ,, 
qvarflitanpade på $lotlet;^-«$9g m^ om hon 
Hr rSddadj^ eller min frihet koMat hennes? 
Slutligen yflgar jag begära, att uppriktigt^, 
f^i veta h vem 1^\ ajelf är?" 

•— "Hör pfi, min yän! tror Ni att men-^ | 
niskan hlir säll genom ejft tillfred$$tälld ny-^ i 

, fikenhet, ^ hedrar Ni £r sjelf» AUa haf- . ! 
va något aora de höra förliga ; jag har my c-^ I 
ket. *~ Anna le|Ver ; m^n om hon är lyck- ' 
lig, vågar jag* icke afgöra. Himlens heslut j 
äro som i|ordst]ernaq ; hyarthän vandraren ' 
ställer sin bana, står hon likväl öfver hans 
faufvud$ och .fastän han ej förmår rycl^ä 

' henne närmare till $ig, yi$ar hon «väd er- 
strecken i natten, utan att hindra honom 
gå åt det håll dit förnuftet eller den. hlin^ 
da viljan mangr. Det vore iUa , om. jag 

' behöfde säga, hyilkg dygder Ni sypnerligast 
^bör of va; m^n märk väl! dygdens belöning 
blir alltid upplysning, ^anMngen i denna 
eller den tillkommande yerlden. ^r^ Hvad 
JMaria oeträ£Far, så hoppas jag att hon nu 
ikall vara i säkerhet > och en dag persoqU^ 
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gen flir berätta för £r iitgåpgen åf afren- 
tjrct»— tivem jag «f> bar Ni l£ng& vetat; 
ty Ni 'känner att jag beter Sten Bondesson/ 
Den som lef ver länge, mistel nödvändigt 
komma i mångahanda förhållanden, nten i 
ju fler man är invecklad,, desto iiödyändi- 
gare blir dét att icke förråda något. ^ På 
ert lif och. er arvitt äger. jag inga^ anspråk/'" 

— • ''Jag har i^genc sätd^les . förmåga att ; 
gis$a gåtor. Det. enda. jag^ i- ert >|nörk'a tal 
någorlunda, tror. mig^ häfva förstått,, är ah- 
maningen. att manligt, bära, förlusten, af en 
älskad; varelse, ^ vid: hvara. sida jdg kunnat 
* vara, outsägligt: lyckliga och att lemna forsk- 
ningen/i^de ämnen. Ni^ döljer,, tills jag öf^ 
versti^it. lifvets. gräns.. Mellertid har Ni 
sjelf nyss sagt, att jag är fri; — - detta ord 
betyder mycket.. — NI har äfven afslagit 
det. enda. offer jag: I^unde göra —» och såle* 
des, äger jag rätt att handln efter egen viH 
ja./ Visa; mig, ett medel att komma öfver 
tUl Polen;; och, en^ gång på denna afunds- 
värda. jord», som härjas af krig, lofvar jag 
heligt att aldrig mer besvära Er, så framt 
icke niin oroliga vålnad skulle sväfva till- 
baka, för att kyssa den älskades spår, eller 
genomskåda er förklädnad/' 



I 

-i "Ip svärmar." 

-^-"JDet ar möjligt; men jfig har £ltt I»« 
ra huru friheten Lan beröfras, . derföre vill 
|dg Djata dess ;l>di^g It ionao lyckan flngrair 
sin gifruildhet/' -, ') 

. . ^ "JVi vill då påterialléligt refia?" 

—-/'Oåterkalleligt; Siå framt Ni nekar 
mig att säga b var Anna fintis, öoh live^ 
•|ag har alt tacka för de yälgerningar jag 
erfarit/' 

•'— *'0en tid då . riddarens akyldighet var^^ 
att oupphörligt jaga efter äfventyr, är fÖr*> 
Bi; och tror JNi Er bianligt b^ra motgån-^ 
gen, eller rättare den oyissa förhoppnin-» 
gen/ genom öfyerlemnandet af er persoA 
åt förtyifl^ns hänförelser, beklagar jag Er, 
såsom en isyag varelse, oxn b vilken jag 
mycket misstagit mig. Så länge Ni var 
förbunden af skyldigheten, b^d jag Er 
icke spara lifyet; men ifrån den stund Si--, 
gismund öfvergaf sitt folk, inbillade jag 
mig att t^*ohetseden var upplöst. Äfven 
nu skulle jag burit aktning för ert blinda 
nit^ om d^t ensamt varit drifi]edern till 
edra framtida handlingar; mei;! Ni har af-^. 
lagt masken; Ni har tillstått att passio-. 
qei^ epsam Hr den afgud Ni dyirkar, oqI^ 
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de band, söm fösta ert öde vid mitt, äro 
slitne." 

— "Så har, i sanning, aldrig aägon vå* 
gat tilltala mig!'* — svarade riddaren, efter 
en stunds tystnad •— /'och höll icke tack- 
samheten min rättmätiga Yrede tillhaka;» 
skulle jag, vid Gud, kräfva upprättelse ! j. 
Det är icke ädelt af den rustade kämpen, 
8ftt krossa sin vapenlöse hroder — men det 
är föraktligare att smäda olyckan. Om jag 
varit en usel slaf af passionen, hvem hade 
väl hindrat mig att brottsligt suga dess lio- 
nung från Annas läppar? H vilken Ni äi^ 
må vara, sft här aktning för mannens sjelO- '* 
känsla j oeh tro icke att i mig. äga en lek^ 
hoU, som till tidsfördrif kastas allt efter 
som vinden blåser. Min ledsnad viA lif- 
vet -är icke något narrspel, för att fram- 
locka ert medlidande, eller stjäla nyckeln 
till ert vetande: och för alt visa Er huru 
Gustaf Stålhand tänker, så återvänder han 
genast till Galmar, från hvars murar hans ' 
fastnaglade hufvud skall tjena till sjömär-? 
ke, då Ni härnäst anjöper hamnen.** 

Med dessa ord Täckte han vänligt gubben 
handen och ville skynda bort, men denne 
^sthöll hoiiom och sade i mildare ton:. 
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*'Unge man, jag* hai: missförstfitt dig! — > 
Detta är IbrUtHgt. aC menniskör i aJUniin- 
het» emedan, de icire, kunna se in i fa jer Ut; 
men sjrnnecligeQ. af mig, som redan blifvit 
så grymt bedjcageu af dina jemnljkar.. «~ 
Jag hat sagl. isitt du. är fri ,, och. åter^tager 
dét icke,, UkväL vaicnac j&g,v som» en; Tätt» 
för öfverdria.. Förlftt, om. du kan, dea; 
strängbet,, med hvilkeiib; j[ag^ bedö^nde dina 
uppafltit ocb lyd mitt råd aU, icke oaödigt;. 
trotsa faran r*^ 

— ""Medgif mig,, gubbe »^ att menniskanu 
bör baf^a ändamål, för att. lefva. Mina vo^. 
, ro Anna och tacksamheten*. Den ena ryc-* 
ker ödet ifrån mig, den andra stötig* mig« 
tillbaka! Hrad har. jag yäl sedan här i^ 
verlden att göra ?** • 

— ^ "Hoppas tills hoppet belönaa eller for-^. 
svinner; och vänta tills Försynen ger till- 
föUe! Anna återser du icke förrän prof* 
ningen är förbi, och det ligger utom min 
-förmåga att säga, om segei*kronan d^ skall 
' pryda din tinning, eller falla till stoft i 
dina darrande händer. ^-^ Begär ej att ve- 
ta bvem jag är, ty denna upptäckt, i :för- 
tid gjord, störtar din lycka i grafven!" 

—- "Valan! jag vill följa dina råd, men 
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genom h vilka m^dél skajl. jag finoa lifvets 
uppehälle?" 

— "Omfainoa mig, mio /son i oeb frukta 
icke för framtiden^ . — Gå nq tjU Ppssaroe - 
och berSUat att du i hemlighet varit dem 
följaktig; men oSiim iqke att du känner 
den $om yisada er vägen* Sök bekqntskap 
med ^täthållaren öfver Lycka och Sölfvits--; 
borg; h^n ^kall $Qart upptaga dig som en 
vän 9 Qch draga försorg om' din personliga 
säkerhet. Beroendet Hijr en svär sak i alla 
händelser t meti synnerligen pm det sträCT 
ker sig ända tiU kläderna pä kroppen, el- 
ler uppfyllandet af oskyldiga nöjen. Mot- 
tag denna pung med guldmyAt! desstni^e- 
häll är just ingen stor skatt; men den kan 
jiter fyllas när detta tar slul. -^ I4«d Guds 
hjelp skola vi $tundom träffa$; och minns 
dä, hvad jag under den fria himlen i stjer-^. 
nornas Äsyn sagt dig !" 

^ — '''Mod ovilja fltergär jag tili en lem— 
pad lefnadsbana, ty inom slojtt&murarne 
mötte mig alltid olyckan. De^är ickerför-; 
sta gängen/ sotjpL jag söker skydd i Blekin- 
ge, och jag äger på denna främmande jord 
redan fiére vänner, under h vilkas Uga tak 
en okonstlad gästfrihet vänt,ai:. Låt mig 
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obemärkt få 4raga å;stad att uppsöka dea 
fordna tillflyktsorten!'' 

— • "Det går icke an. I samma mon som 
tiden fortlöpet på sia orubbliga bana , r jc- 
kerban fötemål och menniskor med sig» 
eller förändrar dem. Din fordne värd lig- 
ger redan i grafven; den frihetskänsla, som 
gjord&Blekingsbon till en oberoende varelse, 
slocknar' lik en utbrunnen lampa, och lands- 
bygden böjer sig dagligen, mer ecb mer^ 
under vasalloket. Mandomen fordran föda,, 
och striden är hans lif ; derför*e falla folk- 
slagen under en långvarig fred i dvala, 
och blifva antingen barn, som roas med 
dockor, eller vekliqgar, äon?^ underkasta sig 
hvarje förödmjukelse, blott man icke stör 
dein i det as inbillade njutningar. På Dan- 
nemarks tron sitter en kraftfull furste, 
h vilken bättre än sina företrädare äger kon- 
sten att regera; men huruvida han rigtigt 
uppfattat de så kallade lydländérnas ställ- 
ning,' är något som tiden skall utvisa. I 
ett fall, åtminstone, har han varit klok, 
némligen då han anförtrodde den förnäm- 
sta delen af Blekinges styrelse åt en man, 
hvars egenskaper vmna allas hjertan. Den- 
ne får du snart lära känna, och' jag för? 
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modar, att du hos honom skall finna dig 
väl. Nu måste vi åtskiljas, ty morgonen 
nalkas. Gud vare hos dig T 

Så fort Stålhapd hiinnit iordningställa sin 
klädsel, gic4& han till Herrarne Posse, för 
att underrätta dem om sin närvaro; och 
efter aflagd herättelse om det vägstycke han 
utfört, tillbödo samtlige honom vänskap 
och understöd. 

— "En sak är ännu ogjord'* — ^ade Jö^^ 
ran Nilsson. ^•'*- "Vår rådige och' kkike väg* 
visare må^te ))elönas. Kalla in honom T 

Öfyerallt söktes den efterfrågade , men 
förgäfves; ty liksom en ande hade han för- 
svunnit, utan att tilltala någon, eller ejgis 
nämna ett ord om Betalning. 

— *'Det var en besynnerlig menni^^a!" 
— utTopade Jörah Enutssoii : — "och den 
förste i sitt slag, som jag sett förakta pen- 
ningar. -— • jVlen tyst! nu vet jag, -^ Hans 
Hansson har ' nog gifvit honom sSl mycket 
pä hand, att han skämdes för att begära 
fyllnaden." 

-^ "I det fallet tänker jag olika med dig, 
kära frände. — Hans Hanssons vana äric^ 
ke att slösa med guldet, nt4>m då h^n stop- 
par det i, sina egna fickor. : Jag gassar der- 
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före att Riddaren fprekommit oss, Sr det 
icke sä r 

— "Ni bedrar Er i sanning'' — svarade 
Gu«taf föflägeo. — "Mina närvaratide otn- 
ständigheter tillåta mig icke att vara fri-^ 
kostig." . . : 

— "'Dä vet jag tnin Själ icke huru. sakett 
skall förklaras; men dageh börjar redan 
gry, och vi måste resa vidare/' 

Uppehället i Christidnopel ^^ar kort; 'och 
sedan de derstldes blifvit fbrsedde med 
Kommendantens skriftliga tillåtelse att för- 
das genom provinsen > samt till yttermera 
visso erhållit en så kallad Säkerhetsvakt^ 
foitsatles tåget mot Lycka. 3\i närmare 
de nalkades detta ställe, desto lifligare fram- 
stodö i Gustafs minne alla de händelser, 
till h vilka han i denna nejd varit .vittne. 
Lugn och ödslig framblickade på något af- 
stånd samma stuga, der han .deltog i de 
bullrande Julnöjena och skådade den blo- 
diga envigesk^mpen, h vartill han blef en 
oskyldig orsak« Vid åmynningjeii*, nedom, 
den torftiga ' staden ^ hade dé stolta torneii 
försvunnit, och iiågra dystra stenhopar^ 
h vilande påietioch annan orubblig hvalfbå- 
ge^ utvisade / Hie ett misslyckadt epitaphi^» 
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um^, liyar/est lemnmgarne af det fordotå 
fruktansv^ärd^ slottet blandades med mul* 

len O* , 

Hoppet att här träffa den mäktige Knut 
Grubbe, slog fel, emedan han ny ssr återrest 
till sitt egentliga residens» Sölfvitsbor^^ ' ^^ ; 
t>ch de 'liödgades således att pä detta ställe 
uppsöka hononu Hvar de drogo fram syn- 
tes ännu rysliga inärken efter de sista Bendt- 
Kga infallen > och BaH^kaVne» som ledsaga- 
de dem, glömde iclce att deröf ver -göra sina 
apmärkningar. -^. '^öm jag vore kong af 
Daniieni&rk'' **» sade en läng Seeländsk ryt- 
tare — ''sA skulle jag 'i[öYlägga alla mina 
krigare» 'skiftes vis, ett år i ^lelcing, pä det 
de mätte skåda huru de Svenske miordbrän- 
'nafne Tara fratn , och lära sig att fatta ett 
outsläckligt hat till dessa trotesfd grannar. 
Men jag förmodar > ^tt vflr käcke Krislian 
l)ara väatar, ^lls han fått sina handl^kar väl 
beslagne^ och sedan griper dem vid håret. 
— Då har jag lust att vara med; ög fan- 
gen mad-braekke inin hials» hvis jeg ikke 
banker Öinene ud paa en hvaef af disse blod- 
hunde, sotn )eg faaer fat!" tillade han med 
ett slags ursinnighet* 
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— '^Du är , uppbragt , kamrat, och det 
är icke underligt j" — svarade Gustaf —r *'men 
på det sättet blir kriget först rätt ohygg"* 
ligt. Hvad den grymma framfarten béträf^ 
far, så äro JDanskarne ingenting skyldige^ 
ty i Småtand ser det ^ ut alldeles >om här; 
och edra minnesmärken få likadana Tälsig-' 
nelser, som de, ^ vilka nyss utgått från din 
mun. • 

— ^pet är en satans åtskillnad mellan 
er och oss. Allt ond t, som pi gjort i 
Dannémark, är djefvulens verk , men de för- 
här jelser, som öfvergått edra gråstensnä-^ 
sten, äro bara vedergällningsrätt och Guds 
hämnd. — Vill Ni väl neka, herre, att 
Svenskarne sedan urminnes tider varit ett 
röf varepack , som ej anser någonting för he** 
ligt?'-— iDet har jag lärt af min farfar, 
hvilken åter hört det af sin far. Då Ko- 
nungarne i andra Kristliga stater sitta säk- 
re på tronen, kör , ni bort dem, liksom 
de Voro knektar, besoldade pä behaglig 
tid." • , 

— **Nå hvad' gjorde ni med Kristian 
den andre?'* 

•^— ''Han var en tyrafrn I mei;i i alla fall 
- var 
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var det synd om honom, ty han utrotade 
så många Svenskar han kom öfver, och, hå- 
ra för den saken , hade han hört få hära 
kronan till sin död/' 

— "Du har rätt Jens! du har rätt I" — , 
ropade hans kamrater. 

Att fortsätta en så orimlig disput — tänkte 
Riddaren vid sig sjelf — skall föga lända 
till båtnad; emedan den ej bevisar annat, 
än att ett oblidkeligt nationalhat råder mel-^ 
lan grannrikehas inbyggare. Ödet är gr^mt j 
sotia tvingar mig att lefva bland desse arf- 
fiender, och den enda tröst jag vågar hop- 
pas, ligger i kännedomen af tänkesättet hös 
innevånarne uti Blekings tjusande dalan 
Om de hata oss, älska de åtminstone icke 
sina laglige förtryckare, och hvem vet om 
ej Sveriges Konungar en dag skola blifva 
nog klarsynte i för att heldre använda lan- 
dets krafter till eröfrande af de provinser, 
som naturens händ sammanbundit med det 
urgamla Svea , än uppoffra dem for en gagn- 
lös fåfänga på andra sidan om hafvet? Då 
lefver icke jag — och ingen Stålhand skall 
deltaga i detta storverk! — — • 

Efter tvenne dagars färd kommo de, 
Den Siste Friseglaren* 3 Del ^* 
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mot aftonen, Ull ett ställe, der vägen de- 
lade sig på tvenne håll. ''Här skda vi ta- 
ga utaf åt ^ venster" — sade beFalhafvareii 
för de Danske ryttarne -^ '*ty för våra syn- 
ders skbU få vi ännu e| återvända- till det 
kära Sjaelland. Ser Ni, huru*det lyser på 
höjden der borta ? Herrligt bryta sig dessa 
ljus genom grenarne af nejdens eldgamla 
träd; men herrligare l^gar glansen af Dan^ 
skar nes bedrifter i norden/* 

— ^ *'I)en liknelsen här jag ingenting; emot> 
då Svenskarne^ bedrifter lysa som ett ljun- 
gande norrsken, h vilket inger förvåning i 
söder;" —svarade Jöran Knuts^oii — "men 
jag förmodar alt vi snart äro på bestämd 

ortr 

— "Ni lär icke vara någon vän af det som 
hotande prasslar öfver hufvudet,*' -^ åter- 
tog Dansken — ^ "emedan Ni dragej* till 
främmande land. För öfrigt har Ni rätt 5 
ty här bredvid ligger staden Sölf vitsborg , 
och de ljus, på hvilka jag gjorde er upp- 
märksamme, komma från slottet.** ^ 
* I^en efter tidens, sed kostligt prydd sal> 
mottog Knut Grubbe sina gäster, och se* 
dan han inhämtat, iså väl orsaken till an- 
komsten , som deras beslQt, att hos 3EJ:onuP^ 
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Kristian ^öka 'slydd» intill de^d äé h^Wé 
en paissande lägtenhet för ö£ver£artéh till 
JPolexi^ bad hatx dein^ ä siA Uönatks Väg- 
nar^ vara välkothtnne obh stahiiå qvåir 
någ[ra dagar ^ ijnder Kvilka de kunde Kvilå 
iit éfteir den mödoisamma färden; Ömgif*^ 
Ven af sin lysande hbfstat, l;iknade deii 
fryntlige gui)ben i^narare eti lursjbe^ ^n eti 
vasall, dch i sjelfva verket itgde han bck« 
sä större iti^kt äh mången Aegent. *— • t^4 
iianis domslut berodde ofta lif oéh död; en* 
ligt hans Jtferäkning utpressades eller efter^ 
jskähktie3 skatterna. 

De stores exempel verka alltid pä deras 
]bihang^; derfö^e täflade de Danske berrarni^ 
i artighet mot våra landsflyktige Svenskar^ 
men Gustaf tyckte sig i dessa yttringai: 
endast finna en J^all IboJ&ön och ryste föl* 
framtiden. Att för ett ögoilblick efterkom* 
ma belél vel;ihetens fordringar , Är iqgf n npp- 
bSri^ng; ineti nar vanan -och deii längre 
isammanvaron dtaga ^det verkliga förhål*^ 
laddets gräns mellan beskyddaren och deM 
beroende^ kan en4l^St det känslqfjuUa hjer^ 
tat var4 medla^i Huru sälUn halr icke dä 
den mäk^tige n<)g menniskokärlek att ned- 
stiga i bréd.d ij^ed beho/v^t^ eller nof ädicl- 



mod att försaka styrkans kränkande öfver- 
vigt? "Bland denna lysande prakt" — sa- 
de han till sig sjelf — "måsle jag alltid 
förblifva en öfverflödig främling , ett ensta- 
ka ting, utan eget värde. Ännu har mitt 
öga icke träfiat en enda blick, som talat 
om möjligheten att förväffva mig yän&kap; 
och jag vet icke, om detta hör till* saker- 
nas naturliga ordning, eller är en följd af 
den misstro, som mitt långvariga fängelse 
upptändt." 

På kräsliga måltider och yppiga dryc- 
keslag följde slutligen en fest, hvartill ej 
allenast de i trakten vistande adelsmännen, 
utan äfven deras damer voro bjudne. Ef- 
ter musikens ljud, tågade först hela säll- 
skapet, parvis och gravitetiskt, en långsam 
fackeldans; sedermera började ungdomen 
svänga om med lifligare takt, vid det min- 
dre bländande sken, som spriddes från tven- 
ne stora metall-ljuskronor, ej olika dem, 
hvilka ännu pryda våra äldre kyrkon Lan- 
dets ynglingar hade icke försummat något, 
för . att genom en omsorgsfull klädsel fängs- 
la könets- ögon, men detta hindrade likväl 
icke, att mången förstulen blick kastades på 
fi^ämlingatne. I detta ^ fall har verlden icke 
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' undergått särdeles, förändring, och mången 
af de hedervärda läsarne torde sjelf kun- 
1 na erinra sig, att på främmande ort', bland 
1 damerna, hafva väckt ett uppseende, som 
l han icke » varit, istånd att tillvägabringa i 
i hemljygden. 

Sedan Stålhand uppfyllt sin pligt att 
deltaga i balens början, drog han sig.un^ 
: dan till ett hörn, h varifrån han» såsomen 
! overksam åskådare, kunde njuta änblickea 
af det hela; och ^ detta må ingen klandra, 
ty det fordrar enskilta förhållanden, att i 
en danssal skapa sin egen verksamma v.erld. 
Länge vandrade lians blickar från par till 
par, beundrande mången skön växt, mån- 
get-uttrycksfullt eller vackert ansigte; men 
när runden var slut, sade en inre röst: 
hvad äro dessa mot Anna? . Derefter be- 
traktade han matronornas blixtrande juvel- 
smycken; och sist skänkte han sin upp- 
märksamhet åt de sysslolöse af eget kön. 
Längst ned vid dörren stod en ung man, 
hvars utseende mycket skiljde sig från de 
öfriges. Ett nästan svart, lockigt liar ned-' 
föll på sidorna om hans friska kinder, och 
de med omsorg uppvridna mustascherne, jem- 
te det^spitsiga pipskägget, gåfvo åt dethe-^ 
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]d af hans ansigte en bestäipidhet;, som moU 
sades Jif de tränande ögonen. . Ocisä idesss^. 
v^orp mörla, meii halfslutna pcl^ för ögoh- 
Blick^t dunkla 9 s$ aU det nästan såg u(, 
som ban ^f ridde med en pfverv^ldig^nd^ 
sömn, hvartiU hans ställning äfyen lepina- 
de anledning* Han stpdde sig nemligen 
^led ena axeln mot dprrppsten, säpl^tehuf-- 
yudet framät,^ lät dé ]^prSsla|[na benen om- 
fatta värjan och hyiladp på des^ knapp sins^ 
]^åda händer, ^f hvUk^ d^n högra holI en 
taed hvita fjädrar smyckad bärett af svart 
sammet. Så väl jackan , som kappan, vo* 
ro också svärta, och, liksom de hvita bur- 
gundiska byxPrne, fprsedde med rika guld-. 
galon0r. AXt han icke ville yäcta uppse- 
ende, märktes tydligt af d^n valda platsen; 
likväl torde detta just hafva varit orsaken 
till de många nyfikna, eldiga blickar, som 
kastades på hans resliga figur. — Ret är 
pn slipad karl — tänkte Stålhan4; mpn då 
J[iaa i detsamma såg sig sjelf dela den för- 
menen, att af damerna beskådas, sade han; 
*'Kauske. det är en olycklig, som i likhet 
^ned mig hvarken kan njuta eller undfly 
det sä åkallade nöjet." •:— Om det funnits 
^nhecdsl; l^ndtadel.i filekjing?, slfttllp han 



icke dragit i belanl^nde^ alt tro honom , 
vara en afkomling af. iiägon Mand^ dessa 
Wikingstonungar, hvilkas vidunderliga brag- 
der lefva i sagorna; men denna förklaring 
hade varit löjlig, och vid närmare, betrak- '■ 
tände låg en bestämd pregel af utländskt, 
både i klädernas snitt och anletsformeii. 

Lika litet, som man kan säga, hvarutin-* 
nan sympatien egentligen består j^ lika litet 
kan man neka de^s tillvaro^ . Vid första 
anblicken känner menniskan stundom eji 
inre kraft, son^. drager henne till eller nöd; 
gar henne undfly en like, utari att någon, 
fattlig orsalL är för hand* Stupdom åter 
har man länge nog umgåtts med en per- 
son, h vilken i allt förefaller oss likgiltig, 
och vid blötta, yttrandet af en tanke, upp- 
slår, liksom pä en gång, begäret att Aär-, 
niare sluta sig till honom. Sanningen här- 
af erfcfr Gustaf, och blott bristen af en 
passande föcévänning att störa den okändes 
lugn, fastnaglade hans fötter vid golfvét. 
Nu speltes en munter polska och nöjet fick 
dubbelt lif;« ej allenast genom den hastiga: 
vörclse de dansande måste iakttaga, utan 
äfven geiiom turernas oupphörliga föränd- 
ring. Slutligen dansade damerna med livar-» 
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andra 5 och herrarue lupo hurrande» med 
liedjade händer, i en vidlyftig krets omkring, 
dem» liksom dä en bisvärm håller på att 
slå qed i en yppig rosenbuske. Med den 
förökade farten vexte svårigheten för rin- 
gens särskilta länkar att bibehålla samban- 
det; armarne utsträcktes» och den svagaste 
blef tvungen att släppa sin granne. Lik- 
som när ett spändt tåg springer» dess än- 
dar med häftighet fara tillbaka» skedde en 
våldsam sidorörelse» somjcke kunde hej- 
das förr, än något fast föremål gaf stött- 
xiiug. Detta föremål blef den tankfulle 
åskådaren» hvars bärett dervid kastades 
långt till sides. Som stjernskott lågiade hans 
bjickar» i det han med för tindrains värd vig- 
het hoppade inåt $alen och sålunda undvek 
att falla; men sällskapets deltagande utrop 
bringade honom genast till sansning^ Från 
Jiöger ocU venster skyndade kaväljererne 
att fråga» om han gjort sig illa » eller fram- 
bringa. ursäkter för den oväntade stöten,- 
och mången tärna h viskade ett blygsamt 
beröm öfver hans skicklighet. " Gustaf ha- 
de visset ingen dej i händelsen, men in- 
tresserade sig likväl» kanske mest af alla, 
för dess utgång. Alldeles oöfverlagdt» fram- 
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ilade han till det ställe, der baretten föll ; 
upptog och återlemnade densamma, med 
en sl!um helsning, till ägaren. Denne mot- 
tog mössan under artiga åtbörder, och be- 
traktade, i sin ordning, uppmärksamt främ- 
lingen, utan att kunna f^ fram något af 
de ord, som.sväfyade pä läpparne. Ändt- 
ligen märkte Gustaf , att en af de höga 
fjädrarne var afbruten, och tog sig deraf 
anledning att försäkra , det sådant icke 
skett genom hans foryållande. -— "Nämn 
icke denna lapprissak!" — svarade den svart- 
klädde på bruten svenska, ty jag skulle äf- 
ven gerna hafva' uppoffrat barettens dyrba- 
raste prydnad, för nöjet att göra er be^ 
kantskap/' — Härvid pekade han på en 
stor diamdnts-agraff, som sammanhöll fjä- 
derbusken, och tillade: "Vågar jag utbedja 
mig att få veta det namn, som min herre 

- - ^ junker — - eller 

För första gången fann Gustaf nu sitt 
bröst tomt »— * läsaren täckes ihågkomma, 
att riddarkedjan blifvit skänkt till fångvak- 
taren i Calmar -7- och han ångrade till 
hälften sin öfverilade frikostigh^t. Det var 
icke ensamt fåfängan att lysa med utver- 
les tecken till hög värdighet, som frambrag- 
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le denna tanke; utan äfven fruktäii, att ei% 
iiärnjase bekantskap med den intagande 
inannen skulle göras omöjlig genoqi fbr stor 
$kiina<l i vilkor, som nägorlunda kunnat 
Jemkas, medelst öfvervigt i redan kongligt 
belönad fortjenst 4 Stälhands sida, Yis^ 
Sérligen hade han icke förlorat rättigheten 
att; ans^s (öv riddare j^ och éj heller värdet 
gifyct att den andre Sgde fördelen af hög 
börd ellet- stor rikedom; men han hade i 
alia händelser yarif mer belåten om haii 
sluppit beviéä sitt eget värde.. ''Jag. heter 
Stålhapd*^ — ^ svarade han med nedslagna 
ögon — "och Hr eft Svensk flykting, éom 
iiödgats öfvergifv^ fäderneslandet,, för att 
und^ den nuvarande regentens orättvisa 
vrede; ännar.s gafsr en tid, dä jag som rid- 
dare stridde under konung Sigismunds ba- 
ner/^ 

' j— "Har Ni måst lemna ert fädernes- 
land," — svarade den svartklädde med be- 
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tydningsfullt uttryqk — "då beklagar jag 
Er, vid Gud^ -^ Men här är icke stället 
att tala om sådana saker, och man faster 
-^ jÅg vet icke h varför — särdeles lipp- 
^närksamhet vid oss." —t Sedan han sagt 
4?$$a ord,: gick han fram till de förnämsta 
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damerna, och lemi)a4e Gustaf allena. Me-» 
nar han •» iänkte denne vid sig sjélf — 
fitt jag genom ipin bevisade höflighet ville 
skaffa mig tillfälle att begära allmosor; el- 
ler fruktar han, att smitta sina höga anor 
genom vidrörandet af ätt yngre stamträd? 
^ Gä, eländige narr, och yfs öfver dina, 
skimrande gålöner! jag[ ks|n lefva dig fqr^ 
utan -TT, , 

Mellertid fortsattes dansan till inidnati- 
ten , då en dyrbar anrättning slutade Asl" 
gens högtidlighet; hydre^fter sällskapet dtr« 
skiljdés. lill boning hade Gustaf fått sig 
anvist ett lit^t trängt rum^, högst tipp lena 
tornet, och med denna fördelnin'g var han 
ganska belåten. Bit framttängde intet bul- 
ler, och der kunde han ostöM.öfi^erléinna 
sig åt de sorgliga betraktelser öfv^r lif vets; 
pch lyckans yans'klighet, méd h vilka hanäi 
tankar sedan länge blifvit förtrogne. De 
\ippträdén han under aftonen åskåda^t , veko, 
tillbaka, spm skygga yåhiader, for minnet 
af vägvisarens kraftiga ojd, hvars ande- 
mening liksom slumrat, undei^ oyisshelei^ * 
huru . de billoge skulle af Knut Grubbe 
anses. Nu var detta afgjotdt, och betrak- 
\^\sen, ^Lundé återtaga sin yanliga g^ii$« t== 
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'*Hoppas til^s- hoppet belönas eller försvin-» 
ner ; och vänta tills Försynen ger tillfälle \*^ 
—•utropade Gustaf under en våldsam inre 
$Vakning. I detta dunkla uttryc)^ ligg^ 
knuten, som sammanhåller min varelse. — 
£n bedragare kan han icke vara, ett öf- 
vernaturligt väsende är han iqke heller; 
men hvem är han då? — --Arma hjertal 
hvarföre fäste du dig endast vid oåtkomli- 
ga ting; svaga h|erta! hvarför lät du binda 
dig genom tryckande bojor? !E^tt ibland 
vilkoren för menniskans . högre värde, är 
förmågan och möjligheten att iefva i iiär-. 
mare samband' med sina likan — ^ Mig ut-^ 
stötte ödel^ i en tom öken, och midt ibland 
lifvets. brokiga h vimmel är jag en afskild 
fryspunkt, till hvilken> ingen yttre värme 
kan framtränga. T)e enda hjertan, soip 
kunde stå för mig> gömmas i grafven eller 
bakom ^olyckans förlåt. Men hvad är det? 
— någon klappar! icke en gång ensamhe- 
ten låter man mig behålla till användan- 
de efter eget- tycke." 

Med förtrytelse öppnade han dörren , odi 
den svartklädde mannen steg in. ''Ursäg- 
ta" — sade denne — "jitt jag stör er natt- 
liga ro, men jag kunde icke sluta mina Ögon- 
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bck till Lvila^ förrän jag bedl Er om för- 
låtelse. Jag är äfven skyldig Er en för- 
klaring , och hoppas att kunna gifva den p^ 
ejj^ nöjaktigt sätt." 

— ■ ''Ni är mig ingenting skyldig" — sva- 
rade Gustaf kallt — "ty höfligheten, visad 
af hvem som lielst, ger belöning i medve- 
tandet att icke felat mot en god uppfo- 
strans fordringar. — Min belägenhet, j*em- 
förd meder, kan måhända gifva anledning 
att misstänka h varjehanda saker; men in- 
billa Er icke, att jag är någon af dessa usla 
varelser, som jaga efter tillfälle att få lef- 
va på andras bekostnad. — Att tro mig 
vara fattig^, det är er rätt; men min är 
deremot, att förakta den rikes högmod." 

-^ ''Som Ni af mitt lugn kan finna, 
W jag väntat d^tta utbrott;* och ber att 
få veta, när edra upprörda känslor åter lagt 
sig." 

— De liafva aldrig varit upprörda till 
den grad, att de öfverväldigat mitt för- 
stånd; derföre torde Ni behaga att säga 
hvad Ni vill mig." 

*- "Om detta blir mycket eller litet, 
beror på Er sjelf. Min skyldighet har jag 
uppfyllt, i det jag bad Er om förlåtelse; 
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taxin* yäit$Ha{> kan jag erbjuda , méii . déti 
påtrugas ingieö/' 

^ -^ "D^ttä Sr i vid Gud, hog^ sällsamt! 
Ni länper inig föga eller^intej;, och jag vet 
ej en gång hveni Ki är.*- 

— '*Jag är en inenniska^ én verldsbor- 
gare, en ilyktiog som M> om man sä Le^ 
hagar; men <?n oberoende vareljset" 

Från h vilket l^ndr' 
'Brabant!" 
-- "Och Ni kallar Er?" 
Carlos de Veligtiy.*' 
l^tt besynqefligt naiiin! h^ltteé itåä' 
6jskt och hälften spanskt/ 

— '"Såg heldre häliften 6|)ai]|ält och hälf- 
ten nederlänskt; ineii natnnet betyder ej 
stort/ ocli jag skall, för]{|Iara Åe%& upphöf^ j 
så fort ja^ får veta i om, IHi äanii ar ond ' 
på mig, 

— "Dertill har jag nuinefa icke iiågot 1 
skäl/' I 

— :^'God|! •«- SMg, ä|ig då rätta qr^aken 
till er närvarande, m^fidre Ijckliga belä-^ 
genhet/' . ' 

— "Hvad rätt \\^v Ni attt fqrdr^ ett §ä- 
d^pt fQrtro,^ndq?" 

•B^hojfy^t af en väny o^h föreställ-' 



)]uig^ att ert öde län saäamantänkas Ined 
mitt. Men-tordehända att jag Varvid har 
tjfvervigten, derföré är det min skyldighet 
att börja/' 

.— Ä. "Besinna dä, att Ni öpjjnar ért hjeri* 
ta för en okänd." 

— "Jag läuner Er redarn, ocli Ni skatt 
snart lära känna mig. Den slägt jag till- 
hör härstammar .frän Brahan^,. och var i 
besittning af stofa rikedomar, dä Filip la- 
de sin despotiska jérnhand pä min välsig-- 
iiade fädernebygd. — Drifven af begär e^- 
ter utmärkelse, beslöt min far att ställa 
sig under Tyrannens låna och ^tridde med 
tappert mod på nya Vérldens kuster, liien 
ångrade snart sin obetänksamhet, och åter- 
vände till Spanien. Ännu i sin l)lomstran-. 
de ålder, vann han en, förnäm flickas tyc^ 
ke, ehuru han ej förmådde öfvervinna hen- 
nes föräldrars dui^mti . högfäVd. Härtill 
kom äfyen skllnad i religion j ty han var 
reföTmert — flickans anhföngé, äfvensom hon 
sjelf, katoliker. iKärleken gör fintlig och 
djerf — säger ett Spanskt ordspråk ***• och 
livad de kjprtsynte icke tnedgåfvo, skedde 
mot deras vilja. £n friare tankegång Ibör-* 
jade redan att> i dt flesta Europeiska sta-* 



jr 
•a 

•4 



— 208 — 

ter visa menniskan obilHgheten af påfvc- . 
väldets förti^y ek ; kedjan skakades, och brast 
söndéi* pä mänga ställen; men var pä an- 
dra ännu ieke nog förrostad. — Den unga 
Arabella — sä hette min mor — hade ett 
svärmande lynne; uppfattade snart sin äl- 
skares idéer, antog haiis trosläror och rym- 
de med honom, för att i hans hembygd 
knyta en oupplöslig förening. Friheten 
blef hennes afgud; de som kämpade för 
dess ernäende , hennes hjeltar. Främst 
bland dessa stod i hennes inbillning Don 
Carlos, Spaniens, af sin egen fader mör- 
dade, kronprins, och hon gaf hans dyrka- 
de namn ät mig, som var första frukten 
af en innerlig kärlek. Ni känner huru Ne- 
derländerne försökt att göra sig fria, och 
att detta blott lyckats för deras nordligaste 
provinser. Under Antwerpens belägring 
dog min mor af en, i fästningen utbruten, 
;^mitt;&am sjukdoioti, och min far stupade, 
under en af de strider, som föreföUo i dess 
grannskap. Dä, ännu ett spädt barn, an- 
förtroddes min uppfostran ät en aktnings- 
värd prest, sredän min förmögenhet blifvit 
räddad, genom min farbror, som satte sig 
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hed 1 Rotterdam, Jemte my6ket pennin» 
|||[ar> ha4^ jag ärft ett miutsläckligt hat till 
förtrjcik, äfvensom mina föräldrars liJQig- 
het; och sedan jag blifvit Hog gammal för 
att begripa mig Bjelf, fann jag snart otnby^ 
ligheten att lefya som slaf. 1 Brabant äg* 
de jag ingenting värdt att saknia > hvat»- 
före kosan ställdes till Holland > dit jag 
lockades af den retande besl^rifningen pä det^ 
ta lands frihet; men det dröjde icke län- 
ge^ förrän jag insåg, hurU litet innevänar-^' 
ne derstädes ^»varade mot min väntan^ I 
stället för att^iQnligt iain inbillning, finna 
glada 5yäräiare> känslige för det sköna och 
ädla, såg jag endast en talrik iQegmatisk 
krämarefamilj^ som uppskattade åUt^ till 
och med tanken, efter hvad det vägde i 
guld. Fädjérnesiandpt var det enda» som 
spridda, värme i nationen, och denna ytt-» 
ring fiörtjénte att högaktas; inen blef ire^ 
den ostörd, och höUo dammarne stånd 
mpt hafvet, insveptes samhällslifyeta behag 
uti egoisn^ns kalla töcken, ^firilket fbreföU 
mig långt odräglig^are , än de vattensjuka 
träsken^ dimmor. .^lAilt inläsa n3kina svallan* 
de känslor i en pulpét, hade jag ingen 
Dm Siste Frisegfareiu 3 Deh i4 
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lust,. e| helier att som sjöiiian fön slaf- 
var frän Afnka till Åtnerii(a, aller hem- 
bringfa den blodiga frukten af d«ra8 frara- 
piskade möda» Vid universitetet i Leyden 
fqUkoninade jag mellertid mina studier, 
och «ör de voro slut, ägde jag icke något 
falt för dera K användandet Taukeu att sö- 
ka äfventyr under söderns klara himmel, 
bortjagades af fruktat^ alt komma i berö- 
ring med Spaniorer, då ryktet om Nordens 
märkvärdiga händelser uitdde mitt öra« Jag 
läsle^Gustaf Wasas bedrifter, , solo ^rtat 
en tyrqini, ock eti inie l^&t. l*opåde^ far 
tiU det land» der friheten är lika gammal 
med bergen! På den heliga ]ord, som 
gömde fl ihelsb jeketis * befi > ville- jag bjelpa 
hans son' att strida mot' pfifto»4ärand för-^ 
nyader anfall) och snart vdt^ 'j»g i tjenst 
hös hertig KårP*), Mjfit préifttycke pä 
ärans bana afladé jag vid St^Åiygebro/' 
i ^^ "Vid Slfingebror;— föll Gustaf ho- 
fefeWf- i talet *~ "då hofva vi ^strid^i mot 
h^ävahdrtti^'^ - jög' kämpade i Sigistatnicte 

* i~ *^å my cfkW TblflÄe , rir bek*Htsiap 
SryÄMi^än-j»gUrod4e; mén låt piig iluta* 
Si^n sakerna -V&c^ a(gf09åé»*i'&v»iget ^^'' 
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tie jag med arméeh till Finnlarid , säg Wh 
kig fiåll^, Ml tågade fölf^de fit^et till 
Lifflaiid. Slutligeti, trött rid att döda ihen-^ 
iiiskoir^ sam enligt naturens ordning aldrig 
)3<»rt vai*a imm fiender, ilien ännu» mera 
ledsen vid hertigens bM^töråtij^a grymhet 
yille jag itergä tiil ett lugnare ht f^rågaii 
l)lef tiu'^ hvar^s^ j^g aitille bortta mig. 
Yintrarne^ stränghet i not^deh' vdr räofbju- 
dande, lik^m desa innerändre för obilda- 
de i allmönhet. — De höga bergen^ med 
siira brn^dahde atröitim&fi tvinade mig^ 
Qtan «ittu{jip Väcka itlti^i^ssé; och de dysträ 
barrskdgarné gjorde mig mjftlts|uk. Svfirig- 
heten atl; kunna erhfilki f^efinJiigé-ätider- 
stöd frän Öolland, kom tiittt beslut att 
vackla/ samt fördrdjde fnhi beinfilrd iäiig^ 
re Sn ja^ ville/ Férstföélséi* ilefvö nöd- 
vfinåiga » oeh jag getioiaf^ste/ till tid^för-^ 
drif, nästan alla rikets pronns^té tJbdet 
dessd färder träffade jag éii älskvärd män, 
som jag redan lärt känna tid arméen, näm- 
ligen en af hertigenai Qénei^äleiS benämnd 
Anders Li^nfiartason. Meii hvad fattas Er f 
jag liW Äi är sjuk?'' 

— "Åhnej, -^ det är iligetfting; fortfÄl' 
oW is i b^hagan" 
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•^ "Med honoin tillbragté jag mången 
angenäm, stui>4, öch höll just på ätt åter 
ingå. i tjenst tid de trupper bäh» kommen- 
deride, då jag erhöll ett bud från min far- 
bror, aom medförde 'penningar. Lennarts- 
son. var iöke liöjd med ibina tankar om 
den Skandinavi^ä halfön, hyilken han 
trodde vara. ett' paradis, men som jag be- 
stridde. Slutligen, kom han att nämna Ble- 
kinge, hvars förening med Sverige. hata li- 
ka ;ifngt önskade, ^om hoppades att få 
upplefva. -T Den beskrifning hem . derom 
gjorde, retade mm nyfikenhet till dei^ grad^ 
att, jag ville resa dit, för att sjelf se> hu- 
ruvida, han &ade $annt ^ller ej% ^öreisatsen 
yerksté^lldes, och jag tillstår att jag Ingeti'' 
städas jfuQmt mig. så* v|ll som h^r. <i^ Des- 
sa . l?eiidjq dtilar> Joke. utsträckta till omätli- 
g9«,;4gat jtröttand^ , fäll; dessa. -skogbevilxHa 
k%p<lr, .sQ«i-$p«|la.iaig.i iagonftLStora åar; 
rqeiiji ^^l>el^^igast^ d^ta -välbildadÄ folk^ 
spija. pkon^tl^dt idjii-Jtflr . friheten,,, i rnedv^- 
lapdftjafisin eg^n styrka, utgör, samman- 
lagdt, e^i. t^fla>. hYJms lifliga £ägi?ing sjelfya 
förödelsens styggelse på städer. och hus ic- 
ke ^a|i .föimö;*k^< , Häf: har jagi oh ymnig 
föda för mina svärmerier, och Jd^t » iattas 
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blott eä. vöQ> iM ea^ u£i naturen eller ge-* 
nom händelsen känslofull n^enniska^ ined 
hvilken jag kan utbyta mina tankar. Al- 
drig ttppgör jag nägou plan utan att 'dér- 
vid skapa hiig ett ideala afpassa dt efter den 
naturs beskaffenhet, hvaraf jag omgifves. 
Det enda, med hyilket jag här fann mig 
missnöjd, var att se södeims; stiämp^l p& 
nordens skaplynne; eller, med andra ord, 
att de Blekingska metnniskotna icke yorö 
landets urfödingar. — Efter mycket .letan-* 
de, fann jag en qvinna, sSdan hon: bördex 
vara; men, när jag ånyo ville skåda hen-? 
ne, hade hon försvannit,, —p. Då Ni på ba7 
len räekte mig baretten »• &Sg jag ett mot^ 
stycke till.min : förlorade, $katt, — och — 
förlåt min uppriktighet— om Ni ej sva^ 
rar mot -min väntan, så finnas ingéntitig 
verkligt £ vértden. :Låti;>mx)SS, sluta ett upp- 
riktigt vänskaps-förbund, :<¥jh;lef va likt sa- 
gornas fosterbrödei^. Jag äger mer än som 
är nog för oss båda." 

-^ *'0m Ni icke angifvlt Er som en svär- 
m^re, skulle jag hafva svårt att tro mina 
Öron, — Kom ihog, att Ni alldeles icke 
kännei: mex än min ytaj den kan^ bedraga. 
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3pråk på fuUkofmlSghet/' ' -.. 

— ^ ''Detta srav $ägev tydligt, at^ )ag set^ 
rätt; försiglighetqii b$r hqB ncirctl:)qtt stå i 
bredd med J^raften; IblbUli ^olf ek a^ fils trav 



misstro r \ 

' ^•«. 'Xfit 3å .vara; iiuen sfigi hvar£$re untdi 

yek Ni mig i daiissajen ?" 

•— "Dertill hade jag tveiiQegiHiga skäl 
Först och fr|l>mst, riUe jag litet närtnare 
eftersinna, oin icke det första ^Fv^rraskan- 
de intrycket dövade mig; ty Ni måste h^{^ 
va märkt, att jag icke kund^ yttra ett re* 
digt ord ^— och sedan förutsåg jag^ att elt ' 
9amtal oss emeUtan^ sådant ^m jag ville 
hafvi del, Böd?äiKNgl$kalle ådraga sig den 
sysslo{ösa mSngdefié uppidättkisamifetw" . 

^^ "Uppriktigt 9agdt, så är det äfven 
mi^ för<;sfats att qi^arstanna i BiekSiige, tiiis 
yidare; likväl fattas ännu !l^nut Grujbbes 
satatybke, hv^ii^érDtan |ag väl f vingas att 
draga hädan." 

—T, -'Det åtager jag mig att förskaffa Er, 
sä fort jag kan träfi^a honom. Sfina pen- 
ningar , och måhända äfveiii mitt sätt att 
vara, hafva väckt ett slags /oppseende. 
Konung Kristian är redan underrättad om 
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min vistelse här i orten, och Grubhei) har 
mer än en gång låtH nUg^ första, att det 
nied välbeiiag skulle anses o^oi jag bosatte 
jnig, i; Ha:ns ZXanska Majestäts statierr; Men 
jag har' nu fuUhoFdat hvad jag önskade 
och IcQiBar £r i ro^ för att närmare tänka 
pä mUt tillbud* I morgon skola Vi, lik- 
som pila dagar ^ göra spaå utflygter; h var- 
under lii mftste berätta mig edra ödem, af 
bvittkas kännedom jagr lofvar mig mjircket 
liöje -^-it ardjör 

"Jag måste vara född i en särdeles 
3tund" *-v^ sade jQustaf till sig- sjelf, dä han 
bUfvit ensam — "ty alltsedan jag inträdde 
i verlden, störta händt^lserna på mjg, som 
en uppsvälld vårflod. *— Der j^g. tror att- 
gnna lyckan, står motgSngen' med uppspär-» 
radt g^p i min väg; der jpg väntar odets 
dråpslag, uppträder den oförmodade hjäl- 
pen , som @n huld eng^L ^-* Ersättning 
för hvad pg^ förlorat, kan jag icke Nfå; dock 
bör jag, med undergifv^nbet och -kristligi 
tålamod draga den börd-a . försynen lägger 
på mina akuldror, och erkänna det. goda 
han siäiik^r, om än det ej utbildar sig till 
fuUkomlrg sällhiBt/' ' 

"Guvernören har ^ låtit mig förstå att 
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Ni ämnar blifva qvar i denna orten"" -— 
sade Jöran Nilsson Posse vid fi*uko$tbor-' 
det — "är det sä?'\ 

«— '* Jag Lan icke neka att jag fattat det- 
ta uppsåt,** — SrVarade Gustaf — "men tiU 
låtelse dertill har |ag finna icke fått/' 

' <— *'Ni fruktar ätt misshaga konungen , 
genom er overksambet, märker jag. Nå, 
nä, bättre hade det varit om NI ej tröttnat 
pä halfva vägen. Men Ni kan ha giltiga 
fikäl^ i den förslappning som ert långvariga 
fängelse förorsakat, att heldre spara kraf- 
: térne tills omständigheterna fordra deras 
användande, än onödigt uttömma dem. 
Edira redan gjorda tjenster bevisa tillräck-, 
ligt ert nit fbr den goda saken. . När ja« 
kommer* till Warschau, skall jäg icke un- 
derlåta att ställa ^rt uppförande i full da*t 
ger, och jag kan pjt förhand lofva, att vår 
allernådigste herre blir road äf det spratt,, 
genom hvilket Ni satte ^n vaxnä!!5a pä hans. 
upproriske farbror/* 

Af tvenne särskilta anledningar uppma-. 
nad att våga det afgörande försöket på 
guvernörens gästfrihet, framställde Gustaf 
slutligen sjelf sin anhållan att få stanna 
qvar< Med välvilja biföll den älskvärda 
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gubben -riddarens bégäräii och äniin sa^i- 
ma dag afreste Possarue till Köpenhamn. 
Knappt voro desse borta, förrän cie Velignjr 
infaiin sig, 'för''srtt taga sina rättigheter 1 
anspråk; och de båda nya vännerné* svär- 
made, söm ett par spejäilde falkar,' kring 
nej4en; med den skillnad, att de redo i 
stället för att flyga. Nederlähdarens eld 
antände mången dold känsla i stallbrodrens 
hjerta, under det att dennes sans falsthöll 
tanken vid föremålens verkliga beskaffen- 
het Sålunda uppstod en dubbel njuthfng, 
endast störd, då någonting väckte Gustafs 
hemliga erinran om Anna, eller de Velig- 
ny ick,e förmådde sammanbinda formerna 
i den synliga verlden med de lätta skep- 
nader, som framsväfvade för 'hanis förliga 
inbillning. — Blott öfver ett enda äriine 
råkade de i strid, och detta var friheten. 
Gustaf ansåg henne bestå i rättigheten att 
stifta lagar, för h vilkas iridinakthånh'ndé 
styrelsen kunde begagna bvad utvägat;* söm 
helst, endast personliga säkerheten var he- 
lig, intilldess statens lugn fordrade sfträn- 
gare åtgärder. För öfrigt berodde det af 
furstens vilja, att utskaka gränsen för all- 
^änna vetandet, emedan han var landets 






fader; och e|i far icke allenast borde leda 
barnens uppfostran i de spädare åren, utan 
äfven vajra deras väkt^rey så länge han lef- 
de. Nu: kan . väl regentens person omby- 
tas, — sade. ban.,t — ^^ me^n de^s egenskap, 
spm öfverhufvqtl för den.stpr^ slägten^ är 
evig; och liksom man mAfte- vpfda äfven 
en sträng far, och icke kan utbyta den 
man en gäng fått mot någon annan, så är 
det en ovilko4:lig ^kyUighet, att underkur 
sta sig Försynens vilja i detia*. afseeude^ — 
Denna förklairini^ ansåg de Veligjay allde-^ 
le{5 för matei^id» ocb påstod att me^njskan, 
genoi^ des3 ^kännande» förlorade sitt vär^ 
dé. — "Vårt ncirvarande samtal" - fortfor 
han -^ "är jii i. si^g sj;$lft ganska oskyldigt ; 
men antag<>m. att vi höllo det i Sverigie, 
och att hertigen hörde osSii Uvad menar 
du då, väl att han skulle göra? Joj ingen- 
ting mindre, än: l^sa in oss på. en fästning 
såsom upprörorna ka re, och säg sjelf hvad 
detta vore för frihet? Nej min vän,. mä- 
ster Hans har pluggat en besynnerlig filo- 
sofi i ditt hufvud, Menniskan måste fä 
obehindrad t yttra hvad hon känner, så län- 
ge, hon icke gör något ondt. All njutning 
fiifslpas af vajian, och om Sn verkligheten 
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förnekar ombyt^/tm^U? inbillningeu skapa 
det. A14i'i^ U^fy^ i^Agr^ menni&kor v^rit 
så lyqklig^ spyin fprntiden^^ lidftai*?; eB4ast; 
derfbre, att de långsamt' och gjenom ^ga.a 
kr^ft^r n4JlJcs^^$ säUbet^Jiis mfli men njoto 
pä 'föibanfl dess ^ött^ia' i -eii br^^naQ.4e fö- 
re6t$Unin^« tjvarje dam,! ,soix9 på torner- 
sf^el^D gaf s<e|gi>ai5^Ä'. '.fcrf^i)(i$e|j^9 Wåste vara, 
skOto» ^fler bennos ^iisigte bei^äcjktes af eq 
ogenomtränglig slöja; och älskaren vande 
si^« under Hngvaji^igt kringirrande ,. att an- 
se benoe för e^ gudonoligJa;^ Vaiiaja blef 
öfvértygoise, ofvertygelaen verklighefc, oeh 
då slöjan fjäll vid altaret « y^^r logen bedra.- 
gen« Hade» i i;np(^tt förb^Uafixi^^» d^a 
kalla. undi^iiSQkningeii gjpRt valet^ skulte 
bvarenda del blifVU möt^sKr^adv och aidri^ 
nägoa belåten* Ä-J^^m^ Yäi^'e> badje d«t va- 
rit, om fMQi;liga' oa^yn^gbseteii, kQ^K^mU ni^4^ 
i spolet^ ty dåi både lyx^nade^is nijmiajjte 
följesla^rfitkaii^ke; bl|fvii, w^tffiej^n* ^y* Käi! 
bvar itch en tr0r jsig äga> den* sköii^te och 
dygdiga^fae», Uw, fa^i^ iifpo^^rksgm p4, sjg. 
sjelf,, derl(^:^e har ingen öfverträffat riddipp- 
ne i ai^ttghet, -^*- Sä är oqksä förhåUandet 
med furhetetD» Hloa fr^^stå^* för inbillni^^ 
gf^»^ i (iaai9o4e. skö))^. gestalter;; dem tjusade 
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tillbedjaVen vågar icle att genom nägoi^ 
vanhedrande handling ohelga dess majestätj, 
och han förhlifirer en glädjedrlicken ähka^ 
re in i grafvén/* 

Pä sådant sätt anf&rde hrva^ oeh en sit> 
nienitig, utan ätt bomma till någon be-^ 
stämd föreningspunkt med de olika ideer-^ 
né, ty alltid afb^Bt något yttre föremål afA 
handligens fortgång, för att vid dpnat tilK 
fälle återtagas^ ^ 

En dag, då Gustaf" vw vid ovanliga 
munter sinnesstämning, föll det honom in. 
att sätta sin vän i bryderi. -w^Hör på,'*—* 
sade han — *> "^min kära Garolus ! du h^* så 
ofta pratat om kärleken,, då du bort hålla 
dig vid friheten;- nu lyster det mig veUx om 
du aldrig sjelf varit kär?** 

— ''Nej, jag har bara hållit på att bli 
det'* — svarade de Veligny, leende. 

— *^Nå, men huru kan dn ,då så noga. 
lännä , htiru den saken är beskaffad ?" 

— 'Tör det jag sett andra vara betåg^v 
na, och hört dem sucka i månskenet. Mea. 
allvarsamt! hade den der flickan jag ea> 
gång omtalte icke så hastigt försvunnit, 
vet jag, mih själ, icke sjelf huru det gått"' 

•~ '*Hvar blef hon utaf?- »^ Kanske boa 



ör bergtagen? — .. Det vore ett riktigt ridi** 
dare-äfventyr att åter befria henne ur trol- 
lens klor." 

— "X)et nekas icke; skada blott, att in- 
gen i ^ra dagar sä noga känner hvar 
trollen vistas; men jag har mitt eget öde 
att inblandas med qvinnor som försviilna." 

— "Det lAter bra! Fortfar,, så fä vi 
väi Tätt |)å en till , som du hållit på' att 

bli Mr. V 

— ''Nej , den gången jag nu kom att tän- 

ka. på, var. jag endast underhandlare. Fjör- 
4iden sommar> kort förr än jag reste hit, 
ville jag besöka Östgöta-str^andeU;, ocfa om- 
talte det för en af tnina . bekanta, «— Haf 
då godheten att medtaga ett. bref till min 
fästmö, som* bpr. der, och der, sade han. 
Naturligtvis åtog jag mig gerna ett , npp- 
drag,; som skulle förskaffa jtillfälle att göra 
en mycket omtalt skönbets bekaptskap, och 
derjenjte/berpdA n^ig en angenäm vistelse- 
ort Men förestjill dig min bcstöttning, då 
jag . y id f ram|pmist,ei^ erfpp,^ . jatl flickan var 
sin kos> utan att någon menniska ens ktiii'^ 
de. gissa favart hon tagit vingen." 

<— "Hvad sade d^n stackars iSskarcn, när 
han fick veta sin olycka?" 



— **Hart bet sig^ i löppame och teg/* 

1 — "Del var minsdnit artt äga rfilde of- 
vor sina känslor; eller kanhända att haii 
$jélf knipit henne» och endast skickade 
brefVet för alt undanrödja misstankar/' 

-^ ''Nej-, sä hänger det icke till^ammansj 
Men nog var det ändå nfigot som han ana-* 
de; ty han kunde icke återhålla ett och 
aiiiiat^ dunkelt yttrande om fort-acleri; --^ 
att han efter gifvet löfte ville vänta *^ fned 
mera dylika, som jag förgätit*** 

i-j- ''Känskie * rar han en lattig ynglang^ 
soih motarbetades af en farlig rival?*' 

— "Han var så faii heller, utan en 
mäktig man med mod i bröstet/' 

'Är hans namn eii hemh'ghet?** 
'Visst icke, det var Addérs Len- 
öartsson/' 

Vid detta ord gjorde Gtrstaf en så hastig 
rörelse med handen , att deti dérigenam 
tvärstannd^nde spridgdrén nära afkérstat sin 
börda- — ''Hvad'iäger dii^ -^ utropade 
hah med gnistrande ög^oh ' -iL "är Anna 
Stolpe boi-tröfvad?'-' 

— "Hvad står på? — Jag skulle nS- 
slian tro ätit du^ vet så. infycket som jag 
sjelf?" 
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-^ "Giidsvdöd! Hvarföre vägar jag icke 
äterväjida till Sverige? Om hon vore be-^ 
grafven ärid* iler i prdém sköte, skulle 
jag uppsöka henne. — När hände det? Är 
hon ännu i<ike gift; nied L^nnärtsson? IVtiss- 
tänker man ingen som kunnat bortföra hen« 
»e? Seg för all del T 

— • '*Blif icke förryckt, menniska! — Du 
göT mig orolig.'* 

— "Här är icke tid .att dröja! Öertigen 
tnä hafya tusende bödlar i beredskap; jag 
trotsar dem alla. — ^ Min älskade Ann^ 
bortröfvad? Det 4r för mycket.** 

— *'Jag ter haft drätti då jag ^ade att 
Nordbon var kall; ätnainstQne sprutar du 
eld och lågor» — Men. fSr. all del» jag be^ 
svär dig.> återtåg dio9 ainoei)$ bruk, ocl| i^pp* 
\j9 mig 01^ orsB^ken. tiU diwna våldsanuna 
inre rörel$e« Om de sli^l di| kan fiiai^ 
bringa I h^fya för ett tu^^tJi^deb öre för*^ 
iiuft, vill j£|g bii^tå digai aJla krafter* Me4. 
öfveFUn^ftg, La'[) iDgpfl^g. klokt Utrl^tl^ 
ty 4eii biii^r^r sjelfva h^^et ^ giiM Bin 
t^öst/' 

— ''Hoppet! ^é^&t ånf' Hoppas till^ ho]^ 
pefc l!)^)önas eller försvinner!'" Ja^ så voro 
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hans ord. «* Du har rätt» jag bör Itignä 

mig- 

Att ^de Yelign j> efter denna tragi-komi- 

isl&a scen, icke lemnade Gustafs i fred, förr- 
än han blifvit delaktig af dfejlnes hejmlig-^ 
hel^, kan läsaren lätt föreställa sig; men 
detta meddelande hade, ä berättarens sida, 
sina svårigheteré Han stod i ett sä besyn- 
nerligt förhällande till den okände man^ 
nen 9 h vilken, liksom med öfvernaturlig 
iiraft, gjort sig till ledare af hans öde, att 
han fruktade för obemantlad uppriktighet 
Cil sädan var han likväl skyldig bäde sin 
vän och sig sjelf, ty iforutan densamma 
kunde Carlos h varken uppfatta vidden af 
de uppoffringar som blifvit gjorde, eller 
* undgä ;att anse honom för en svag varelse^ 
nian mod att genom egna krafter bana sig 
väg till upplysning;— utan känsla för 
yanhedern att föras som ett blindt bam^ 
När han slutat, utropade de Velignyi *'Är 
det icke som jag sagt, att din närmare 
bekantskap skulle förskaffa mig mången an-^ 
genäm sysselsättning? — Lätom o^s nuge-* 
mensamt arbeta pä din lycka $ eller> om 
hon icke kan förverkligas > ätminstone upp^ 

. ställa 
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stallä ,fö^ti(tséiiliga tröstegrunder ^ör tätt» 
gångens måttliga bärande. ~ Medgif dock 
att allt' är en följd af förvända begrepp om 
friheteow Du trodde din far äga rätt att 

' ' * rf 

befalla öfver tlina känslor^ derföre vågade 
du icke yppa ditt hjertais hemliga önskan^ 
-^ Han ansåg sig vara född till despot ö& 
ver dina böjelser ocb straffade i sådaii 
egenskap en föji^tigenhet som hade bordt 
uppväcl^a hans högaktning. -^ Amiral Stöt* 
pe förblandade, efter samma grunder, sak 
och person > liksom det hade angått herti- 
gen) med hvilken slägt en af hans fält^* 
herrars döttrar ingick förbindelse, och upp- 
offrade sitt barns lycka för egen vinning. 
Anna blef lidande > för det hon ansåg 
sig tvungen att efterkomma den (aderliga 
»nyndighetens fordringar/* 

— "Da kan ha rUtt; likväl önskade jag" 
vel^ hvad dygden blef» om endast . viljan 
rädfördesr 

— « ''Hon blef hvad hon b^rde Våra^ ty 
^en onda viljan - straffar sig l^jelf gendth si- 
na omedelbara följden Men det är sent ^ 
^ch vi måste söka tak öfver hufvndet.^ 

Misstanken har alltid regerat verlden» 
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oet spelle äf ven sin roll på de tider, hvil- 
ka innefattas under vår betöttelse. Ble- 
kinge ansågs af. Danska regel ingen sona ett 
slags eröfrad provins, ty det hade ofta, 
ehnru för kort tid, lyd t tinder Sverige^ In- 
om sjelfva landet funilo^ inga elcnaenter 
t^T bildandet af en inhemsk aristokrati, 
hVars intressen kunde förknippas ined sta- 
tens i allmänhet; således anförtröddeis ^ äf- 
ven de mindre styrélsegrenarne ät främliii- 
gar. Desse voro ^tUtid i ett isbgié krigis-: 
tillstånd, mången gång påkalladj; genoim in-' 
nÉvånarnés obändiga lynne, isom väl kiin- 

' de foga sig efter vissa yttie farfläerj ineii 
.oupphörligt motsUäfvadé hvar|e inbland-^ 

' ning^ i deras enskilta bushållning. När 
, skatterna ordentligt betaltes, ödi déii va- 
penföi^a ungdomen inställde isig vid ti|)pbud 
till strid, ansågs allt vara fiiUgjordt. Få 
egen hand aislutade de fördi^ag théd iifia 
närmaste' grannar i det gamla , Sverige, 
rutrustade fartygs lör favilkai^ användande 
iflgéit upplysning meddeltes.^ och iafgjörde 
jnästan alla tvister geiiom snäfrött6ii> i stäl- 
let for att liSnskjÅta dem till äomistolens 
j^riHfliiBg. 'iEtetta var ett ^M^fefitorfei^Mren, 
sgm troligen V\^tit ^e .id|Bi€¥Afl(te ^f ^tt^ 
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kinkar kting ÖsjtersjöJO^ kuster/ sljrddadé 
|g[enom eja vidsträckt, mei dar uppfylld^ 
skärgärd, j^expte éoj, af iskbgpr, klippor oqh 
yattea^rag, kuperad ihark^ <Ur den efter- 
jagade lb}*oU$liiigiqn isvärlji^^ kunde ertap-x 
pas. Ombyte af sä kallade skyddsherrar 
förorsakade Ijiimhet i känslaja, för all isty- 
relse, och Blekiög^^bönden ansäg sig göra 
större tjen$t ät deii konungs hvilken han 
svor trohets-ed,, än denne kunde visa ho- . 
nom tillbaka. Ått regera ett isädant folk 
med uppenbar istränghét^ var farli^t^ ty vid 
förstå fredsbVbtt kunde det vedergälla ondt 
med värre; derembt väckte det mindre 
uppseende^ étt obao^ärkt följa den enskilté ' 
mannen pä spär^h, gripa den sjelfsiräldige, 
när tillfället sä medgaf , och sträffii i hem- 
lighet. bett9 kunde likväl icke ske utan 
étt slags spioneri; derföre höllo Danskarne 
beständigt en inängd kupskåpai;^ bland de 
trupper^ som vorp förlag4e i ^täderhe, och 
ombytte, ofta garnisoner; 

För ipgeh var förhäUåndet isä bekym- 
mersamt som för l^nut Griibbe. Geroa 
ville han i allt uppfylla sin körnings viln- 
tan, ocl^ gernä öni^kåde han att befordra 
det la^s i^nn^ yfA, hvärfiti han hlKvtVt 
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Ställd såsom styresinan, men å Ingendera 
.sidah erhöll han liSgon redbar landerlätt- 
nad. När de Danska bespejarne bfefvo för 
närgångne, återkallades de yäl stöndom på 
, hans begäran, men lika ofta kotomo de ef- 
ter en tids förlopp tillbaka, eller érsaites 
genom väi-te efterträdare; ty det är fen af 
erfarenheten vitsordad sanning, att de som 
Mta bruka sig till spioner, hvar^ken förétå 
hvad hederskänsla éllér skam vill säga. 
Dejikna dessa okynniga jagthundar, som 
hellre taga stryk än afbålla sig ifrån att i 
hemlighet uppäta det falida villebrådet, och, 
aldrig så många gånger bortkörde^ återkoin*- 
ma med ^infeihde svan^iat, fbr att änyo 
erbjuda siii tjenst. Vi hafva tedåh lärt 
känna en af d^Ula hedervärda skrå j Biler 
den så kallädte S vårte JPåh som Under jul- 
högtiden höll på att lägga ^Sig till Marias 
och vi sågo äfveri, hiiru böndferne forsto- 
d0/9tt bemöta sitt folk. Hade det då lyc- 
kats honom att bringa flickan tilL Lyckä^ 
skulle han' antingen hafvä fordrat rätt kost- 
böra mu!tor, för ätt återgifva hehne frihe- 
ten, eller sammarispunnit én historia om 
de båda Svenskarne, hvilka, utan veder*^ 
böiiigt tillstånd, uppehöllo sig i trakten* 
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I^g^s . straffaiide arm ku^nde för den gåu- 
gen iqgenting uträtta, oclx,. som alltid nå- 
gon måste stå för smällar^ie, — som man 
säger -- blef herr Pål återsänd till. Seland 
med den förpassning, att han onödigtvis 
uppväckt [buller hland allmogen , hxU^^ 
kostat fler.Ci ; menpiskor^ . lif. .-— Troligt är; 
att han äfven i siA.hefnhyg^ gjord;e jiA^pn 
dumh^.t;, som^gaf bppom.iiaindBe treJEbad,; 
och försöket att. ^ ter a|iställas.i provinsen, 
lyckades, sedan tiden |iuunit . utplåna min- 
fiet af hans fordna gerningar. — Der)ned 
må nu vara huru som helst, nos[ af, att 
han hade återkommit^ ,och till eu: början 
mönstrade, guvernörens närmaste omgifhiji^g. 
ibland densamma fann han ett bekant an-* 
sigte, som vid. efterfrågaa tillhörde en 
Svensiflyktipg, Genast uppstodp mjis^tan- 
lar, h vilka 'sm4ningo/n öfförgjif^goi Ijll, viss- 
het, ty Gustafs för$ndra,4e ]^lä4<;dr$gjL kun- 
de icke bedraga hans ge^omtiräpgaudQ blic- 
kar. Också måstie .man,tiU^tå^j,att ^.^^^n. såg 
sjuk utv Hvad som. kuiide hafy^ fqjm^tt 
Stålhand att. öfvergifya sitt föd^r^iesland , 
Itände hans fiende ickeir mei^ haa hade 
tillföreife f uf)nji,t .|ionom dold bland de upp- 
studsige bönderne, och nu såg hsw hp^^pm. 
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Behagar «— kort sagdt» edra vandringajr 
Täcka uppseende bland mitt folk. Hvad* 

. zoig angflr, har jag tyckt er vara ett* par 
fantaster» men hän(}éker hafva inträfikt^ 
som iek6 kunna förbises. Tron e^ att 
Knut Grubbp Sr nfigon spökrädd tyrann, 
hvilken omfattar hvarje tillfälle att skada 
och förtrycka; och minst skulle j^g vilja 
anses för sådan af er, sona . hafva anspråk 
på gästfrihetens beskydd. Ni Sren i eä ål- 
der, då känslan ställer föremålen i falsk 
dager; <*-^ kastar ilen obilliga strängheten» 

.skugga på vaksamheten, eller förblandar 
sjelfs våldet med menniskans rättigheter.' -^ 
Också |ag har kanske tänkt på saEnnKi sätt, 
derföre är jag billig. Sägen mig nu upp- 
riktigt huru det hårnger tillhopa, s&, skall 
|ag råda er som en vän , och föra ^r till- 
baka på rätta vägen."' 

— "Och jag ger Er mitt hedersord, att 
|ag icke begriper hvad Ni menar /^ , 

' --T ^'Det vore sällsamt, men kan likväl 
vara möjligt. X förlitande på er uppriktig- 
het,^ vill jag taga bladet från munnen ; men 
finner jag minsta försök att bedraga migit 
kunnen J frukta allt." 
TT' **yi deremot, tmderkasta oss iqke ih 
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lenast med nöje er pröfning', utan anhålla 
Sfveii derom pä det entrSgnaste/* 

— ''Såsom gräns-provins' ådrager Blekin- 
ge sig regeringens uppmärksamhet; och hon 
har många Ögon, som skola se hvad h&i 
förefaller. Några af dessa väktare skreko^ 
för en tid sedan; att ni Bespejade landets 
pass; men detta trod.de jag icke,, emedan 
Svenskarne redan så ofta genomtågat dessa 
bygder, att de, er förutan, kunna uppräkna 
alla belägenhéter på sina fingrar. Likväl 
borde jag icke missbilliga . sjélf va a nklagel- 
sen, émédfandeo ena af er tjent under ber* 
tig Karl, öch den andra möjligtvis kunde 
försöka att ^enom ett isådant nit ^ vinna till- 
stånd att Återvända. Mina anförda * skäl 
lugnälSe siniiena för en stund, men snart 
börjades en antaan visa. Bet lär icke via- 
ra någon hemlighet för er, att allmogen tA^ 
rustar en m£iigd iskepp,'utan att recrogörå> 
bvarken iSf deras antah ' storlek éllér be-* 
stämmelse, ehuru denna alltid uppgifves vWa 
handel. Detta ofög har jag mången gång; 
fått befallning att dämpa; mén då .skulk 
en af proviiiséns indrägtigaste näringar un- 
dertryckas, och sådant väl jag i det läng* 
(Sta undvika ; ty j?g känner 'mången redare, 
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^m af sina fartyg bar ärii|; utkomst, ja, 
till oqh med Llifvit bottenrik.. Mellertid 
svärmar ett slags oåtkomliga sjöröfval^e i 
v&ra farvatten, cch, ehuru d^ ej just ut- 
plqndra sin nästa» i)eskatta de» på ett för 
handeln högst mejpUgt sätt, l^yem de träf- 
fa. — Länge mi^sUinVt^ man at^ de voro 
Biejkingsbor, ocji förl^dpn sonimar iippbrin- 
gade^ en såd^n tvetydig gynqar^, ?f våra 
krigsskepp, till !|CöpeJci]tiainn. . Pjris^ft var 
utrustad oied l^aopn^r, jemte andra vanliga 
sjö vapen; ingen J^3t fann$. om^9]rd, och an-, 
föcarep ^tälldes^ tiU rätta«. I>å TramtQg hap 
liubeckstLa papper, visade sig vara förhyrd» 
att från dexnna Hf^nsestad pfyerföf a pennin-, 
^r till Stocl^halm, och föi:|c\arade detta 
såsom anledning till $in armctrjng,^ •— Vi- 
dare kom inan icke^ men konungen anbe- 
fallde em noggrann uppmärk$avih<Bt på Ble- 
kingska vallen, oph alla far ty^g^ som nalkas 
densamma, måste if)löpa, an^iqgfn hit till 
Sölfvitsbprg , Rotqeby eller . itristianopel. 
Hyilk^en annpn lan4gång, som ^rsökes, ä- 
drager sig tilltal. . ^U vaka häröfvw, äro 
posteringar utställde långs . Mraojd^n ; och 
^des^ hafva länge sett en kryssare , som ej 
lärer våga att^anlöpiEt skärgården ,^ der flera 
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))0traikning8båler/ fidnås> iitan.isoLa alt iiir 
stiijga nSgöt 4 dequa trakten* Hans egent^i- 
liga ändamål är väl ännu okändt, menh^a 
^ yflta god(;)..dä ; han oftfi 3tyrt r&kt mot 
l^nd; ocl;^ lik^OEOt pä iK&got tecken, den- • 
frän, - äteryähdt till sjö$^ — •, Utskickade > 
hafva sökt att* uppWcka' li Vanfrän tecknet 
kompier, mei> ingen mepniska har varit 
syiÄig, ntom Ni Mda> på (ifver^tä spetsen 
äF det t)érg5;8f6tt^ kalläs iisters 

— "Na Ryrstär |ag-- -- afbröt Caflos — 
**öch nelcar icke^, att vi flera gånger uf^p- 
stigit på dénnd^ hdjd, JÖr ätt skåda ut ät 
det vilda hafvet^ men att ej -något hrottS'^ 
ligt deribed yöfit förénadt^ -Éfär jag vid 
min salighet/' ' 

-^ "Jag ocksä!'' — inföll IJöstaf. 

— '^Då är |ag nöjd; men våren härefter 
mera försigtige, och om Ni ick^ kuanen 
trifvas hemma^ sä hesöken tcbe föroD:aH^tf 
och samniä slälle; sjnnerfigenoÅi det lig<^ 
ger pä kusten/' 

— "Med er tillåtelse" -^ återtog Unibki 
r^ '^ber jag att få. framställa ed aAhäUan. 
Misstanken, ehuru oförtjent, är alltid (svår 
att bä^ra , och 'det ki^taker min beder, att 
yark ansedd för sjöröfv^res i^rktyg ; der- 
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före begär jag ert Ullstånd , att få hjelp^ 
till vid deras föDg9nde,v och ,lofvar göra . 
milt bästa/* 

' — "Det var en herrlig tanke** — ropa- 
de Cai*los — "jag vill otks& varaf haed." • 

— ^ "Mä ske d^; men bären eder bara 
förnuftigt &t." / 

Knappt hade dagningqa kastat sin ffiirsta 
Ijpsrand på hovispoten » föcrän dé bada yän* 
nern^9 väl beväpnadet anlände, till grann- 
skapet af Listers hufvud» der .hästarne an- 
lörtroddes ät en medföljande ' dräng. Én 
lätt dimma sväfvade krinj[ stranden, och 
Carlos uppateg på berget, hvdrs spets bao 
inbillade sig kunna gifva en fri synkrets. 
Detta inträffade också; och eftei^.en stunds 
förlopp I återkom han med den ^undei rät- 
telse, att eki seglare, som låg helt najra, 
nysB hade uts4tt( en starkt bjamannad, båt, 
hvilken af alla kra^^i' rodde qiot land. 

"Vi ha honom!" — ropade Gustaf. ^ "Pä 
h vilken sida lägger han till?" 
r — "I viken der borta , norr om berget- 
— "Kom, lätom oss skynda/' 

Så fort de förmådde springa ,. begäfvö d^ 
§ig till Stranden; och, dolde bakom någia 
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jbnskar^ sägo de verliligen båten framskjuta 
tir dimman, hvilkea nu började skingras. . 

''Meir ser du T ^-* sade Gustaf -*^ *' Vi tiA 
^ ensamme om fiSngsten." 

:^^ "Ja , en besynnerligt kiädd karl kry* 
per långs hafsbrädden/' ♦ . 

; — "Sfiå, är dev också en? — Nej, jag 
mente soldateme, som Hgga till venster> 
bär tätt bredvid." 

— "Tyst då! — de och vi äro i lika godt 
. skotthåll/' * • 

, — '*Nn iandai* bä ten ;—^ men fa vad skall 
det betyda? -^ En ensam qvinna stiger 
ot.'' 

Det yar yerkiigjen leii qvinnoskepnad, som 
beti^dde jorden > lik eH ny Afrodit, och 
ville skynda mot den karlen > som befann, 
^g på stranden;, mén i detsamma framru- 
sade soldaterne, för att gripa dem båda. 
JDå hoppade båtens besättning i vattnet, 
och inom ett ögonblick var en hårdnackad 
«lrid börjad, hvari sjöfddket -^^ ehuru min- 
dre till antal, och utan andra vapen äh sui- 
na åror — blefvo segervinnare. 

^Här är ingen ära att skörda för oss"" — ^ ^ 
sade Carlos — ^'ty* äro^ de sådana backha- 
rar, att de ej hålla stånd mot en hand full 
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tatatrosa: Wd ät^kar ocJb kSppar^ iuå.4é 
geraa löpa till verldeils äp(U/* , 
^ Mellertid ieanög ^ en karl beb^lndigl; ur 
den retirera hde sdtdatfaa|^éQ, och styrde 
kosan ät q vinspetsonen » tom i$iiart var hans 

. fånga. 

"Det tytet" ^ sade de Veåigny — "får 
han ej behälla for sig alléöal ^^ Kom (W^ 
staf! åtminstone måste vi )veta om hoji är 
vacker/' ' 

Då qviniiän säg istn frihet förlorad, upp- 
gaf hön ett gällt rop, bvarvid deii karlen, 
som krupii: bä strandeh^ ilade jtill undsätt- 
ning; och hann^ pä isaminä gång som de 
båda vänlibtrtia, fratp till éröfraren med sitt 

. byte. Utom sig af förtjusning -ropade Gar' 
los t "det är hoh!" , 

— lå^n&MhT' »^ firfigade (xusta^ 

— "Mitt ideal!" 

— "J[a säi A-. Nä iyoka täi dä; m©ii 
hvad ser jag? Det kr lian ! 

— ^HHlken?" ~ frägiidé CarW* 

*«* ''Den heinlighetsfuiie mannen! -r^ ()oh 
den der; det *är sjelfva Sivarie PiSl!" 

'— "Jag ger fan om han är avart eller 
hvit^ kjelp mig att befria henne!" 

Sam viiiden kullkastar en iuurken träd« 
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stam, föll hér^ Pavel till maråénV «ii?dei' 
det &astaf sade: "iBarmhértige Oud! det 
är ja WtaKia'?'' . , 

''Sköt Ni den der skmkéaP' -f— repade 
den hemligiietsfiille > och försvann som en ^ 
blixt med Maria > utai^a^ Carlos, för tyng- 
den af ma Mistlsing iföi^kBiidde följa dem; ^-^ 
och tjrustlif satte svärdet pä Pävels strupe, 
sägande : ''Sjöfolket nA 'du anamma om da 
kan, men vid min salighet svär jag, att 
du sett din sista stunda i fall di; ej lofvar 
att heligt förtiga händelseii tneå flibkan«" 

''Skona lifvetl" — skrek Pavel ~ "och 
séik lofvar jäg iallt hvad Ni yill!" 
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&AP. XIX. 

« 

Nfir Gustaf, JÄ sätt vi ulti föregående ka^ 
pitel beskrifvit^ tagit tysthetslöfte af »herr 
Pavel, ätergaf han honom friheten ooh 
skyndade att 'tii^aöka sin Yä;n » ihvilken han 
träflEade utsträckt på marken vid foten atf 
-en klippa^, »frän hvars sy^eks d«n ifrige (örr 
»a halkat och iiedstörtat i dalen. 
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tlnder fallet hade han ' stött hufrudtt indt 
en sten, såbårdt attäånsningen fpiiorades^ 
men genom riddarens - trägna ömflorg hrin-^ 
gades han stiart till fullkomligt -medvatan- 
de. — "Mig^ synes'* -^ sade ban dä -*^"att 
vi lommit ur a^aij.i elden» ty h varken 
lärer vftrt uppförande länge kunoA blifva 
en hemlighet» ej heller är det troUgt att 
vi fä rätt på den tjusande flickab/^ . 

"F8r det sednare torde väl finnas räd'^-^ 
is^arade Gustaf *--• '*om det förra blott icke 
medförde sfldane ölägenheter, som hvatken 
försigtighet eller mod kunna afhjelpa. — ^ 
Yet du , jag ängrar niistdn att jag släppte deU 
bofveuj för h vilken' ingenting är heligt P 

-^ "Den saken Lorde du hafva betänkt» 
medan han ännu var i ditt våld^.men för-» 
delen är oss hu ur händer, Qch ett- beslut 
måste fattas/' 

^— "Hvad mig beträ£Ear, kan jag v»ra 
liknöjd huru det slutas, sedan jag vet att 
Maria icke för min skull blifvit olycklig* 
Det var bon som öppnade mitt fängelse i 
Galmar, raRn genom någon oförklarlig of* 
tok icke ville följa med^ då de;i besya'* 

nerligfl 



^ 



I< 



M< 



nerlige nui^miéii fårde niig ut genom slotte* 
porten." 

— * ' "Då måste bon också vara ; samma 
person, SO0& dn rKddade vid Ulfatlétr 

— '^a visst!'* 

^ ''Skdntt Gudoqciligt skfint! --* och deU 
ta madpima^an^te med tillhörande hjerta 
af éh engel, skulle jag icke återse? Nej» 
begår heldre att jffg drfiiikér mig i hafvet 
der borta!*' 

-- "Gifve God att jag kunde bidraga 
till din lycka ^ ty min är längésbdan för» 
lorad/* . 

^ ^'Stackars tviflare! du Ur i sanning; 
beklagansvärd, tom icke en gång förmår 
att njuta crf hoppet Uvad hade väl verU 
den fbr glitdje att erbjuda, om alla våra 
önskningar uppfylldes så snart de voro 
gjorda? Såk bort de mörka fängelsegriller- 
öa, ty nu är du Fri.** 

^ "Hvem vét bura länge? mm Men det 
g&r ef) ilU sal^e^v hktt jeg filr vara verk'^ 
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--> **OQh en gSng hinner det efterläng< 
^de mélet, ^ kan ån gemk tSUägga."* 
— •'Il vårföre skämtar du?** 
Dth Shte Ffiil^Uirf^ 3 Det. t6 



I 



■ \ 



' I 



) \ 



\ 



-^ "För att ^ifpplif va' modet och krafter- 
na, som hafva lidit af den satans kuller* 
byttän/' :.{•;* 

— ' '*M en t jag • fcehöfvér icke* sådana - styr- 
kemedel." , : .' • 

-*^ ''Så mycket bättre. Lätom oss nu 
återvända och ^förekomma fiendens* plaaen" 

— '^På h vad sätt?'' / . 

— i"Det skall ^jag iörklära under 'hemre-^ 
san, sedan du först omtalat .allt :h.vad dii 
känner^ aiigdeade. Marks ifaärkomst^ och öf- 
riga öden." • » vt . t ", . 

Knut Grubbe stod färdig att begifvb. sig 
till rftdhuset> der han låtät sainméiänkalla 
Borgerskapet för ett : angeläget »ärendes af^ 
slutande, då en ryttare ilade uppföre vä- 
gen^ äli slottet*. På den skyndsamhet med 
hvilken han färdades, kunde man genast 
se att -någon vigtig underrättelse bringa- 
des till guvernören, och; denne befallde 
också att -deii aiikomne ikulk införas i ar- 
betsrummet, dit han: genast sjelf förfogade 
sig. Detta rum låg i nordostliga höri^^t af 
byggnaden, eller; rättar^ i. tornet. på nämn- 
de sida^ kaU^des Qffélkfit}för hemliga kafm*- 
maren och var, genc^m ett .slags . A)tstuga , 
som ingen utan ' tillstä^^^våg^de beträda , 
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alldeles IjSoIeraiiL £o gfnnm^ly i orten gting^ 
se berättelse, gfif åt detsamma särskild märk^ 
värdighet och innehöll, att det var fötsedt 
itied en fallucka, genom h vilken • mången 
blifvit nedstörtad i borgfängelset, under de 
fordna länsherrarnes stronga regering. Hu- 
ruvida denna uppgift varit enlig med san« 
ningen, lärer ingen numera kunna .utreda^ 
men nog^ är det säkert, att de mäktige 
slotts-kommendanterne icke för ro skull 
valt denna plats till förhörs SäUaode, och 
att den, på sätt vi framdeles få se, hade 
en viss kommunikation med rummen i ne- 
dersta våningen, der brottslingar, liksom 
misstänkte personpr, förvarades. Kort efter 
guvernörens inträde, öppnades dörren för 
Påv^el Michelsen,' som^ utan att afvaktanå-* 
gon tillåtelse, började sålunda: "Ers Yälbo- 
renhet må tro, att jag i dag har haft ett 
vackert arbete för händer; sjöröfrarne vå- 
gade sig upp på land, under förmodan att» 
kunna dölja sitt förehafvande i dimman." 

— "Då blefvo de väl tagne, hoppas jag?** 
— inföll guvernören med synbar otålighet* 

— "Blott en enda ar fången; de öfrige 
uppnådde, genom en noggrann kännedom 
af trakten, sina, båtar, och rodde ombord) 
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ty de voro olyckligtvis så många att )ag^, 
med min lilla trupp» ej Kunde kringgå 
dem." 

— '*Nå>*harb lyder fångens hekännelse?" 
— ^ "Den besten får mspi' h varken med 

stryk eUér goda ord att öppna sin mun, 
océ är han dessutom så illajtårad, attjagej 
kan veta huruvida han nånsin återfår sans- 
ningen/' 

— "Det* vore förargligt oin häri afled; 
derföre måste* man kalla den tyske fält- 
skUren» att riktigt förbinda honom» och 
gifva några läkemedel som hastigt kunna 
stärka lifskraftema/^ ^ 

^ "Skall icke underlåtas, hära han väl 
kommer hit." • 

*«.^'Men kundle Ni icke upptäcka i b vad 
egentliga ändamålet med landgången var; 
ty aldrig må de haf va trotsat en såd^n fa- 
ra^ för hlotts( Qöjet att spatsera på stran- 
den?" 

— "Nbg had^ åe andrb a&igter; likväl 
---« det oaktadt «-^ om jäg skulle gissa P**-:^ 

^ ''Jag tror Ni sjelf fttl ett slag i huf- 
vudét under striden, så att Ni yrar?** 

-T- "Néj, d^nna i;ången kom jag helskin- 
nad ur klämihan; — — — tnen — — — " 
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~ ''Hvad går flt £r! och hvarföre spela 
e^ra ögon kring ajlla viniklar och yrflr; -*^ 
menar Ni att dét spök^i' bär inne?" 

•— 'Icke just så alld^l^; men |ian jipg 
vara säker att ingen Ijsisqar; ty jag har 
något att saga hvarpå mitt Uf hqror/' 

— "Det låtei* besyn^f rligt ! Likväl \%vk Ni 
vara förvissade att intet menskligt <ira er* 
far bvad här talas, så framt d^t i^e he- 
finne;f sig i sjelfva kyaminaren." 

— "Men ^rs Yälhoreiibet måate Sndå gi& 
va mig sjfi höga hand på 9tt icke mis^rp* 
ka mitt förtroende , emedan jag sjelf Siatt 
min hed^r i pant att vara tystlåten.'' 

^ '1 sådant fall, är d^ bä^t att Ni ti* 
ger. med er hen^lighet,; tj h94eriii är en. 
ömtålig sak/'^ . ^ 

w. "Så låtei^ den. gam^a. VM^p^ »m alla 
adelsipäO} kunna utantill;^ i9en ^t Reders- 
löfte är i/sig sjelfjt ifke i^ffMt än CTi lin- 
drig ed i och då ^<$^A^ i|»§dgjf;Va, Mt 
man för hryta, mot tvungen^ edgåog» vf^ksKfi 
det ej heller vara synd,, .att. kkf hålla de 
löften som gö;i^as {ör/ att kootma^ur en ög^n* 
skenlig fara/* 

— ''På detta sättet komma vi hyarkfn 
firam eller tillbaka; var de^r^ god . och 
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säg hvacl Ni vidare länner om sjöröfvaren; 
och lerona den der hernligfeeteii, tillis Ni 
med ert samvete, uppgjort, huruvida den 
lan yppas eller icke/* • ' 

*— ^Den befallningen kan jag icke efter- 
komma; ty antingen måste allt hvad jag 
vet omtalas, eller Hir Ni förd bakom liu- 
•set. Min ifver för Vär allernådigste konungs 
t)ch herres tjenst manar mig att åsidosätt^i 
egna fördelar; och, med undahtag af he* 
dern , är jag färdig att nppöffra allt för 
statens ySl. Bland edra egentliga under- 
, hafvände känner ingen mer an |^g, tätta 
förhällandet; sälfedes ålägger^ ^skyldigheten 
mig att yppa detsamma. A aridrh sidan, 
binder ?öftet oni evig lystnad. Nu är min 
tanke att, efter detta löfte blifvit aftvun- 
get^ SÄ kan det brytas j och |äf^ begär en- 
dast att Eders Välbörenhet tädites förtiga 
angifvaréns nataan. På detta sätt sj^nes det 
mig som stätenlsi tjéiist, uppfylles, och min 
heder bevaras.^ ^^' ' 

•^ '^Att icke fört-äda Er som jiögifvare, 

fil *' > 

' kan jag visst Ibfvai f ' tnerf f(^^''ljeaerns )be- 
va rande i öfrlgt, jfär Ni sj^lf draga omsorg. 
Runna vi nu ^kotohaä til! såiéh'?*' /; 

''•'^ '*Må='ske^'äå/'''Änaäm"älet med sjöröf- 
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rarnes djeirfva tilltag vari att lsiiK]BlR4 en 

äicka,* Detta märllte jag genast, och' läli 

knektarné draga sig tillbaka; }> varunder 

\afig tog benne tiil fåiiga. Föjréställ Ér-^iin 

glädj«, d^ jag i benn^t Igen^äiide siaitfma 

Svenska spion, 'söiti jag föi# n^gr^ år sedan 

grep^ men äter^ förlorade,* och för hvillceé 

missöde jag gaiom 'Eder sjelf ^^ rl^kade i ko-^ 

nungen& onåd» Rédaii vat^^g ined-^byttrt 

aära* skogsrsinden , ' då Uféäne spEetsbofvav 

skyiidade till^ lijelp och 'l^efdade h^nnél. 

XJijder stridött- föMi jag :•ételkwli,^'hyarvSä 

de tvemie fly-dde med troll^ablaW^ éoh déi;]^ 

tredje fordrade mxit tystketklöft^V^ under 

hoC att annars gifva fai^i :fil sin väf ja ,^ livars 

S|)ets rédåri - bviladö pft ^ n|ia ^tfsöpé/ ' • ^ ' » 

: -^-"Kan m^anjioke få^Tä»^'p&! v^Ms^ért 
karneT' ' V '■/ "w-. / : ^t > ^j/r)!* 1.: .»--'a' 

-r "MSe j^gj n^» yal tiaet«5^^>ValÄoi>9Ä5i 
het- éom^^j-'fciHilei&>äf iiågof^äd^fööti.^^^-^ 

^'•^^*]S& kftlttéi^.{de«n'såfédesi?^5^--^ > '\^ 

.. 4^ ^''Blött^idffe/ tv^iittfeUi«'*i|J-la«^ 

klrihrr sif><Darlte d^v^aäigS^f^ni^cll^^dKii^^^ 
dre Gustaf Stålhan'd!"*^tift^Jiolul y^trjio. .;:•'> 

vi— > "Ni rljugferP^ -^ft«i*4ä|)aÄii'G#ufcl)en, i 
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Ael bftp st^ tUlbuka. ''D^ Uda fremliq-»; 
garn^e hafya &J3lfve begUrt, att fi bjelpatill 
yid sJQri^frarnes gripand^/' 

. — - **pem bry;4de de sig ej heller om$ 
men flicklm 19g dem destom^; i bflgeo/^ 

— "JSTej, Ki mlstf^ irra Er! Oföräigtige 
kunna de yara« men icke brotA^Uge* 3tore 
.Glid! Om det V9re siinnt? Pftkan man rik« 
tigt säga att den ondie frestaren gftr om* 
kriog KKJi ser liU hvem ban uppsluka mi. 
Bor l^ft min kfira Påwell Kan Ni inför 
God» 0cfa ; kokittQgen ansFaira för er upp* 
gift t btt de bjelpt sjäröfrarne?'* 

.«^ 'Ipke efter ordalydelsen» men att de 
befriat efi sjöröf variona » det stör jag tiil; 
och nu vfl^ar )ag påminna am det kongliga 
plakatet, hvilket lyd^r; att den -sc^m griper 
någon af desse oförvägne fribytare, skall 
sji^lf .^f^lydaa ti)} K^pei^bamn med underrät- 
telse 'derQm{.|>ft. det JBLongL M^j:t må blifr 
ya i tillfälle^ «tA Jåta ; bonom . afgif ya de 
vppJjf^Uigpr r^«pip kunna vata af nöden, 
samt utom. det åsatbt pMniiig/ä>alop|>et4ill- 
jMs^skPP9m ^f» yttieklJgireljicUöwaga b^gst- 
4^«Mfntf Jofijni itiifivirt. i^t.iäDtejr omsttA* 

dighelerne förordna/' . m .:i:'- 

\ rrr ^Ifi ^I^attf jiwast fö ras^i bara jag 
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fiVrif vit mio u^dferdäQigti liqr$ttel^. Men 
Snnu en frfigalfiiet var v^4^ Y^llgny sonat 
hotade att mörda £r?'' 

•^— ''Kej, dét var just S(flllMnd; ochde^ 
Sr också natnrligt» ty de^t var ing^n annan 
än hab, som förra gftpgen ftt^^g l^enne 
med båvdBTties Ullfajelp/' 

— ''I|aa var ju då i Kalmar? — Betänk 
hvad Ni pratar I!' 

•*—• ''Hvårest ban varit eller icke varjt^ 
snå Gud veta; men jag yill dö på att han^ 
soia jag Säger» stridde f!ör hennes frihet; * 
efaoru då förklädd till hqn^ef 

--* "Enligt min skyldighet sl^a}! jag ut- 
leta sanningen» — Kom likin&l ib^g ert b^* 
dersord, odi att Ni är utap yittpen. Det 
förra gisr honom rätt. att fpf dra fir på efi- 
vig, i fall det.hrytes; — Å»n ^tiarci ajp^ . 
ständigBetei» kan» i händelse af fpi^astad 
anklagelse, återhvälf va straffets fiölfd^ på. 
Er sjelf/' 

•^"Det bar jag radan betänkt, och ä& 
ven hancElat i öfverensstämmfise mfi^ Hör^ 
sigligheten. Illgerniiigesn: upptöckes al^tft^, . 
fastän del .drar på* tUlen, och hommw. \$^r '* 
k^ på min gata, skall jag irikUiH^ lir^fvM 
utHBMs^ gam^ fotdraa.'' • 
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— *'Äxinu*en ^ak! Ville Héttdemef i grann-» 
^kapét der* stridéla; ägd« rum, icfce bjelpa 
sine landsmän?" » .« 

- :--, "Néj, »dé Förliöllp sig éa^il^ vida fred- 
ligt; éhu^u en och annan åskådare syntes med 
vapen i. bandi 'De, h vilka jag frågade h vad 
de tyckte om leken, svarade: ''deii lyckliga 
tideri är förbi ! ' Vi '50 nog att* köngen med 
sina knektar får råda, ock alt det éj äter* 
Står iannat för oss / än tålamod ocb lydnad." 
'_ Sä borjar^tnåiii Gad^ske lof, att tänka 
<lång^ hela kusteti ',' ooh i grannskapet af stä^ 
derna; blott uppåt skogsbygden, men syn** 
lie¥ligast i J^enisbög öcb Tving^ häi" åjeKs- 
väldet ännu rotftste.*' ' — . , — 

Efter detta samtal liii Guvieimören för* 
stå /.att lian»* ville våra alieaa'^( dcb, sedan 
i^refvét till kt>nWngen^ ^vär Sfärdigty afceste 
}ierr Påwel. Berpå kallades alla i närbe^ 
. tén béfintlige: Jiogte b«fälh»fvare, jemte ina^ 
fi^istraten, domare och prester , till ett slags 
"rådpfegtiing. Pågarna anmÄltfe väl iUre j 
gånger, att Itiddäré^ Slälhand t>oh> GsLthde 
<yeligny enti^äg^ aiiböHo om. företräde; méa 
dcft' svalades, latt sådiiiit ic^effdrr än senare 
ifibt^éftotfen 4ii^^e(LeVilJ0^ ^cli'iatt de bor- | 
de tills vidare uppehålla s% ;^i $loti?éti; ' 
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För den tillfälliga' areopégen, ^ller',* ^- 
oiii tnän yill tala* i modernare stil; -^"ju^ 
ryn, berättade guvernören summariskt, h vad ^ 
som vid fäktningen mot sjöröfrairne sig till- 
dragit,' och begärde veta de närvarande^ 
tankar om bästa sättet, att utsträcka denbä 
händelses följder till menighetens omvän'^ 
délse. Att fången genom goda 'ord,', eller, oni : 
dé^se ej voro verksamme, genom användan- 
det af tortur borde tvingas till fullkomlig 
bekännelse, var den rådande meningen'. 
Derjemte atasäg nian troligt, ätt de sålunda 
vunna upplysningarne * skulle sprida "till^ 
räckligt ljus öTvér sättet, p^å h vilket det 
ifrågavarande ofoget hemlfgeh bedréfs; ^P- 
yensom, huruvida fVibytarne^stodö i ome- 
delbart samband' med folket; IJfngrte uffp i 
biidet. Härtill svarade giivernöreh; att '^lian 
ej allenast ''gillade det gifna tådét, 'litäå 
också skulle följa' detsaipmå; rrién han kun- 
de icke afhållå sig l^rån jttrahdét af vissa 
betänkUgheter, i frågan ona' iirbJandriin^ af 
närvarande händelse, med folkets imJrägtt- 
gaste näringsgren Befsyntes honom gan- 
ska sannolikt, 'att; d^ ett mängd "föfftiogiiä^ 

rö bönder ötrustade fartyg, som de ofti^ 
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«*jclfve förde, ocK njUjade ^ne söner, an- 
liörige eller drängar att bemanna dem, åU 
i^instone de sistnämnde, dels af ostadighet 
>iAgon gåug låtit förhyra sig medfribytare, 
del3 1 .hamnarme lärt närmare känna dessas 
l>esSttningar , fif skulle antingen de pä miss- 
t9inkar till förhdr kallade t?ingäs att begå 
ixjened, eller, om sanningen följdes, de 
brottsliges antal blifva alltför stort; hvari- 
g^enom lagens kraft ^ måste åsidosättas, till 
uAdvikaiide af allmänt uppror." Detta sena^ 
te ville några af magistratens . medlemmar, 
stom tillika Toro köpmän, icke medgify^. 
"Yäl k^nde de icke neka^ a^t om saken tog 
.en sådan yäuniv^, skuU$ mycket bryderi 
uppstå; men pAdt må^ste med ondt fördrif* 
ras, och för städemas uppkomst fapns in* 
genting skadligare, än denqa bondnaviga* 
iion, hviiken, ställd i h?aclfprni som helst, 
aldrig kunde lemna ann^qi frukt än lur^n- 
drejeri och danande af sjö^öfvare/' Dä upp- 
steg en illitte^at Bådniian, Snick^renpästaren 
Holzmesser, och yttrade, "att kan för sin 
del ogillade sine m^dbröders i .magistraten 
^gt. — "Städfsrn^s horgerskap, mig sjelf 
deribland inberfiknad"-«- sade han, i— "be- 
står till större delen af utlänningar, h vilka 
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laitdtfoiket aldfig hedt flytta hit.. Men ej, 
allenast vi, utén äfven vare Danske med» 
bröder', kuiioa icke hafva berguing pä an- ^ 
nat^ sätt, än genom böndernes uppköp alf 
våra varor. Häremot mä man ej invända, 
Utt vi till åteftjenst köpa landets alster d( 
dem, ty fördelen är långt iJfrån lika påbA- 
da sidor» Kommer landtmannen till sta- ' 
den^) med frukten af sin svett och mödai; 
så sätta ti priset derpä, utan att han får 
bestämma värdet af våra handels Vfi^or; ocIhV 
envisas han-, låta vi honom tesa hem med 
oförrättad^ ärende, samt tagft våra behof pä 
annor ort* Utbytes till exempel säd eller 
träd varor mot kläde, vin, kirsedrank, eller 
hvad som helst, så afdrages alltid ett visst 
värde på bbndens egendom till vår fördel^ 
och säljer han. för klingaiide mynt, går det 
honom icke bättre; ty då erhåller han ej 
mer, ^ än att baii vid upphandling hos i^s% ^ 
måste lägga ^ till, så att vår vinst alltid hlir 
säker. Huru' nian vill skrufva ^akenV äro 
det vi söm lefvä på håns bekostnad, och. 
der allmogen är utfattig, blir 'krama ren pcbi 
bandtverkaren så^ med; mexi bonden kan 
berga sig, om ingen stad funnes i hela lan- 
det Tron icke, att jag vill bestrida slS* 






dernef' nytta, meii jag tänker att hjrrkail < 
skall stå miUt i I>yn, som man säger^ *och 
liär boiiflcn kan bygga skepp samt förstår 
att segla med dem, hör hai; ha rältigfaet . 
att fora .sin vara dit, der hon betalas bäst. 
och bämla sina. förnödenheter ,. der de fås 
förj billigaste pris.. Således" — -^ 

"Men privilegierjne ! privilegierne! "ropades 
från ^lla håll, under det att snickaren för- 
gäfvés bemödade sig att återfå ordet. £n 
och annan landtprest^ ville väl hjelpa ho-> 
Bom, invändande, att d^t ofverflöd^ som 
bönderna fingo från staden, förderfvade. se- 
derna, medelst fåfängas uppväckande. Men 
deremot ropade adeln och militärerne, att 
grannlåten endast förhöjde könetf behag, 
och utan detta retningsmedel kunde mau 
bvarken få vackra pigor i sin tjenst, eller 
qvinliga spioiiier. Slutligen blef oväsendet 
så allvarsamt, att Guvernören måste upp- 
lösa församlingen; från h vilken' hvar och 
en gick hem till sitt, under bot och svor- 
doman Endast Holzmesser stannade qvar, 
för att med vederbörlig tillåtelse få fort- 
sätta sitt afbrutna anförande. 

Långt ifrån att misstycka denna envishet, 
nickade Guvernören ett tyst bifall och bör- 
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ster, ehuru .^tMhp -.g^UdCi aUt. hvad Ni 
ny$s sagt, Äé |iai:. jai|[.:lik;^i;dpraf fuHöjt, 
aU Jfi Sr en ;m)ig 'nla«l^DplJQdt<kkrt. hu£v;^dj 
oQh^jag. önskac höfa utirQcklitigQQ af ednra 

^.',^ "Dett^. hdg^ yedermä^e af J^ders ys.l* 
bjcir^nhfits gun^, : liecirar ,lilta mycket Er 
fi]elf'f som. mig, ty ^äljian ;hijnner saDoingen 
4d|fftriÖilskad frftpa .till dfjii mäktigas örp^ ,pcl^ 
iy^ctlfgldet IflBfli: hvars styiresfman icke troc 
^igy/pMbar. !;;,;.) ^ ; : ,, .;;,.. /.. . _ 

— "Jag * börjar »listan li^o , alt ? Ni i^tnde^ 
l^t* i-er- ungdoni; »men del? h»r icke- hit. 
Medgif,'att Ni är en. stoi- hatare af deil 
privilegierade handeln, och detta toi^de baf*^ 
vä sin upprinnelse i dyrheten pfi vissa va«> 
ror, som erfordras till ert* eget baiidt verks 
bedHfvahde/ 
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-I7- "Så är alldele^ icke ftjrhållandfet, ty 
jag älskar handélii', bch har ' fordom haft 
en vida * större rörelse än iiSgön af mina 
nyss bortgångne véderdelomän; tiién jag hag- 
lar fevarjé ingteppl andras tält." 

^ , — "Hvad hör jag I Ni har varit kopp 
mani men utbytt en så indrägtig bcH be* 
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qvS^tig nfrlngsf^ren ^ mot en liåde mödo* 
sammare oéb mindi^e lönande?" 

— ''Olyckan triiftade mig, och nSr dess 
förföljelse hågforlanda upphörde, beslöt ^ 
att välja ett lefnadsjrrke , tom på. en gfing 
befriade från möjligheten af allt for stora 
förluster , och gétiom beställd! g kroppsrörelse 
aflägsnade tanken från dem jäg redan lidit. 
-^ Då något af mina skepp /brdom gick i 
qvaf, flydde sömnen frå^ min donbsdd; 
inej) nu Sjunker jag hvar afton lagnt i bvi- 
Jans famn, oaktadt sorgliga erinringar STflf* 
va' kring mitt tarfliga nattläger»'* 

~ ''£n annan gång vill.jug höra berfit- 
telsen om edi^a lefnadshändelaer; nu, måste 
tiden användas på ett hushålfcaktigt sätt, 
der före ber jag att A veta^ hvad Ni ville 
^ga om sjöröframe T'* 

— "Jo, först och främst synes det inig, 
ätt en noggrann undersökning bör företa-* 
ga», till utrönande af huruvida den f^ng- 
ne verkligen är en sjöröfvare , eller om det 
fartyg, han tillhört, endast ^r ett af dem, 
som redaroe, antingen ^tned uträkningar för 
framtiden, eller af fruktaii för en så^ dyr- 
bar egendoms mistning, försummat, att en« 
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]igt kungörelsen uppgifva, >. I hvilkenlfaSn- 
delse som helst, är ett fel begånget, men 
straffet måste lämpas efter den skada, som 
derigenom uppstått/' 

— - "Märk likväl» att bedömandet häraf 
icke tillhör mig/' 

— "Undersökningen blir dock er rättig- 
bet ; och på första handläggningen bero 
merendels de flesta rättegångar. Att straffa 
är ingen konst för den maktägande, men 
mången gång skulle straffet icke påkallas , 
om styrelsen ej framtvingade brottet. Fa- 
dren/ som/ oaktadt allt bemödande , ser 
sina barn svälta, tänker aldrig pä galgen, 
dä han bryter sig in uti ett väl forsedt 
yisthus ; och inför det sunda förnuftets dom- 
stol står hans räkning mycket olika ,med 
den vanartige lättingens, som endast vill 
lefva på andras bekostnad, ehuru j lagea 
dömmer båda att hänga. Att med ett peiin- ^ 
drag förstöra, hvad ett annat penndrag ' 
framkallat , ar ieke alltid så lätt. De 
fartyg» som nu göra så mycket bekymmer', 
byggdes med konungens höga tillåtelse, och. 
dem förutan, hade hela Blekinge endast va- 
rit en^ fattigstaga« Skulle sä olyckligt va^ 

Den SiHe Friseflarcn. 3 Dd, 1 7 
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Tkp att fångens kekSnnelse uppdagar * en 
brottslighet af gröfre egenskap, fruktar jag 
att flere, än man väntat, hafva trasor på 
byken; och Eders Välborenhet har, sjelf 
redan yttrat, huiu omöjligt det vore att 
straffa alla i en sådan händelse. Régerin- 
gen 'SkuUe begå ett oförlåtligt misstag» om 
den ej lyssnade till edrå råd , och icke vo-> 
re nöjd med de frukter, som eder vishet 

' alMrade. Blir den goda viljan stordi eller 

^ tvingad till bråmognad, så slår hon tillba- 

ka, som en böjd sågklinga; ooh hvem kan 

förutse slutet af en strid på lif och död? 

'Piog begriper jag svårigheten att vara tind^ 

^s^nde, då Eders Välborenhet läfer omgif- 
vat af, spioner, som skola iakttaga dess åt- 
gärder, Berföre skulle jag tro ^ att en me- 
delväg måste sökas» och denna ståt endast 
att finna genom anvisning af Ulmogen sjelf. 
Äfven ibland: bönderne är den rike ofta 
sjelfskrifven rådgifvare för mängdens be^ 
slut; äfven ibland dem vill den bemedla- 
de held re genom underhandling än strid 

/bevara sin förmögenhet Upptag nflgre an- 
$j^dde Daqpemän i fbrtroendet» och jagslår 
vad att deskola afhjelpa sakeut med större 
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klckfaet ot$h tiiitidre u))p8«6ii<k4 än alld 4t 
Öfrige stAttdén Ultbopa.", 

^~ ''Ni Mai" sölå »t WisHd, tääiHe^ 
HolinåesÉer; och fal^' låall följa tt plätt. 
Lyckas deh, b^tkét ^g h<)p{)ati, så Väir sä- 
ker öfli bölödhig." 

->- "Détt Btét^tffi jåg klfll II, fif ätl icke 
få någob ; ty 8rél>ietjrgel^r hifiiii^ åthélé^, 
och pefittiia^ h«r )åg lilli^åcKlige.*' 

— "Ni ir efi friinfdä^iMttfeätfiSkaf- Méfn 
såg nigi Uttäer Ni iffgad Btmiéf, isoÉä 
fraa^r andv» böréé kiegtfgMå^?^ 

— "Ja» jag tiiiktiét en, li^d natten Sten 
fondesson, hvilken har flera egeadopiar, 
men mest vistas i Östra faäriid." 

— 'Honom käDDer jag. också; det är ja 
en gamibfial nögvext man^ som flera gfloger 
fört sina meiibröders talan > dä ja^ up))ehål- 
lit mig i ttjoki^ ock siiges sjislf bafvn efli 

-— "Andeles ! Man påstår fifven , att han 
mti ttrig- idl^t" tttrikéS' sjbftfrt ,' Éåtni delta- 
git I ffere Krig." 

A "Biet fif gddtr tå^ hViikeil h&åt M 
befaa^r, f tnMétm, liAeA «Kåta hi^hbiibm 
åfr Mt sloé ib&jligt r^ 

Under <iK åétik htAe åé Båtfifi tShiféAie 
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g^spa^ och^knoUt i Guvécqöräns gemak, 
och då en page bcfiallde dem gft vidare , 
var det som eij* tupg börda J^Kfvit bortta- 
g,en frän deras rskaldror. -*— »Si* fort Knut 
jGrubbe blef synlig, gick de Velig ny honom 
till metes, och började: ".Vi ha f va skyn- 
dat, att afgifva eQpskrymta4- berättelse om 
^tgåDgen af värt . sjelftagna värf ,- men att 
dömma' efter den väntan, setmjagt hinder 
for- uppsåtets, viérkställande , .sier det ut, 
450IVL någon häruti velat förekomma oss. 
Härmed må nu vara bura ^om,. helstf *— 
sanningen fir oöf ver vinner lig." . * 



— ''Ni börjar .rätt bésynfaerligt'* — föll 
Guvernören honörn i talet r— '^Ni ursägtar 
£r sjélf, utan att ännu vara anklagad, och 
lätet märka förebråelser i ämnen, der inga 
förebräelse^kunha äga rum. 'övem vågar 
föréskrifva mig^ den tid*, då^ jag skall tala 
med dfin ena eller andra ?", ' " ' . / 

^ « ^^ -^. . / * : . '..-.•••<*•• 

T— Icke jag .åtminstone ;. mei^, det ^r för- 
låtligt, om de spratt, sam öd^t stundom 
spelar den goda viljan, af ven. skulle jipp- 
.väcka misstan^r^ hvilka dep, lidande. par- 
ten flr angelägen att afiägs^^fråj^^jdojoafeo* 



— -Verkligen? Bet beklagar jag af allt 
b jerta." 

— ^^Vi kände icke, att det var fräga oiÄ^ 
en qvinnas fängslande, och vi befriade ben- 
ne. Om nägon obehaglighet härigenom 
skiille drabba Er, herr Guvernör, så äro 
yi färdige att, stå till ansvar^ som de enda 
brottslige." . ^ ' 

— "En beundransvärd menniskokärlek!. 
Men sägen mig upprigtigt, hafven J förlo- 
rat förståndet?" • . 

— "Nej , ^isst icke." 

^ — "Huru är det då möjligt, att drifva 
oförskämdheten till denna, höjd? Videfet ; 
tillfälle, då lagarne kräfva den. länge efter- 
sökte våldsverkarens upptäckande, begären 
J sjelfmant att få räcka en hjelpsam hand. 
Detta beviljas y och under sjelfva verkstäl- 
ligheten vägen J, ej allenast hindra utfö-. 
randet af konungens* bud, utan bruken äf- 
ven edra. v^pen för brottslingens Befrielse ! 
Märken väl, jag känner allt på det nog- 
grannaste." 

— "Det vågar jag betvifla , ty vi deltogo 
icke i striden* Men iivilket manligt hjerta 
kan vara nog förhärdadt, attförblifva kän&* 
lolöst vid en våldsamt behandlad skönhets 
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Bödrop? J«, herr Guvernär, Nisfelf, iio*- 
nu ip i lifvets höst, hade ickeiiknöjdt åskfl- 
da t dessa tjasande behag, mdlan ett vild- 
djurs ramar/' 

^ -'Ni tycke» vUja berömiDa Er af den 
vackra idrotteo; och det^Eittas bara, att Ni 
blifvit dea ASipa röfvareflidLaaa trogne äl- 
skare. — Ne], sädaot gär för lårigtT 

— "Vttrdes höra mig med lugn! Jag 
erkänner» att min skyldighet fordrat hen- 
nes hitförande, men detta var mig omöj- 
ligt» emedan hon tog fly kten med en okänd , 
ocii oaktadt allt mitt bemödande kunde jag 
icke apphinna dem." 

~ "Och Ni di, herr Stålband?" 

— "Jag stridde med hennes för^a väk- 
tare." 

— "DetU vägar Ni så fräckt erkänna P*" 
-^ "Icke &äckt, men öppet!" 

— "Förmodligeii blef Ni också förbiän- 
dkd af kärlek?" 

-*-^ "Nej , en långt heligare pligt tvixigade 
mig till denna handling. Jag har en gång 
tiUlorne rädds^t samma hulda vavelae &ån 
höjden af all mensklig oJycka, och hon bar 
räddat mig från hpjden af allt menskligt 
lidande. tJtom henne, hade jag måst kän* 
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na mina leromar sdii4erslita$ ^på Hertig 
Karls sträckbänkar; det var hon, som öpp- 
nade mitt föngelse i Galmar/' 

— 'Tå det sättet lärer jag hinna mfllét 
förr än jag vågade hoppas. Var god och 
säg mig bvem hon är?" 

' — *'Hon heter Maria , och är dotter af 
en Svensk borgare» som dödades under Gal- 
mare belägring/* 

•— "Huru har hon då kommit i slang 
med sjöröfrarne?'* 

— "Det vet jag icke^ ty jag lemn^e 
henne för längesedan; och har derefter al- 
drig återsett henne mer än tyenne gånger» 
nemligen den aftonen» då jag rymde med 
Ppssarue» och i dag/' 

— "Om jag skall tro er uppgift» sA må- 
ste Ni säga hvad hon kan hafva att^ ut- 
rätta i dessa nejder; och h vem den mannen 
är, med h vilken don nu lupit till skogs?" 

~ "Kanhända hon blifvit tvungen att ' 
öfyergifva Galmar, för att undgå misstan- 
ken om min befrielse» och sedan ej. kom- ^ 
mit i land förr än här? Hennes verkliga 
befriare känner jag icke/' 

— ''Också han är okänd? — Nå, jag 
måtte säga! — Men om Ni drar £r rätt 
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till mliir>eS| har Ni iplé befriat lienoe ännu 
en gång?'' - 
~ "När då?'* 

'Kanske efter en slutad jullek?*' 
'Den nedrige! äfven detta! — JTo, 
det bar jag gjort, -« Nödfiakad att fly, dä 
jag förstå gftngen, under jett nattligt|utfall, 
frälste henne, sökte jag och fann en hem-* 
lig fristad här i provinsen." 

— "Jag vill slå vad, att Ni ej en gång 

vet hos hvem Ni då bodde?*' 

I 

--^ "Jo, det vet jag, men han äi- död/' 
-^ "Skönt, Ni ar en fintlig man! — Lik- 
väl nödgas jag låta Er veta, att missta n- 
karne om edra brott ålägga mig stränghet, 
— Vakt! — härvid inträdde några skäggi- 
ge veteraner med långa hillebarder i Hän- 
derna. — "Fören dessa båda till yttre 
borgfängelset, der de, väl förvarade, skola 
qvarhållas!" 

När återskallet efter den ^ista dörrens 
stängning bortdött i de höga hvalfven, sa- 
de Carlos:- '*Du haren egen otur, min. vän, 
3tt komma i fängelse." 

— "Ångrar du aU hafva ftstat dig yid 
miir person?" -^ svariide Gustaf. 

— *'J^, r ett fall, emedan jag nu iele 



Icaa uppsöla det Nordiskt qvinliga ide- 
alet - 

**^ Maria Sr en sä god varelse, att Gud 
säkert beskyddar henne." 

— • *'Dét hoppas jag också; men jag sitter 
emellertid här, som en fogel i sin bur. 
Fördömdt ! Grabben måste haf va blifvit ga- 
len." r ' . 

— • ''Kära du, han handlar visserligen • 
efter sin öfvertjgelse." 

— "Det äx en dum öfvertygelse , isäger - 
jag. Nog borde han vSl kunnat inse, att ^ 
vi icke haf va något att beställa med det 
packet, som uppskrämmer alla menniskor här 

i trakten; och således undrar jag, h vartill 
hela narrspelet skall tjena?'* 

— "Han ger oss en prqfbit på den ide- 
aliska friheten/' 

-^ "Åtminstone . tillfälle att afliandla dess 
förträifiighet. — Motgången är nyttig. Jag 
har för ensidigt önskat, att få lefva afskild' 
från verlden, 'med en vän, och jag strajQfas 
för min djcrfliet. Tro likväl icke, alt jag 
ej kan bära mitt öde; ty, i medvetandet af 
mm osl^uld, och i känslan af mitt egiet 
Värde, skrattar ja^ åt dessa \;isla träiar^ 
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som inbilla sig, att den frie mannens Tilja 
' kan beläggas med kedjor/' 

t^—- "Medgif likväl, att den kan stängas 
inom fyra väggar." 

— - Till sida verkningar» men icke för 
sin utfljrkt kring verlden. Mienniskan kan 
icke vara mer än pä en punkt med sin 
kropp, och det är ovisst, om bon gör min- 
dre nytta när denna punkt bestämmes af 
ursinniga samhällsförbållanden , än då deu 
anvises af en mäktig galnings nycker. — * I 
Finnland, till exempel, mördade jag en 
mängd oskyldige Polackar för Hertigens räk- 
ning, och då var min kropp fullkomligt fri; 
- nu der^mot bar Guvernörens skefva om-, 
'döme beröfvat mig förflyttnings-förmågan, 
men jag 'får trösta dig. Min belägenhet är 
ledsam, och föranleddes af ett svärmeri; 
•den är beklagansvärd, emedan den är lö- 
nen för en dygd, som bprt bekransas med 
oförgäugliga blommor." 

— "Men huru skall allt detta slutas?" 
-— "Bra, när sanningen blir uppdagad, 
ty sedan lära de hafva föga båtnad att 
pina oss." 

«-> "Frågad är, om den nånsin kan upp- 
dagas! Påvyel är^en ärkebof» som ofelbart 



sammansätter alla möjliga l&guet till vår 
sfca(Ia, och den enda sak, som sk^ille kun-> 
na bevisa vår obrottslighet, förbjuder ett 
heligt löfte mig att yppa." 

— • ''Så synes det väl ; men en högre 
magt l^der^ merendels alltfd den dygdiges 
öde till ett god t mål, liksom bofv^n får 
sin välförtjei^ta lön." 

— "Cikvid har mången oskyldig slutat 
sitt Hf under bödelsyxan; du skulle hafva 
sett den fordne Ståthållarens på Calmar. 
blodiga hufvud." 

— "ijvem vet, om han just dog så oskyl- 
digt? -*— Jag vill tro, att han handlade ef^* 
ter öfverfcygelse , i fråga om upprätthållan- 
det af'S]gismund« an«pråk på tronen; men 
han strklde mot sina landsmäns frihet. 
Dessutom hade han aldrig bort öfverkfva 
slottets öfvergång." 

'Menskliga styrkan har en gränr." 
'Ja , kroppsliga styrkan ; — icke sjä- 
lens fSrmåga. Men du har fallenhet för 
dystra betraktelser. Och behöfver något, 
som muntrar sinnet. Låtora oss se eOter, 
huru rummet ör beskaffadt och om vi haf« 
va grannar?" 
i detsiämmu öppnades en sidodérr, och 
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•Q besynnerligt klädd karl^ med ^heinsk 
uppsjpn , trädde in. ''Behaga herrarne följa 
mig?'' .^^ sade han, och visade genom ea 
rörelse pä hufvudet , att det skulle ske sam* 
ma väg» S091 han kommit. ^ ' 

— "Hvarthän?" — frågade Gustaf: 

*^— "Det blir dét Ni få se *— kom, an- 
nars hämtgs Ni .med våld!-' 

"Efter denna ytterligare anmaning börja- 
des 'den hemlighetsfulla vandringen genom 
en lång krokig gång, till ett rum, som tyck- 
tes vara enkom inrättadt för att måla det 
menskliga eländet. Pä en af Ibödlar om- 
gifven sträckbänk hade man utspänt en 
varelses lemmar så vida, att blott deii rin- 
gaste vridning på de tillhörande skrufvar- 
joe behöfdes för att sönderslita dem. Rundt 
omkring rådde dödslik tystnad, ej en gång 
afbruten genom det olyckliga slagto£frets 
suckar. Slutligen anlände Knut Grubbe, 
omgifven med vakt, och åtföljd af flera 
mindre befälhafvare , samt en skrifvare, 
som syntes ämnad att anteckna den vän- 
tade bekännelsen. Derpå satte de förnSm- 
ste'sig pä några upphöjda bänkar^, och bod*» 
lame gjorde sig färdige. 

T^ **Du ser" — började Gnvernören •- 
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/*att sanningen naäste fram^ - Säg den göå» 
villigt, och du skall slippa att marterasj 
men ^r du halstariigj, så siyll dig sjelf för 
de plågor, som devaf blifva en följd. «^ 
Känner du dessa båda ?*' -^ härvid pekade 
han på Gustaf och Carlos.'" 

'Nej !'■ — * s^vai ade fången Lestämdt. 

'Kom. ihåg hvad jag sagt digl tvä- 
talan kostar lifvet. — Hvad* heter du 

sjelt; 

— ''Håkan! men det är förbannadt svårt, 
att tala, när man ligger sä bär obeqvämt." 
-fc- '-NStf jag Till se hväd godhet kan utp- 
latta j släpp hoiiom lös." 

Bödlarne låssade tågenjbcH sedan deHn- 
qventéii toöinih på fötter, fortfor Guver- 
nören: "Gör 'Bu en fullständig berätt€fls€ 
om ^et Töfvareband du tillhört; meh dö^ 
ingenting, det råder jag dig." 

W-. VJag' har i aldrig tilihöitt något röfva^ 
reband" — sade fången med säker röst, i 
•det han litstråtikte sin grgaiitiiska kropp, 
hvilkén, genom smärtan arfbhniängd ifk 
förbundna såir,- förut varit hopdragén »^ 
"«tan |ag har ^såsom en fri man idkat s^Ö- 
lärt på mina^laiidsmäi^s skepp.*' ♦ 

-- "En vacker sjöfart! -^ Ni hafven pluii^ 



, t 



'tlTfO 



drat den fredlige tnedbargarens egendom 
oph trotsat konungens bud. Säg genast » i 
hyad ändamål Ni nalkades kusten pä ett 
otiliåtiigt «fttt?" 

^^ "Vi ville landsätta en pffssaget'frey 
som ärligt betalt sin frakt.'* y- 

— "Hveto var diet Ni landsatte?** 
^ "Fn menniska med kjortlar/* 

— '*Du har redan glömt rträekbänken» 
märker jag, — men den ^ står ännu tätt 
bakom dig, och vid första; vink liggef du 
äter i den^ obeqräma • ställningen ; <— pass 
upp sk^rprättaI^e! «^ Hvad heter dén som 
förde fartyget, och h vem tillhör det?** 

i*— '*Men besinna, n2dig hen-e^ att så 
iHage jag ännu e) är ordentligt^ skild från 
^alteppet, eller ijdke -*^ som: vi bailiår det — 
blif vit afmön^rad , måste js^ lyda sjölagen , 
h vilken ålägger blind Iyånad$ oiAi huru 
l^an jag väl vcfta^ om Kaptenen tillåter mig 
att besvara dess» fråfiM'?** 
.. — *'Dina be^epp om rtitt ' och orCtt äro 
iftltdeies förvridn», n^inr gosacb. £dr|i sjöla- 
>§ar äro brottslige, emedan. dir skrida Éiot 
.Istndats ; och din kaptens vil)t upphör a(t 
vara gällande, nSr ja|;^, i hoÉiingras. namni 
iieftiler dig;** 
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— ^ ''Skulle nädig herren tilisfventyrs vara 
Amiral?" 

— **Nej,.det är jag icke; men jag beklä- 
der ett embete till lands, som fullt ut sva- 
rar mot denna värdighet/' 

— - '^Dä måste jag neka att lyda; ty en 
rättskAjQTens sjöman efterkommer endast si- 
ne verklige förmäns befallniugaré" 

— - "Glöm bara icke sträckbäfilien ! Han 
har en ofelbar förmåga att bringa till lyd- 
nad. Således svara genast på mina frågor ;« 
jag har icke tid att vänta." 

— *'Nej del hör jag, Gudnås! men der 
är derföre icke sagdt, att nådig herm har 
rättvisan på sin sida» Denna sjölag» som 
Ni anser så obetydliga tvingar likväl tusen- 
detals raska k(a'lar» att med öppna ögon gå 
döden tillmöte, utan att de just veta .h v ar- 
före — - jai icke en gång, om ségren ger ett 
öres prispenning; och han förmår matro* 
sen, att midt i en rasande storm våga lif- 
vet på en pinne, som icke är tjockare än 
den der jernskodda staken, som knekten 
har i sina händer." -— Då sjömannen sade 
detta, gjorde han en sidorörelse, liksomför 
sttt tydligare utpeka det föremal han mena- 



de, och kom derunder lielt, n^ra intill 
vakten. . - 

— "Om striden får olyckligt slut, och 
sjömannen hlir fången, hvem lyder han 
då?" . . : 

— *'Han låter icke taga sig till »fånga, 
så länge han kan röra sina händer/* 

— "Du gick väl godvilligt hit kan jag 
tänka? 

— •''Nej fan heller; men det Sr ingen 
konst att taga råda på den> som förlorat 
medvetandet/' * 

— "Nu äro dina vinglerier slut!" 
«» — "Slut? — Må ske då! — Hastigt som 

en nedskjutande hafsörn, sprang han på 
närmast stående soldat, f rånryck te honom 
bärdis^nen och mattade ett hugg åt Guver- 
nörens hufvud, med sådan kraft, att den- 
ne säker ts hlifvit dödad, om icke Gustaf, 
h vilken hela tiden noga. följt sjömannens 
både inre och yttre rörelser, störtät sig 
emellan och med sin arm gifvit huggeten 
sned rigtning. Surrande kringflögo några 
breda spånor från den långsåt träffade träd- 
bänken, bvarigetiom det hvassa jerneticke 
laistnade, utan genast åter blixtrade i oaf- 

brutna. 
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Lrutna svängningar mot den till hjelpfram- 
skyndande vakten. Ingen kade väntat ett 
så djerft beslut, derföre stodo alla insöfde 
i säkerhet, när det; verkställdes, och der- 
före skedde äfven anfallet å vaktens sida 
utan samband. Med ett raskt hopp kom 
sjöraanneii först upp på,- och sedan bakpm 
sträckhänken, frän hvilk^^ de' obeväpnade 
bödlarna genast flydde; och med det ohygg- 
liga plågöinstrumentet till bröstvärn, strid- 
de han som en rasande björn. Fastän Så- 
rad ånyo på flera ställen, och med upprif- 
na bindlar för de äldre blessyrerne , sände 
han sma motståndare till höger ''och ven- 
ster åt evigheten. — För hvar och en. som^ 
föll, utropade han: ''Berätta dit dii kom- 
mer, att ' en ärlig sjöman icke låter taga 
sig af några eländiga plattfötter!'' Meller- 
tid hade guvernören befallt, att man skul- - 
le bänita några bösseskyttar, men knappt 
hade desse hunnit in genom dörren ,» förrän 
den ursinnige kämpen vände bardisanen mot 
sitt nakna bröst, och en högt uppsprutan^ 
de blodstråle beseglade löftet . att icke lyda 
för honom främmande lagar. • 

Nästan stumme af förvåning,, slöto alla 
DenSisie Friseglaren. 3 Del , i8 
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öärvarande en 1 kreU omtring den liflösa 
kroppen^ och blott slarprättåfeni ^ora nu 
kröp fram ifrån silt gömslälle ulider pin- 
, bänken, Inotade öJTver att slagtoffret und- 
kommité 

— '*Den slAirken hade mera fthod Sn jag 
trodde/' — sade guvernören och 'rynkade 
pannan^ 

'Törlåt, Eders Välborerihet/' — sadä en 
gammal veteran; -:- "men satan må piska 
mig både gul och blå om jag nånsin får i 
mitt hufvud/att en skurk slåss pä det sät- 
tete I nära fyratio år har jag klädt blo- 
dig skjorta for Pannemarksl konungar^ och 
likväl bar jag aldrig, sett en hurtigare biiss^ 
Nej, Gud gifve att Hans Majestät hellre 
Ville sälta upp några regimenter fotfolk 
här 1 Bleking, an göda de. tjopka utländ- 
ska ryttarne; ty en som stäi* säkert pä si- 
na egna ben, är tio gångei* irierä' värd än 
den som icke.kari bjelpa sig utom ett oskä- 
ligt kreatur/* 

^— * "Såå! förmår ej pansaril. en" gång a^^ 
utestänga skråändan? Vid dina År,' gubbe^ 
borde förnuftet icke ligga i linda. Tapper* 
heien kan väcka beundran, af ven dä deil 
utofvas af broftälngen,^iiiQn 'Jivffik »om 
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nedsätter, sia medkrodef*8 värde^, för d^i 
han strider med ett annat vapen ^ är ^a 



öarr. 



— "Men hela vårt kompani hlef ju otf 
verridet af en hop ryttare» som licke böllp 
stånd? Deremot har jag aldrig blifvit öff 
versegläd, och nu har jag med egna ögon 
sett att en sföman, när. som he]$t kan irti» 
sältas bland fotfolket." 

^— *'Din ålder och dina förtjenster, be- 
fria dig denna gången frän näpst; men 1h 
ta icke pä sdmma fördel, öm du härnäst 
skulle fä lust att oåtspord tala i min när- 



varo.** 



Kanske vill det förefalla mången besyn- 
nerligt, att Knut Grubbe, vid ett sådant 
tillfälle som det nyss beskrifna> icke skulle 
göra någpoting annat än^ att inlåta sig i 
sedolärande samtal med en soldat» hik^ 
väl hiinde del så» och .orsal^en skall genast 
lörklaraSé H^n hade uppvuiit pä en tid, 
då djerfhet och mod ofelbart öppnade en 
lysande ^na f0r bvavje rhqd dessa .€tg?n- 
skaper begåfvad adlig yngling, ut^n att ftå- 
gon särdeles, bekymrade sig om, huruvi4a 
de möjligen. k.unde urarta till egen§inMigb,^t, 
dlor. odräglig herrsM^stnad hps den oiog» 
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hade maniien. Förblef deffne inom Irigs- 
Ständet, så öfverslyldes det obegränsade 
godtyckets utbrott af den tyranniska di- 
sciplinens nödvändighet; ,men inträdde han 
på en, med den fredliga borgarens rättig- 
heter gemenskap ägande bana, måste antin- 
|[en sinnet lugnas,' eller tusende t)behagHg- 
lieter uppstå. Sanningen häraf, hade Grub- 
ben tidigt fått lära, genom egen erfaren- 
het, och nog lycklig att kunna besegra ett 
liäftigt lynne, blef han en- aktad och äl- 
skad styresman, I hans förmåga låg väl 
-att förbättra — icke att omskapa — sina 
böjelser; och när ett beslut med saiis var 
Tattadt,' skedde ofta dess utförande efter 
samipa metod som han sjelf lärt sig lyda, 
under flygande fana. Kloka råd hörde 
lian med välbehag och gerna, men inkast 
mot en börjad handling uppväckte lika myc- 
ket hans' vrede, som det smärtade honom 
-att öfvertygas om misstag, eller öfverträf- 
fas i själsstorhet. Harmsen of ver att, med 
all sin lysande makt, behöfva göra afseen- 
de på en eländig lunskapares fordringar, 
fruktade han att uti allmänhetens ögon, 
«oäi'^ icke kunde upptäcka driffjädern., synas 
ombytlig oöh svag. Genom öppenh jertighet. 
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säjin frihetskänsla och träffande omdöme», 
hade de Veligny erhållit hans ynnest; der-* 
före ville han ,e] gerna vara sträng mpt 
denne intagande fremling; men 'då detta ej. 
kunde undvikas^^ uppstego hemliga inre önsk-. 
ningar, atjt antingen d^n .afslö)ade sannin-^ 
gen snart måtte återställa allt i sitt förra^ 
skick^. eller en verklig hrettslighet Qppet 
rättfärdiga hvad han nödgats göra. Gustaf 
betraktade han ur ea något när lika évn- 
punkt y eller kanske snarare som ett bihang; 
ocK redan på god väg att kunna ^ frikännsi 
dem båda^ gladde han sig i hoppet att få; 
synas lika rättvis som ädelmodig, utan åter^ 
tjenst. Ingenting kunde derföre vara rnera^ 
oangenämt» än att se sitt lif räddas af en,* 
genom honom omedelbarligen^ förfördelad 
person, hvilkea. det icke stod i hans makt 
att genast belöna. Utan något mellanköm- 
mande hinder, måste åtminstone en tack- 
sägelse framstammas; m?en detta vär icke 
nog för fen så^beskaffad man. När nii sol- , 
daten vågade motsäga hans första yttrande, 
grep hap begärligt efter detta tillfälle . för 
att gif^a luft åt sin harm, och, endast 
sysselsatt med disciplinens vidmakthållande,, 
lemna d^t ömtåliga äm&et alldeles örördt. 
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Det vore onödigt att beslivifva hvad soni 
i den ohyggliga kammaren föregick, sedan 
guvernören äflägsnat sig; ly den döda sjö- 
tnannen Itör icke mera liU v&r berättelse, 
och de bada yännerne återfördes dit, hvap- 
ifrån de sist voro komne. Hela händelsen 
Jiade för ögonblicket ingen annan följd, än 
att den, utgjorde ett taiäqané, som spriddé 
sig finda ifrån de lysande kretsarne på slot-^ 
tet ned till den lägsta . koja i förstaden. 
Sålunda hade några dagar förflutit, då tven-» 
pe ryttare stego af si na hästar på den ytt-. 
tCy eller så kaljade stallgården, och van- 
drade långsamt mot residenset» "Se så! 
der ha vi ett par borgare och bondgesand-^ 
ter igeh, söm komma att förarga Hans Nåd*' 
wm- sade en arf de ijenstgörande pagerne till 
sihe kamrater, i det han, med hatten un-^ 
der armen,, pä tS begaf sig mot hofmästa-? 
rejis kammare, för att anmäla upptäckten. 
•«^ "Hvad tör drt mig?".-^ svarade den 
feta Hamburgaren, som besprjde guvernö- 
rens mathållning, -^ "sådant pack får jU 
icke komma till den höga taffelp!'' 

'w^ ''Pet är sannl; men Ni kunde väl än« 
då - - •• ty Hans Nåd bar varit vid elakt 



lynne, allt ^edah den fördömde sjöröfva- 
fen - »- ^ ^ . , 

^-^ ''Menar du intet att ja^ också fått min , 
^läng af slefven? — Nej tack! Gå vackert' 
3jelf med det Sreudet,** ^ . ;, 

Ehuru ogerpa, måste dock pågen efter- 
komma anvisningen; men så fort han satte 
fingrarne på nyckeln till Ri»ut (Jruhbes ar- 
betsrum , ryckte han dem hastigt tillbaka^ ' 
och lutade hufvudét mot dörrspringan för 
att lyssna. "Det är ty^t som ipuréh!- ^— 
jsade baii för sig sjelf. — "Iranske han sof- 
ver? Fy, det var en dum tanke, han äi 
icke bland deöi som sofvn när h^ jsköh 
bfela. Nej, nu vet jag I» kan är ulgån/n; 
derföre friskt an! och sedan jag för/iVes 
J)j«dit till på detta Hållet, kanna mi/ kam^ 
rater försök^ på ett aniiat/' Mc/ ynglin- 
gen missräknade sig; ty Usét/^af efter, 
och dörren flög upp, så ^tt fi^< helt ovän- 
tadt befann sig midt pmot gy^Jernören. 

— *'Hvaa är på färder/^ frågade den- 
ne med sträf rösl, — "p^ ser ut som ett 
olycksbud." 

— » *'J^i icke tror jag att min ödmjuk£| 
anmälajn blir- särdeles angen8,m," , 
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— '*Pojke! äfW du har lärt dig alt gö- 
ra mig otålig?" " ' 

— "Jag måste ju göra min iskyldigfcct. 
Eders höga Nåde! och jag rår icke för, att 
en handtverkare och en l>ohde kommit hit 
ridande?" 

— "Gamla eller qnga?" ^ - 

— ' "Äldren är mig obekant, men ^den 
' ene åtminstone ser bedagad ut, pä afständ. 
— • "Är borgaren ii ten och bonden lång? 

— ''Alldeles riktigt!" 

-— "idet är godt mitt barn; för genast 
hit dem." 

Eftei" en* stunds förlopp stodo. de nyss 
' anlände, eller mäster Holzmesser ojch Sten 
fiondesson, framför guvernören; h varefter 
han ringde med en liten klocka, som var 
det vanliga tecknet, att ingen fick nalkas 
litan att bli kallad. 

— "Eders Välborenhet må, tro, jag bar 
haft ett dugjtigt 'arbete att få vält på vår 
man," — sade ^uickar^n med ep djup bug- 
ning; — • "men slutligen fanq^ jag honom 
just på vägen till Lycka." 

T- "Jäg hade måst resa till Rottneby,'* 
— inföll bonden, — ^ "och ämnade mig, i 
Gxx^é namn, hem igen, då déDue heders* 
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mannen gåf n)ig. underrättelse, att Edets 
bogä Nåde höggunstigt ville tala med mig.". 
— ^**Det vill jag också» Inin guhbe! -*■ 
Men innan vi gå vidare i texten, måste dii 
säga mig» omrdu ännu är samma öppjaa 
och redliga Damieman, som jag tillförne 
ansett dig vara, eller om du kommit i så- 
dana förbindelser till dina likar, att du 
icke kan yttra dig^ med fullkomlig upprik-* 
tighet, i fall jag skulle göra frågor angå- 
ende liemliga förhållanden?" 

-^ ''Sjelfva presterne,' nådig lierre, J&unna 
icke fordra att man yppar hvad som under 
förtigenhetslöfte anförtros, och den* som 
obétingadt lofvar säga allt hvad han vet, 
måste antingen vara en sqvallerbytta eller 
uppsåtlig bedragare. Likväl, då jag £6xr 
ttSödar att Eders^ Yälborenhet icke ' vill af- 
tvinga mig andra upplysningar, än de spm 
röra allmänna förhållanden, sä vågar, jag 
lofva att svara ined all den öppenhjärtlig- 
het, h vilken 'sedan urminnes .tider utgjort 
bondens prydnad." 

* -— "Dessa, tänkesätt hedra dig> och sko- 
la — sotn jäg lioppas — ^äfven rättfärdiga 
mitt förtroende till din ärlighet. Jag be- 
höfver icke sjelf säga, att Blekings välmä* 
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ga och lugn ligga mig om hjärtat, ty. mina 
gärningar baf?a länge heyisat: denna san* 
ning; pcb derförq väntar jajg^ fijt landsbyg-- 
dens i ané vanare akolg updcrläHainiqa l^e-r 
mödanden^ Snart skulle 4e( goda ^ äiida.^ 
målet upphinnan, om icltö. förvridna begrepp 
utlade hinder, Undancodjas mäste de, pi 
eU eller annat »ätt, men jag dOiSkar b^ldr^ 
att segra gejaow öfiertyg^ke hos d^ vilse- 
Jörda, un geuom användandet af en kros- 
sande niakt, Ite långvariga krigen bafva 
qvarlemnat mångahanda miss^uk, hland 
h vilka den s& kallade fria sjöfarten 3läir 
främst, Tillålekea att då utrusta kapare, 
förstörde liågen för jordbmkQt; och 3kapdd§ 
lättingar, som bsldre än att åt€»r'gå till ip(V 
liga yrken. ännu svärma kriogf h$^fv^.^SQm 
sjöröfvaré, ^edan de utstPäckt rätjtigheteA 
att taga fiendens, skepp till djef fhet^n r^tt 
beskatta bvém de trä^a, ]l>ika säkiert ^pm 
det är, att vjr allerpädigst^ konang öcb 
h^rre viir af^kafTa detta onda, lika.säkerjt 
är det äfven, att Blekingsbönderne- derige» 
honi torde få måiiga obehagligheter; ty 
omöjligt kunde -rölverierne .'fc^fiira^ om de 
icke af dem skyddades, eller kan3ke till 
n( h med b^dréfvös, Xcke tio^, att stä4ev« 
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ne klaga afver störd handel'; Sf VQfi de fcong» 

liga förordningarne, om i^kt^agqndet af tis*^ 

3a landningspunliter/ trotsas pä det fräcka-^ 

ste sätt. X de$sa dagar har en otillStlfg 

landgång ^gt' rum; man bar med vapen I 

hand vägat sätta 3ig till motvsirn; och en 

af våldsverkarne är tillfängätagen. Det Sr 

icke tvjfvel onderkastadt, att ledsamma 

ppptäckter göras, men jag önskar att niiU 

dra deras följder, och vill rfidfråga dig om 

bästa sattet att fä dina landsmän till lyd-r 

nad, för att $edan, i det jag för konungens 

fötter framlägger 'bevisen om deras anger, 

kunna vtveika en allmän* förlåtelse, och 

med trygghet försäkra, att b var och en 

^jelfiTiant skall återvända till sina plrgter." 

, — -'Petla bemödainde bör nödvändigt 

vppväcka hvarje ärlig mans tacksamhet; 

men det är icke l^tt, att i ett ögonblick 

förändra ett helt folks öfvertygelse. Sådant 

kan lendast tiden och mildheten uträtta# 

När man låtit sin häst én gäng få skena, 

är det svårt att tvinga bonom till glömska 

af egen styrka, Tyglarne böra hällas jemnC 

i hand, och de uppskrärnmandc föremålen 

mängfalldiga gänger nalkas, under smek* 

nipgar och vänligt lilltalj då deremot pk 
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skalis användande blott gör kreaturet ut^ 
sinnigt* På samma sätt förhåller det sig^ 
med. en kraftfull , . skattdragande folkstam- 
Bos^^te på gränsen, kimde Blekingsbönder-, 
ne fordom icke erhålla beskydd mot en 

,in|iktig och krigsvan granne > som förstörde 
deras hemvist och 'tvang dem till trohetsed. 

^Ilärigénom illa apsedde:af Danska konungar- 
ne, mä^te de utstå nya förföljelser af dessas 
krigare, och, antingen skulle de alldeles ut- 
armas, eller sälta ,sig till sjeljSbrsvar. Ge- 
nom -förbund med bönderne som hebodde 
Sveriges angränsande provinser, blefvo de 
nog mäktige härtill, men i. samma x)goa- 
blick funno ' de äfven, att det låg mer 
styrka i deras vilja, än i konungarnes hot. 

. Striderna till lands kommo dem att tänka 
pä förfädrens sjöbragder; —^ lättheten att er- 
hålla kapar ebref skapade snart fartyg, och 
man log på haf vet en rik ersättning för de 
skatter som hemma uppgingo i rök. För- 
månliga frakter erhöUos i alla hamnar, 
välmågan tillyäKte, och förförd af exempel 
ville ingen sköta jorden. Mellertid åter- 
kom freden, som itUa andra provinser med 
glädje emottogo, men Blekingshonden anr 
' , Båg för ett dråpsbg. Man försökte att för-^" 
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Tandlp belå sjöfarten till frakthandel^ och 
tinder den strid, spm uppstod mellan ho- 
nung Sigismund och hertig Karl/ tr'an]5par* 
terade vi trupper eller proviant för hnl- 
ken som betalte häst. Likväl återstod ett 
betydligt antal bevarade skepp, enkom bygg- 
da för krig; dessa borde bibehållas, i hän-^ 
delse ofreden äter utbröt. Då kungjordes 
förordningen, att alla enskilda farkoster 
skulle af väpnas; och härifrån härleder sig 
det onda." 

— "Jag inser att du har rätt;^ men fort- 
far." 

— "Om man icke varit för sträng, utan 
tillåtit redarne att förtöja sina krigsskepp 
hvar de velat, så hade dessei troligen snart 
skolat ruttna i overksamhet; men nu niåste 
de håUa sjön,^ och kostnaden betackas ge- 
nom den, skatt spm aftvingades handels- 
fartygen. Med makten i sina händer, ville 
kaptenerne icke lyda andra än sig sjelfva; 
och förvandlade från kapare till fribytare, 
slöto de sig på visst sätt till ett gammalt 

- förbund, som sedan urminnes tider utöfvat 
ett slags herravälde i Östersjön. Bibebällpr 
iLarl sig på Svenska tronen, och får v&r 
Kristian lefva, skola snart dessa mo^ai^ 
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UevB mäktiga ilottdr rensa kusterna; ja^ till 
och med blotta öfvertygels^n härom blir 
tiUräcklig alt återföra lugnet. Men utsti äc^ 
kas förföljelserna, och tv^iogas indssan åter 
till sjelfförsvar^ fruktar jag en strid som 
kostar myoket blod* Sanningen häraf tor» 
'cle Eders Villborenbet hafva funnit i den 
fångne sjömannens bekännelse?^' *-*^ tillade 
hau med spänd uppmärksamhetr 

r^ *'Nej, af den galningen erfor jag in- 
geuting4 * Midt under förhöret vågade han 
ett mordförsök mot min person, och af 
fruktan för följderna dödade han sig sjelf." 

— ^ *'Ser Ni, herr guvernör!*' — rdpade 
bonden med värma. — ''Sådana män tvingas 
icke genom våld. Nej, följ mitt rådl^haf 
tälamod, och liden afhjelper saken* derföre 
ansvarar jag med mitt hufvutl." / 

— '^Men konungen vill vara åtlydd,, och 
hans befallningar äro heliga/' 

•— 'Xomnne^n är likväl en mennisM^ 
oeh. bör tega rftd-' 

— "Nu gå vi för långt, <»li Jåtoni oss 
ftipblifva vid 4<^t egentliga ämMt. Undjsr 

'^ribylarnes stiidifhälnde ftiågot )Som vttoK^t^ 
nil^toärksätniiet* .Svenne* lipiS tnig mAmifl 



btis^Aingar^ ett paf öfverspSndii sv^rmaré^ 
iäto/ 4om de sjelfve sägä^ hänföra sig af 
en landsatt qvinnas skönhet> pch lijelpte 
henne pA fljkteii. Detta kunde jag väl trOy 
Om .det icke tillika förekocnidit starka tniss- 
tankar att den ene^ Svensk till nationen^ 
förut uppehållit sig^ såsom Spion ^ har i 
Blekinge och redan då vid> ett tillfälle ryckt 
flickan nr rättvisans handen Nu tdrde det 
l^arä iiiöjligti att du känner igen honom 
bch således kan upplysa^ huruvida angifvel- 
sen är riktig* Derföre bar jag Itrst att låta 
dig se honom* Din närvaro hör icke väc- 
ka hägra misstankar^ och med din skick- 
lighet kunna frågor göras ^ som sprida ljus* 
1 d^t mörka förhållandet. Vill du tjena 
tnig härmed^ så skall jag under tiden no*' 
garef betänkp hvad du sagt^ och derefter 
uppgöra en verkställhär plan till lugnets , 
ätervinhande.'* 

' — * "Ogefrna åtager jag mig att stjäla nyc^ 
leln till annor mans hjerta; men för etj 
godt ändnmål har man lof att stundom gö- 
ra snedsprång $ således är jag färdig att ef-' 
lerkomma -er befallning." 

Med en bugning lemnade han rummet^ 
under det att guvernören följde honom med 
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betänkliga blickar , octi efter någon tystnsfd 
sade: "Min käre Holzmesser, den karlen 
fijnes mig slugare än det för en bonde är 
dm tet; att vara. Ligger nfigon inne med 
fribyta^ne så är det haar' 

^ "Blott Gud kan se till hjertat/' -^ 
is varade snickaren, — . "wn så\ yidt jag 
känner är han en ärlig man;, och denne är 
icke den första Blekingsbonde, öf ver hvars 
klokhet jag häpnat." 

-^ "Åh ja! de hafva också stundom för- 
vånat mig, ehuru på annat sätt Nu be- 
höfver jag ej er hjelp längre ocji förmo- 
dar, att Ni längtar tilLhemmet, der man 
torde vara orolig öfver er bortovaro." 

Uolzmesser förstod vinken> tog afsked 
och gick. - ' 

Våra fångne vänner började frukta , att de 
alldeles misstagit sig om Knut Grubbes ka- 
,rakter, och Carlos kunde icke förlåta att gu- 
vernören sett sig räddas från döded af Gustaf, 
utan att fästa minsta uppmärksamhet vid en 
sådan tjenst. Mellertid upplöste sig alla deras 
känslor i vanmäktiga önskningar eller filo- 
sofiska samtal, som h varken förjcpådde utre- 
da ^^kern^s rätta ställning; eller närmade 

. ^ . den 



den yäntade befrielsen. H varje gäng dör* 
reu öppnades, målade förhoppningen en in- 
trädande ibefslhaf vare, som skulle kungöra 
arrestens slul| men der kom ingen annsin 
än C&ng väktaren, med sin matkorg. Sålun- 
da gäckade i sina uträkningar, beslöto de 
att vara ståndaktige och icke på något sätt 
gå ödet i förväg. 

Den timme, på hvilken deras föda' van- 
ligen öfverlemnades, hade redan slagit, och 
ljudet af flera personers fjät utmärkte tyd- 
ligt, 9tt fångvaktaren denna gång icke var 
ensam. — "Hvad tror du nu min vän?" — 
frågade Gustaf. 

-— "Jag tror ingenting, för att icke åter 
bedragas;" — « svarade Carlos -— "och om 
händelsen skulle föra någon befriare till våt 
sorgliga boning, må han se att jag kan bä- 
ra olyckan." — Härvid vred han om sto- 
len så, att ryggen kom mot dörren, och 
Gustaf intog en likadan ställning. Gångjer- 
nen gnisslade, men ingen af vann erne gjor- 
de den minsta rörelse pä hufvudet; ej en 
gång sedan dånet af dörrens tillslutning för- 
kunnat, att de borde anse sig utan vittnen. 
Slutligen väckte ett ovanligt ljud deras upp- 
Den Siste Friseglaren» 3 DeL 19 



laSrksaiiihetf oeh nu kunde de icke äl^» 
bålla hejgårei att erfara orsaken derlill. 
Bakom dem stod ea man., iivilken^ lik en 
aktör i <le Italieoska pantofnipa-balleiterne, 
oupphörligt rörde sina bänder , för att teck- 
na tystnad och stillhet. Föga fattades, att 
Carlos härvid utbrustit i gapskratt, odi Gu* 
staf, som igenkände den hemlighetsfulle > 
var nära att uppgifva ett utrop af förvä- 
Bing, di den ifrige tecknaren^ ömsom pe- 
kande pä ta ket. och sitt öra Y ganska begrip-^ 
ligt tillkänoagaf, att man ofiran ifrä^ 'kun- 
de hora h vad som sades. Derefter började 
han : "Jag trodde alt här träffa bekanta , och 
derföre anhöll jag om tillåtelse. alt fi iiiträ^ 
de; men jäg ser att jag misstagit 'mig." 

— "Hvem väntade Ni dåattfinnaT frå^ 
gade Gustaf med. osäker röst. 

-*- "Derom är jag icke skyldig att ge Er 
upplysning^*' ^ 

— "Nä, sä gä Ér Väg!" 

— *'Det skall, jag göra, när fängvattareii 
åter öppnar dörren; hvilketdock torde dröja 
en stund, emedan han tror mig i samlal 
med någoa vän/* 

— '^Säledes hajfva vi bondvänner i grann-. 



^Qjiet? -^ Hiär bor h varjehanda folk, mSr- 
iccr jag; men vi båda Sro adelsmän." 

- — "Hvem- had« kunnat gJssa till den sa- 
hen? Sä förnämt folk väntar mtkVi sig snaran 
re att finnu i öfra våningen^ än i källaren!'* 

— "Vi resid^ra ändå i slott/* --. inföll 
Carlos. 

*-j- "Jaa! -i^ ocli det med rigtig ut- 
märkelse Jpä köpet. Pass pä, om Ni ej äreii 
d« der Bpringbockarn«, som befriade röfva- 
f>eflickan?" 

-i- .**Än sen då! kvad skulle det angä 
dig? — För resten må du veta, att det 
alldeles -icke var någon röfväreflicka, utan 
en oskyldig Madonnabild, med himmelsblä 
ögon och guldgult hår. Men det förstår da 
icke, min gubbe !**' 

Så snart den främmande förmätt Carlos 
att svara, sprang han fram till Gustaf och 
sade honom in i örat: "Guvernören hör 
hvart ord vi tala, derförefärNi vara högst 
Varsam; dock icke för mycket, så att haii 
märker oråd;" -^ sedan vände han sig om 
och fortfor 1 "Var det en donna? säger Ni, 
-«- ja det är allt troligt; ty så kallar man 
h^v i orten de qvinnor, som löpa med nng* 
herrar pä Sfvenlyr/' 



Genom denna förk)aring höll Carlos |)l 
att blifva ond; men som han naturligtvis 
'misstänkte, att den objudne gästan icke 
.mätte vara obekant för Gustaf , och dessutom 
tyckte sig 'finna en viss likhet mellan ho- 
nom och mannen, som bortförde Maria, 
teg han stilla. 

Efter ett kort uppehåll började l>onden 
åter: "Ju mer jag betraktar £r, herr adels- 
man, desto säkrare blir jag att hafva sett 
£r tillförne, fastän jag i början ej ville kän- 
nas vid ert ansigte,^— som man säger — 
eller är det icke så T* 

— » "Jag har sett mycket folk i mina dar 
gar" — återtog Gustaf — * och der före ha 
också många sett mig, men när jag gjort 
er bekantskap, vet jag alldeles icke." 

— ''Visst var det Ni, som för 'några år 
sedan bodde hos tiåkan Frändesson i Östra 
häfad, och 'Som hjelpte en flic)ia \xt den 
förhatlige t^å^relMichelsens klor?" 

«— '*Det kan jag icke neka; !likvälSroch 
förblir ert utseende mig främmaiide«^ Men 
Ni nämnde 'Håkan 'Frändesson; är han verk* 
ligen död, som ryktet säger?" 

— "Ja, ty vfirr är han i Herranom af- 
:somnad, till stor saknad för hela bygden; 



tjr ea^ä redlig bonde finnes icke i. h Var 
gård! -*- Ni må tro att han. ofta talte om. 
l^r , huru W i ^. utsvulten och: förföljd af Her- 
tigens krigsfolk,, kom. lUl hono^ med en 
värnlös^ flicka i edra armar; och hurustiHa 
Ni lefde ända till vären, då NI for tillba- 
ka ät Calmar, för att slåss mot er döds- 
fiende,. Garolus. hia stränge/' 

— . "Allt det der äger sin rigtighet; ochj 
Tet Ni hvem; den flickaa var?" 

— "Nej,, det vet jag icke." 

— "Jo, det var just hon,, som. Påwel; 
ville bortföra." 

— - "Kors bevars!, men. hvart. tog hon se-- 
dan väg^enT . 

— "Jag lemnade henne i Håkans vård."' 

— "Då har Ni väl nu ,, efter er åter- 
komst till Bleking: uppsökt henne?" 

— "Ea gång har jag sett henne, sedan, 
jag anlände hit; mea delta har icke alle- 
nast gjort min ofärd, utan kan. äfven för- 
orsaka hennes. Efter Galmare slotts öfver-e 
gång, suckade jag, som en hopplös, döds- 
fånge i ett skumt hvalf, då fängelsedörren 
öppnades för min flykt. Vid denna oför- 
modade händelse öfverraskade mig ingen-* 
ting så mycket , som. upptäckten , att Maris^ 
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rar min rfiddarinim; och det föreföll mig 
]ika obegripligt; huru ht)n kommit in. i 
sloltety som bvarför hon ej kunde öfverta-* 
las att följa mig derrfrän. Bekymrad om 
hennes bde, tilnkte jag att dröja i Blekinge 
tills jag derom kunde erhålla uaderrätleUe.. 
Min häryaro uppväckte mrsstaftk^r, hvilka 
jag TiUe skingra, och erhjöd mift hitrSde 
Yid nigra» si kallade sjöröfvares gripande; 
men i stället föi* de fraktade hrottsltnga-r»- 
ne , föll endast en flicka i den utlagda sna- 
van, o^b detta Tdr ingen annan än hon sjelf» 
Att se henne blottställd för Päwek miss^ 
hsrndling» var mig omöjligfi; pg kade ingen 
bättre utväg» Sn att köpa hennes^ frihet ge*» 
liom uppoffrJjiig af min ege».** 

"^ "flvsid skulle hoo ombord på det miss- 
tänkta fartyget?* ^ 

--- ''Troligen hade ho» ej nfiget aitnai 
medel atl komma undan." 

— ''Delta allt här Ki väl berättat for Ga-* 
vernören?^ 

— "Ja, irisst har j^g sagt honoBi åe^t, 
men han tror mig ieke; hvilket ocksi ejSr 
underligt» tj alla mina händelser ^åro s& 
besynnerliga» att' jag knappt vet om|ag[oir'» 
Sljir dem sjeif;^ 
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— - "Stadars man. Ni Sr i sanning I>ell»* 
gansY^rd! men hvad bar åk den andre 
herren gjort?*' 

— *'J8g kar varit dum!** — svarade 
Carlos* 

— '^BMr man inspärrad för dambet?^ 

— ^ ''Nej fan belter! dä skuHe alla jordens 
byggnader icke vara tillrSeUtge för fängel- 
ser* MeNertid bar jag , som sagdi är, va^ 
rit dam. Jäg har trolig alt sädana, som 
da 4 ocb dina likar y begrepo ätt menbislkan 
icke Itommit till verldep blott för atl ata 
ock sofva» Ja, jag bar gSCt ännu längre, 
och inbtllal mig, att en mäktig berre koiH 
de sätta värde pä själens egenskaper»*^ - 

— ''Herren talar ganska nnderligt»"* 

— "Som en* gahiing, vill du väl säga? 
— - Nä, der i kan du ba rätt; men i&r du 
nänsin böra nämnas ett land; söm heter 
Nederländerna, sä vill jag ]^ta dig veta, 
att der funnits mänga, som tanka lila med 
mig; fastän de ej lätit narra sig, att bland 
edra snödrifvnr söka bvad bär är för kqllt 
att låta frodas*^ 

— "Ni mäste vara ganska missnöjd meä 
ert vistände bär i norden?^ : 

'Nej, det. är jag ändfi idce; ty jag bar 
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foDDit en vän, h vilken |pg i olyckan får 
trAsta, och jag har sett urbilden af nordisk 
skönhet. Samma olycka, som kommit på 
min lott, träffar nästan alla forskare i vil* 
da länder, och jag skulle kunna uppräkna 
flera blbmsterälskaro, som vid brädden af 
en tjusande ström i Afrika eller Amerika, 
Blifvit belagde med de der boende barba- 
rerne^ bojor, just då de hittat en okänd 
Täxt,. genbm hvars ägande de trott sig lyck- 
lige för hela lifstiden." , 

.— • ''Herren hittade väl sin vext i som- 
mars, kan jag tänka ? Ty nu Sr del för kallt 
att söka upp blommor/' 

— - "Begriper du icke att jag funnit en 
flicka, fåkunnige pratmakare?" 

-— * "Men sådana briika annars icke frysa 
bort." 

-^ "Kej, jen sådan, som du, blåste bort 
benne; kort ocb godt, säg hvart Maria ta- 
git vägen, —i* eller - - -" 

Alldeles utom sig af fruktan för litgän- 
gen, Jfåittdde Gustaf- sin vän i armen, och 
b viskade: "Guvernören hör ossl — - yar för 
Guds skull försigtig!" — Bonden smålog, 
och svarade: "Nu undrar jag alldeles icke 
på att herreh blifvit inläst. -^ Har Jag nå- 



gon Maria? — - nej t vy den, som det har. 
-~ MJQ hustru är död för mänga är sedan, 
min dotter gift, och flera q vinfolk behöf- 
ver jag ej sv^afa för." 

-— "Nä, nä, gubbe! ursägta min häftig- 
het. — - Jag hade Önskat attfälefva i dessa, 
underdöna dalar, dem naturens herre väl 
béprydt, fastän illa befolkat; men jag ser 
att detta icke gär an ; derföre vill jag äte^- 
Yända till grannskapet af min hembygd, 
medförande denne unge man, som det 
känslolösa norden icke är värdt att äga. ~p 
Vid Gud svär jag, att intet brott här be-» 
fläckat min hand, eller ens uppstätt i min 
tanke , och jag bönfaller att du hjelper mig 
pä flykten. Belöningen för denna tjenst 
skall öfverstiga din väntan." 

— "H vartill vill Ni förleda mig, herre? 
Om Norden skulle vara för kall för edra 
qvinnoblomster, sä inbilla £r icke att hon 
afkyler det redliga hjertåts värme. Den- 
samme, som satt £r hit, mä taga £r här-> 
ifrän igen ; men en Blekings Danneman gär 
icke rättvisan i förväg. 

— *'Sä gä dä sjelf ifrän mina ögon ! Ja , 
berätta till och med, om du har lust, för 
den kortsynte höfdingen i detta fördömda 
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nSslc, alt jag sv5r re och förbånncrsc öf- 
Yer hans orättvisa. — Säg honom, att hans 
smekande bifall qvarhöll mig i detta land, 
som han hörde att|ag älstade,'— och blott 
hans låtsade frihets-sinne, som B7ed välbe- 
hag upptog mina nakna sanningsyttranden, 
bedrog främlingens försiglighet. Säg honom, 
att Jag föraktar ett öfvermod utan grSnsor, 
som kan mottaga lif vet af en (^rfa]|d likes 
händer, utan att beväidiga eti sSt ädlelmo- 
dig handling med det ringaste tacksamhets 
uttryck; ~ men tillägg vid tilll detta, att 
|ag är Holländsk unders&te, och min, rege- 
«ring skall i sinom ti4 krifva en harond, 
som Öfverväger några eländige spioners ytt- 
randen.*^ ' 

Denna straffpredikan torde hafva rSckt 
än längre, om rcke fångvaktarens mellan- 
komst afbrutit henne, trll mycken fagnad 
for Knut Gruhhe. Vi hafva redan i dci 
föregående nämnt, att något märkvärdigt 
samband fanns mellan hans arbetsrum och 
borgfängelset, men på hvad sätt, kände en- 
dast ganska få» Bland dessa var Sten Bon- 
dessdn; derlore varnade han Gustaf genast 
vid sitt intitide,. ty han tvtOade fcke, afii 
Guvernören ville erfsura hvad de sins emel- 
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lan sade. Dä man öppna (^e den Iilla dör-* 
ren pä längsidan af arbetsrummet, visade 
sig ett slags garderob, hvaruti befanns ena 
ändan af det spräkrör, som börjades i mid- 
ten af fängelsebvalfvet , h vilket äter var så 
bygdt, alt det uppsamlade b varje ljud ned- 
inunder. Genom detta medel både mangel 
samtal förrädiskt blifvit rÖjdt af slottets 
fordne beherrsiare^ och eburu Knut Grub- 
be sällan betjente sig af en sä klandervärd 
utväg, kunide han denna gängen icke mot- 
stå böjelsen att förvissa sig, h&de om fram- 
lingarnes verkliga tänkesätt och bondens 
ärlighet* Gustafs ^ppenhjertiga, oskulds- 
fulla yttranden framlockade tärar i hans 
ögon. Redan ville han skynda tilt skrif^ 
bordet, för att utfärda befallning om fön- 
garnes ovilkorliga frigifvande ; meq dä bör- 
jade Carlos, och nyfikenbeten, ånyo veizå, 
fördröjde beslutet. —.Det är svart att be- 
skrifva de känslor, hvilka derefter, med 
blixtens snabbhet, än uppstodo» Sn likson^ 
bortjagades i gubbens hjerta» H varje bitan-^. 
de ord upptände' vrcd^, b varje bitter san-^ 
ning spridde rodnad öfver den skrynkliga 
kinden ; och lika ofta, "som den särade bög- 
Jieten h viskade hämnd, lika ofta sside en 
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hemlig röst, du bör gifva upprättelse, tjt 
du har felat. Ännu stod han, pbeslutsanii 
om hvad som borde göras ^ då bondens steg 
hördes i den lilla förstugan, och icke förr-^ 
Sa låset knarrade, kom han sig iore att 
öfvergifva sitt observatorium. 

Sändebudets berättelse var ett trpgeL 
gensvar af det, som han redan hört; men 
sä vidlyftig, att han derunder fipk tid för 
ett besluts fattande. *^ "Jag väntar vidare 
befallningar från Köpenhamn" -» sade han 
•;— "och tills de hinna hit, kan ingenting 
företagas. Res hem sä länge; när tider blir 
skall jag åter kalla dig, och haf tack för 
den tjenst du i dag gjort mig." -^' Med 
dessa ord var samtalet slut, och bondea 
återvände till sin bostad. 

Efter några dagars förlopp blefvo fångar- 
ne uppförde i stora salen, der flera mili- 
tärbefälhafvare voro församlade. Guvernö- 
ren inträdde och började : "'Mot dessa båda , 
af mig på god tro upptagne främlingar, 
Carlos de Yeligny, född i Bra bänt, samt 
Gustaf Stålhand, konung Sigismunds slagne 
riddare, född i Sverige, har förekommit: 
primp, att de åtminstone ägt kunskap om 
Blekingsallmogens olagliga åtgärder , hvari« 
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^enom Jkohungens befallningar motarbetas; 
secundo, att de I^jelpt en redan gripen 
brottsling på flykten; och tertio/. att Stål'- 
band tillförne utaYi vederbörligt tillständ 
uppehållit sig i provinsen.' Men då fulla 
bevis icke kunnat anskaffas, ehuru desjelf- 
ve sina förbrytelser till en del erkänt , samt 
anledning förefinnes , att de felat af oför-* 
stånd 'och lättsinnig b et, vill Kongl. Maj:t 
icke låta dem straffas efter lagarnes sträng'^ 
het; utan har befallt mig att ställa dem, 
åtskilde från hvarandra , under vederbörlig 
uppsigt , för att erfara , om de geilom sitt 
lefvernes förbättring kunna vinna anspråk 
på ytterligare nåd. Med afseende härå , har 
jag beslutat qvarhälla Gustaf Stålhand här<» 
städés, emedan han är beträdd meå den 
svåraste förseelsen, och försända de Velig- 
ny till Lycka, der han tills vidare kommer 
att. stå under Garnisons-Chefens Gottlob 
Friedrich von Ilzenheims inseende/^ 



De pä detjta peremptoriska sätt afdöipde 
ädlingarne begärde flerfalldiga gånger att få 
tala; men det nekades enständigt; och då 
Guvernören kort , deref ter lemnade salen. 
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yttrade rfiUegångs-liäroldien, ^t Carlos höt* 
de laga allt i ordning för alt genast afresai 
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KAP. XX. 



Oenast! är ^It ord, som fAlt en hel annan 
bemSi kielse , än dess upp^nnare tyckes haf-i 
ya äsyftat. — Ett äkta par af god ton är 
inviteradt pä en lysande bal; kuskens pisk-^ 
smällar i portgängen tillkännagifva, att kloc- 
kan slagit ätta, och den redan, klädda her-* 
ren nalkas sin tillbedda makas toilett , bul- 
] tar på ddrren och säg^r: "är du färdig min 
engelj vagnen väntar?" — ^ "Genast!"*— sva- 
rar en tjusande röst innanföre* . Den tälmo- 
dige husbonden läser dagens tryckta nyhe- 
ter; kusken smäller återigen; — frågan upp- 
repas; ^-4 svaret förnyas; och klockan slår 
nio. Ändteligen utkomhier den. hulda fråii 
smakens tempel. Mannen är i begrepp att 
framstamma en förebråelse, men hejdar sig 
i öfverraskningen af den glans , som strålaf 
för hans ögon, -i** och hennes Nåd frågar i 
"är jag icke precis? ->^ Så fort du sade att 
vagnen var i ordning, kom jag genast!" och 
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«n ba^ldkysstting beseglar, aU hall riktigt 
forstätt ordets andemcDiog. 

En stackur^ sdilieitant vKiitÄr för tjugön- 
dh resan i sin höga * bes^kyddares tambur, 
blir ttifcallad och påminner oxn den hög- 
gun^tigt ]of?adé befordran» hrars alla hin<* 
der äro vederbörligen undanröjde. — ^ '"Miss* 
tyck icke dröj^wnälet min vän!" — svarar 
den nnSfclige Mecenas. •*— Men nu lofvar jag 
att gcna«t feratHl ministern , och i morgon 
•^^ nej, genast, i dag -^ skall er fullmakt 
utfärdas/' ^-^ På hoppets vingar flyger den 
lycklige äiida upp påsin vindskammare> 
knäpper ined fiirgrarne; gnolar: genast! g^j* 
nast! — och effer en månads ytterligare 

väntan ^rfar lian, ati en aiinaii fått sysslan»* 

fl 

. En gäJdstugufärdig författare doppar räg^ 
skorpan i vattenglaset, för att, genom und^- 
vikande af ett besök på värdshuset, hvar^ 
ken .sätta sig i ny skuld eller försumma 
något ögonblick af den dyrbara tiden. Ar* 
betet är färdigt och han skyndar till sin 
förläggare, som lofvar att genast begynna 
tryckningen, så att mödans belöning må' 
vinnas. Den väntande författaren söker 
förgäfves i. alla dagblad efter de tumshöga 
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anglosachsiska bokstäfyer, som skola göra 
hans ]ycka, päminner dagligt om betydel- 
sen af ordet genpst, och får den ej utredd 
förrän han» vid den njugga dagsträlen^ som 
framtränger mellan fönstergallret, läser sitt 
ryktes förstöring i en obarmhertig recen- 
sion. . 

För de båda vännerna hade mellertid det 
besynnerliga ordet en lyckligare betydelse 
-^ också var verlden på den tiden ej så 
upplyst, som nu — - och att Carlos genast 
skulle afsändas tiU Lycka ^ ville säga så 
mycket, som att han fick dröja till andra 
dagen. ,Detta uppskof för&ummades ej hel- 
ler att nyttigt användas. Arresten hade 
till sin strängare natur upphört, och alle- 
nast en skäggig krigare, med bössan pä 
axeln, fick vandra i deras fotspår, eller 
slita upp sina skosålor på en tolf stegs linie 
utanföre dörren, kunde de efter behag ta- 
las vid och begifva sig hvar som helst in- 
om slottet och staden. 

"Låtom oss nu iiipacka dina saker ' — 
sade Gustaf — "ty annars komma vi till 
slut i trångmål, och medhinna h varken 
detta, eller att tillräckligt spraka. När 

man 



1 



— 3o5 -- 

ifnan hår tiden öppen för 'sig, Sr tanketi 
trög och tungan fallen för onödig vidlyftig- 
het. Att samtala under göromäl» läggei" 
band pä känslan; inen när ingenting mera 
återstår an att utgjuta hjértat för en v8n* 
och tiden derföre är bestämd, så samman^' 
tränger sig vetandet till en enda medel- 
punkt, från hvilkén tankarne utströmma 
åt alla håll> liksom ljusstrålar ne, då solen 
nalkas hafsranden, och man kan välja ed 
efter behaga utan att förlora de. öfrige;" 

— /'Nu tyokei' jag om dig! Så der böt; 
man uttrycka sig. Hela min varelse hat* 
nästan hlifvit förstenad i det fördömda fän-» 
gelset, x)Ch behöfver annan näring än ve-» 
modiga suckat*, som overksamt återstudka 
mot de spetsiga' hvalfven. Men nu icke 
ett enda ord mer xöfver mina läppar, förr- 
än allt är i ordning till afresan." 

Mot aftonen var det företagna bestyret 
fullända dt, garderoben delad och drängar-^ 
ne tillsnörde kappsäckarne åt den som 
skulle bort, eller ordnade persedlarne i ett 
stort klädskåp åt den söm qvarstannade. 

— •'Se sä, i Guds namn!'' — börjadt 

i)tn Sifé€ FrisegUren^ 3 DeL ao 
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Gtistaf *— "men jag tror nästan du ar nöjci 
med att få skiljas från najg?" 

— "icke just nöjd; — likväl belåten/' 

— "Huru skall jag förslå den saken ^ ef- 
ter alla d^na försäkringar, alt aldrig vilja 
skilja ditt öde från mitt?" ' 

— • "Jo, ser du> olyckan är en poltron;' 
rädd för den; som méd böjd lans skrattar^ 
henqe i ansigtet» men tyrann inot den som 
faller till fota. Ett sådant band, isom vår 
Yäiiskap knulit> sprinjger ej sönder > fastän 
^det ulsträckes på några få mil; och min 
bälft skall vara stark, som en jernkédj<i) 
om ödet drager den kring bela jorden. Pd 
ett sådant ställe, som detta,. der en inbilsk 
despot regerar, kan jåg ingenting uträtta, 
dä jag dereinot hoppas att från. Lycka ft 
bud till Köpenhamn, och tillåtelse för ^oss 
båda att blifva ett par så fria^ oberoende 
yarelSer , isotai naturen ämnat oss att Vara." 

.— "Ett sådant försök torde åter stäcka 
våra nyss frigjorda vingar/* 

— "Nej det sker icke> derföre ansvarar 
jag, — ' Ack! jag må bli rasande, när jag 
tänker pä en sådan otacksamhet. — Slå 
gift i gästfrihetens fyllda bägare! — Se sitt 



I 

I 



' , 



*^ Sb^ . 



^ji;{ räddaS: utaii att ens märka det! 



Haii 



• en fördömd skurk! 
elälf" — '-'Var då fqr all del litet försigtig! 
.gj^ vem vet, om han ej äfven här har étfe . 
p ^jphål, att lyssna till vå;*a samtal?^* 

— "Jag förajttar lika mycket den uslin- 

ens medel latt titforska menniskörs tankar^ 
^^ ^m honom sjelf; och önskar till och Ined 
'Ht han vore här/' 

^^ Ett huller Uppstod i förstugan, ppt lät 
^^om värjor islatarade i trapporna; och dör- 






en (öppnades för Knut Grubbe. Pä hans 
insigte insålade sig en vissförläfgenhet^ ehu- 
^"Vu hnn i Öfrigt hade sin vanliga förnäma 
'^ hållning. Gustaf framsatte en stol; Carlos 
" helsade kallt, bet tänderna härdt tillhopa 
'och vandrade med hastiga isteg frani och 
' åter' på golfvet 

— ^ *'Det förhållandei hvari vi ifordom stått 
lill h varandra" — sade islutligen Guvernö- 
ren ^— ^'har förmått mig att^ ännii én gång 
se er. Tron likväl icke, att jag kommit 
för att göra någon ursägt; ty ^h varken det 
embete jag bekläder, eller mitt begrepp pnl 
tjensteh, tillåta sådant. Emellertid önskar 
jag upprigli^t, att ert uppförande hädanef- 
ter måtte berättiga mig att återställa älk 
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såsom det vai\ dä dessa ledsamma uppträ- 
den börjades; och livad herr Stålhand an- 
går, har jag en enskilt tacksamhetsyttring 
att frambära. Ni räddade mis ur en ho- 
, tände fara, och mitt hjerta lider af att ej 
kunna vedergälla Er efter önskan. Jag kän- 
ner, att Ni knutit ett oupplösligt vänskaps- 
band; jag gissar att dess bibehållande utgör 
ett af målen för allt ert sträfvande, och 
jag tillbjuder mig att beskydda dess var- 
aktighet genom goda råd.'* 

—T "Ni är -gaiiska ädelmodig" -— svarade 
Carlos — '*mer behöfver jag icke säga; ty 
den tid, då jag trodde mig inför den vörd- 
nadsvärde Knut Grubbe kunna tala oför- 
täckt, har visserligen afslöjat mina grund-^ 
satser/* ' 

— "Också vet jag h vad Ni i detta ögon* 
blick tänker/' 

*— "Det skulle jag knappast önska." 

— "Om Ni vore i min belägenhet» tänk* 
te Ni annorlunda. Konungens vilja måste 
vara min lag, om än icke hjertåt alltid 
skulle gilla dess fordringar* -■ — Efter vi ta- 
lä om det förflutna, så påminn Er sjelf den 
der händelsen, då Ni i Liffland brände^upp 
en gård på nådig befallning, oaktadt egen- 
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dolJisherrea var er vän.''fcNi lydde beherr- 
skarens viuL, för penningar eller ett. visst 
begrepp om .skyldighet, utan att edra flalm- 
mande känslor föc frihet och rätt kunde 
återhålla den straffande armen. Jag är 
född Dansk, och lyder således, ' äfven af 
medfödd pljgt." 

— "Jag har gjort Er orätt! -^ men hvar- 
för, i Guds namn, satte Ni icke tro till våra 
försäkringar?" 

-— "Hvarken ' er anklagare eller er do- 
mare, Qgd€ jag endast undersökningsrätten; 
och äfven denna måste användas efter nå- 
dig föreskrift. — En viss Påwel hade fqr- 
sta anspråket på edra förklaringar/' 

— "Den nedrige ! — Nu begriper jag. — 
Denne, spion bevakar äfven. edra fjät- Nå 
väl! ko»ung Kristian måste veta — — . — " 

— "Bry Er vaékert icke om den saken; 
ty det är en j^lippa, på h vilken er lycka 
strandar, utaa afhör med lugn hvad jag 
vidare bar att säga. Försigtighet är enda 
medlet att återfå eder fullkomliga frihet, 
och så väl filosofiska grundsatser, somskön- 
hets-idealer, måste läggas, å. sido. Den för- 
del Ni redan erhållit, är icke mitt verk;, 
iltan en annans, som ingen åf' er klinnel*; 
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ipen hvars bekantskap jag vill rada herr 
3(ålhand att gprtu" 
, — "Det är förcaqdiigen den bonden^ 

«om Ni — ^ — •" 

— '., '!Nej, det äv alldeles ingen bonde, 
ptan en här i staden boende borgare, räd- 
'^lannen oph snickaiemästareq Holzmesser." 

"— » "Men livad bar kunnat förmå honom 
fitt antags^ sig yär sjak?'* frågade Gustaf. 

\-— "Menniskokéirlek. — Han gaf mig ett 
godt räd,.soni jag^ lyckligtvis kunde följa." 
' ^— ^ "Dettsi är, i sanning, besynnerligt. 
Maa säger allmänt, att. Ni har makt öfver 
lif och död; t- likväl m4ste Ni begära råd 
for edra handlingar, och vågar ej fria den, 
^om en lumpen spion^ på blotta misstankar 
finklagar." 

T— "Icke' så blotta misstankar li^fller, ty 
i vSrjor och bössor bo mera verkning än^ 
tanke. Dessutom' har allt i verlden sina 
gränsen ' — t- S^yärjen konungen af Dannemark 
trohetsed, och blifyen- innevånare i: di^nna 
provins, så skall jag visa Er hvad min makt 
tétyder; inen förbknden icke länsstyrelsen 
med politiken, ty den är en irrgång, hvars 
planritning , blott gömmes i eo enda.men- 
9^}kU hufviidt AUa andr^ äro väktare jA 
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muren, och löpa den gång dem anvises^ 
bärände framför sig en stor sköld med' 
raisslroendet» sinneBUd. FörstänJ ipkeän- 
nu, sä kan jag «j taga täckelset frän edrd- 
ögon. Lliggen noga pä minnet att vara för- 
sigtige. -T- Gud vare hos Er!" 

--Med stum häpnad stirrade deras ögon en 
stund efter den forsvunnne Guvernören. 
— Carlos slog sig för pannan och utropa- 
de : "Jag har varit dum som en spfiq! och 
det förargar mig." 

-r- "Så lät då klokheten nu äterf£ sitt 
Yälcle." 

- - * 

•^f— . '^Det är fördömdt, att man ei kan 
finna qtt land i verlden, der känsla och 
tanke. äro fria! Men nu är jag redan dum 
igen ; bönderne här i Blekinge äro mitt folkj 
med dem fär den kongliga politiken ingen 
inakt. När de förtryckas på landbacken, 
gå de till sjös och eröfra friheten." 

- — "Du må väl aldrig ha lust att' bli fri- 
bytare?" . . 

— "Hvem vet? — ^ Men han hade rätt, 
idealerne måste gömmas, när man omgifves- 
af en tung materia ; derföre till andra §a^ 
ker. -^ Snickaren bör du med det föristå 
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»Ola upp; han slaU skaffa ,oss utväg; att 
Jbrefvexla." " 

—7 ''Jag skall göra hvad jagformar; men 
Jiv^d skall du sj6lf (öretaga?" » 

-*-*' "Göra ingeDtin|[» utom att skrifva tiU 
dig, ogh vara förslgtig." > •-' 

' — . ''Om jag Södå vore i ditt ställe, s$ 
försökte jag att fä ]&oinma till den förtrol- 
lade ön, der jag såg deu hemlighetsfulla 
qvinnan." 

— **Nep skulle overksamhetens hommar 

sprängas, ville jag yäl heldre söka upp 

Maria. Men berätta ändå historien om den 

, märkvärdiga ön, medan tiden gär. — Jag 

' hörde den förra gängen sä oredigt, att jag 

nästan ej mins någonting deraf.^ 

St^lhand efterkom sia väns begäran, och 
då han slutat j, for denne upp af slolen, 
som han blifvit träffad af en elektrisk stöt, 
ropande : "Jag vill bli Spanjor, om ^cke din 
svarta Nunna är densamma, i hvars säll- 
iskap jag första gången säg Maria!" 

^ "Det är omöjligt ! Flickan bodde dä 
bos den numera aflidne Håkan Frändes- 
son/' 

!^ "Möjligt eller pmöjligt, så var det äa- 



• I 



— 3i3 — 

f 
I 

dä bon! Du hat afmålat henne lifs léf- 
vände." 

— "Men om jag förstått dig rält, sä var 
det ju uppe i landet som du fann henne?" 

— p "Nej, säger jag! det var i Lycka. 
Xjocbad af stadens tjusande belägenhet, re- 
3te jag dit, och kunde med möda få ett 
rum i den tränga gästgifvaregården; eme- 
dan det just dä hölls marknad pä stället. 
Intagen af de vackra drägterna och deras 
ägares skona 3nsigten och resliga växt, 
arrnbogade jag mig länge genom folkhopar- 
ne p& den krokiga storgatan, vtills, jag slul- 
bgen, besvärad af värme och trötthet, be- 
gaf mig utom södra porten, att hvila i det 
gröna. Åt denna sidan, var ingen annan 
väg äri den soni gick till slottet och stora 
bryggap, h vårföre endast några bönder från 
öarne framställde sig till min åskådning. 
Det blef sent, solen sljönk bakom en hög 
ekbev4ixcn kulle, ingen vandrare syntes me- 
ra till. Då kommer en flicka, ^- nej en 
bimmelsk varelse, sväf vande med ett kny- 
te i handen, och utom mig af beundran 
^ställer jag ndig i hennes yag, för att rik- 
ligt få skåda de hänryckande behagcfi. Öf^ 
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verrasknjngen målar hennes kinder med 
högre rodirad, hon slår ned ögonen och 
ber. raed darrande föst alt fä . gå vidare. 
— Jag besvär henne att säga silt namn; 
förgäfves! ^ Jag bönfaller, på knä.^tt få 
följa henne. Den obarmhertiga gör ett hopp 
åt sidan och ilar bort. På fqga afstånd 
höjer sig den vördnadsbjudande sloltsiim- 
ren, — r dit styr hon kosan. Jag springer 
efter, och finner henne vid sidan af ett 
fruntimmer, så klädt, som du nyss beslrrif- 
vit. Hastigt närmar sig en båt, rodd af 
sex gigantiska karlar med förfärligt utseen- 
de; — ,qvinnorna tdga plats, ochliela trol* 
•Jeriet försvjnner mellan vassen, r— ^ Nästan 
utan medvetande, arbetar jag mig upp pä 
randen af det bäst bibehållna tornet, och 
kan, oaktadt skymningen, tydh'gt urskilja 
huru båten åter lägger till land vid. östra 
stranden. Delta ideal af nordiskt qvinlig 
skönhet skulle jag låta fly undan! — -säger 
jag till mig sjelf. — 'Nej! det är omöjligt, 
om än lifvet dervid sättes pä spel. Lik- 
asom jagad af ett ondt samvete, skyndar 
jag åter genom staden, springer of ver bron, 
r— ' bes(;igcr alla höjder, . men s^r ingenting 
som jag önskar att upptäcka. Det är nä- 
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«Uin mi4naU då jag hör röster pä en smal 
gångstig. Jag kryper in mellan björkbu- 

^ ^karne, och ser trenne personer gå förbi 5 
en karl och tvä qviunori På litet afstånd 
följer, jag deras spär; hör karlen nämna 
den en£| för nådiga fru, och henne, sin föl- 
jeslagersk^l för min älskade vän. Vidare ser 
jag dem gå in i ett hus straxt vid landsvägen, 
men stannar sjelf utanför detsamma, villrådig 
om. hvad jag. skall göra. Lån^gt omsider 
komma tvenne karlar ur huset. Den, hvil- 
ken jag af röstens ljud igenkände för frun- 
timrens ledsägare, går sina färde; den an- 
(|re, som jag hört kallas värd; bégif ver sig 
till ladugardet). På återvägen skyndar jag 
emot honom, frågar hvilks^ de qvinnor äro 
som anländttill hans boning, och hvar de 
vanligen uppehåll^ sig. — De aro resan- 
de, men både deras vanliga vistelse och 

X namn äro mig okände, blef svaret. Bö- 
ner, penningar och hot sparades ickcj dock 
utan verkan; öch dä han slagit dörren i 
lås, hade jag ingen annan utväg än att be-, 
gifva mig hem till staden. Söv att, otii 
möjligt, njuta ett ögonblicks hvila. Söm- 
nen flydde för inbillningens vakna dröm- 
piar, ända lills solen :Stod högt pä hiinlef^^ 
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— ^ Jag skyndade dä åler till deoi omtalta 
bondgården, gick in , men fann icke dem 
jag sökw., De.äro redan afresle, hette det, 
och jag måste tro. Hela dagen var jag i 
ett slags febertillstånd y och sä snart solen 
började sänka ^ig, vandrade^ jag långsamt 
till ruinen, att i ostörd ro öfvertänka går- 
dagens liändelser. Utan. att kunna uppläo-. 
ka på^ livad väg, ser jag en qvinna vara. 
inkommen pä borggården, och igenkänner 
den iildre damen; straxt derpä synes äfven 
deii atidra, liksom uppstigande ur, jorden. 
Från muren betraktar jag dem länge, i 
skygd af en ännu qvarliggande stenhög, 
och hör deras ' siamtaL Det angick i bör- 
jan trolöshet hos karlar, men förändra^ 
de sig snatt till beskrifning om bataljer 
och fängelser, utan att jag kunde utre- 
da den egentliga syftningen, hvartill de- 
ras gång fram och tillbaka torde hafva va- 
rit egentliga orsaken. Varsamt smög jag 
mig slutligen ned,. och då jag kom på borg- 
gårdeil, voro de vid motsdtta midan af den- 
samma. Afs^åiidet oss emellan tycktes mig 
dock ej större, än att jag genast kunde 
frambringa min öfvertänkta helsning; ,men 
då jag, efter väl gjord början, upplyfte 
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6gonen för andra gängen /säg jag Ingen 
menniskäk Du måste bafva somnat der bor- 
ta» tänkte jag, och i en dröm skådat hvad 
som bela dagen 'spökat i din bjerna; och 
hade kanhända antagit denna mening 'för 
verklighet, om jag icke med detsamma fått ^ 
höra ett plaskande i den helt nära förbi- 
flj^tande ån. Der har jag åter mina flyk- 
tingar i deras båt, h vilken ror; ät samma 
håll som föregående aftonen. Jag skyndar ' 
genom staden, — ■ öfver bron *— och till 
mitt förra gömställe; ser dem gä till sitt 
nattherberge och besluter att vaka i grann- 
skapet. Denna gången blef ledsagaren qvar 
till dagningen, då han förde den äldre da* 
men tillbaka mot båten» ^ Se så! -^ sade jag 
till mig sjelf -— nu är ihärdigheten belö* 
nad; hvareftér jag inträdde i byggniagen* - 
Midt för ingången var en dörr som stod på 
^länt, och mina, nyfikna blickar bespejade 
rum^met, hvari befunnos tvenne sängar, ef- 
ter utseende nyss begagnadie; men ingen 
menniska syntes. Hon måste ändå vara 
här, tänkte jag> ach steg in i stugan, der 
hoiiden med sin familj |ielt bekymmerslöst 
satt vid frukostbordet, utan; alt visa den 
minsta förundran öfvcr min liärvaro. Jag 
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har ett biéf till det unga' fruntimret som i 
natt legat här, — «ade jag ^— och Ber Er 
således genast föraf mig till henne. Hon 
är längesedan borta, — svarade bonden. — 
Det är ompjligt! — ropade jag — blott 
hennes äldre följeslagerska har åter gått till 
bålen. — Nå så se efter, om Ni ej vill tro 
mig. Med den dubbelt retade nyfikenhe- 
tens ifver genomsökte jag hela gården; ty 
värr, lalldeles fruktlöst." 

— '^En så noggrann beskrifning kräfver 
tro; men dess afhörande har helt och hål- 
let åter satt mina känslor i uppror. Skulle 
den liemlighetsf lilla fareisen äfven på an- 
dra håll hafva nyttjat Maria som ett verk- 
tyg för sina planer." 

—- *'Tyst för all del! Vi hafva ju kom- 
mit of verens om att följa den kalla nöd- 
vändighetens fordring&r." 

TTnder dylika samtal förflöt natten, och 
innan den påföljande dagens första hälft 
lilländalupit, hade skiljsmessans timma sla- 
♦ gli. Med en varm handtryckning h viskade 
Carlos: "Aningen säger nxig alt vi snart 
skola återse h varandra, för att gemensamt 
lemna detta Isnd, der vi förgäfves hoppats 
ftnna friheten och lyckan^ H varje ipenni- 
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ska tnäste räkha några liksom döda ar i sia 
lefnad , men sådaht sker säkert 'blott för 
alt gifva henne en bild af dödens tillstånd,. 
hviJket utgör öfvlergShgen från sträfvandet 
efter ' upplysning till dess verkliga ertiåcfn- 
de/' — Dere/ler kastade han sig på hä- 
sten och anträdde resan. 

Bland själens plågor,* intager tomheten 
elt märkvärdigt rum. Känslan, af densaax- 
nia förutsätter icke som en nödvändighet, 
^tt Subjektet skall vara afskildt från allt 
iiiehskligt timgänge, utan den inställer sig 
så snart möjligheten af ett innerligare med- 
delande beröfvas; och växer i samma mån 
som hoppet om dess framtida ernående af- 
lägsnas* Man berättar, alt bland de. , vid 
Bastiljen^ stormniiig ur fängelset framdrag- . 
ne ]fängarne> eli ovanligt gammal gubbe 
träffades i som väl i början af den erhåll- 
na friheteli tycktfe sig outsägligt lycklig, men,- 
pä underrättelsen ätt alla h«hs samtida be- 
kante, slägtingar och vänhel' voro döde , 
blef till den grad mjällsjuk, att han filer 
längtade till sin odrägliga ensamhet) och 
yttrade, att verldens njutning .blef elt dub- 
belt straff, emedan hon för honom var tom. 
Midt ibland en folkrik sladslifliga rörelse. 
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går mången landsfl^^ktig mera ensam ^ än 1 
den öde skogen kring sin hembygd^ ocb 
känner att fabeln om Diogenes* lykta, med 
b vilken ban på ljusa dagen sökte menni-» 
skor, innebär en bitter sanning. Af det 
oblida ödet, både Gustaf Stålband blifvit 
försatt i en sådan slällning. Till och med 
den vän, som bändelserne så ' oförmodadt 
sände bonom, bortrycktes, och det var ic- 
ke troligt att ban snart skulle finna något 
bjerta, mot b vilket bans eget kunde slå 
med värme. Vanan att umgås med sig 
sjelf kom bonom likväl bärvid till hjelp; 
ocb det blef ett slags ^tröst, att b vad som 
skedde» icke utgjorde någon särdeles felsla- 
gen förboppning; ty, alltsedan den olyckli- 
ga tväffningen vid Stångebro, både framti- 
dens bimmel för bonom varit öfverdraged 
med dystra moln. JDe dunkla spådomar 
om bättre dagar, bvilka någon gång nätt 
bans öra, liknade dessa korta mellanstun- 
der af lugn^ som under stormiga dagar iu" 
falla vid solnedgången, då vinden nästan 
bortdör,.för att sedan åter tillväxa i bredd 
med nattené mörker. Tankarne sträfvade 
derföre ständigt tillbaka, åt ungdomens fröj" 

der; 
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tier; och blott till en enda punkt vände dé 
sig någon gång i motsatt riktning. Car- 
los hade försäkrat, att Ai^na ännu förlidea 
sommar icke var gift, utan försvunnen* 
Följderna liäråf kunde väl icke Beräknas 
såsoiii nå^on särdeles förmån för honom; 
men det låg någonting Ijuft i säkerhetea 
alt ingen, ann.in tagit den lycka i besitt- 
ning, på hvilken ban ägde de älsta anspråken^ 
och gaf åtminstone tillfälle åt en och an- 
nan flygtig dröm, att förblanda verklighe- 
tens fatligdbm med de rika njutningarne 
uti inbillningens verld. 

Sedan ban blifvit ensam, började guver»-. 

nören återtaga sin fordna vänligbet, och 

om icke umgänget på slottet just bleJT hvad 

det hade varit, så gaf det likväl en och an-^ 

nan förströelse- tJnder andra omständigheter 

skulle säkert någon af de skönheter bau 

der säg 9 hafva g jpr t intryck pä hans bjer- 

ta; nii deremot, tnärkte han ej en gång 

det deltagande som han sjelf hos dem upp-* 

väckte. Qvinnan älskai*, att i mannens ytt-* 

re finna .allvar och kraft; hennes tycke 

fängslas genom munterhet och lifliga käns-> 

lor. Mellertid undgår icke en viss melan- 

Den Siste Friseglaren* 3 DcL a t' 



] 
\ i 



^ 
* 



— 322 -i- 

lolisk stämning att väcka intresse, sä snart 
orsaken dertill är känd såsom oförtjent 
motgång, hvilken qvinnphjertat har en oe» 
motståndlig åtrå ätt genom deltagande för- 
minska; joch detta bemödande tål gerna 
medtäflare, intill det ögonblick då den dér- 
af möjligen uppkommande passionen for- 
drar en uteslutande rätt. Gu$taf blef snart 
det vackra könets gemensamma älskling, 
och Knut Grubbe skulle sedermera haft 
svårt, att ännu en gäng låta honom under- 
gå hvad han tillförne måst lida, utan att 
se sin husliga lycka störd, eller anfallas 
af oöfvervinnerliga fiender. 

Sålunda beskyddad pä ett osynligt satt, 
uteblef den misstänksamma bevakning af 
hvarje sleg', som ha^ väntat; men denna 
förmän var till ingen särdeles nytta för 
hans egentliga syftemål, så länge han b var- 
ken på nära håll kunde upptäcka några me- 
del till upplysningar i vissa ämnen, eller, 
iför att söka dem, vågade öfvérstiga mal- 
tens eti gång dragna gränslinie.^ Vid jem- 
förelsen mellan Sten Bondessons, straxt ef^^ 
ler flykten yttrade förmodan, att de stun-^ 
dom skulle träffas, ocli hans uppträdande 
både som Marias räddare och gtivernörea 
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verktyg, tändes en svag stråle af hopp» 
h vilken likväl smäningom ätersjönk i giss- 
ningens töcken. , 

Det enda, h varom han hade någorlunda 
visshet 9 var mäster Holzmessers inverkan 
i befrielsen ur borgfängelset. Att denna 
handling icke borde anses som en följd ' 
ntaf personlig tillgifvenliet, kunde tagas för 
afgjordt; men den var ädel, och fordrade 
fitraiostone en oskrymtad tacksamhetsytt- 
ring. För att i detta hänsefende afbörda 
sin skuld, begaf han sig till den okände 
välgöraren,' h vilken mottog honom med 
den öppenhjärtighet, som sä fördelaktigt 
utmärkte forntidens handtverkare. Flärden 
hade dä ännu ej hunnit att skapa de$éa 
brådstörtande ombyten i smak^ som endast 
fordra en glänsande yta. Köparen ville 
.hafva ett varaktigt alster, som kunde ]:)e« . 
gagnas utan afseende på förändradt mode; 
ja, stundom öfvergä till barn och barna- 
barn. Arbetet skedde med omtanka och 
noggrannhet; förlagen anskaflfades i sä god 
tid att de vederbörligen kunde beredas» 
och bri£ft pä ordhållighet, i hvilket afsende 
som helst, störde krediten. Härtill kom 
den fromma tron, att husbonden borde an* 



te sig såsom tjénsteJTolkets far» samt föregå 
sina lärlingar med exempel af ordentlighet 
och gudsfruktan. Blott den verkligt med« 
borgerliga förtjensten gjorde uppseende^ el- 
ler skaffade sin ägare allmänt förtroende, 
och Holzmessers väljande till rådman i en 
stad, der han endast uppehållit sig några 
fä år, utgjorde ett tillräckligt bevis på haus 
värde. Första besöket var helt kort* Gu- 
staf tackade sä förbindligt han kuode för 
den visade tjensten; och Isnickaren påstod, 
att hvad han lyckats göra endast borde 
anses såsom försynens skickelse, ty hela 
hans åtgärd inskränkte sig, till några a\h 
imänaa yttranden, om landets verkliga ställ- 
ning, saxat ett välment räd, att heldre med 
inildhet söka vinna böndernes förtroende» 
än genom förföljelser aflägsna deras välvil-^ 
ja. Om detta så verkat på guvernören, att 
han Utsträckte tillämpningen häraf ända ^ till 
de båå^ adelsmännen, h vilka råkat att blif- 
Ya inblandade i landningsförsöket, vore det 
honom lika kärt som oförmodadt. Slutli- 
i;eu yttrade han sin fägn^d öfver den nya 
bekantskapen I och bad Gustaf, vid lediga^ 
stulider, komma åter. 
Detta tiUbud försakades icke, å riddarens 
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sida. Näi* aftonklamtningen i stadens kj^rk- 
torn tillkännagaf stunden då arbetena van- 
ligen upphörde, vandrade han gerna till 
den idoge handtverkarens .boning, för att 
vid spisbrasan och ölkannan bortprata en 
del af sia sysslolösa tid. Med dygdens 
lugn måladt^ä sin höga panna, satt den 
treflige gubben i en ofantlig ländstoU mer* 
endels uppläsande ett kapitel ur bibeln för 
det andäktigt kringstfienda. tjenstfolket. På 
de framsträckta fötterna glindrade ett par, 
väl putsade siifverskospännen, •?- det enda 
tecken som kunde förråda mägistratsperso- 
nen ^ry^ och de högt uppdragna, med rö« 
da band fastknutna ullstrumporna skylde 
nästan hälften af ett par gula bockskinns- 
byxor, endast synliga då det blå- och hvit** 
randiga förklädet föll å.t sidan. Ingen trö- 
ja fängslade de vid arbete ocb . rörelse van- 
da armarne, och oaktadt värmgraden i rum- 
'met var ganska hög, afiogs aldrig de^ top- 
piga nattmössan oftare, än en helsning kbni^ 
i fråga, eller fader vår och välsignelsen 
lästes. Efter slutad ^ndaktsöfning, begåf- 
vo åhörarne sig till hvila, och mästaren 
tillhöride helt och hållet sin kärkomna gäst; 
jned hvilken han dels samtalade on» hvar« 
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jebaiida alldagllga äitiiicn, dels Qtbytte be- 
rättelser om förflutna tilldragelser. ' 

Sä hade det fortfarit någon tid hortät, 
Dlir Guétaf en gäng. vid sitt inträde fann 
lanimaren toqi. Mästaren, spm blif^it kal- 
lad tiU guvernören, hade tillsagt gesäller- 
fie^ätt ban skulle, återkomma sä fort som 
.möjligt, samt att de borde be Stålhand 
stanna q var, ifall han gjorde, besök. En 
'$å ringa uppoffring kunde naturligtvis icke 
nekas, men flera timmat'- förflötp, under 
fruktlös vönlan. Ändtligen .öppnades dör-* 
ren, och knappt hade gubbea stigit öfver 
tröskeln, förrän han omgafs af sine lärjun- 
gar, bland hvilka en mottog hans skinn-' 
fodrad^ helgedagsmössa, en annan drog af 
bögtidsrocken, och sA vidare, tills han, med 
iindantag af benkläderna ^ åter var förvänd^ 
lad' frau statsman till husfader, ^ Vänligt 
räckte han handen åt sin gäst., skämtande 
öfver tvånget att så länge nödgas umbära 
ölkannan; men oakudt allt bemödande» för< 
mådde han icke bortj«iga skrynkorne ■ ur 
pannan t hvilka för hvar och en utvisa** 
de alt' något obehagligt häiidt honom. Bland 
de närvarande fanns ingen, som ej gerna 
velat g^ra en fråga i detta bänseepdej; iik- 



* 
\ 



— 337 -^ ' 

väl stannade alla vid blotta pns^kningen» 
ty gubbens i fver att fästa deras uppmärksam- 
het pä de närmast till bands varande före- 
målen, sade tydligt, huru angelägen han 
var att för sig allena behåll^ hvad han 
visste. Lärgossarne och gesällerne fingo 
befallning att aktsamt upphänga klädesper- 
sedlarne, . se efter om verktygen läg[o hvc^r 
på sin plats; och slutligen, att spisa och^ 
gå till sängs. Gustaf uppmanades att dric- 
ka, och berätta något märkvärdigt. Denne 
hade under sin långa väntning kommit att 
tänka på egna olyckor, och var, i följd 
deraf, ingalunda stämd för munterhet. Der- 
emot blef han, vid beskrifningen om. dö- 
dens härjande i de bataljer han beVistat, 
genom gubbens deltagande min, allt mer 
och mer öppenhjerlig; så att mången om- 
. ständighet, som han ämnat dölja, förrädiskt 
balkade öfver läpparne, och ledde tankegån- 
gen till sådane punkter, at|; berättelsen an- 
tingen måste tvärt afbrytas eller icke lem- 
na någonting hemligt. Det senare gick för 
ingen del an; således måste den förra ut- 
vägen begagnas. På sådant sätt bragtes 
Holzmesser i samma belägenhet som den, 
fivari han vid hemkomsten sjelf försatte 
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^in onigifning. Talarens anföranden utgjort 
de endast fragmenter, slutade i deras iur 
tressantajste period, ^igisniunds motgån- 
gar komino gubben att betänkligt skaka j3å 
^liufyudet; gamle Stålhands död framlocka- 
de tårar; och vid början af utfallet från 
Calmar, satte han båda 'händerna för öro- 
nen, och ropade: "håll! jag- har redan hört 
mer elände béskrifvas, än som behöfs för 
att s|;ura min nattro/' 

—^ /'Jag medger gerna, att mina afhand- 
lingar icke äro särdeles angenäma/^ — sva- 
rade Gustaf —- "men de äro trogna bilder 
af den grymma verklighet, som utestängt 
lugnet frän min bana , alltsedan jag leoHia- 
de ynglinga-åldrens Ij^ckliga dagar. Ni har 
i detta h^iseende varit bättre lottad. Fri- 
den har nifid sina skyddande vingar kring- 
fläktat er boning, der ingenting fattas raer 
*än kanske en treflig värdinna. Att döm- 
. ma af ert tillfredsställda utseende, lärer 
Ni uti edra underhafvandés omsorger nju-. 
ta ersättning för denna brist, och liet ar 
{salodes orätt af mig att anföra dess tillva- 
^'xo; men jag har vant mig att anse qvin-r 
119 n för en så ygsendtljg del af mannens 
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sällhet) att jag misstror dess verkliga ägan* . 
de, der hon ej finnes." 

T- "Och deri har Ni också rätt! Milt 

^ ,1 

nöjda utseende är endast ett undergifven- 
hetsoffer för Herrans skickelser, Han har 
hemsökt mig med sin strqffcjnde hand, men 
jag prisar hans vilja; ty från den stund 
jag gjorde allvarliga hemödanden, att med 
en barnslig förtröstan höja mig ur förtvif- 
lans bottenlösa afgrund, kände jag tydligt,' 
hqru han pä etf osynligt sätt styrkte mina • 
krafter. Äfven jag ägde en gång hustru 
och barn , som under rikdpmens njut- 
ning gjorde mig outsägligt lycklig. — Allt 
fir försvunnet^ och jag lefver nu endast för 
andra.' 

— ''Ni är född i Tyskland?" 

— ^ "Hvarest jag är född, kan vara lik» ^ 
giltigt. — Men jag tänker ogerna på det 
förflutna, då jag har den fägnaden att va- 
ra i angerrämt sällskap; derföre ber jag att 
vi måtte ombyta talämne.", 

— "Som Ni viU: "Jag har .länge sökt 
tillfälle att få vidröra en omständighet, 
som ligger mig om h jer tat, och h vilken enr 
dckSt Ni kan upplysa. Dä jag befriades ur 
den oförtjenta, eller åtminstone förhastacla 
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arresten, rådde Guvernören mig alt söka 
er bekantskap, utan att säga livad han der-* 
Daed egentligt hade; för afsigt. Nu vågar 
jag fi^åga: om mitt öde^ verkligen har ådra- 
git sig er uppmärksamhet?" 

— '*Détta tror jag mig redan hafva ibr-« 
klarat vid våi^t första möte, -— Jag k^nde 
Er alldeles icke, och om ej följden af er 
handling vid landstigningsförsöket ägt ett 
slags samband med de strafi*, som skulle 
drabbg många bland allmpgen , i händelse 
af vissa upptäckter, h vilka jag velat un-* 
danrödja» så voro vi, troligen än i denna 
stund obekante för h varandra.'* 

«««- ^'Men kan jag fullkomligt lita på er 
vänskap, sedan Ni nu lärt känna mig?*' 

— "Det kan Ni; tjr äfven om eder lä* 
genhet skulle hafva uppväckt beslut som 
jag icke gillar, skall jag begrafva kunska-» 

' pen derom i en evig förtigenhet i och fa*» 
derligt råda till bättre utvägar." 

•-^ "Jag har ej fattat något beslut, om 
icke att i stillhet afvakta händelsernas gång. 
Jag önskar blott veta, om Ni kände bon« 
deas besök hos mig i fängelset?" 

.^ "Pel skedde på Knut Grubbes befall- 
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lujigy gifven i min närvaro; ty jag liadJQ 
lallat bonden/* 

7— "Ni hade kallat Sten Bondesson! — ^ 
bvgr bor han. dä, och h vem är han?'* 

'm-m "Denna fråga visar tydligt, att det 
icke var slumpen, som lät £r rädda flic^ 
kan, — Var upprigtig, unge manf mängas 
välfärd beror deraf, — och jåg besvär Er, 
inför Gud, alt yppa det förhållande, hvari 
Ni och Sten BondessoP slån till hvaraii'» 
dra?" ' 

— "Då skulle jag förelägga Er en oupp- 
löslig gåta, som länge trotsat min gissnings-» 
förmåga/' 

-^^ "Tala blott sanningen; jag känner 

åtskilliga af de hemliga band, som hålla 

detta lands innevånare tillhopa;^ och om 

Ni skulle vara sä okunnig, som Ni låtsar, 

torde jag kunna upplysa ganska mycket." 

-li^ "Här i Bleking har jag haft föga 

eller intet att skafia med honom; men i 

Sverige kom han mig till inötes vid första 

steget ur den faderliga boningen, och Hk 

ett slags högre väsende, insvept i ett oge^ 

nomträngligt mörker, har han sedan omgif* 

vit anig både till lands och vallen." 

— 'Täckelset börjar falla; och jag masta 
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bli delaktig af er hemlighet. ^ Den man-» 
nen lan rycka Er, mig sjeif och hela all- 
mogen ned 1 afgruhden/' 

— "Ni föi^vånar mig! ^* SSg för all del 
hvem han Mr?** 

— "Delta är just hvad jag söker iitleta. 
— Med föresals att genom nyttiga bemö- 
danden gälda det förtroende, h varmed man 
här i mitt nya fädernesland omfattat mig, 
skyndade jag, på Törsta underrättelse om 
konungens botande straffdomar, att genom 
opäkallade råd anägsna deras verkningar 
från de vilueförda» De i hemlighet bedrif- 
na kaperierne kastade skäliga misstankar 
på hela Blekings-allmogen, och makten höj- 
de svärdet f*ör att låta det drabba i mas- 
san, om icke den enskilte brottslingen kun-? 
de upptäckas. Den ädle Knut GrubbjB ha- 
de redan genom sin mildhet vunnit många 

' hjerta^ ; och snart skulle det onda af sig 
sjelft hafva upphört; men man tyckte att 
det gick för långsamt, och beställsamma 
örontasslare uppskrämde Regeringen. Då 
rådde jag, att genom öppenhjertighet draga 
de 'mest ansedde bland bönderne pä sty- 
relsens sida, och vände mig i detta af^e- 
ende Ull den slugaste och rikaste jag kä{]« 
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de> eller Sten Bondesson. Mejilertid fick 
jag en och annan vink deiom, att han just 
skall vara medelpunkten för all motspän- - 
srighet, och då jag i dag kommit saken på 
spåren, kallades jag till slottet, för att ge- 
nom Guvernörens nyss anlände mäg, den 
lärde, vidtberömde Siward Grubbe 5^), 
mottaga konungens tacksägelse, samt få för*^ 
ordnande såsom medlem i den hemliga 
I^ommission, som skall sättas till lugnets 
fullkomliga återställande i provinsen. — 
Detta hade jag bordt f-irtiga, men i förli- 
tande på er heder, ansåg jag mig ej kun- 
na dölja rätta förhållandet, när jag måste 
fordra att få inträn|[a i ert eget vetande/' 

— *'Ni skall också blifva tillfredsställd, 
så snart Ni gifvit mig er hand på, att ge- - 
mensamt med er skyldighets uppfyllande 
söka rädda min Välgörare, i händelse han 
verkligen är brottslig." 

— "Det lofvar . jag, och skulle äfven 
oombedd hafva uppfyllt denna mensklig- 
hetens fordring/' 

Nu berättade Gustaf sina lefnadshändel- 
Ser, så vidt de hade beröring med den hem- 
lighetsfulle mannen; sorgfälligt undvikande 
£ktt uttala Annas och Marias nämn^ dem 



*liari endast framställde under den allmän» 
na benämningen af flickor. 

— "Rätt mycket har jag väl icke erfa- 
rit , af det jag egentligen önskade att käii- 
tia ," — återtog Holzmesser — * "men jag 
har ändå blifvit förvissad, att mina miss- 
tankar äga fullkomlig grund/'' 

-— '*Hvad ämnar Ni vidare företaga?" 
■— *'13et beror pä omständigheterna. All- 
mänt väl går framför enskilt; — kunna 
båda sammanbindas, är det så mycket bätt- 
re. Provinsen mSste räddas från under- 
gång, äfven om en och annan person der- 
vid skulle krossas; men då en vidsträck 
* förlåtelse blir nödvändig, inser jag ingen 
omöjlighet, att icke äfven den brottsligaste 
deruti kan inbegripas, så framt han i tid 
vänder om, eller genom verksamhet för 
den goda saken gör sig förtjent af konun- 
gens nåd. Finge Guvernören rå sig sjelf, 
vore det ingen nöd; nu deremot har en 
mängd extra näsor blifvit anställda för att 
uppvädra spåren; och dessa torde mången 
gång komma att rifva ned hvad vi lyckats 
att uppbygga. Förmår denna ohyra — 
för hvilken den förhatlige Päwel Michelsen 
sISlt 1 spetsen — - att gå oss i förväg , eller 



— 335 — 

straffa sig kunsI^Bip om tilltag, söm vi icke 
känna, sä är al|t Bemödande för mildare 
behandling fruktlöst. Åf dessa skäl skulle 
jag önska att Ni stode i ettoafhrutet satn^ 
band med Sten Bondesson, sä att vi visste 
hvad han tog sig till, och kunde v^rna ho- 
noni, eller göra hans galenskaperom intet/' 

— "Dertill torde en utväg finnas, men 
den beror pä Er. — Mia till Lycka afför- 
de vän, Carlos de Veligny, lärer icke un- 
derläta att efterforska den förtjusande flic- 
kan, somvsä intagit honom, och lyckas han 
deri, är det mer än troligt att han kommer 
i beröring med vär man. — Bered l>lott 
ett tillfälle för oss, att utan hinder kunna 
bref vexla , . sä vill jag nästan slavad, att vi 
åtminstone få reda pä hvarest han uppe- 
håller sig.'* 

— "Saken kan hafva sina goda sidor, 
men är likväl betänklig. Mellertid vill ]ag 
skärskåda dess följder, och eftnr jemförd 
vinst och förlust närmare yttra mig, dä vi 
härnäst träffas." 

Medan Gustaf sä ofbrmodadt kom i be-> 
sittning af en statshemlighet, hade Carlos 
gjort sig hemmastadd pä sin förvisningsort. 
Första bekaulskapen med Öfverste von II- 
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fcenheiuij under hvars uppsigt han blifvit 
ställd, var väl icke särdeles angenäm, mei 
att bemötas med ovilja, var något som han 
alltifrån början väntat. Denne Tysk till- 
hörde sin tids stora kwgsskrå, hvajs leda- 
möter -sålde lii och lera till den mestjbju- 
dande, Blefvo en furstes penningetillgån- 
.gar uttömde, eller förmörkade freden L 
hans stater hoppet om plundringar, drog 
den legde krigaren icke i betänkande att 
söka sin lycka annorstädes; och ofta var 
fångenskap tillräcklig att upplösa trohets- 
bandet odi ingitva lust att svärja lydnad 
ät den segerrikaste fanan. Dessemellan an- 
sägs tillgifvenheten för en helig pligt, äda,-' 
galagd genom krigslydnadens stränga vid- 
tnakthållande bland underhafvande ; och 
regenterne sammanhopade med fullt för- 
troende tusendetals sådane äfventyrare fräii 
alla länder, för att stödja och utvidga sina 
rättigheter, eller göra eröfringar på gran- 
na rnes gebit. I dessa legomenniskors ögon 
fanns ingen annan dygd än tapperh^ten; 
iifgen annan förtjänst än kroppsstyrka, i 
förening med vana vid mödor; och inga 
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vr 
indra ialenter> äa skicklighet i vapens (å* . 

%Bde, jagt 9ch 'förmåga att dricka. 

^" När vpH Ilzenheim fick underrättelsen om 

., , . .... ... . , 

''ie Veligiiys ankomst, utropade han: "Se 
U» för faiv! har jag intet annat att göra, 
itn gå vall med förklemade morsgrifqr/ 
^^'^lom icke kunna lära sig att dansa > eller sä^ 
^^'^ ja artigheteråt hoflfruntimren. Den gynna- 
^ren vill jag snart ledsna ut, så att han sjelf 
'^'ikall ;skicka bud till sin hulda mamma , och 
^ ^anhålla om förlåtelse för livad han.kunnat 
oh|),-yta. Bönhasar och lättingar har man nog * 
'^^atl skicka hederligt . folk på halsen, menjitt 
"^ersätta vakanserna i regementet, det faller 
ingen in. JNå, nå, den fördömda freden 
Har väl slut nägon gång, och då må djef« 
vulen vrida nacken af mig, om jag mar* 
'scherar ur fläcken, innan jag har fullt an- 
tal, odh hederlig vedergälloing för h var och 
en, som i hast måste' skapas till soldat !*' 
' Ungefär i samma ton klingade hans för- 
sta helsning, när Carlos anlände; men det 
dröjde icke länge, förrän han insåg sitt 
misstag om personens duglighet. 1 garni- 
: sonen fauns ingen sä vild häst, att icke 
fränilingen förmådde styra honom; ingen 
Den Siste ffriseglar en» 3 DeL aa* 
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iampe sä sliclilig, att haii icke af den töt^ 
mente veklingen dFvertrSffåde^ tinder vapen- 
Öfningarne. Roade man sig med mfilskjut- 
ntng^ slog de Yelignys' kula nästan ailiid i 
fläcken; anstjLlldes något dryckeslags sig 
han nästan lika fort bägarens botten» sota 
lian förde dess bräddar till munnen; och 
jpSt* kapitlet om- betalning skalle afhandlaSi 
godtgjorde han merendels kostnaden för 
kamraterna. Med ett ord, han uppfattade 
genast sin omgifnings lynne , och Sgde fuIl-> 
komligt fötmfigän att rätta sig derefter. 

-^ 'Hvad tädker Guvernören på" — sa- 
de Öfversten eh dag — **som bortskickar 
énsAdan karl! « — Ni kan ju lära mores åt 
belå hans Danska anbang? *^— Men jag för* 
står, Ni har väl varit någon af hofiblket i 
Vägen?*' 

•-- -'Mitt brott stod väl i den skriftliga 
befalltiingen om mitt emottagande/' 

— **Riktigt! Ni har borttöfvåt en flicka, 
eller åtminstone försökt att göra det. )5å 
vifl jag påminna mig, att profossen stafira- 
de ihop skrifvelsens inilehårll; '^*— ty, oss 
emellan sagdt, jäg gör mig sällan den mö* 
dan att läsa — men ^g tänker hon följdt 
Er icke så ogcrna; eller huru?** 









•»• "Den saken är längesedan förbi, ^h 
Änart glömd, vill jag toppas, Men fion^ 
här då ingen memiiska, «pm är road af 
jagt? ^ På flickar kan i?ian Uggft ato i sin 
ijammarej^räfvar och b^rar får mall tipp* 
sölffi i skogen." ^ , 

— "Sappermenl! hv^d jag gi?rng går på 
jagl! -^ och vi skola i morgon knäp|>a ett 
dussin snabbfötter, om 5fi vill. X.ik^?isst 
tror jag, .att der stod nägoi i skrifvels«n> 
som förb&d Er ait^öri otvandriag^'?** - 

— ^Xika tnycket! då blir jag benaipa, 
och tömmer på egen hand mitt Hhen^jia 
vin, som jag ämnat tiil pns för de bs§U 
skbtlen/* 

— **Nej, för sjutunnor ius<id] d^t gftr 
icke an. Jag bryr mig litet om b vad Ou« 
vernörens sekréter sk^ifvcr för dumbe^er^ 
Kär jag sjelf äi* med» kan jag ju också $e 
till att Ni jcke gör något ondt? «^ Vi sko* 
la, som sagdt är^ i moirgon draga åstad, 
men glöm bara icke vinet» bör Ni!'* . 

Pörstä försöket lyckades fullkomligt^ d^^ 
dndra äfvenså; och snart ktinde Carlos,, i 
sällskap n>ed Öfver$ten« jaga nästan så oi* 
ta hän behagade; ty, dä ban ej sågs företa* 
ga något klander värdt, ville man ocjtså ej 



lencm småaltig stränghet lägga hinder för 
en mans nöjen» som alltid lommo karnra^- 
terna till godo. Mellertid fick han aldrig 
tillfälle alt vara allena, och någon ny ut- 
Täg måste försökas till detta ändamåls er^- 
nående. Den underbara ön låg honom i 
}iågen, men att på egen h^nd komma dit 
Tar omöjligt- Ett förslag att fiska i skär- 
gården , afslogs med åtlöje, emedan sådant 
arhete icke passade för krigare ; och en lust- 
segling mötte ändå mera motstånd. 

På detta sätt hade vintren jgått förhi , dä 
étt ridande bud ankom från Knut Grubhe^ 
medförande etl bref till Öf vérsten. — •'Der 
ha vi säkert er befrielse" — sade han. — 
"Jag vill genast skicka efter någon, som 
kan läsa*, — Men hvad fan behöfver jag det, 
när edra unga ögon äro till hands? — Se 
så! nu är sigillet borta, se sjelf efter hvad 
der står." 

Brefvets innehåll var alldeles icke hvad 
man väntat, utan endast en förfrågning om 
de Yelignys uppförande. Detta förargade 
bfversten, och han befallde budet qvarstan- 
na till morgondagen, dä han skulle låta 
uppsätta ett svar. Huru likgiltig denna 
omständighet än syntes förde omgifvande. 
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▼ar den dock ganska yigtig för Carlos, ty 
han ämnade icke låta ett s$ godt tillffllle/ 
ätt |[öra sig underrättad om Gustafs beltt^ 
genhet, gå ur händer. . Budbäraren uppsök-^ 
tés, när han blifvit ensam, och frågor gjor^ 
des, på hvilka följde, blott obestämda upp« 
gifter 9 ända tills han sagt sitt namn; men 
dä grep ryttaren i fickan och framdrog ett' 
försegladt papper , med utanskrift till de Ve* 
ligny. -^ Det var Gustafs hand. ^^ Lik ett! 
missunsamt barn, som fruktar att : beröf* 
vas en erhållen efterlängtad gåfva , skynda* 
de han till sin boning, öppnade bref vet och 
läste med brinnande ifver. Den tillgifne 
Vännen afmålade, med lifliga drag, den 
tomhet, som skiljsmässan förorsakade; mea 
yttrade derjemte en säker förhoppning, att 
detta pinsamma tillstånd icke skulle blifva 
långvarigt. .^'-Mycket besynnerligt har händt 
*-- skref han •»«•* sedan du reste, och be-^ 
kantskapen med Holzmesser, hvilken jag har 
att tacka för möjligbeten att afsända detta, 
torde bli oss nyttigare än vi förmodade* 
Vår hemlighetsfulle bonde måste vara en 
betydlig person, eller, åtminstone spela en 
märkvärdig roll bland sina landsmän* Fl^* 
Te anledningar bafva fö^^kommit^ att dit 



är han,' sém utfderMäser allmogens^ nioU 
i^trSf vighet, och ttcdigen bHfva vi nödsaka* 
4ia* dit fi^amdeles bevisa, det vi icke sti i 
^ågra nUrmare fötbindelser meiliiahs åt** 
gärder. Tro icke', att jag otacksamt kan 
glöm ma' alla de vUlgerningar liB^i bevisat 
migp; men dét är fdr att i^ädda ifAde honom 
frfin en €;äker undergång ^oob oss.sjelfva för 
obehagliga misstankar, som jag,/ pfi Holz- 
nies^ers Hirftddn> viil' utforska hv»d. som 
d&Ijes utider den m^sk ban antagit. Att 
träffa honom iir 6vå«t för »lig, om ii^ke ödet 
viU vara aljtf^ gyöi>satnt; deremot tror jag 
i»eVtämdt,'ratt Maria vistas antingen i trak* 
teti af Lyck* éH«r på den omtaUa ön. Dit 
niåate du resa, bv^d det än kostar, och 
tf^ffar da bennfe, sä säg hora bekymrad 
jag är för min välgörares -*öde^ besvär hen* 
tie :att leteiia 'mig iipplysningap om hans 
trlltag , och bed beime förmå honom att af- 
atä fr$n bvat^e ^l^lig handling, emedan 
ban ej allenast bejakas af hundrade speja* 
reögon, iitaii <ir pS Vägen att föttådas af 
^tt eget anbangr' 

^ "$å kairÄ^ detta förhatliga tillstånd 
taga en äT^da!'^ ^-^ ^ade Carlos, i det han 
Unjjs/sml hopvecklade brefvet r-» "Me|i. jag 
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ftär likväl p^ en trolös yolkan, i fa vart 
öppning ' jag vid minsta oskickliga rprelse 
kan nedstörta. ~* Stilla dig, upproristka hjer- 
U ! liar vägar iii icke att öppet slå for fri- 
heten. — « J^g uppmanas att återse henne, . 
och skapar ick# vingar, föf att flyga till 
hennds mötej -«- ^a! hvad det är tungt att , 
yara fängslad aC omständigheterna:" 

Efter alt h&fva gått nAgra steg fram ocb 
tillbaka öfver gglfvet, ^attis han sig vid ett 
litet ekehorji; $^ref sitt svar, lemuade det 
till hudet QCk fcegaf sig sedan till Ofv$r« 
stfim Ji><Hiing,. ^ 

— ''Skola (5* herrliga dagar, som de ti 
nu hafva> gå förbi utan wytj»?" '— fråga- 
de han< — ' ''SöiBsprna irosta och hundarne 
förlora väderkornet af bri$t pä öfning/' 

-T- "Det *r sannt'- r- sjrarade öfversten 
rrrf ^meli vi bafva jsä bortskjutit' vildtéthär 
i trakten, att jagten icke lönar 3ig iorräo 
bararne' fått yngla/' 

— • ''H vårföre 3kaU man också endast 
•kjuta harar? ^^ QmbytQ är själen i alla 
nöjen, och sedan vi så länge pekat &t |or^^ 
den, tycker jag alt vi någon gång borde 
^igta mot sky^rne/' 

•^ "Sapperwentf hrad.Ni har lustiga ini> 
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fsill; skada blott, att ma ii icke kan steka d^ 
lålta Majskyarne pä spett." 

— "Jag vill ej heller att vi skola kosta 
krut och bly pS vattendunster. ' Nej,'fogel- 
jagten är jägarens pröfvoslen, och den jag 
nu ämnar föreslå, den indrSgligaste i hela 
landet. — Taflackörna hafva redan börjat 
draga i skärgården. DeäiK» störa sonif gäss, 
komn^a många i flocken, och foi*dra mer 
än' elt glas,* när de förtäras. . Vinba^[idlarén 
vid torget har nyss fått hem ett parämar 
gammalt franskt, hvaraf jag tingat en an« 
" käre , men jag rör ingen droppa deraf , förr- 
än något högtidligt tilirälle inträffar." 

-^ "fiesitta, hväd Ni harfön päfunti! 
Likväl kan det Vara betänkligt, att ulan 
tillstånd resa från garnison; h^uru läng tid 
kunna vi behöfva för äU' slå lYédiiå^ra dus^ 
sin åf de der taflfelgässen, elUf fevad de 
beta?' ii {^ . - . . 

•'— ''Högst elt par dagar; agnars blott enj 
iöm vindéri vill v^ira gynrtsam." . 

:-i- ^'Me^ bönderpé i skärgården ärö ett 
'aaliins-folk/' ; ;> . 

iw^i "Hva5l stvHe rfe V»l k«nrta--föi^etaga, 
då vi äro flere i sällskap? Nej-, jag mär* 
ker att NifrqktärföV^eh b«rt,^*i J 
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-*- "Fruitar jag for en bom, det slall 
|ag faö anfäkta mi^ visa. Laga en säker 
farkost i ordiYing./så att vi ännu i dehnå* 
qväll kunna resa." - - ' / 

I ett sund vid ön Ungskär låg en mängd 
båtar,* fördelt i flera mindre afdelningar, 
under hvai*^ sin anförare; och i. en liteii 
lättrodd joU for styresmannen af;detlieia^ 
eller jagtldng^en, för att ordna allt på.^bä^ 
sta sätt/ -Ännu hvilade natten på böljajis 
kalla läger;' ingen .vågade tala. Blott då ock 
då stördes tystnaden af någon mindre dragT 
fogek läte, -eller den långa dyningens bry t-t 
ning 'mot Aéti klippiga stranden, £n Jjus 
rand börjaf *utmäfka Östern; stjernorna . fly 
vid sin strålahde beberrskares antågaiider^ 
och himliens höga h val f reser sin oraäUiga 
båge öf ver d«n oroliga hafsytan. ^Passupp!'' 
Kviskas redan i den första båten. Ett vysoh^j 
fltide l[od '-' fyller rymden. — "Skjut ickö 
i ffirlidl" -^ förmanar styrd^mannen. -^"Hull: 
munnen r* —i säger en annan; — - "fan fare 
i halsen på alla pratmakarej den skocken 
tog höjden." — Det blir åter tyst -^ TSe 
der en till! den kommer bra; ingen hetta, 
utan hvar och en i, sin ordning. Fångsten 
dda« mellan aWa, derfötc- behpfvier ingöfi 
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fjeska! — Puff! der «iiiall det, — se huru 
de falla ned! -*- Återigen? det g&r bra! nu 
är det vår tur — - dra UU med dén 4Stora mu« 
skedundern; ^^ skönt! det tog/* 

Öfversteo gjorde ett sfird^les Jyckligt skott, 
och blef alldeles litom sig pf- glädje; Car- 
los ulmSrkte sig äfven^ men ingen ofver* 
träffade jagtkungen. «— Ändtljgen var mor- 
gonarbetet fulländadt; oqb som våra resan- 
de icke ville dröfa q var till aftonei;!, före- 
logs genast delning af bvad man hadeffitt; 
sä att de redan mot middagstiden kunde 
börja återfärden» Dessförinnan skulle de 
tacka jagtens hafv^dman och rodde tiU baqs 
lilla båt. -w "Det ser ut att vara en beders 
gubbe" "— sade Öfversteo, oob Carlos Smt- 
nade bejaka hans mening, då munnen, -^ 
som förut h varken befattat sig med deloin* 
gen af fångsten, hvilkeo ans&gs för obetyd- 
lig att erfordra hans närvaro.,, eller annars 
närmat sig till "främlingarne *— skjndade 
att möta dem, -*. Redan yid iorsta -anblic- 
ken agenkände de Velig^y $amma bonde, 
som besökte vännerna i fängelset, och or- 
den bortdogo. För sent ångrade han nu, 
att icke hafva öfvertalt von Ilzenlieim till 
längre dröjsmål; men saken var objelplig. 
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Efter en kort ömsesidig tacksägelse bissades 
seglet^ sam, u|ppfyldt af en liHig sunnaiH 
vind, dref bålen f ramat med ilande fart. 
— : 'Tå detta sättet lära' vi länge ft se 
oss om eftfBr den lofvade middagen"^*-* ut- 
lät Öfversten sig — bvartill CarloS svara- 
de, att han blott ville uppsöka ett tjenligt 
stälio för dess intag^ande, och frågade styr« 
mannen, "om han kände en o, hvilken, en* 
ligt berättelse, skulle vara försedd med ett 
ovanligt vackert hus?*' 
' — "Om herren menar Sten Bondessons' 
öbemmany så vet jag hvar det är, och vi 
få snart sjelfva ön i sigte, ehuru gården 
ligger på andra sidan." 

— "Till den sednare ämna vi oss icke, 
och blott vi få foten i land, skull jag snart 
sörja för resten.** 

— , "H vårföre vill herren just dit?" 

— "Jo för der är jag säker ^ att' få köpa 
hådc smör och mjölk , som jag icke med- 
tagit." 

— « "Det kan slå fél; men jag skall görå^ 
Er till viljes." 

Efter eri half timmas förlopp styrde de 
in i en vacker vik , och Carlos säg knappt 
möjligheten att beträda den efterlängtade 
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jorden f förrän han med ett hopp stod an« 
der de nysprupgna eklöf vens • skugga, Be«* 
ställsamt utbredde han hela matfffrrädet, 
pppnade vinkpggen, och uppmanade samt- 
lige att dricka en skål för jagtens lyckliga 
utgång. Luften var varm; dess inverkan 
hlef ett gijtigt skäl att skylla pä törst; och 
ÖfverSten prisade det ännu hetare luftstreck , 
som alstrade en iså kostlig drufva. ; Gifva- 
ren^had honom icke spara, emedan en an<^ 
nan kagge, h vilande bland barlasten, skulle 
förekomma all farhåga för möjlig brist. När 
den första i fvern. sålunda y^^r stillad, före"* 
slog Gar)o/5 en lit^n middagslujr i det gröna, 
emedan han sjelf, åtföljd af ejEi handtian-* 
gare, ville från gården anskaffa de få va* 
l*or:, som fattades för att göra måltiden 
fullkomligt smaklig; h vilket, med nöje an<r 
togs, helst sömnen varit ganska obetydlig 
under den föregående natten» 

Ju närmare han nalkades det ställe, som 
pä en gång skulle uppfylla hans ifrigaste 
önskan och ska^a hpnom medel för ernå- 
endet af en angenämare framtid, desto häfr 
ligaré började hjertat klappa, och han må^ 
ste flera gånger stanna för att återtaga an^ 
dan. Fra^jför hgns.nygirigq bUck utbred^i 
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dé sig den städade anläggnmgp, som OuStaf 
så träffande beskrifvit^ men alla löfsalar 
voro torna, ingen' varelse rörde sig i grann- 
skapet. — "Dröj har ute T -^ sade han till 
följeslagaren I en soldat af von Ilzenheims 
regemente i— "så skall jag gå in för att se 
efter, omäfven huset är öde/' — Fruktan-^ 
de att finna sin låtsade spådom besannad, 
fattade han tveksamt i den stora messings-; 
bögeln, som var anbragt vid sidan af nye-» 
kelhålet, för att genom bultande påkaltxi^ 
innevånarnes uppmärksamhet; och vred der-^ 
efter omkring klinkan. ^Men dörren . stod 
fast. Otålig lyfte han det känslolösa me- 
tallstycket så högt gångjernet tillät, och 
några kraftiga slag genljudade mot de när-* 
gränsande bergväggarne. — Ändtligen hör- 
des någon nalkas inifrån. — Nyckeln gjor- 
de sin tjenst: den afundsjuka skiljeväggen 
gaf vika. — "Om det nu icke ar hon?" — 
tänkte han vid sig sjelf — men tlet var 
hon, och båda stodo, som ett par marmor- 
bilder, midt emot hvarandra. 

På detta sätt blef ingenting uträttadt; 
tystnaden måste brytas. "Huru, i Guds 
namn, har Ni kommit hit, och hvad vill 
Nir — frågade hon med låg slämpia. 



«7 ^'Begfiret att Sn en. gäng få se dig « 
öcli skyldigfaelén att göra en vän till vil« 
jes" — svarade han — "hafva gifvit 
mig förmåga att tfotsa faran och bedraga 
vaksamheten^ Men Iflt mig fä träda in i 
din af unds värda boning; ty jag är ickeen-* 
sam och har mycket att säga dig/' 

Med dessa ord fattade han hennes hand^ 
gick. vidarei och fortfor: ''Ett talrikt säll-* 
skåp väntar min återkomst på andra sidan 
af ön» och # sjelf ett slags fånge för din 
skull ^ är det blott för att köpa mjdlk och 
smÖr« som jag fått deras begifvande att 
nalkas målet för min sällliet/'* 

— **Ni gör mig orolig ! — huru kan jag 
hafva gjort Er till fånge ^ och hvilken säll- 
het ^r det» som Ni här väntade att fiuna?*' 

->- ''Du har på dubbelt sätt fängslat mig. 
Genom ,din skönhet har du iagt bojor på 
milt hjerta; genom striden för din frihet 
förlorade jag min egen. Omöjligt kan du 
hafva glömt, att det var jag« som vid di- 
na fötter» på stranden af Lycka , besvor 
dig att dröja; och att det var jag/ som be-' 
friade dig ur Påwels händer vid SqlfvilS" 
borg?" 



^ *'Mcn ändå — Nej ^ vid dllt 

heligt, Umna mig!" 

— *lcke utaft en vänliga Wiclc ur dina 
tjusande ögon; eller ett tröstande ord, att 
du ej båtar tnig/- 

— ''Betänk att jag ej är den enda inne- 
vånaren i detta hus!*' 

— *'Gifve Gud att vi vore allena på den- 
na ö, och att de vågor, som bryta sig mot 
dess stränder vore hotande eldflammor, som 
hindrade hvarje dödlig varelse att landa!*' 

— ** Sluta då en gång detta gåtlika t^l; 
jag vill genast hämta b vad Ni begärt/" 

— '*Det är således ditt oryggliga beslut 
att alltid undvika mig? Välan! följ din 
böjelse, och njut glädjéti att utsläcka den 
sista gnistan af tro pä skönbetens samband 
med det ädla, som ännu glöder i mitt be- 
dragna bjerta« Men din uppmärksamhet 
skall jag likväl för ögonblicket fängsla; ty 
vet, att Sten Bondesson träffas af en ound- 
viklig- undergång) om du icke af mig för 
vela det enda medlet till hans räddning/' 

— ''H vem bar lagt dessa förskräckliga ord 
i er mun?" 

-^ ''Min vän, Gustaf Stålband^ som til- 
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lika med mig besvär dig, att icke vara döf 
för vara- varningar." 

Tid dessa ord uppstod ett buller i nar- 
gränsande kammare, och Carlos gick till 
dörren för * att se, hvem som fanns derin- 
ne; men innan ban kunde fullborda sitt 
upplät, bördes nägra bastiga steg i förstu- 
gan, b varefter den fordna stillbeteii äter 
blef rådande. 

-— *'Ni är en underbär ^olycksprofet;*' — • 
sade Maria -*. "likväl beböfver Ni icke fruk- 
ta något försåt. — Om Ni talat sanning, 
så ber jag att få närmare upplysning." 

— "Så bör då! — Det är ej mera någon 
bemligbet, att Sten Bondesson står i spet- 
sen för de väghalsar, som trotsa regerin- 
gens förbud mot käperier; och så snart alla 
bevis d^rom hunnit samlas, blir ban anUa- 
gad infor domstolen^ Men å andra sidan 
är nåden öppen, om ban vill begagna sig 
deraf ; och till detta .steg kan du allena för- 
må honom." 

— "Huru skall jag kunna våga att blan- 
da mig i sådana saker?" 

~ Du måste ! -*- eller också är ban för- 
lorad." 
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«--. ^'Misstydt ej om jag b^r att få yeta 
ert namn?" 

*^ "Jag är en utlänning, och heter Car- 
los de Veligny. Utpm ödets skickelse,- som 
lät mig skåda dig och göra bekantskap med 
Gustaf Stålband, hade jag nu med lugnt 
sinne vandrat pä frihetens jord, i stället 
för att hopplöst sucka och ^bevakas som 
en brottsling bland nordens' klippor/' 

•— "Det gör mig ondt, om jag på något 
sätt vore orsak till er olycka; liien den go- 
da gerning Pf i velat göra, skall säkert be- 
lönas/' 

— ''Gifve Gud att du tänkte på samma 
sätt som du talar!" 

~ "Kan Ni tyifla derom/* 
>— "Och ändå vill du ej skänka mig en 
enda deltagande blick T 

— "Hvad' kunna mina .blickar gifva Év 
för glädje? Tro icke att jag är nog fåfänga 
£itt lyssna till ett smicker, som visserligen 
torde* vara ett behof i de kretsar Ni dag- 
ligt besöker, men alltid* blir opassande för 
den anspråkslösa landtbygdens enfald. Om 
det. än varit i er makt, att röra mina kän- 
slor, genom kungörandet af eii hotande fa** 

Men Si^ti Friseghrtn. $ StL ^2 
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Ta, "skall det diidrig lyoba^ Er ^ §^r»iiii|[ 

drägt dii iMi bSr, och* v«sav tydligt , kvod 
jag redan *ror mig ^eta -— • ell«r> all; é^ är 
någOBting fa«lt ^pat M« da sjriies^ varai.*' 

•^^ ''Deri- ibedra*p Ni Er; ' men Ifitora oss 
icke göra iiAgro afsleg frä^* 4^t egentliga 
ämnet — . Sle» Bdnde^äoRs sä- kallade rädd- 
ning. Huru, lönge vågar THi dröja Wsr; el- 
ler kan Ni komma tillbaka om j^ra ^agalf^r 

'— . '^Det missuntisammd ödelr räkiiar h var- 
je minut af denna iyckliga timma, och en 
gång åter hos 'mina väktare^, kan jag icke 
pä länge rå mig sjelf. A,anti hafi* jag mjc- 
. ket att säga digv h vilket mfiste kejgrafra>s i 
en evig ty^öac|, ^m dU ick^ fdt*mär upp- 
gifva nägot medel til) dess fraih^l^dä yppan- 
de; För dig* är vägen- till* Wyckå alltid fri, 
och der vtat^ jäg dig, så iVmnt Sten itoh^* 
d^essons öde* ligger dig^ om hjértat." 

— '-Dröj ett» ögöhblibfc, miödlin* jÄg kta- 
tär tovad Ni åsttindtde, sfi iskaJl jag äfviaii 
bringa' Er mitt svam'* 

. Skyndsamt I^mifadb^ hoäf i^uniihet, men 
åtafcom* eft^BP en» sttind mod' tireniM?* %ltbr, 
%ande: "Här bap^lli mjali^ ooli bär ftr^t 
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imöt, 86ni fåS \ 44j i|efr kärttat t)hi \ui 
kan eller fcör koinmå till Lycka-, för ätt 
vidare tkla mM tt, ä» a«i é<mp^ alt 
hésmnéxikri Méti sktiAe' j?ff éå§m tnhrgöit ' 
vandrd ttll-- f alÄfell «cÉ d*^ åiftM ^ff röcf 
nasdcffc iiwtwékeftfi i hflSasliBåsSéif, Umct M 
höget-' Otti pbrVéti, Sä: iäHm M itti äfor«: 
nen ildtkäft- isjä af déri isö» Än öÄsfeäV Éf 
«h Ij^öklii t^sa." 

Häör^cVt air iletta iialfva löftci yjiie Éar- 
Ibs ätfei^ fetta flibk^néf liäiitkr,' Aeå'^im ctél-- ' 
ta ibfe kifadé :sge iKrrlii h^iis egti^ btih^ 
befriade fVårf tfen érhälliiä gi^ail, fecJfe faöä 
mmVe' ätt aHigänå % jpå^ 0-^^ ^ 
han den iotäli|é- sbimmy im ef ^fep- 
iivarftire had drö^ iså i«i|é, odji eiiiasi 
ktiÄde tilliTredisställaS jgenbin iFöJ^iraij., itfc 
vid ånkonisten till ktien iFåvieo hägäi^VinM 
"Om Ni varit god och Sagt toig^ att NI sjfelf 
ämnade mjöika kbröa" — .MöiWie.kafr i- > 
"så kiinde jag^ på inltt Vis^ fått roii|fc hbg*' 
-ly fatt ta mig. jag håhisin äsetf en SötaN Uh* 
ig«, än den lilla fenSi-tato $«m förenstuÄd 
Sedan faoppedip in i löFsaleh def Jborla»" 

"-^ "fiortt' var h(}ii'id{iddr 

-^ ''Svavi efcif iiVit" ibth' Äi iilitiij ttig# 
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Ilen sllllnacl, att Ibglvnc i«kt njttja silf^ 
tcrgaloner.' 

Yid deoba beskrifning ids&g Carlos försl 
riktigt, huru betagen han blifvit éf Maria, 
då 'han glömt att söka närmare underrätt 
telser om ställets egentliga berrskarinua. 
Mellertid gick det för ingen del an att nu 
Tisa sig brydd; och han sade derföre skäm- 
tande: "Du har sett i syne, del rar ett 
«ldre fruntimmer/' 

-f-- /'Nej, Jag yill låta hänga mig i första 
[alge, om hpn icke var ung. För öfrigt 
:an Ni sjelf öfvertyga Er om min smak* 

ée bara helt oförmärkt till" höger, der hon 

^sticker ut näsan genom häcken/' 

Anftianingeii blef åtlydd; och föga fatta- 
des, att tviflaren tppgifvit ett rop afför- 
undrafié Omslutet af de friska bladens de- 
lade förlåt > stod ett ansigte som öfverträf- 
iade alla de stora mästares bilder af den 
heliga jungfrun, hvilka han pä sina resor 
och' i hemlandet haft tillfölle att se. Bet 
^at ieke Marias blonda locl^är, eller hennes 
ljusare ögon; det var söderns uttryck, mil- 
dradt af nordens, vemodiga skaplynne.; Knappt 
pirktt hon sig vara upptäckt, förrän hon 
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drog si^ tilll}aka^ och allt föreföll hgnoni 
som en synvilla. 

— • "Hvem hade rätt/" -— frftga^e soldat 
t<n; — var hön icke ung kanske?'* 

— *'Jag ipedger till och med att hon 
var skön; — - skada blott allt hon så ha- 
stigt försvann/' 

— "Åh hon tittar nog fram igen, om ▼! 
stanna litet Sé der är hon! — ^ Men för 
fan», hvad betyder det? Nu har hon |i| 
redan fått ett tjog är på nacken?'^ 

Ock$4 s(ynies yerkligen ett ansigta p| 
samma ställe; drag för drag lika med det 
nyss försvunna, endast äldre och blekare^ 
Mången erinring flög härvid genoqi de ^y^« 
lignys tankar och upplöste sig till ett dun- 
kelt minne af hans första^ äfventyr vi4 
Lycka. » 

— "Det 8r hin håles konster, herre!" »i,- 
utropadé soldaten; «— "lä ton) oss skynda 
tUl båten!" 

Vid stranden låg sällskapet ännu i go4 
ro 9 och den sparade kaggen måste fram, 
ini>«iu öfversten kunde finna sig i obehaget 
att afbryta sin sömn. Det nu medförda 
förrådet lades till de öfriga artiklarne» hvar- 
nfler måltiden begyntes. Slutligen finge 
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))iåtUv)4mé t^Wtelse ^tt angrtpji r]ej^niijtgar«* 
lie.. Kött^bröd ocl^ vin lätQ d^ s\^ yjil i^a^.^p 
jsk^j^ smöreli pcU- wijQlten ^i)l^ de ej rjjfa; 
fc vilket 'ifpireföll Cavlos. pälggt ^vän^adt^ ocl^ 
\ob^ tioiiqm att säga? "Fa^st^n j^g sj^if feä^n. 
tat byttorna^ §iä <J^ ^prija till er jtjpn&j,** 

. —'''Det är godt, och väl/^ — syaF^d^ 
$tymanpen; — ''meii sä^ ^^e^rgp n^r Sfiiö^ 
ye)^ ISij^^des ?*' 

—1 '^Nej^ de^ gj>i^d^ f^i;. icke/^ 

- _;^*Nå, d* — nied förbf •— skall d^ 
|^rsöka$, in^sjn det J^omoaer i qiiiii mpn.'* 
i)é/p^ frapidxog liatj en spetsig knjf, lade 
ett \of^ af träd^lip^pr på yta^i af Sfpöret^ 
och kprde udden gepoin déijjt^ d|uj^ ned 
fliot kärlets botteiu 

— "H^a4 skaU. d#H de? IrpHttoijisten Is^n 

-TT "Jag ville bs^rat se orri det kom. något 
blod i dagen! Ty oss, emellan; sa^dt, så går 
det besynnerligt tal om denna ön. Mai> 
spr hqr icke alltid b vad iqan iror sig se, 
och ^är bor någon i skog^^n sp^i - - - - 
Ui! t^i! tvi!" 

— . "Der bar jag. min sj^l gåtan, upplöst!" 
-^ skrek &oJd«iteii. ^^ "Jag haf; seti hpnne , 
©ph herren röed! B^ä^t hon var ung, sk 



hlef han ga^m^al ; och bäfit hon . var röd 
gom eii töiiiroSt bl^f bon hv-it som etiffast!"^ 

Mer beliöffles ick^ för att uppskrämma bfit-^ 
folklek. D€ k^stad4 hyttorna längt bort och 
sprungo i fartyget, dit ofversten likväl ej 
kom^ förrän kaggen var Cittömd; men på 
Jiem vägen skrattade han så bjertligt åt man- 
skapets vidunderliga sagor, att bati lofvade 
göra ett fnar^ddes besök pä detta farliga 
ställe. ' , 

B^edan backade solea ned frän en lägre 
raiddagspunkl^ pä. de gulnade skördariie, 
utan att Carlos , som nästan dagligen gick 
till slottsruinen» hade funnit nägon rö4 näs« 
4u4; och då de rika sädeskärfvarne inför«- 
des i ladan, föreföll det honoms, som^maa ' 
iifyeh borttagit hans sista förhoppningar, 
hade om frihetens och Marias återseende.. 
Att deltaga i de råa krig&rnes vilda nöjen, 
kunde väl en tid bortåt gä an; méh at^ i . 
längden fortfara med detta lefnadssätt, blef 
alkleles/odrägligt för ett sådant lynne, som 
de Velignys. Tvenne senare bref från Gustaf, ' 
voro af ungefärligen samma ipnehåU som det 
första; men någon bestämd upplysning om, 
hvad Carlos i sina svaf begärt att fä veta, * 
vankades icke. '^'Sten Bondesson, hette det, 
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' h varje ol^elyd lig vindpust/ fruktade han att 
en slorm ätei^ skulle gäcka det nyfödda 
l)opf)et. Huru herrligt scifnx också lysle, 

^ önskade han alt kunna pib^k^ rida des« ned- 
gång; meu-^ då d«nna intriäfiadey. stod han 
ännu ensam på mötesplatsea. Stora flockar 
af vildänder» som på afstånd sjogo ned till 
den nattliga h vilan, gäqkade flere gånger 
hajis uppmärjksamma öra, inn^iMi den evigt 
dröjande I>åV€n nalkades. Lqtt spmen biiui, 
boppade eir flicka upp p^ stranden, ooli 

.framsinög mdlan t>uskarne,^ under det att 
båten åter i^ade från land. 

För dem af mina guiislhenl^gna hä^ärei, 

^sdm 7äntat och fatt tala medl en skpnhet 
vid brädden af en rikt beskugg^d å, just i 
det ögonblick då månen höjer sig öfver ho- 
risonten, behöfver jag. icke beskrifva hvad 
Carlos kände; och de åter, söm aldrig nju<- 
tit denna lycka^ kunna icke få begrepp 
^fivoxn, genom några flyktiga penndrag på 
ett vanskligt papper. Allt nog» att enstuiid 

'f\f namnlös förtjusning .gick förbi. Innan 
sa (t) talet ville taga någon bestämd riktning; 
Xy det egentliga språket låg i hans ögou 
och suckar, eller i hennes rodnande kin- 
der, ocii af rädsla eller annan orsak be- 
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iländigt tijIbiÅasligande föUer» Sopäaiug'- 
om bom han dock i ordning ocb frägskde: 
"H?F du }yp|(at^ i dipa beeiödan^eo ?" , 

t^ *lcke si, som Ni förnjodligeii väntat/' 
•— blef svaret; -"K-n '^ty den man, i hvars. 
ode Ni synes deltaga^ tillhör ej dessa van* 
liga m^^pnislcor» h vilka förändra handlingS'- 
sätt vid miiista motgå^^g^ eller ovilkorligt 
höja viljan efter n^aktens nyckfulta fordrin*- 
gav. 

— "Det vill med andra ord säga, alt 
han föraktar Varningen?" 

-^ "Taff.Er till vara att dömma fbrha- 
stadt; Kallad att gifvq guvernören r^ld , 
huru allmogiCi) skulle kunna förmås att, ulan 
användande af stränghet, upphöra medden^ 
förbudna sjöfarten, säger han öppet sina ' 
tankar, och vinner bifall. Utan nägan til U 
kännagifven orSfik, misstänken han der(;;fler, 
för brottsliga anläggningar; fär obestämda 
^DOi^ningar alt t^jpgif va ^ vissa fordna för- 
hållanden, och befallning att aflemna far-, 
tyg som ingen mäktar bevisa att han äger*. 
Sätt £r sjelf i en sådaai belägenhet, crch 
säg, antingen Ni genom en krypande be- 
ställsamhet skijlle gifva n^rin^ i\ afundcu. 
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eller genom ett ' orubbligt lugn trotsa den 
IFaomtil^tiga häraden?" 

— "Jag valde otvifvelaktigt det' senare; 
men äfven du torde vara vilseförd. Fur- 
starne kunna ofta öfverila sig, då de retas 
till hämd; likväl sker sällai\ något anfall 
på den ringare folkklassen utan en, ätmin* 
5tQne i deras ögon, giltig orsak. Det är-mig 
icke obekant, att landets innevånare äga 
ett högt begrepp om sina rättigheter, och 
funnes här någon mäktig adelsman som un- 
derblåste denna anda, skulle det alldeles 
icke förefalla mig besynnerligt, om han på 
detta sätt förföljdes; men den ädlare käns- 
lan 'misstankes icke att varadrifFjäder för 
bondens handlingar, h vilka efter föregängen 
varning bestraffas utan omsvep." 

-^ ''Nu aihandlar Ni saker som jag ej 
förstår. Jag vet blott, att min beskjddara 
äger, eller har åtminstone ägt, sine lands- 
mäns oinskränkta förtmende, och att in- 
genting i hans tanke j(^ öfverVifga fri- 
heten.'* 

— ''Detta är också nog, för att upplysa 
mig om förhållandet. Äfven jag har gjort 
stora uppoffringar åt denna gudomlighet; 
äfven jag h^r i striden för dess ' upprätt-? 
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hållande blifvit misskänd. MennisWiia luil- 
na i allmänhet endast långsamt mogna för 
sällheten, oeh .de fleste falla till och med 
innan de liunnit lära sig, hvari den består» 
Drifven af eii iiire känsla, har jag irrat 
från land till land, för att söka varelser 
som inom den menskliga ytan äga aiuiat än 
djuriska begär; men öfverallt har jag blif«' 
-vit bedragen, och nödgas kanske återvända 
med ggckade förhoppningar T 

— "Ni är således olycklig?" 
, ~ ''Icke som man vänligen förstår det- 
ta ord.. Med ett, för min ringa äregirig** 
het tillräckligt anseende, äger jag helsa och 
rikedom; men jag har ett hjerta som ön^ 
skar att få klappa mot ett annat Det skö-^^ 
lia i förening med det ädla, kan endast 
lugna mina . stormande känslor; men hvar- 
helst jag söker detta mål för min åtrå,' 
stötes jag jned hånskratt tillbaka. I någi*a 
feberdrömmar fick jag en aning, att nor^ 
den skulle äga motstycken till mina urbil- 
der, och skyndade dit. Min hand utsträck- 
tes efter vänskap, och fattades éj af någon 
annanis, om icke ett blänkande guldstycke 
lofvade deltagande i sinnlig, njutning, förr- 
än långt omsider laändels^n förde Gustaf 
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SlilWantl fi^ig litl mötes, la^ hiåk v8l ^^ 
veili sett eit ijufwire öga 9n hdti^; men d^t 
var en sljerna som flydde i mrtrgdtirodnd^ 
deti^ tKJ» då jag ålersfig li^riiiä ville hon 
iörmörto sigsjelf -*--.*• 

^ "Ni nämnde Gu«taf StSlfiaild!" :- af- 
bröt Maria häftigt — '^äger Ni nägra säkra 
underrättelser om bansr närvarande lill- 
si&når 

—•''Han jskriFver talg till sä ofta han 
li4h.^* 

w^ ^'Har "Ni Också hatis futiiLcmiligä för-, 
uoende?** 

'Det höpjpas jag atthiiistbiie;^ 
'Dä bésVär jag £r^ att säga k vad 
sbni it^s\ sysjselsätter harns tatikarT 

-^ "£u qvinna !'• 

i^ "Gud sbe lofljag är skledés iöke be-' 
dragfin i miria Ijiifva förbop|miiilgan'V - 

--^ "Denna upptäckt tydces^öra dig myiJ- 
ket nö)©r 

— *'Ja> vid Gudji deit uig^ min bögsU 
sällbet }^ jorden^r t- 

'Såår' 

t)m> Ni vi^te bovu' nnycket l^^ hål« 
Ut litaf honom, ski»tie det* iekjef förcmcn^a 
Er; ddh jag kan knäpjpatst förlvta mie'sje]f> 
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!^oni ett eiula ögaiiliiick våg«i)je , tvifla pft 
h^n^ troliel. Me» li^f^en ^n ha» trölttiat 
under^den «viga bvtssl^eteiiy liade ban va- 
rit värA föl fötefcie.'' 

-^ ''Dii> lyckies ätoiinsbDiiie' ^If kliliha Ibt''^ 
<d råga en lång väntan." 

^^ .7HaiGke ci^i beioU ^f faig> skulle kan 
längfesedan haf va sjutikit i deti älskadeis fatnn. 
Det inäklii;a ödet besegras sällan af en 
svag qviiwa, nnen m«d Giids hjeip Sr pröfr 
votidén snart slutad; ocli , kaii jag ej då 
skynfd^a i haWs armar tned en gläd under- 
rättelse, må gtöfven gömiiia milt sloift.*^ 

— "Stackats flickas luKru gernå Ötiskade^ 
jag icke att du genast kunde dö i din viU- 

farelse!" 

— *'Hvad säger Ni! ViHfarebe? äti^i-tag 

detta förkrossande ord; pä inina knän ber 
jag Er derom!" 

-i- *'Jag är då endast skapad för att be- 
dragas! Men jag är här deii starkaste ^ och 
bör hjelpa min dfgnande like. Stig upp, 
förtjusande vai^ekel? «ah lär att känna Gar^ 
lös de Veligny. Du tWr kapsrke icke att 
nägon dygd bor i deltat bjerta? Ack» döm 
icke så! HalibloU litet tålamod> och all« 
torée ännu kunna bjelpas. Jag vill glöm-' 
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ma mig sjelf, glömma allt hy^d jag sl^all 
lida, och återföra honom ångerfull till di«* 
na fötter 9 der han antingen måste falla för 
min, hämnande arm» eller med höner åter-^ 
vinna den dyrbara skatt han bort förlora 
— din hand!'' 

'Min hand? Ben har han aldfrig ägt/' 

'O, Gud! •— jag andas åter.** 

— "Hvad är detta för ett gyckelspel?" 

— "Antingeti är du en etigel, eller en 
afgrundsande/* 

-^ "Jag är, som Ni ser, blott en värn- 
lös flicka, som uppriktigt önskar att icke i 
Er upptäcka förföraren. Misstyck ej alt jag 
från detta ögonblick handlar mera försig- 
tigt, och genast fordrar att få veta hvera 
Ni vill inbilla mig att Gustaf älskar." 

— "Jag bedrog mig sjelf, ty jag visste 
att det var Anna Stolpe. Är jag ännu eii 
farlig varelse?" 

■-T- "Det blir seht, och folket beböfver 
h vila efter den långa rodden; derföre må- 
ste jag lemna Er, ehuru ännu flera frågor 
återstå, rörande det egentliga ämnet som 
fört mig hit. Men om Ni vill lof va alt 



ide mera tala om edra känslor, skajl jag 
åter inställa iriig här i öfvermorgon." 

— ^ "Så ofta du iipplijfvar detta dystra 
ställe ined din närvaro > kan du vara viss 
pä att jag icke saknas." 

Carlos, som redan föi^e den sfi illa iför-^ 
stådda känsloyttrjngeh innerligen längtat att 
se Maria , borde naturligtvis eftfer densam- 
ma blif va .dubbelt angelägen att njuta den- 
na sällfaet; ty en kär har alltid något, som 
han måste förklara , ooh vet sällan. $jel^ 
huru mycket han sagt vid det sista lyck- 
liga mötet. 

Under den tid, som förflutit, sedan Ma- 
Ha förstå gången skildes vid sin ädelmodi- 
ge laddare^ hade hennes själsförmögenhe^ 
ter blifvit mycket titbildade; och varnad 
genoni det obevakade., hjärtats bekännelse > 
beslöt hon vara sträjigmot sig sjelf. Iden 
rena oskuldens enfald trmdde hon sig ha& 
va begått en vérkl^ig .brottslighet , som med 
hågon dyrbap uppoffiing måste fprsonas^ 
hvarfdre det också lyckades henne att Jslut- 
ligen förbytä kärlek lill vänskåpi -^ JDettå 
är qvmnöhjertata högsta triumf; kanske ic^ 
ke . så > ^ällsvyQt ^ sdol mången tror ;. jmen en- . 

ihn Siste Ftiseglaren* .5 jDet %^ 
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dast möjlig för den som blott en gång äl- 

s]jat. Melleitid afnötte detta bemödande 

ungdomens liflighet, och 1 den krets hoa 

Jefde, fanns icke något föremål, söm åter 
uppväckte den domnade känslan. — Med 
fullkomlig liknöjdhet kunde hon hvarken 
se ellév höra den tjusande Carlos, och hon 
var icke så glad> när hon några gånger va- 

, rit i hans sällskap, som innan hon lärde 
käiina. honom; likväl hänsköt hon h varje 
tanke på sitt eget öde, tills fratnltdeii hade 
förbundit Gustafs ihed Anhas. 

Den utsatta dagen möttes de åtei' j då 
Carlos med mera redighet framförde hvad 
Gustaf bedt honom säga, och blott någon 
gång vågade han nä b na sig sjelfi Denna 
återhållsamhet hade större verkan ^ sin han 
märkte; ty när de skulle' skiljas ^ ^gde han 
redan en liten plats ^m vän i flickans 
hjferta. — "Jag har nu uppfyllt taiirt* skyl- 
dighet*' ^ — sade han ^-=- *'och ön^kade^ att 
den förföljde frihetshjrfteli sjelf hött hvad 
|ag om honom yttrat r -^ 

^ ,— i. "Det har han äfven gjorét*^ -i— sade 
en" grof stämma, och^teh Boiidessört fram-^ 
trädde. — ^'Ditt deltagande, onge tnan, 
förstår jag att, värdei*a , och sedffn jäg lärt 
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alt känna dig, skall jag, om möjligt , arbeta 
på din lycka. — Helsa Gustaf och säg» 
att han ej beböfver frukta fär mig, ty mi- 
na händelser äro lika oberoende, som min^ 
vilja. Med filSréns tyngd på mina redail 
svigtande skuldror^ bar jag ingenting att 
förlora för mig sjelf; ty jag har alltid lef- 
vat för andra. Nu sätter jag kurs mot ett 
skönt måi, som jag snart tänker inlöpa ^ 
men farvattnet är farligt och mitt förébaf- 
vande. kan förolyckas. *-^ Sker detta, äter- • 
ser han inig aldrig; krönes jag åter af 
framgång, yilh jag tacksamt Upplyfta mina 
hääder mot himlen ^ och^ nedkallande dess 
välsignelse öfverdekära foretnålen för min 
ömhet, visa att jag är en äkta Nordens son t 
'*- se så^ kotn mitt barn!** 

Redan borta > innan jag SiMt visshet om 
bura vida det verkligen var Anna> som jag 
såg på ön!" *^- Utropade Gdrlos och slog 
sig med handen för pannan. ^-^ "Stackars 
Gustaf! Du har en dålig underhandlare; 
kärlek och förstånd trifvaä Sällan tillhopa 1 
ett och samma hufvud/' 
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I^AP. XXI. 

« 

Fordom firadq^, pfi den delen af Skandioa- 
viska balfön, som för uärt araode utgör, ko- 
nungarike t Sv;erige, nästan i Kvarje proyins 
en särdeles högtid, någop. gäng härledande 
sitt ursprung, frän sjelfva heden^omen^ — Än- 
nu brinna eldarne i Uppland Yalborgsmässo- 
natten. Ännu skimra de talrika ljusen kring 
Yermländska .^r6tfaten pä Iiuotce^morgonen; 
men af de föjrlustelser, som Blekingsallmogens 
liflighet skapade ». fianer man nilxäera hlott 
nägra svaga efterhärsintngai> ^^** -l^är solen» 
högst upp pä sin ärffbana, utspänt^ en tu*^ 
se^färgad blömstern^^atta öfyef dalar pch 
ängar, ingen annan enformigtjiet än half- 
vuxna skördars dunkla gröps)^^, eller dt 
lugna hafs vikarnes blåaktiga sp^geljta> träf- 
fade åskådarens öga vid näktergalens slut- 
cbör, famlades allt hyad lif och anda ha- 
de, för att jdeltaga i inid^ommarsfestenv Vä- 
gar pch stigar h vimlade af en brokig folk- 
massa, som ^ .^ft^i* ^tt; h<)fv.4 upprest den så 
kallade Majstången framför egen dörr ^ sk.yn^^ 
dade att besöka de allmännare platser, de^ 
nöjet genom ett större antal dyrkare fick 
fördubbladt lif. Än såg man den åjdrig^ I 
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gubben pä sin lilla^ men eldiga bäst, i sporr*» 
sträck jaga förbi en grupp af fliclor, som 
skyndade att bakom en vild tornbuske söka 
skygd mot det livirflande dammet, b vilket 
botade ^tt fördunkla glansen af deras snö- 
hvita linneärmar, ^Uerpriinkande galoner, 
— « äneri skara af barn, som på käppar 
ville bärma sine fäder, och ersatte genom 
vildt skrik, b vad som feltes i fart; uader 
det att matronor, från de med granna dy- 
nor belagda sätena på långsammare tågap- 
de' vagnar, genom botande rörelser ville 
bringa ungdomen till sans, eller, gungande 
i en med blankskurade messingsspikar be- 
slagen tvärsadel, förmanade sina bredvid 
gående döttrar, att vara sedesamma. Slut- 
ligen gaf instrumeliternas storrande ljud 
tillkänna, att målet var upphunnet. De 
ankommande belsade, svängde om i några 
muntra dansar, och skyndade vidare, för 
att sedan, inom egen trängre krets, eller 
vid de framdeles blifvande slotterölen • 
kunna bestämma, bvarest det som hederli- 
gast hade tillgått; och h vilken flicka, som 
antingen genom sin skönhet eller drägt kun- 
nat väcka mest uppseende. 

Den tid, pä hvilken allt detta skulle bän-< 
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da, var nu inne; och framför forten af 
' SölfviPsborgs slott vän^tade Knut Grubbes • 
bästar. Omgifven af .en lysande svärm 
Danske adelsmäns ville han begifva sig till 
/ Lycka, der han, — söm vi redan veta — 
äfven var kommendant. -^ Vid ljud af pu- 
kor och trumpeter, syängde Guvernören 
sig upp i den " silfverstickade skarlakans-* 
sadeln; £n trupp af ryttare, i , blanka bar-* 
nesk, öppnade tåget, och en annan slöt det? 
samma; sedan drog det fram geiiom stadens 
gator, hvarest det från de angränsande bu- 
sens öppna fönsterlufter begapades* Allt 
skiftade rödt ocli b vitt, liksom ståndaren i 
ryttarnes första led; utom en enda man, 
hvilken i mörkblå drägt piafferad? pfi siu 
svärta häst, till venster om Gnvernöreni. 
Det var Gustaf Stålband, numera alldelef; 
fri, och i egenskap af främling anvisad ett 
sådant hedersrum. Ingen öfverträffade ho- 
nom i manlig skönbet; ingens skuldror lia-» 
'de en sådan bredjd* som bans; ocbdekan^ . 
ske nog dystra uttrycken, som beskuggade 
ansigtets herrliga former, förmildrades of^ 
ta genom ett vänligt leende, framlockadt 
af vis^beten att snart få trycka Ca r lois till 
$itt bjerta, pcb möjligheten att genom ho-> 



N ' 



• ^ - .375 .- -: - 

nom ei h-äJla underrättelse om den älskades ' 
öde. — JDenna förhoppning var bjggd på 
goda skäl 9 iy det kunde ej vara nå^on an- 
nan än Anna 9 som Carlos sett på ön, eme-^ 
dan hon fullkomligt liknade den äldre qvin-' 
nan» vid hvars möte han sjelf blifvit så öf- 
verraskad. Dessutom tycktes Marias tal 
bevisa, att den befarade förbindelsen med 
Lennartsson uteblifvit. 

Sedan man väl kommit på stora lands- 
vägen, blef den stela ordningen bruten ;• 
och med större mellanrum slöto sig nlindre 
grupper tillsamman, allt efter som nian ba- * 
de behof eller lust att meddela andra sina 
tankar. Då gjorde Guvernören ett tecken, 
att han ville enskilt tala med Gustaf, 
hvarvid de öfrige aflägsnade sig. — "Län- 
ge har jag önskat att på detta sätt kunna 
bemöta Er" »— sade han — "och snart får 
Ni den glädjen att återse er vän. Troligen 
ämnar INi att sed^n genast afresa; men om 
det icke anses för frågvist, ville jag gerna 
veta hyarthän Ni tänker styra er kosa?'* 

•^ "Dei^om har jag ännu icke fatfcé^t nå- 
got beslut" — svarade Gustaf •— "ty jag 
är bland de olyckliges antal, för hvilka 
ver Iden är stängd , fastän aldrig så öppen* 
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Till mitt- fädernesland kan jag icke åteiv 
vända, och Sigismund bar nog tiggare kring 
$iu tron, utan att jag kehöfver föröka de-p 
ras kostsamma antal. Att erbjuda konua^ 
gen af Dannemark, min tjenst,' gär ej belier 
an, emedan eti krig med Sverige^ troligen, 
snart utbryter, då jag äter blir ett Qnvttigt 
nädelijon, som alltid uppväcker misstro/' 

— i "Men bVarföre så uteslutande balk 
«£r vfd norden? En sådan man, som Ni, kan 
f[öra uppseende i b vilken armé so.xn belst."^ 

•n '^Det gafs yerkligea en tid> då jag 
trodde mig kunna begagna den utväg Pfi 
m€nar, eller sälja min yerksambet till iiå- 
gon krigförande , furstes nytta, och torde- 
bända att 'jag slutligen tvingas dertill; men 
finge jag följa min böjehe, så drog jag mig 
undan till en obemärkt vrå, för att invän-> 
ta vissa upplysningar, bvilka skola bestäm^ 
ma mitt framtida öde/' 

— • "Jag har då icke dömt alkför orätta 
när jag trott att någon besynnerlig hem-^ 
lighet hvilar på ert bjerta; och jag skulle 
önska, att den ej vore annorlunda beskaf- 
fad, än att Ni kunde yppa den för mig. 
Få menniskor äro ämnade att äga b varan-. 
4ras odelade förtroende, helst nar de, sä^< 
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gom Ni och jag, nästan Mifvit föd4e till 
fiender; men jag Sr er galdenär, öcb har 
längt ifrån godtgjort min skuld för lifvets 
räddningf Ert uppförande vid det olyck- 
saliga landningsförsöket har aldrig blifvit 
riktigt förklarädtf således fruktar jag, att 
edra förebäranden derom endast äro en 
sannsaga, h vilken n^ste tros, emedan man 
icke kan slå berättaren på fingrarné." 

-— "I händelse det så förböU sig, fa vad 
vill? Ni väl göra?" 

•— "Åtminstone icke något, som kunde 
skada Er. Den der undangömda vrån, hvari 
Ni önskar att få afvakta ödets beslut, kan 
möjligtvis lika sä väl vara belägen uti Ble- 
king, som annorstädes; och i detta fall lär 
det ändå bli jag, som kommer alt lemna 
tillstånd för. dess begagnande." 

— - "Ni förvånar mig i sanning!" ' 

— "Det tror jag alldeles. Tétnk emeller- * ^ 
tid närmare på saken, så att Ni kan svara 
mig när, vi hunnit fram till nattqvarteret." 

Detta yttrande satte Gustaf i bryderi. 

* Utan en säker anledning kunde Knut Grub- 

be icke hafva gissat så rätt; men genom 

h vilka medel han fått densamma, var lika 

svårt att utgrunda, som att bestämma hu* 
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rudaiit svaret borde blilVa,. Sedan de ba- 
da vXnnerne eftersträfvat friheten, miste 
det förekomma bésyiiaerligt» *om de icke 
begacfnäde déas erhållande, för att resa vi- 
dare; och han ville gemensamt med Car- 
los. upp&[öra planen till nägot antagligt skäl ^ 
h^ilket skulle missleda om rätta orsaken 
till en anhäilän, att, åtminstone någon tid, 
^få qyarstanu^. Sålunda oberedd, blef han 
nu genom Guvernörens fråga öfverraskad 
och tvungen, att {;enast pä egen hand af- 
göra, Jiegges öde. Ett absolut nekande, att 
antaga Guvernörens till hälften erbjudna 
tillåtelse, hade varit att förderfva allt; — 
ett begagnande deraf skulle troligtvis med- 
föra nödvändigheten *att yppa mycket, som 
borde döljas. Den som ^kall besluta om 
valet mellan tvenne så ömtåliga alternati- 
ver, har icke någon särdeles god plats i ett 
talrikt, muntert sällskap på landsvägen, der 
grannarne läfla att väcka främlingens upp- 
märksamhet vid hvarje mötande nytt ftjre- 
mål ; och ännu efter ankomsten till det 
ställe, der dagsresan nådde sitt slut, var' 
han också lika villrådig , som vid dess 

Aftonmåltiden var gjord; sällskapet åt- 
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skildes för att gä till b vila $ men pi Gu- 
« vernöreils ögon Éäg Gustaf» att han; icke 
jborde följa exemplet* 

När de blifvit allena, erhöll han genast 
den frågan : "Har Ni en ännu lllngre be- 
tänketid af noden?" / 

— "Visserligen kunde . jag vara i behof 
xderafy om jag blott vore säker, att derige- 
.nom bli klokare/* 

— "Ja, kärleken, har i alla tider blifvit 
ansedd, som ett slags galenskap; men ett 
vansinne af så lindrig art, kan öfvervinnas. 
Ni önskar då verkligt, att fi qvarstajona 
bär i Bleking; äfven om jag säger £r, att 
Sten Bondesson, oaktadt både varningar och- 
förbud, åter gått till sjös på ett hemligt 
sätt?" ^ 

■^ Det gor jag. 

— "Ni väcker i sanning mitt medlidan- 
de. Ung, begåfvad med ovanliga egenska- 
per och ett högst fördelaktigt utseende, för-* 
smår Ni den bana^, som -er födsel lem na t 
tättigbfit att beträda, och fäster £r, med 
svärmande öfverdrifl, vid ett mål, hvjlket 
snarare borde åstadkomma afsky än till- 
gifvenhet. Dess ägande b^ror på en spets- 
bofs ränker, och Ni tvekar ej. att, varnad 
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af inotgängen,' störfa Er i famnen pä va 
hra och elände!' 

— "Dessa hårda uttryck bevisa tillräck- 
ligt , ätt Ni är förd bakoto ljuset/' 

— "Nej, sanningen lyser klarare för mi- 
na ögon 9 än för edra , och detla är orsaken, 
att jag önskar ert aflägsnande från dessa 
nejder. Ännu en gäng! lemna den der van- 
artiga flkkan, som Ni stridde tor vid Sölf^ 
titshorg, ät ér ovärdige medtSflare; — r-äter- 
tag förnuftels bruk; -*- med få ord, haf 
aktning för Er sjelf !"" 

^r— •'Men hör mig då. Ni är, vid^ Gud, 
vilseförd! Den flickan, som jag befriade,, 
var aldrig min älskarinna; och min med- 
täflare är en man, hvars ståndpunkt i sam^ 
hället och vidtfrejdade bedrifter mer än 
väl kunna ställas i bredd med edra egna." 

— "Hvad hör jag?*' 

— "Blott rätta förhållandet, hvilket jag, 
utan .en tvingande nödvändighet aldrig ha- 
de yppat. Ännu i barndomen knöt jag 
oupplösliga band med en flicka af mitt 
stånd; men den grymme fadren tillböd hen- 
nes band åt en mäktig herre. — Jag trod- 
de allt vara förloradt och sökte blott dö-r 
den, ^om undflydde mig vid h varje .till- 
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Fälle. Nog lytiklig att kunna rädda en cäIjU 
dig qvinna från vanära, l?lir hon min vän, 
och detta är den fader- och nioderfö^a flic- 
kan, som Niså hårdt bedömmer. Trotsande 
hvarje fara > bryter, hon inina bojor, med 
tillbjelp af Äten Bondeson, hvilken, utan 
att jag ens har minsta aning hvarföre, allt 
iFrän mitt inträde itipm ^jelf bandlingens 
verkningskrets^ kringsväfvat tnig som en be* 
skyddisiiide ande, Alla binder brytas af 
deiin^ obegriplige mans blotta Vilja, sjelfva 
faran viker tillbaka för hans blick* Ni tror 
mig ej ? -^r- 13ch likväl har han förmått att 
bedraga er. egea vaksamhet^ Så öfverlem*- 
na^e åt ovisshet och fruklan, som jag och 
tjarlös än ,voro i borgf^ngelset, ljusnade allt 
vid 4ians ankopast.. "Tala öppet men försig-^ 
tigt, sade han., ty Knut Grubbe hör hvart 
ovd vi säga." . , . ; .. . 

fi— "Detfca gränsar till trolleri ! raen fort* 
far." .... 

.-r- *-Genom ödets skiökeke har det lyc- 
kats Carlo?, att> ej allenast träffa den lands- , 
Hyktiga flickan, hvars namnar Maria, utan 
äfven att få ' tala pied den förmente sjöröf- 
varen. Hon har sagt, att min älskarinna 
ännu icke är förlorad» oeh jag . misstänker 
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att denna bulda varelse icke är långt 
bcrta." 

— ''Således ännu en främling, hvars när* 
varo fördöljes?" 

^- ''Detta har icke skett i nägon ond af-« 
sigt, utan endast för att medverka till min 
fullkomliga befrielse/* 

— "Ni vet således hvad Si en fiohdesson 
har Oir händer?" 

^ — TTill en viss grad* Jag vet att han 
skulle' företaga en resa, hvars föremål är 
andras lycka, och jag smickrar mig att deri 
vara inbegripen. Nu känner Ni den hem- 
lighet, som gjort mig så besyniierlig i edra 
ögon, och jag öfverlemnar åt ert eget hjer- 
ta att afknnna domen, under förhoppning, 
att min hiisskände Välgörare också en gång 
till ert nöje aftager sin förklädnad/' ' 

— "Omfamna mig, ädle främling! Ert 
förtroende till fnig skall Ni icke ångra. Så 
fort jag kommer till Lypkå» vill jag sätta 
allt i verksamhet, för att uppdaga sannin- 
gen. Min nådige konung och herre är 
sträng, men ^^ rättvis, och jag hoppas att 
kunna omintetgöra den nedrige Påwels pla- 
ner. — På sina ströftåg ' upptäckte han, 
ktt Sten Bondesson hemligt Tor till slotts- 
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rninerne, och ville i Köpenhainn kasta skug- 
ga på min vaksamhet, genom förebärande, 
alt sådant skedde i uppsåt alt laia med de 
Veligny. Jag trodde också detsanima, men 
1 förargad öfver ett -så^ tryckande förmynder- 
skåp) sökte jäg ati bevisa motsatsen, i stöd 
af dervarande mindre befälhat vares ingifne 
berättelser. Detta lyckades sä fullkomligt, 
att spionen' ej allenast erhöll tillrStta vis- 
ning, utan ii^i båda er frihel. Sedermera « 
har han fått vSder om bondens bortresa, 
och vid hemkomsten lär han ej undgl att 
blifva ertappad. Dessa föi^hållanden hafva 
tvungit mig att för egen räkning beso^da 
kunskapare, hvilka utrönt, attherr Påwel, 
ej allenast i hopp om penningebelönihg, 
utan tillika af hämd fur Marias gensträf«> / 
vighet, är så verksam« Han tillhör dessa 
eländiga , som törsta efter brottsUga njiltnin- - 
gar, och antingen miste sluta föremålet, 
som retar passionen^ i sina armar; eller se 
det blödande för sina fötter. Lyckligtvis ' 

m 

äger jag en redlig man att befalla, söm har 
säte och stämma i den hemliga Kommis- 
sion, hvilken skall hjelpa mig att bringa 
allmogen till förnuft, och det är Rådman • 
Holzmessetk Honom vijl jag kalla, så snart 
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jqg fött r(ilt p& qviniiorna, hvilket åter 
skall ske genom e^ätgärcl, och efter alt 
uppfattat hela sakens samoianhangi måste 
den äi:Iige borgarea I i Köpenhamn» ä mina 
vägnar ställa allt till rätta* Denna resa; 
som vi na företaga, är icke ett löst infalh 
Vid Lycka samlas mycket folk till den in« 
stundande högtiden» och undpr den öppen- 
hjertighet, som glädjen sprider > blir det 
lätt att utforska» huruvida strandbygdens 
goda sinnesstämning för ordning och skick 
, .äfv^n vill meddela sig åt skpgsboarne. Från 
detta ögonblick anser jag Er som en trogen 
ytin» pä hvars uppriktighet jag alltid räk-* 
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Utanföre de^i till vanmakt dagligt tiier 
ocli mer sjunkande staden», mötte en skara 
af fogdar och länsmän Guve^nöreas gft-aniiH 
tåg» och på. .4^ tomma gatorna högburo 
tveniie gleaa rader illa hi^klsdde soldater 
sina långa pikar * 1)* Så. fort man gjorde 
halt, störtade Gustaf i armarne på den vän- 
tande Carlos > som väl i sin ordning hjert- 
ligt tryckte vännen, mot sitt bröst» men ej 
kunde förhindra en tår att framtränga i dé 
stora mörka ögoneii^ Mjckét hade de na- 

tur= 
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iurhgtv,s, att efter én sä läng Mfmhsä 
S*g. hvarandra . och snart försv„U de 
^k«å, Idr att um yiltnen satoiala w d« 
Vehgnys kammare. Här ut,ptäctte deh siét^ 
Bämnde geriast. att deras lycka fttt ett hvit, 
oformodadt slag. ^ Stea Bondesson had; 
begifvit «g bort, hvilket föranlät Päwel att 
anställa vision i hans vanliga sohimar. 
bomng. pa d«n förr omtalta ön. Frän den 
dag> då detta skedde,- Wef^o fruntJtoren 
t^syabga; och ingen - ej en gäng deras 
grannar ^ visste hvart de tagit vägen 
J^ägra péstodo väl, att de flykut till en 
«känd fristad; men andre .trodde deremot, 
att d* biifvit gripnei och* antingen afförde 
till Köpenhamn eller inneslotne i étthem^ 
igt fängelsfc Hvad det senare beträffade, 
lugnades de Velignjs oro, när Gustaf be- 
rättat sitt 8ista samtal med Guvernören, och 
båda beslöto, att denne-, sä fort ^m möi. 
ligt, j^kuUe underrättas om händelsen. 

^ Mellertia måste de hålla god min> och 

de hoglidhghetértia. Pä en vacker äL 

nära randen af en angräösande skogsfcafcke, 

^«n Sitte FHatgiaretL 3 DH, ^^ 
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liö)4e alg stammen af en ung reslig gran, 
kringjijidad med krusadth vitt papper, samt 
behängd med, allt eFler höjden, -mindre och 
mindre tunnblsind» uppburne af röda eller 
|ivita snören* Vid dé 45tällen^ der dessa 
voro fastade, syntes förgyldå eller brokigt 
målade ägg, hvilkas mellanrum fylldes af 
hvarjehandä utklippla pappersfigurer, Ibre- 
ätällaode skq>p, menniskor eller kreatur, 
öfverdragne med bjerta förger; och hela 
stången, pä hvars topp en litefl Dansk flag- 
ga kringspeladéf var omlindad med en bluth- 
sterbindel^ här och der ytterligare prydd 
med guldpapper. •«*- Till hö^er, på -något 
afståad, hade en uppböjd torfbäiik blifvit 
inrättad för spelmänneiv» hvilkas plats än 
tydligare Utmärktes genom deti löfhöljda öl- 
kannan och ilågra trädstolar^ ^^ )LäOgs bac- 
ken syntes löfsalar; der sällskapet antingen 
kunde förtära egne» medförda m^tföttlid, 
eller för betalning erhålla hvarjehåtidd Va- 
ror. Hen ät sig sj^el^ lemuad^ hade dock 
all denna herrlighet endast utgjort en fat- 
tig parodi på deti omgifvaudé tiäturens bätt- 
re ordnade ptäkt, och för att Uppfatta taf- 
lans egentliga värde, måste åskådat ens blic" 
kar vändas möt' fBlkmasisan. I d^ensamma 






Uixtrdde vSKinga fuveismyck^n -^ guii-^ 
g^de inga orientaliska perlband pä konst*" 
gjorda ga^brösU jiinen mången nutidens be- 
medlade skönhet skulle gerna hafva I>ort- 
bytt ett par ädelstenar i sitt tunnor guld 
värda . diadem ^ mot safirerne i de välbilda- 
de landtfliöiot^nas ögon; eller gifvit hals- 
prydnaden för ett par så bländande^ tand- 
rader, soQi dessa lato IrainskyiaiM , när nå- 
got lustigt upptåg lockade till smålöje. «-^ 
Röda^ blåa och gröna, men inest svärta lif- 
istytikeil^ giarnerdde ined tx](ångf8rgdde )mnd^ 
äpétsar eller galoner äf guld ot)^ silfver, for- 
ttlådé den smärta växten.: Blött brdstets 
liljekullar talte iöke ånhat tvångs ' Sil den 
hied iitsömuad och lintiespetsai* sirade^ så 
kallade öjfverdelen. Kjortlarne voro röda 
eller ^hvita^ ock^å nederst omgifna med hand 
och galonei^; och framtill svagt skylda äf 
genonnskinliga förUåden. "— Fritt häng«ntle^ 
endast genotn ett hrédt sidenband ' i n*eké|i 
hopknutet, nedföll det yppiga mörka håret 
långs ryggen^ ellei* böljdde i luften under 
polskans svängningar; menj som ingenting 
kunde umbära prydnad^ omslöts hjässan af 
en galonerad eller blomster virkad skarlakans- 
iralk« Karlatne voro låégt ifrån så graniié 
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utstyrde», utan hade allesamman gula skinii-> 
byxor och blå, hvita eller sva;*ta tröjor i 
men de , flf iste buro en krona , utsydd på 
ryggen M). 

När Guvernören $åg detta tecken, sade 
han sagta till Gustaf: "Detta är kongens 
tillgifne; men jag märker , att mänga, fin- 
nas. Söm icke kunnat beqväma sig att följa 
ett så hed rände påfund/^ 

Hela natten fortsattes dansen, åskådad, 
ja till och med lifvad genom personligt del- 
tagande af Knut Grubbes medfölje; och 
först mot morgonen blef glädjen afbruten, 
Pär jemnt så mycken tid var q var, som be- 
höfdes för nödig putsning till kyrkogången. 
Efter predikan lade sig alle man att sofva 
i gräset, eller besökte hemmet, om det ej 
var för långt aflägset. 

På eftermiddagen kallade spelmännen åter 
till samling, då folket satte sig på sluttöin* 
gen af backen. Långt bort på ängen syn- 
tes en tätt hopträngd grupp af qvinnor, un- 
der några stora träd, utan aU nian koilde 
upptäcka h varmed de' egentligt voro sjsseU 
satte. Slutligen kommo de i rörelse , lik* 
som för att ordna sig till en procession ^ 
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hvareCter ett antal ynglingar skyndade dem 
till mötes. Taget koni närmare, och nu 
upptäckte man en flicka, som, utstyrd med. 
blomsterkrona pä hufvudet ock behängd 
med girlander, samt omgifven af väpnade 
svenner» gick i spetsen. "Der ha vi mid- 
sommacshruden!" i—r. ropade alla, och rfiste 
sig upp. Petl% var likväl ingen,> som äm- 
nade^ aU "i^id, altarens, fot emottaga hy mens 
bojor 1^ ytau, ^n. tärnaj^ pä förhapd utvald af 
sina medsystrar, att, antingen^ i anseende 
till utmärkt skönhet, eller fördelaktig växt 
i förening med behag, vara festens drott- 
ning, under den läntp bilden af brud. «— 
i denna egenskap kunde hon dpck ej v%ra 
ensamt S^dan allp ynglingar blifvit upp- 
ställd^ i en läng radj^ valde hon, efter fö- 
regänged. niPastring, ex^ ibland dem till sin 
l&tsade brudgum. Liksom för att å sitt 
köns vagjoar h.ätuuas den uteslutande rätt 
männern^ (Uly^Uat sig, då de fria efter tyc- 
ke och behags hp^^ I^on mänga sm^ elaka 
upptag innan valet alutligen bestämdes» Än 
fäste hon ömma blickar på nägoh af pre- 
tendenterne, och nalkades med till hälften 
utsträckt hand; men dä haa ville fatta de 
pijuka $ngrarne, vankades ett dugtijjft slag, 
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och den sktilmsVa flieläD skyndade iUfK ^H 
annan, som i sm tur fick seburu kwiTän-> 
de honam ryggen. Ån stannade^ bon linge 
vid en och samma person, h vilken, varnad 
af h vad som händt, gick försigtigt tHI vä- 
ga; men, ^ndtljgen tr^endei sig ^l^iser för 
gäcikeri , ville med egna }8ppar inotMgn den 
kyss, som hennes erbjödö. Bå framsQi^ be^ 
d^ragerslan en döid korg, soto hon hängda 
på hans näsdj, HU de kriqgstå^nd^s högljnd-i 
da nöje ?^). 

När frieriet var förbi ,, helsadbs paret ooii 
polskan begynte ; hvarvid bitidén först dan-, 
sade med sin tiUfölliga hfilft , och sedan med 
hfar och $n i hela laget; h vilken heder 
måste godtgöri^s genom en gåffa, eller så 
kalladl ojBfer, efter r^ ooh l^gébfaét,* i ett 
stort kopparfat^ vaktadt af br^ds^ennernie 
och lalmannet), soin för h var o6h en off- 
rande sade nägofi grannlåt , bitter an- 
märkning om snåtbet» eller spådom att snart 
få dela en på samma sätt för^ärft^d jskatt 

Det blef sent, och fogdårne^ h vi tkft» un- 
der dagens lopp: icke Varit synlige, anfcom- 
nao en efter annan, föf* att sög» Guvernö- 
ren något hemligt i örat^ hrarvid hBin mer- 
endels betänkligt skakade på birfvndetv Dan-i 






. — 391 — 

\ 

séii forUattes lik v ti; ntee $föiTe delen af de 
gifte bönderpe hade försFutanit — Då hör- 
des elt aflägsel sorlande) h vilket tycktes 
uppkamma pS andra sidan om den ofta 
jiSmnde skogsbacken, och under ;fOre vän- ' 
ning, att fr^n någon böfd njuta aftonens 
svalka > nSrmadé Knut Gruhbe sig med sin 
omgifning till déttä ställe. — Så snart de, 
upphunno detsamma, blef orsaken utredd. 
På gräset lågo fem döende karlar, öfver- 
vunne i enviges kamp, och hela slätten, 
uppemot landsvägeii, var betäckt af flyende. 
_ ''Skall dä detta obändiga folk" -^ ut- 
ropade Guvernören —/"aldrig antagia mil-, 
dåre seder?'* ■ 

— *'Nej, det är ett satans pack!*' — sva- 
rade en af förskräckelse dödsblek Länsihan, 
hvilken framkröp från en tät hasselbuske. 

— *'Men det är oförlåtligt, att Ni ej, så 
nära till hands, kunnat afstyra dessa rys- 
liga mordgerningar." 

^- "Jag ville visst styra dem. Eders 
högnådeliga Yälborenhet; men de lydde 
icke, och jag må tacka min Gud, att jag. 
slapp smaka deras långa knifvar." 

— "H varom uppstod Qsämjan?" 

— "Om ingenting annat än de fördöm- 
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da fartygen* Skogsborna beskyllda straBd-> 
borna för troldshetj^ och att de voro orsak 
till Sten Bondessons olycka, hvarutinnan 
de af öborna fingo medhäHv Desse sist-, 
nämnde ville uppgöra en plan 9tt utfor^ 
ska kvart Sjteu Bondessons husfolk blifvjt 
förde, och sedan befria dem. Betta sök-^ 
te strandbönderne förhindra, under pistån 
ende, att ej n&got lugn kunde finna(s i 
landet, sä länge denne hufvndman för alH 
vägstycken der vistades, utan ansåga sora 
en lycka, att hela hans sHlgt kommit 
bort. Mer behöfdes ej » för att å ba- 
da sidor vädja till vapnens afgörande 
kraft." 

-r- ''Det är godl! laga nu att de särade 

^ fä skötsel , eller ätminstone bärgas undan/* 
Mellertid hade äskädarn^s anlal kring den 
ohyggliga stridsplatsen märkligen förökats, 
och inträngt mellan herrarne. Försänkt i 
djupa tankar, stod Gustaf med ryggen hvi- 
lande mot en aldrig ek, dä han kände nä- 
gon stöta sig sakta pä armen. ' Han vände 

. $ig ät sidan, och säg en qvinna, hvarshuf- 
vudbonad utmärkte att det var en gift hu- 
stru; men dels hängde det hvita klädet sä 
längt ned pä näS9n, ogh dels förblanda^^ 



slytnningen redau alla föremål, att han 
icke lunde afgörå huruvida anletsdragén 
voro honom helante. Efter den gifiia upp* 
psapingen^ drog qvinnan sig till en med 
t&tn huskar hevuxen dal, derifrån åter vin- 
^apd^ med handen ; och Gustaf följde hen- 
ne. Ett godt stycke väg tillryggalades, 
förr än hon.,^ — som likväl ej gick fortare 
än följeslagaren kunde se henne, — stan- 
nade; men så snart detta inträffat^ frågade 
han: "hvem är du, och hvad vill du mig?'' 

-r- "Har tiden så förändrat Elin, att Ni 
icke mera igenkänner henne?" hlef svaret. 

»ir- "Är det verkligen min fordna värds 
dotter? Jag^ visste icke att du var gift/' 

— '*Ja, ja, nog kunna några harnsängar 
göra en stackars qvinna gammal i förtid; 
mea Ni deremot har alldeles icke förlorat 
af ert utseende." 

*r- "Hade jag kunnat förmoda din när- 
varo, eller solen ännu lyst på dina friska 
kinder; så skulle mina ögon visserligen län- 
gesedan varit öppnade." 

•'— Mina kinder äro icke så friska soip 
förr; men det är ^ naturligt, och det var 
något helt aunaX än mig sjelf, som jag ön- 
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siade att t^sila om. Häller Ni. ännu utaf 
.den stackars öfvergifna Maria?" 

— "Det y^ eux i)e$ynnerli|; Fr^ga^ Hon 
är mig alltid Hka käi;/' .. 

— > "Yisa då att ]^i talar 8S^n^ing^ och 
befria henne/* 

«— - "Vet du hvar hoi\ finns ^^ s4 tfg mig 
' det, för Guds skullf * 

, — '*Kors! det trodde jag Ni iKnde, ty 
man säger att guvernören. låtit bortföra ^en- 
ne tillika med ett par andra qvinnoi*. Ja , 
jag trodde så säkert att Ni skulle bli hen- 
nes räddare, all jag låtit miii man hålla 
er gamla stridshäst färdig alla dagar." 

— "Lefver det trogna kreaturet ihmu? 
Mottag min hjertliga tacksägelse för detta 
bevis af~ din vänskap; underhållet skall jag 
rikligen gqdtgöra. Men kunna vi icke på 
något sätt utforska hvart de saknade .tagit 
vägen?" 

^^ "Jag skall bjuda till^ obb om bemö- 
dalade t välsignas med framgång, vill jag 
genast uppsöka Er. Ni är ju ständigt i 
guvernörens sällskap?" • ^ 

— "Någon tid åtminstone. Äfven jag 
skall göra allt, för att ä min sida uppdaga 
sammanhanget; och lyckas vi, svär jag he- 



hgt, att antingen bryta deras bbjar eller 
atupa/' 

— "Nu måste vi skrijas» ty jagf höip nä*- 
gon Icoihma/i — Nej! haki går bfirifräh; tänk 
om kan hört bvad vi sagt?*' , 

«— ''Pet är mig likgiltigt! ty inför hela 
verlden skall jag, om s& fordras, tillkSnna* 
gifva mitt uppsåt/*. 

1^— "'Nej, för all del, var icke så oklot! 
Vår sak beror pä tystlåtenhet/* 

w— "pen torde föga bli ga|;nande, om 
vi redan äro förrådde/' 

Mot all förmodan fann Gustaf den påföl* 
jande morgonen, att ingen anklagat honom 
bos Knut Grubbe, som i sin ordning blef 
öf verraslad , genom den förstnämndes be- 
rättelser, och uppsköt allt vidare yttrande, 
tillk han närmare skärskådat saken*. Efter 
några dagar bröt han den pinsamma tyst- 
naden» sägande: "Om Anna och Mariia verk- 
ligen äro häktade, så har det ej kunnat 
ske genom någon annan äii Påwel, och då' 
måste vi börja undersökningen i Köperi- 
hattin. Med er vän mfi Ni på egen hand 
qvai^ahna hä^städes, medan jag^ reser till 
Sölfvitsborg) hvijnfråii jag, om en månad 
eller något mer, hk- återkommer. Undét 
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tiden förbjuder jag £r att företaga, äfvén 
• den ringaste utfärd; men får Ni någon ren 
'da pfi ert b jer tas angelägenhet, så skicka 
mig genast ett ilbud, till hvilket ändamål 
jag qyarlemnar ett par raska izyytaT^.'* 

I 

Lika mycket plågade af oyei^ks^mhet son^ 
tärande sinnesoro, framsläpade de båda vän- 
nerne ett uselt lif, uqdQv ständigt gäckade 
förlH2|]^ningar, att i^liix skulle låta hör^ 
utaf sig^ eller åtqiinstone Päwel anträffas, 
i hvilken händelse de beslutat tvinga hp- 
hom att upptäcka hvar han undangömt $ina 
fångar. Ej allenast Juli, utan till och med 
större delen af September mån ad både föjcflutit 
sedan guvernörens afresa, då ändtligen ett 
hugnande bref tillkännagaf att han var i 
annalkande. ''Gud ske lof! upplysningens 
tinime har slagit!" — utropade Gustaf. — 
"Victoria!" — svarade Carlos. Men ack! 
huru sällan förmå menniskorna, att på 
förhand inse hvaröfver de böra glädjas el- 
ler sörja? 

> 

Äfven med mindre upprörd inbillning, 
hade det blifvit dem svårt, att, i. anseende 
till Knut Grubbes orubbliga . lugn, gissa 
hväd han skulle säga; men aldrig hade de 
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vätiUt atl fé böra: ^Mina vänner, allt hopp 
«r förlorädt!" 

— "Kongens nfid måste erhållasl" — bt- 
rapade Carlos, med gtiistrande ögon; *— 
"eller skall mitt hufvud* falla vid tronen!" 

-**- "Kongens nåd/' — svarade Grubberi, 
— "uppväcker icke de döda." . 

— "Döda? — det är omöjligt! Naturen 
förstör icke sina mästcrverkv utan att be- 
tjen^ sig af element^rnas uppror> eller vansk- 
lighet etis Mngsamt vetk^and^ lagar%" 

^^^ "jD^enna gängen innefatta edra lärda 
slutsatsei' mera sanning, irn den nymodiga 
filosofien i allmänhet; t>cli |ag ber Er att 
höra mig till . slufc» För att icke bero af 
andra, reste jag personligen till hufvud- 
staden, der mina frågor endast uppvätkte 
förundran. Genom min.mågs stora infly- 
tande vid hofvet sattes allt, ända till de 
kongliga riksråden, i verksamhet; men för- 
gäfves. Redan färdig att återvända) får jag 
underrättelse att Påv\rels förnämsta handtlan- 
gare hade anländt, och innan morgonen 
bléf denne inställd till förhör $ h varvid ut* 
reddes, att Påwel på en snällseglande jag( 
begif vit sig till den ö , der Sten Bondessons 
hemman är beläget. Efter att hafva lastat 
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fartyget, och, såsom man fbrmodar, äfveil 
^medtagit flere menniskor, ämnade lian äter* 
väirda till Lyckfi, dä en häftig nordlig 
storm uppväitte och drfef honom till sjös. 
Sedaji hafva hviitketi farkost eller men- 
niskor hlifvit sporde^ h vårföre ingen bettrif- 
lar att de othkominit Med dessa under- 
rättelser skyndade jag till tnonarken, aom^ 
behjertadde edra många olyckor , befallde 
mig tolkn sitt nådiga deltagande, ocb lät 
utfärda en skriftlig förötdningi att ni bäda^ 
inom högstdensamtiieis sialei*, skokii bibe- 
hållas vid de titlai'i företräden och .räUig- 
heter, som geiiom födsel eller adliga bråg- 
. der redan fallit på et* lott elier framdeles 
kunna förvärfvas. Dérjei|[jt€S åkall gi^Oiii 
en särskild publikation kntigöräSj ^tt $å 
väl Anna Pedcrsdötter som åjefisteflic- 
kan Maria, i händelse de åtö döda^ äH- 
s^s oskyldiga i Sten Bondessons förbrytel- 
ser, enär de icke följt honom; och köm- 
imer denna nådebevisning att äfven tillgo- 
don}utas, om de framdeles befinnas vara 
' vid lif ; så ,snart de nemligén högtidUgt afsä- 
ga sig all gemenskap med förberörde brotts- 
ling. Härigenom är yäl icke mycket vun- 
net för Tcrkligheten; men hedern är en sak i 
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som icke får fötls^klås^ Qch^minå beinödatt^ 
den viéa ålmihstorté alt jag haft god vilja/' 
— ''Denna dröm 001 möjlig Sann njut- 
ning på joi^denj är då förbi, öch utan »n- 
damål liar jag iMr$t lefter jQyktigå ideäler, 
som endast kuhba )bestå i tahkeh! £rt 
ädelnidd> he^r guviérnÖr>^att ej allenast del^ 
laga i yäfä motgåtigar, utan åfven frälsa 
de olyckliga ojflfy^ehs militie från vänheder, 
fordrar min liiQilg^sté erkiinsla. i)et neka'^ 
des niig att lefva för kärleken och friheten, 
nu önskar jag endast få helga mitt lif åt vän* 
sliapen; hvilken, lik laton])än öfvek* sarkofa- 
gen i ett grafkor, skall föVminska mörkret 
kring mitt hjei*ta, der åtmmstbUé hennes 
bild hvilar. Mitt häftiga lyune förledde 
In ig eil gång alt bedöm ma Et orätt ^ och 
dettd kan jag e| godtgöra»*' 

--^ '^Om menhiskian ej béhöfde erfat^cn-» 
heteh^ långsamma uppfostran^ för att bil 
vis, skulle verlden icke vara hvad hån tiu 
verkligen är. Ätt Ni skulle misskänna mig 
var naturligt, och det blef endast jag som 
hade orätt, om det framfarna förblandades 
med det närvarande, och icke å min sida 
vore glömdt. Men, riddare Stålhand! Ni 
tyckes alWele^ hafva förlorat målet?" 
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— - "Jag hiar bchöft ^n stund af éfte^rtah-s 
ke, för att ordna mina Itlnslor. Utrustadl 
med. god vilja och kroppslig förmåga ^ be- 
trädde jag en bana, der ära och utmärjkeU 
sé tycktes vänta. Skyldig att genom tap- 
perhet understödja min konungs skakade 
tron, och upprätthälla glanséh af ett frej- 
dpdt namn, vek jag icke tillbaka fördödcn^ 
n^ed dubbel ifver uppsökt> såsom érida. njed- 
let att sluta en olycklig kärlek. Men ödet 
hade gjort mig till ett ^ekverk för dess 
obegripliga hycker/och förde mig ständigt 
till brädden af olyckans afgrund, h varifrån 
någon ny händelse ryckte mig tilibakä* 
Efter isju långa flr, Uppiyllde med mot* 
gångar, tycktes himlen klarna^ då en évi^ 
natt utbredde sig för min själ, hvars mör-r 
ler ingen dödlig makt kan förskihgrai Jfu- 
inera är jag fri för mig sjelfj hjertat är 
skildt från kroppen, och ingen klagan skall 
undslippa mina läppar, Hvad jag känner 
rör icke andra, som endast hafva anspråk 
på den toma varelsen^ Tacksamheten för 
er godhet och denne väns bemödanden 
skola sammanparas med önskningen för mitt 
fosterlands lycka* Äfven öfver det bloda-a 

• de 
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^^ de Sverige, kan fridens och försoningens 

^ däff pandas, då den lof vande Gustaf Adolf 

^ 'en gång fattar spiran; imel^ertid vill jag på 

'^ stridsfältet uppöfva niina krafter, under 

^! liopp att moderlandet slutligen skall åter 

'• upptaga éh biltog ison bland sjné försvara- 

^ re, och gömma hanis ben i sitt fria sköte. 

^' Genpm verksamhet måste |ag försona dert, 

' långa h vilan i kärlekens öken, och der det- 

'^ ta tårsköljda tecken går fram, skall dödeii 

^ fira sin högtid, antingen öfver eri värdig 

t nordbos ifiall, eller en rik skörd af de^po- 

'' tismens legda slafvår;*' — härvid uppdrog 

^ han den gula ärmbindelh söm han fått af 

' Anna, och alltid bar på sitt bröst. 

! Efter detta saihtal, söni framlockade mån^ 

' gen tår> heislöts, att de båda väiihern^ ge- 

, Hast skulle afreså, så fort qvinnoruas fri- 

sägel^e ånländt. Gustaf liknade ett förkla- 

radt väsen; som redan förlorat gemenskap 

med jorden, och, upphöjdt så väl öfver 

smärtan som glädjen, endast fäster sin blick 

på föremålen i eii bättre verld. Carlos 

framkallade förgäfves alla filosofiens hjelp- 

'medel; det hetare blodet dref tankarne i 

ten osammanhähgande hvirfvel, ur hvilkeil 

ihn Sisu Friseglaren. 3 Dti. tA 
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endast tanslan af bedragna förhoppningar 

redigt utgick. 

Sä sutio de en afton hos Knut Grubbe, 
då en tjenare anmälde någoil som i hem- 
lighet önskade tala pågot med riddaren. 
Långsamt lemnade Stålhand rummet och 
begaf sig till den mörka förstugan, der 
han tyckte sig höra en person gå fram och 
tillbaka. ''Hvem är det?" — frågade han. 
— "Det är jag!" — svarade tvenne röster 
på en' gflngj hyMigenom han icke kunde 
afgöra om de voro okände ellei- bekante. 

— '*Något närmare måste iii förklara er, 
om jag skall tipplysas." 

— "Mig känner Ni väl, Vet jag?'* 

^ ''jag tror åttoihstone^ att i dig igen- 
känna Élinj inen hvem är den andra?" 

•— "Herre Qu, ja talar sarradö så gö 
Svenska ännu som, iiauen i mitt kära Smau- 

len!" 

-r- "Skulle jag väl höra rätt! Öar Petter 

uppstått ifrån de döda?" 

"Nej I jag. kominer för ått dansa på 

herrens bröUopp; tneh så lajä att vi fåm 
lyse,, att ja toå få so[ er, kära riddare!" 

Utan att svara ^ fattade Gustaf begges 
häi^der, och förde deras figare in i guver- 



hörens runi, ,der de ingalunda voro väntå-^ 
de. "Förlät/* — isade han, — '*att'j^g 
utan tillätelse tager mig denna frihet; men 
om någonting /numera kunde skaka min in- 
billning, skulle jag tro mig äga förmåga 
ätt besvärja andar. Denne gubbe har va- 
rit min ridkhekt och följt mig i mången 
istrid , linda tills jag vid utfallet från Cal- 
m ar förlorade honom, under föreställning 
att han der stupade. Nu kommer han for 
att bevista mitt bröllop, och jag måste se 
om han är en vilseförd menniska, eller ett 
spöke som skall kungöra att min graf är 
öppnad? Fästa dina blickar pä mig, vär- 
dige hamn, eller trogne vän! — bättre upp 
ined ögonen, — Anna är, död!" 

Petter ville tala, dä Elin lade sin hand 
jpä hans mun, sägande: "Mitt ärende måste 
först uträttas; men jag vet icke öm dessa 
iberrar? - — ack, min Gud I det är sjelfva * 
guvernören, '-^^ jag olyckliga!" 

— "Tala fritt! ^oda qvihna; ^-^ derthé 
ädelmodige män är ingeri* förtryckare; k vad 
har du att säga?** , 

^ — "Jo^ Sten Bondésson ber Er möta si^ 
vid midnatten/' 

^ "Hvar?'' 
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— "Vill slottsruinen." 

' — '^ttvem har gifvU dig detta uppdrag?* 
'-— "Det liar - -• - - nej jag vägar icke, 
i' guvernörens närvaro." 

— "Frukta ingenting, säger jag'; — - hah 
vet redan tner än dU." 

-^ *'Det har styriäannén på haits ^kepp, 
som nyss ankrat hitom Trossö." 

. — "Kan jag icke få medtaga nfigra vitt- 
nen?'^ - * 

» . ._ 

' - — "Derom sade han ingenting." 

— "Joo, piravall! kan ni komma alli- 
hopa" — inföll Petter. 

' — "Tyst då, pratmakarei" — • afbröt Elin 
— ^ "och följ mig genast tillbaka ; amihrs lär 
han dig att ha tand för tunga." 

Som ett lydigt barn smög^ Petter sig iu- 
till sin ledsag^erska, och förräti flera frågor 
hunho göras, vprb de borta.. 

— "Om jag ville satumanlägga allt hvad 
jag för öfrigt upplefvat, skulle det icke 

. kunna jemföras ined de mer än besynner- 
liga händelser som jag skådat, sedan er 
ankomst" — • sade Knut Grubbe •^— "och det 
synes nästan som Ni vore ett föremål för 
^ något häxeri. Kunskapeu om språkröret, 
' eller kanske rättare hörselröret på Solvits-* 
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borg, har galt, såsom en ordeiis-hemllg- 
het, i arf frän slottsherre till slottslierre; 
men en bonde yppar dess tillvaro. Döda 
stå upp ur sina gr^fvar, och brottslingen ^ 
som trotsat både njakjt och slughet, kom- 
mer sjelfmant (öt att^ räcka sina händer i 

bojan!'* 

— "För. mig der^ol,. ärodylika saker in-^ 
geuting avariligt,'' — • svarade Gustaf; — 
' och /Oin min aning ieke-bedrager mig, fä 
vi snart upplefva ännu större besyrinerlig- 
beter; ty omöjligt kan Iwin våga att vara 
sådjerf, utan ändamål, Hvilket åter måste 
sväva mot medlen till .dess uppnående." 

— "Gerq^ ville jag följa Er till det ut^ 
salta mötet» för att se hvad der skall häfi- 
da; men fi^uktan för den obehagliga nöd- 
vändigheten att nödgas straffa i er åsyn, 
båller mig tillbaka." 

— "Kan. då ingen nåd äga rum?'' 

— "Föreskrifteirne äro tydliga. Hvac^han 
träffas måste han med godo eller 'våld fö- 
ras till Köpenhamn, och efter sista reian 
kan han der icke vänta någon, mild behand- 
ling. Det är således troligare att han har 

. återtåget öppet, ehuru min pligt fordrar 
att söka afskära detsamma.'" 
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<~ "Men den gamle ridknekten är ingen 
skälpfi, och hans' yttrjande tycktes bevissi 
motsatsen." 

— Det finner jag alldeles ' icke. Att på 
ruinen uppföra ett skadespel för Er, och 
under häpenheten laga sig undan, synes 
mig fullkopiligt passande för en sådan konst- 
makare, som han är; ty fastän sjottets Öf- 
re delar äro nedbrutne, stå källrarne qvar, 
hvarest mänga , både gömställen och ut- 
, gängar finnas. I^ägre äro till och mea än- 
nu försedde med dörrar, under hvilkas 
spi^ngande ett helt kompani kan krypa ge? 
nom gloggarne. Ja, jag är nästan ledsen 
of ver att hafva blifvit dela](tig i förtrpeuT 
det." 

Händelsen kan vara bry^^^^Pi till sina 
följder/* • — yttrade Carlos; r— -'men han 
behagar mig ,för sin ovanlighet." 

Ännu när midnatten började nalkas» ha- 
de guvernören icke bestämt hvad han vilr 
le söra, utan blott anbefallt alla^ i staden 
förlagde sgldater att så tyst som möjligt 
samlas pä torget, der de borde invänta hans 
vidare order. Carlos hade längesedan fat- 
tat sin hatt, och Gustaf stod i en tankfull 
.ställmiug midt pä golf vet. ''Nu slår kloc? 
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kan lolf!" ^- sade han långsamt, utan att 
upplyfta ögonen. Dä öppnades dörren af 
eii ovanligt utstyrd karl, som vördnadsfullt 
stannade straxt inom densamma; sägande: 
"Jag kommer för alt ledsaga riddare Gu- 
staf Stålband 5 och främlingen Carlos de 
Veligny till en g^ammal bekant. Skulle ^ 
Hans Välborenhet, guvernören och kom-^ 
mendanten pä kPHungensafDannemark slott 
Sölfvitsl)org Qch Lycka, äfveii vilja hedra 
honorh med -sin närvaro, anser han sig 

lycklig." 

''Detta fattades blott!*' -—• svarade Knut 
Grubbe — ^ Vocb jag skall ej underlåta alt 
komma; men hyilken du än må vara, djerf- 
va menniska, så vet, att ingen ostraffädt 
gäckar min makt. En tillräcklig, beväp- 
nad styrka skall omgifva ert näste, och 
hundrade facklor upplysa nejden sä att in- 
gen undslipper." 

. -rr "leders. Välbörenhet gor- hvad han i 
sin vishet finner för godt; men dessa för- 
sigtijghetsmått äro icke af nöden. Dq män 
J nu gån att skåda frukta ifigen fara>' och 
påkalla ej heller någon beväpnad makt.** 

Derefter begaf sällskapet sig åstad. Först 
gingo de båda vännerne, arm i arm bred- 



vid ledsagaren, och ^sedan guvernören,, åt-, 
följd af liågra väl beväpnade adelsmän, un- 
der det dtt soldaterue pä en annan väg 
skyndade att kringräni^a slotteplatsen* 

Öfvcr hela nejden r&ådé en hpgtidlig^ 
stillhet. Himlen var insvept i en tät molnV 
slöja, h vars draperier, icke en gäng sstördq 
af nägdn svag vindfläkt, nedföUo på träd- 
. topparne. Då och då fra.ixiskymtade skenet^ 
* af nå£[ra bakom buskarne vid stranden dol- 
da facklor, och visade^ i d^u lugna ån, en 
återspegling af det fordna fästets ramlade 
murar. . Minnet af hvad som der i fram- 
farna åldrar timat, förmådde icke uttränga 
tanken på det närvarande, som i sin, ma- 
giska dunkelhet jedan var nog för att fängs- 
la åskådarens inbillning. / De antågande ha- 
de väntat, att finna den de sökte på.slotts-^ 
gården; men den var tom, och sedan man 
tagit utaf till höger inonj porten, ställdes 
kosan mot en stor grushög, H^r stannade 
ledsagaren, klappade några gånger med hän- 
derna — •' h varvid hördes ett buller, liksom 
då en stenmassa kullstörtqs -t- och fråii en 
öppning i muren syntes tvenne, med horn- 
lyktor försedda karlar, hvilka, efter stum 
helsning, lyste sällskapet utföra en yind^I^ 
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trappa, till eU un^derjordiskt h val£, bevaracU. 
^f stora järndörrar. Äfyen dessa flögo upp 
för igejilänningstecknet, och ett vidlyftigf; 
rum utyisfade, att vaj^idringens mSl var 
uppnädt. 

PÄ väggarne bi^ii^mo tvenne rader lampor/ 
Ett stycke fram på golfvet^ var en upphöjd 
ställning, belagd med flaggor och vimplar; 
Qch mpt rummets längst bort belägna ända 
syntes trenne grupper af dylika prydnader, 
tätt sammanställde och sä ordnade,' att de 
bildade ett slags troféer. Gent emot upp- 
höjningen, der ledsagaren bad Guvernörei)L 
taga plats, säg man ett skeppsspel och ett 
litet ankare. I en haifcirkel kring spelet, 
på h vilket låg ett bredt slagSA^ät*d vid sidan 
af en kompass, stodo fyra beväpnade kar- 
lar, och midt framför dem, Sten Bondes- 
son. Hans hufvud betäcktes af en hög top- 
pig hatt , rikt prydd med fjädrar och perl- 
rader, samt ömgifven af ett juvelband, som, 
i pannan tillsammanhöUs af det redan be-, 
skrifna spännet. Jackan var af svart sam- 
met, stickad med guld; — kappan högröd 
och bebrämad med bländande hermeliner. 
XJnderklädei;ne doldes till större delen af det 
framom stående spelet, va^xi tycktes vara 
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hvitay och från höger till venster säiikte sig 
ett guldvirkadt rödt och hvitt axelgehäng, 
uppbärande en Jiostbar värja. På bröstet 
blänkte en tjock guldkedja, hvari hängde 
en liten rubinsol^ hvilkens medelpunkt ut- 
gjordes af n&gra till ett ^ sammanfogade 
juveler. 

, När Guvernören salt sig ned och de bä- 
da vänncrne blifvit ställde pä' sidan om 
honom « började Sten Bondesson f "Vid slu- 
tet af sin bana bör menniskan redogöra för 
sina gerningar. Jag befinner mig vid detta 
af så mången fruktade måJ; men då jag, 
hvarken nedtyngd af ånger öfver illgernin- 
gar och brott, eller bleknande för döden, 
som jag tusende gånger skådat i ansigtet, 
ick^ hår behof af att hemligen bikta, kallar 
jag eder samtélige, gode herrar och tappre 
män , till vittnen. I norden lefde fordom 
en njiäktig man, h vars minne häfderna evigt 
skola bevara. Fastän ingen krona glänste 
från hans tinningar, utsträckte han likväl 
sin svärdspira kring länder och haf ; be- 
skyddande bundsförvandter och krossande 
fiender. Men öfver alla råder en högre 
makt, ödets utstakade gränser öf verstiger in- 
gen! Dannemarks regenter skördade fruk- 
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terne af hans mod ; Sveriges underhandlade 
om hans vänskap; -*^ i före^iing kunde de 
slutligen öfver vinna ' honom. En gång tog ^ 
han sitt residens på Sölfvitsborg , som in- 
gen yågade angripa; och samma lismare, 
soin i ^öpenhamii fördömde ha^is ärelyst- 
nad eller nedsmutsade hans rykte, tiggde 
med underdåniga åtbörder om en nådig 
blick, n^r de nalkades det hvilande lejo- 
net. — r Då fanns också i Bleking en flicka, 
hvars skönhet vidt berömdes; men ingéh' 
fprraådde uppvisa nog frejdade bedrifter for 
alt vinna hennes hand. Sista telningen af 
en ^utmärkt Vikings sliigt, kunde hennes hjer-^ 
ta' endast tillhöra den tappraste. — Hon såg 
Severin Norrby, och var fängslad. — Hvad 
som éedan, hände, kannor jag ej, men hon 
framfödde en son, och denne är jag.* På 
Sankt BaithoTomaei dag år i526, stod det 
märkvärdiga sjöslag, som för alltid bröt sjö- , 
hjeltens välde; och midt under kanonernes 
(lån uppläts mitt öga första gången för so- 
lens strålar. Flyende till Narva, ville han 
söka hjelp bos Zai en af Ryssland, men ord- ' 
nadc dessförinnan en riktig styrelse öfver 
den lilla del af flottan, som ödet spara(. 
Älste kaptenen skulle (örsk befälet till Ami-* 
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ir^lens åleikomst, h vilken tyvärr aldrig in- 
träffade; och när hafsbeherrskaren icke mer. 
kunde försträcka penningar, samt fyra år 
derefter stupade vid Florenz, fanns ingen 
annan utväg för hans trogne vapenbröder, 
än att stifta* ett eget förb^jnd, Kvars anfö- 
rare, liksom det skepp, der Aipiralsflaggan 
blåste, kallades FrisQfflaren. Behöfde näeon 
dess tjenst, erhölls, densaimraa emot billig 
fraktpenning; dessemellan födde man sig^ 
genom beskattning af b veni som träffades, 
och' ej med vapenstyrka kunde afslä en så- 
dan xfordtan* -7- Lyckdn gynnade den lilla 
tappra hopens bemödande, så att ej allenast 
de då befintlige ski^ppen underhöUos, utan 
äfven nya anskaffades/' 

"Mellertid utvecklades hos mig en oe- 
iiaotståndlig^ lus^t för sjön, och sä snart 
detta blef kunnigt inom förbundet, kom jag 
genast om bord* Der kunde jag visserligen 
tillfredsställa lynnets första behof, men snart 
önskade jag en större verkningskrets. Öster- 
sjön föreföll mig endast som ett kärr, från 
hvilket jag längtade ut pä den fria rymden* 
I sundet träffadie vi ett Engelskt krigsfar- 
tyg, som behöfde folk, och jag lä t inskrif- 
Ta mig |)land dess besättning. — - Nu var 
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;)ag på min ralta- plats. Tqvqy > och mödor 
härdade hvarjc dag både hjerta och kropp; 
töljoiiia reste sig för mina ögon, som sky- 
höga berg, stormen rasade med jättekraft; 
t)ch skrcklige förmäns befallningar lärde mig 

' huru yrket i sin fullkomlighet borde hand- 
hafvas. — Snart befordrad till 5tyrman^ 
hade jag ej allenast god förtjenst, utan blef 
beständigt eftersökt, och slutligen uppträdde 
jag med heder som befälhafvaré på^ eget 
skepp, — flvarhelst eii flotta utrustadéls tilt 
'\ii^9 iiTfann jag mig, för att deltaga i deu 
väntjTnde strideti. — Öfverallt var ^ag lyc- 
kans gunstling, tnen jag var ocksä nordbo, 
och längtade hem. Oberoende genom er- 
liållén förmögenhet, återvände jag till fä- 
derneslandet, i tanlea att fredligt rijuta mi- 
lia. återstående dagar; äktade en rfk ocU 
skön bondflicka, och hade den glädjen att 
bli far åt en ännu skönare dotter. * Öfver- 
lägsen mina landsmän i erfarenhet , och de- 
ras like i kärlek till friheten, valdes jag be- 
ständigt att vara hufvudman vid alla sam- 

' mankomster; afslöt förbund å deras vägnar 
med närgränsande Svenska provinsers inne- 
vånare, eller ställdes i spetsen, när någon 
fara påkallade allnaogens beväpning. — « Om 



— 4^4 — 

jag då kunnat sluta, skulle mangel bekym^ 
mer varit sparad t, men ödet ville annor- 
lunda. Sjörörbundét erfor min återkomst,- 
och nära sin upplösnings erbjöd det mig of- 
verstyreiseri , sorh jäg icke kiinde afslå. Så 
Snart min hand fattade i rodret j fick all- 
ting nytt lif* Vår lilla flotta blef en sko- 
la, der mången ädling i hemlighet sökte in- 
träde och danades till sjöman, sedan haii 
aflagt en helig ed, att h värken förråda våra 
förehafvanden eller nånsin vägra, lydnad åt 
den, som förde Norrbys insignier. Om sam- 
rarne svärmade, vi kring hafvet^ om vint- 
rarne upplades fartygen i de fria Hanse- 
Städernes harhriar, under det jäg återvän- 
de i skötet af min husliga sälihet. Tystlå-' 
tenhet var vår lösen , och ingen kunde i deii 

• - ■ ^ ■ » 

fredlige bonden misstänka hafskiingéhs ef- 
terträdare; På detta sätt hade jag ett vid- 
sträckt dubbelt Välde både till lands och 
vattem , 

"En gång hemförde jag en ung Svensk 
adelsman, som antagit vår tjenst, och ge- 
nom sin raskhet vunnit mitt särdeles tyc- 
ke. Från detta Ögonblick var grunden lagd 
till min olycka, ty mellan honom och min 
dotter uppstod en så häftig kärlek, att h var- 
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Ven råd eller varningar tiinde dämpa dess 
låga. Jag måste gifva. vika; de förenades 
genom lagliga band. Efter ett års förlopp 
framfödde liöri äiven en dotter j öcb den. för- 
tjuste maken ville smälta af sallhéL Men . 
slutligen hemkalläd till sin fadernebygd, der 
en lysande bana öppiiådfes för bonöm i In* 
såg han för seht huru obétähkisahi haii varit. 
Den af ringa härkomst tägiiä hiistruh våga- 
de han ej medföra, skiljas vid sitt barn 
ville han icke. Förbundets lagar hägnade 
medlemmarnes ägande rätt, öcli äniFörären 
kuhdé lika litet besluta öm en undérhaf- 
VÉ^ndes förmögenhet^ som befalla nägot rö- 
rande dess husliga förhållanden. 1 kraft 
häraf måste jag afstå från känslans fördrin- 
jgar, och, den arma öfvefgifriä qvitinan til- 
läfc honom ej allenast resa med dén spädd 
kärlekspanten; utan biioll äfvenhätis för- 
slag att utgifvas för ett förnämt Danskt frun- 
timmer, som äflidk. Detta var att drifva 
gäckeriet utöfver alla gränser. Skurömande 
af vrede upplyfte jag min arm till hämd , 
• då den älskade dottren omfattade mina knän , 
och besvor mig att förlåta. — Afväpnad,^ 
men med bristande hjerta, s&g jag det kära 
barnbarnet bortföras till Sverige och emot- 



tagas hota ett , nådehjon hos Gustaf Stål- 
Irånds föräldrar. I deras aktningsvärda huSi, 
tijöt hon en öm omvårdnad, och qvarhlef 
nog^ länge för att fatta tycke för sin foster- 
bror. När fadren sedermera^ efter erhållen 
bättre utkomst-, anförtrodde hennes vidare 

/ bildning åt sin syster, eh jg^ammal högdra- 
gen jungfru, låg redan ett pvanskligt frö 
titsådt i det unga sinnet. Tiden ilade un- 
dan^ flickan blef stor, och trodde sig hafvä 
^löpfit en kär lekkamrat, eller åtminstone 
att han förgätit henne. Först i det ögon« 
blick hon hörde isig vara utsedd till en 
okänd mäktig herres maka, återvåkbade med 
hast alla' fordna minnen. Då var det för 
sent, ehuru faderliga myndigheten fordrade 
en up|)offring, som den barnsliga undergif- 
yenhetei} icke vågaxl^e att vägra. Jag såg 
henne, endast sällan och i hemlifi:het: nien 
iadrén> h vilken ingenting nrisstänkte, be- 
rättade öppenhjiertigt allt hrad hon sagt^ 
h varigenom, mitt skarpare öga blef i till- 
fäUe att .upptäcka rätta förhållandet. Råd 
sparades icke å min sida, ehuru de förak* 

. tadesi och andra pligter hindrade mig att 

* Ijväfva 
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qväfva högmodets olycksbmngande foster i 
lindAih? 

''Sigismun4 stöd nemligen i begrepps atl 
förhyra en flotta , som skölle öf vei*(bra trup^^ 
pe;r till Sverige; h varemot Hertig Karl vat' 
i hehof att transportera, proviant till vissa 
orters undsättning föi&,det vankade anfallet» 
Sä ypperliga tillfällen att förtjena borde 
icke lemnas obegagnade; och vftra skepp, 
"till antalet förstärkte genom ätskillige sin» 
allmogen utrustat, delades^ i tve^ne eska- 
drar, af h vilka den ena seglade ätPolepoob 
iden andra it Stockholm, medan jag' sjdf ,^ 
ombord pä det endf verkliga krigsfarty§ ti 
ägde, for omkring efter godtycke, för atli 
underhälla nödigt samband mellan det fae-' 
\å% skilda delar. Hvad parti Kuiilgien af 
Dannémark skuUe taga, var ovissa; men 
förjsigtighelen fordrade att vara säker om 
Smälänningarnes vSnskap, hvilfcet föranlSi 
n^i^ att besöka dem* Pä ett ställe, be^ 
^.näihndt Åreda, träffade jag för fbrsta gä»* 
gen Gustaf Stälhand« Hans utseeiide befaa-* 
gade mig genast; «-^ händelsiBn lätmjgräd^^ 
da honom frän en öfverhängande &raf, oeh» 
som jag, af den omväg han targit för att 
- Den Siat Friseglkrvu 3 Del/ vf 
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iLomma tiU Cdfraar, läjtt gissade fadns upp- 
såt, att besöka sin barndomsvän, bad jäig; 
honom med förtäckta ord, att» vara förbe- 

s 

fafiUsflm näot den gamla fastern. Dérefter 
reste jag till si^näinnde stad; i tlinka att 
utröna hvad framgång Sigismunds personli- 
ga närvaro lofvade; men han var »redan 
borta, hvarföre ett sådant bedömmande 
krafde länjgre tid. Undw syslolösheten spö- 
kade min dotterdotters förnäma giftermål \ 
i mitt bufyiid, ty oilti benAeis bärkptnst blef 
känd, måste hon x>felbart dela modrens öde', 
och en inre aning di^^f mig[ att uppsöka 
ynglingen så ofta jag kunde, dock utan att 
ban 'sjélf märkte det. Vid en. allmän lust-* 
barhet såg jag honoifi ' utn^ärka sig genom, 
enkelhet i klädsel, kroppsstyi^kå oxrh sans; 
Detta upprymde min inbiUtiin^ till den grad, 
att jag, försänkt i drömmar oäi framtiden; 
begick en oförlåtlig dumhet, som nära ko- 
stat mig lifveti Redan Vår jag färdig att 
undergå ett nesUgt dodsétraff, då knitt fän- 
gelse genom hans beslutsamhet Öppnades*, 
eefa.jag ^vor^att han skulle, få flickan, om 
ingendera sjelf villigt afstod sin rätt/' 

'"Vid närmare påseende hade jag^ dock 
ålagt mig ett svårt arbete; ty. keiiiiesfai' 
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striddie' för Hertigen ; men Gustaf för V6^ 
pung Sigiismujid;^ och bloft 'genom sakerna^ 
dåvarande rörliga\ 'obestämda skick, kunde ' 
|ag infi^noa mig öfv«rållt, teller efter behag 
Manda ikiig i de fiendtliga härarné. Karls 
^ger vid SlÄngébro föräildrade ihycket qäia 
belägenhet. I -anseende till det deraf upp- 
komna lugnet pä Svenska kusten, måste 
min flotta genast förminskas , och den in- 
geiltingf' anande fästmannen utsträckte, sin 
hand för «att ledsaga bruden till altaret. 
Genom ett oerhördt vågstyckie lyckades jag 
latt fä brälloppet uppskjutet i sju är', undet 
förlioppnin^; att. denna lån^gå' tid skull^ )ska- • 
pa ytterligare utvägar till. ^dess förhindran- 
de; ä[ien'fmot ihin Jbéräktittjg råkade GuiGitaf 
i^ fångenskap på' Galmär $lott, h varifrån jag 
aldirlg) yairit i stånd att befria faphom , ' om 
]<ä^ jag fubnit eiV tack^^m Vätelse, fäMlig 
IM ibr hans skuU > tippoffr» ^g > i ^et hön 
gick mig tillhanda, t Ändtligeh stbd han räd- 
dad pä Dansk botten, dit äfvenmin Iklel- 
mpdig^^mcdhjelper^kå skulle fly. Bet var 
hon, Äomlandstieg vid Lifters hufVud^ och 
'åerigenom sätte heila provinsen' i rörelse; 
Hvad jag för öfrigt gjöft, blh*^ ingen gåta, 
tafi^ man besinnar , att jag^ varit i : besittninf^ 
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af den kännedom» sonv Norbj iigde iom 
hyarje stad, hvarje slott och ställe kring 

» hela Östersjön. 

"Min dotterdotter, hvars fader stupat vid 
Kockenhusen, berodde derefter gästan helt 
och hållet af sin faster, h vilken med våld 
ville tvinga henne att påskynda giftermålet. 
Sålundjä hotad att se alla mina långvariga 
bemödanden fruktlösa, hade jag ingen an- 
nan utväg, 111 att först varna och sedan 
bortröfva flickan, ^vch lerana henne till sin 
egén.mer, som lefde på ett af mina öhem-* 
man. Dit kund^ |ag icke föra Gustaf,^ se- 

, dan 'h4a blef räddad nr fängelset, emedan 
det ingalunda var säkert, att fästmannen af- 
s^od från sin b^lttre rätt, och i fall af vä- 
gran,borde han evigt blifva okunqig <Hn~sam- 
iioanhAQgftté^^^ — Den sjuåriga väntetiden I>ör- 
jadei nalkai sitt slut Det var således ound- 
gängligen nödvändigt, att jag företogs en; ré-^ 
sa tUl de kuster, der ena faufvudpersonen 
strid)de* Omständigheterne påkallade s)ö- 
fprbunäets upplösning, ty, ehiiru ^medlenat- 
BOarnes tj^ohet aldrig svigtade -^ på aätt 
den fångne matrosen visat, då'- han^ heldre 
mördade sig , in upptäckte h vem |ian var-— . 
Itf^rodde ti.doek nnmBfa förmycket^ af.aU^ 
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mogen, flom 'genom de kuqgliga p8i)udéii«~ 
Började* vackla» Den somrlefvat för andra 
kan med .l)illighet'fordra^ ätertjensl^. och jag 
Begagnade det gemensamma fartyget för egen 
räkning. Framkommen- till bestämd ort, ^ 
erfor jag-fästmannens död. i slaget vid Kerk- 
Iiolm; och nu. frågar jag dig,.GustaL Stål- 
band, älskar du Anna Pédersdotter lika if— 
rigt^som fordom?'* 

• — - "Om jag älskar henne?*' — svarade- 
Stålband med en djup suck. -— "Kunde, hen- 
nes förklarade ande sänka sig»- till dödlighe- 
tens BoningarV skulle han säkert bevittna - 
min obrottsliga trohet; men alla bemödan- 
den för min jordiska sällhet UrO' förgäfves. 
Äf ven. jag kan säga något ^. som du ej vet. 
Fatta mod,, gamle man,, jag är ett olycks- 
bud. Din dotterdotter hvilar på hafsbotten! 
«— - Under dtn^ frånvaro bar en niding plund-* 
rat ditt hus och bortröfvat dina barii: men 
sjelfva böljan- ryste, för brottet, och u{>p<^ 
slukade både rånaren^ och rofvet." 

— p^ "fl vad som: timat kan ej ändras^ ty 
allmakten ^iyx efter sina, icke våra,, äsig- 
ter.. I aUa> fall testamenterar och öfver- 
lemnar jag all min- lösa/ egendom. tilL evär- 
delig oqvald jigo f åt dig, j&iddare pustat 
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Stälhap^y liksom jag på ei)abanda salt faortr. 
gifver mima går'dar åt mitt enda barn, eiir 
lan Auoa Steusdotter, t händelse hoakom*- 
mer till i:ätta. Såsom vktneu kallar jag 
eder alk njSirvarande, och såsom beslkyddare 
af min ytteista vi (ja utser jag herc Quvec- 

••99 ' • < • " 

Boren. ^ v , 

— "£r begäran skall efterkommas, så 
långt jag förmår" — svarade Knut Grubbe; 
— "men kungen tord^ baCva anspråk på 
drygd ersättnwigar?" 

— "JVej, det har han, vid Gud, ioke^ 
om han vill vara tättvis! Åldrig lät jag ber 
skatta något' Danskt skepp; *aldi*ig till valla- 
de jag mig Dansk egendom." 

— "Mellertid har Ni genom er olydnad 
gjort Er förfallen tiUstraff, så^om för lands- 
förräderi/' : 

— "Jag har rättat mig efter lagens bok- 
staf, hvilken endast omtalar enskilte i lan- 
det boende personers fartyg. Dem jag äg- 

^de, äro längesedan försålde; mina barn haf- 
y^ aldrig utrustat några, och det jag nytt- 
jat vid min nu slutade^ resa , är förbundets 
gemepsamm,a egendom. Norbys folk till- 
hörde icke något land, emedan dess tillhåll 
var hafvet; Att jag, liksom desse kring- 
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ftåendé tappre män , i egenskap äf Danskar ^ 
briitit mot Konungens bud» neka^icke, och 
Ti öfverlemna oss derföre i ert våld, så 
$inart min-förrättning blir slutad; men straf- 
fat bör falla ensamt på den. brottslige^ icke 
på. dennes biarn eller deras förmögenhet." 

— *'N.i har väl beräknat ei^ sak, .märker 
jag; och det för undra j mig^ .att Ni icke sörjt 
gir Er sjelf." , 

-. — "Äfveji dfet l>ar. jag gjorJty sä- vidt det 
^höfs; ty jag anhåller och. fäster såsom ett; 
vilkar vid mitt öfverJemnande.,. att jag blir 
£brd till Köpenhamn ombord på förbundets 
£artyg, hvilket en helig ed binder mig^ att 
i^ke öfvergifva» så länge kölen klyf ver böl- 
jans, ^ygg». . När jag, kommit öf ver relingen, 
QQh min hand fått. stryka den fruktade flag- * 
gan, bar jag ingenting att invända mot mitt 
ängslande A 

— "Oäktad t Ni ännu talar en beherrska* 
r^s språk, skulle jag hafva lust att vi Uf a ra 
er begäran, om någon blott fanns, som kun- ; 
4e åtaga sig att sålunda, på eget ansvar, 

föra Er till hufvudstaden." 

*■ ' * . 

^-^ "En sådan person torde väl infinna 
sig. Dessutom kan man ju taga alla våra 
yapen i förvar,. slå ifrån en del.af seglea,'s 
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och låta fartyget gå i släptåg efteV den ör- 
logsman > som ligger uader Aspö. -*^^ Men 
gryningen ' nalkäis och jag måste .skynda." 
~- Med högtidligt alfvar fattade han det 
på spelet liggande svärdet, samt fortfor; 
*'Vid snart uppnådda åttatio år, nödgas jag 
belffinna , att jag of rerlef vat mig sjelf. För 
frihet odi sjel£st^ndig^het slog alltfd ,mitt 
hjerta ; ^ derföre tillhörde det mina' lands- 
män» de äkta Blekingar, hvilka i det läng- 
sta tänkte lika med mig. Men pä samma 
sätt, som den åldriga eken skänker skugga 
åt ombytta $lägten, tills hon slutligen fäl- 
'les af vinningslystnaden eller lättsinnighe- 
-ten, har jag skådat ett förnedrande ombyte 
i mod och vilja, utan förmåga att åter in- 
ynlpa forntidens styrka på nutidens folké 
JNära grafvens brädd står jag med några få 
trogna , och önskar lycka åt den nya anda, 
för hvars herravälde vi skok vika. Måtte 
då trefnad och lugn omhägna' dessa bygder, 
der snart iiig^n kämpe mer af det gamla 
slaget skall ^finnas; och kanske mången till 
misslyckad herre omskapa . bonde skäms 
lör sina plumpa förfäder. Ja, hvem vet 
om ieke en af deras fruktansvärda knifvar , 
lifter n^ra ^ mansåldrar funnen i ^ jorden, 
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skall aiises lör ett bevis, att de bredde 
smörgås,: i stället tor -ett vittne, att de gin-/ 
go JBina fiender tätt inpå lifvet? Så kunna 
den ena tidens begrepp alldeles dö ut för 
den andras fattning. Strandby^den sticker 
redan hufvudet under oket, skogsbygden 
6ch öarne skola följa exemplet. Sjelfva böl- 
jan ar ej mera fri; för, att Väga en utflygt 
på dess skummande yta, måste man köpa 
sig liådig tillåtelse. Detta må dén fördra- 
ga, som kan, jag gör det icke. Med d^n 
rätt saligen afsomnade Amiralen Söfrin Nor- 
by, hafvets beherrskare, sin egen herre och 
ingens slaf , gifvit sine efterträdare, från led 
till led, upplöser jag dess flotta jemte det 
förbund, som de trogne stridsbröderne till 
den boptgångnes ära stiftat. Hvar och en 
är fri från den bindande ed han svurit att 
lyda sjöbjeltens flagga. Till ett tecken af 
detta oåterkalleliga beslut krossar jag kom« 
passen öch sönderbryter kommandosvärdet! 
— Förbehållandes migsjelfatt få dö i egen- 
skap af den siste friseglaren.'' 

I det ögonblick svärdsklingan brast för 
de seniga armarnes tryckning, • glänste en 
tår i gubbens öga; och ingen af de närva- 
rande JLunde afhålla sig ifrån ätt dela haÄs 
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länslpn Därefter gick han till den pä högi^ 
sidan uppvista trot^^én, boi^ttog en flagg^^ 
och framförde Anna med sio mo^er« hvU- 
Ita derunder varit gömda. Gt^tafs förtjus- 
ning kan lättare tänkas än heskrifv^s; dep 
var stum^ men ändå vältaligare än nägqt 
demostheniskt uttryck. Sédaii öppnadqs 
den venslra trofeen, hvarutur Petter med 
ifåwel. Mi^hels^n f^;iinkommp.^ Den sist- 
nämnde tycktes väl i böljan ya^a något fla|; 
dock repade han snarj; äter mqd, sligand^: 
"Jag har haft den plyekan att blifva ta- 
gen af friseglaren och tvungen att, under 
-edlig förpligtelse, lofva föra honom på fSr- 
/ bundets skepp till Köpenhamn;^, meii" -7- 

tillade han h viskande åt. Gjy,VQrnören — 
"ehuru slug den gatple räfven inbillade sig 
vara, glöij[i4e han dook att g^ra några föi:- 
behåll angående bevakningen, som jag an- 
håller måtte få blif va tillräckligt och (?} 
heller lofvade jag något, sooo^ kan förmio- 
ska brojtsligbeten af mitt uppbringande, 4ä 
jag var stadd i Konungipns ärenden." 

Slutligeu. återtog Sl;en Bondesson: "Utan 
att vilja synas lärd, tycker jag mig änciå 
hafva varit fintlig nog. En äréstod^hprjag 
upprest ät den moderliga pmbeten och 
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barnsliga kärleken; en annan ät Paulus och . 
p€trus, ehuru jag ej påstår , att mina gyn- 
nare just lunna passera för heliga apost- 
lar; och nu har jagen tredje, inneslutande 
kronan på mensklig dygd , tacksamheten 
och sjelfibrsakelsen.) Dessas dyrkare är yär>- 
dig att i allt handla oberoende; kom der- 
före utan ledare fram, Maria!" 

Om de Veligny länge nödgats hålla sig. 
stilla, så tog han också nu ett gazellsprång, 
för att kasta sig vid dea blygsamma flic- 
Icans fötter, \och var redan i begrepp att 
lemna tungan fritt lopp, då hou förekom 
' honom med den anmärkningen: "Vi äro 
här endast bipersoner, som för ögonbhcket 
^ måste glömma våra egna angelägenheter, 
och uteslutande glädja oss öfver t venne. äd- 
lare 1 varelsers lycka/' 

Djupt rörd af så mycken själsstyrka och 
dygd, yttrade frå,n olika håll, önskade Gu- 
vernören, att ej alltför hastigt bortrycka de 
Lära föremålen ur hvarandras åsyn.' Vän- 
ligt nalkades han derföre Sten Bondesson, 
och frågade, om qenne ej ville dröja några 
dagar bland sina, efter så långvarigt be- 
mödäi^ide, förenade barn? Men gubben 
skyndade att lägga sina händer välsignande 
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på Gustafs 0ch<'AQaashu(vudeil, kjsstesitr 
dotter och svarade ^ att pligten: genast kal- 
4iide faonofir ombord. Häri instämde äf^en 
herr Påwel, som ej trifdes i de Velignys 
närvai^f ocb Gustaf föreslog^, att alla skulle 
följas åty landvBgen^ till nfigon^ midf emot 
fartyget liggande udcler h varifrån öiVerfäf- 
ten med båt sedan kunde verkställas,/ Detta 
. antogs I» och under vandringen berättade fri- 
seglaren huru haii misstänkt Pävt^els- pla- 
ner, samt i tid låtit bortföras qvinnornatilh 
slottsruinen, der de,, idet väl ^förvarade 
hvalfvet, alltsedan uppehållit sig,, förledde 
med mat genom några trogna vänner. När' 
På veel, efter att bafva plundrat ön, skulle 
Återvända, uppfångades han under stormen 
och behölls som gisslan^ 

Ändjteligeh hunno de till den, plats, der 
gubben ville lei^ila dem. Dét var en hög 
klippa, hvarifrån fartyget, ehuru på af- 
stånd, väl kiinde skådas. Lik en simman- 
de stor haf^fogel låg den lätta byggnaden 
på en klar spegelyta, h vilken, ännu blod- 
förgades af -den nyss uppgångna -«oleii. Som 
trfenne smidiga tornspetsar höjde sig ma- 
sterna' luajestätligt mot några knappt^ rör- 
liga molnj; och en smånibgom tilltagande 
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mordaiiiyiod började utveckla flaggan : "'Hvad- 
hetyda de mystiska bokstäfverna G. W. o. 
H. W. or — frågade Guvernören- — "De 
innehålla Norbys valspråk. Guds vänopk 
hela ^erldensovänr — sviarade Sten Bpn- 
deuon dystert; hvarefter han viftade med 
sin^hatt Sä. snart detta bléf beniärkt på 
skeppet> satte tvenne båtar af och styrde 
emot laod» 

''I den lilla lättroddi^ farkosten" -~ sade 

* 

friseglaren -«- ''skola herr Påwel, mina fy- 
ra när måste . män och jag först gå ombord» 
för att stryka inin flagga och hissa KonuBr 
gens , så att allt må vara i ordning når sol- 
daterne sedan anlända i den större; och 
nii^ herr Guvernör, tillåt mig att få tryc- 
ka er^ hand, såsdm bevis pä min utmärkta 
aktning. Ti hd£va bfidai ett nfira utrunnet 
timglas', som beteékiiar, att vi stått. no^ 
täH> rorft, iKsh snart få vi faöifja vår hamn* 
vakt i evi^eten. När vi der träffas, skall 
jag visa Er mitt bestick» för att rättfärdi- 
ga den kurs fag styrt genom, yerlden. Om- 
. famnen mig ä^nu eh gång^ älskade barn! 
i^hvilbefi benämmng jag innesluter så väL 
Måi^la^ Mm GarloiB^ Lefven aUa väl tillhö* 

I* * 

få *éch Ajtttcn med/yishet^nlugMre lott» 



i ... . 



t 

kota jag hoppas blir er, andel. I^&lleti ' in^ 
ga tfirar för min skull! J|ag tillhör ett för- 
fildradt slägte; ^^ illt gahmoalt g^r till sih 
förvandling;'* * , 

Mellertid hade den lilla bfiteu uppnStt 
Itlippatis nedre rand, och piid^r de qji^arr 
blif vandes välsignelser drogguISbeii På^el 
med åig; s3 iskyndsamt, att. denne ej rät(? 
kom till besinning 9 förrän ärorna äter gåf* 
vo fart. Äf ven dä stirrade hain^ uppspanr 
da. ögon /än pä den lemnade »tranden, än 
pä 'den Stora bäten, som icke kunde hinna 
intaga bevakningstruppen^ innan han sjelf 
ined sin oangenäma omgifning lagt till vid 
ftr tyget Detta kiinde likväl, med sä rin^ 
ga besättning, icke gä till s)m t>ch i alla 
fall ej undvika det Danska större örlogs- 
skeppet, söm läg i de^s väg; Genoni så* 
dana anmärkningar försökte ;han att Ibgnä 
sin upprörda .inliillning; och äpm.r^AsIäft 
ir tvilliugsyi^kon med skrytet, ställde fabn 
sig upprätt i bakstammen, för att 6ända 
hägr^ slängkyssar till :flickornä. 

Nu hdrdes ett oredigt sorliandéaf röster; 
och 'en mängd stadsinnévånare; acuti fatt 
veta, att nägot ovakdi^t bände; hm sp^inr 
gåiide för mtti 4enill vhra. wtta&i BlaQd 
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tlésse BeTatiM sig den Trån Köpélihamn nyrfåi 
anlände mäster Holzme^ser , medförande 
q vinnornas frisägelse-alit, 1i vilken genast 
uppläst%s^ itieh ingen af dem, som han 
egentligt angick, haicfe sinnen fior annat äii 
Sten Bondessons resa, deh de följite fnéd 
uppmärksamma, tårfullä Jblickar. 

Ehuru en verkande perscfti i den inveck- 
lade händelsens itpplö^ning, hade borgaren 
éildast ell oredigt begrepp om senaste till- 
dragelser, h vårföre hart anhöll, att Guver- 
nören ville berätta denj\ KMt Grubbé 
omtalade förloppet i korthet, öcii tillade i 
''Vi må liu 1 dubbelt hänsclendé Vara gla- 
da, att den förträffliga flickan icke blef 
fången vid Listers hufvudl" 

— "Det måste vara en sällsynt menni- 
slia," i- svarade Hol^esser i— "hvar ät 
lion?^' 

— "Till venster om riddaren der borta; 
-: — hon, som nu' vände sig hitåt.*' 

— ''Rättfärdige hitameU ~ ser jag rätt? 
'J^ d«t är min dotter!!" . 

Vid dessa ord störtade Iban i Marias ar* 
iWar, och alla omgåftö de lycklige-, som , 
^fter Mt ä ömse isidot; hafva anstett hvar- 



andra för döda , på detta . oförmodade sätt 
åter träffades* 

— "H vilken skada ^" — utropade Guvjer- 
nöten — "att den gamle sjöhjelten är bor- 
ta ! Jag vill försöka att kalla honom' till^ 
baka; men det är för sent, han har redan 
kommit ombord. .Sådana högtidligheter, 
som jag i d^g upplefvat, borde firas med 
ljud af trumpeter och dån alf — — ^^" 
mer hann han ej 'säga, förrän ^n ryslig 
knall skakade luften. Få den plats, der 
fartyget nyss legat, stod blott en svart 
i|iolnkolonn, genomskuren af h väsande eld- 
strålar, och omgifvén af i alla riktningar 
kringsvärmande spillror. 

Det dröjde länge innan qvinnorna kunde 
återhämta sig från förskräckelsen, men äQ- 
då mycket längre tid behöfdes för att öf- 

.vervinna sqrgen. -— Holzmesser återtog sitt 
rätta namn, och skänkte slutligen Marias 

r hand åt Carlos, h vilken aldrig upphörde 
atl; anse sin hustru för ett verkligt ideal 
af qvinna. Stålband blef ej allenast nog 
lycklig, att såsom Svensk krigare fästa ett 
blad i ^eiai odödlige Gu$taf Adolfs seger- 
krans, utan uppnådde också, när han efter 

några 
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några erhållne blesfsyrer satt sjg i ro, en 
hög ålder vid sin älskade Annas sida. Hyäf- 
est de bodde, ar obekant; men på Stålboda 
var det troligen icke. 

, Slut på Tredje och Sista Delen. 
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TREDJE DELEN. 



V) Under d<^ åU flottan låj{ Yid Åland, år iSgå; 
misstänkte amiral Stolpe en åf sina sLej^lap- 
tener, den Onge de Wijk^ att aga ett hemligt 
uppdrag fVån Claieis . Fl^teiij(igs enia^ hvar- 
.igenom .taiyteri skulle stiftas bland sjöfolket; 
Till utrönande häraf anställde han ett sup- 
kalas, och dA vijaet gfoti behörig verkaiVi ffi- 
tetogs hvarjehanda narraktiga upptog, hvilka 
slutade^ d^i:med att ..gästeriie, . efter Y%:*dens 
, exempel,, af drogo sins^ kläder och kastade deni 
utoqi kajutdörren^ Vid . geqast lor^tageA un* 
dei*sökni^g, funnos fl^ra bref i de Wijks per- 
sedlar. i)e sålunda åtkomna .papperens inne^ 
håll måste hafva v.ai;it, af ganska blrottilig 
natur; ty ^amir^kn lät följande, d^gen hålla 
krigsrätt, och derefter genast arkebusera den 
anklagade. Detta förfarande upptOKgs, jtUl och 
med af hertigen, illa, oc)i deni unge. olycklige 
4nannen, som var en af de skpipiiBSte karlar på 
sin tid 9 saknades allmänt, 
n) Stjerntyderiet . och spådoqiskQnsten, m^ alla 
dem åtföljande vidskep^er, gjorde, mycket 
uppseende under Karl IXi:d<;s ,i'ege)*iQg* Tychb 
JBrahe rådfrågade^ vid Gii^Uf Adolfs föd^lsei 
ioch astrologen Forsius, . soni var arresterad 
för. sitt fritfdighet dm kotDiingens gunstlingar^ 



fick ej ttllenait penningar oofa sklinkéry uiaa 
äfyen lindring i fångensLa.pen geiiom drottnin- 
gens pigor, hvilka han spådde i händerna* 

3) Historiskt. > 

4) Hans Hansson till Monikala, var en i högsta 
gi*ad sl^j^J skenhelig och blodtörstig man, som 
ständigt oroade hertigen mod berättelser^ om 
brottsliga 'stimplingar , s]fnn«rligen i Finland , 

« odi anhållaiiden cm tillstånd alt på det rysligaste 

sätt ]A str^ffn ^e^naisstänkle. Detta nit gjorde 

hofiomy fSr någon -tid, till en af ^Amrtens giinst-^ 

lifirgar. 

S^ Mf^an hertig^en i6o3 'vistades i Caknar, dit* 

' kom tsn öfvei^löpare, benämfd Henrik Jakobsson 

iFhitiey ^m varit *k«nfmlirtjeitare^hös Sigismund, 

' ^h^ vid sitt afvikande från Polen ^ medtagit 

iM^ehanda. angelägna dokumentei\ I följd af 

iknna hiBdelse fattade Possarac^ ett beslirt^ 

'^otti flramdeles skall omtalas^ 

8) Kran Nilsson Pö$se blef illa brflåiidiad af* 

sin gamle -fiende ^Axel Lejonhufvud', då han^ 

%f^er iSigismmids flykt skulle föres till herti<^ 

-geta. Belagd méd liandklofVar, -fiok hati resa 

^[enom hmdétj lik en tnissdådare; För öfrigt 

4iade ii^gen högre- anspråk på hertigens täék-^ 

samhet äi^ Jöran "Kiiiitsson Possi^, ^om genom 

sina fj^boner i»idrbg så väl ifll Karls som 

'AVenskaitnes ^ skonande, i slaget vid Stegeborg. 

Detta oéktadt måste äfven han lerföva häm- 

den^ ^virfköingar ,^cfe nära fem år 'sucka i fita- 

■■'|elsé. • 

f ) 'flön '4tr Aén .MiUikut^higt läraii Pérss<fn, ka- 



Dung Erik XiY:defi rådgifvåre* Han bkf se- 
ijermera adlad, under namnet Teget, och år, 
såsom historieskrifvare, förn^åniigt känd, ebu- 
ru han ärft en god del af fadrens sionelag. ' 

8) Man bar allmänt antagit, att det var fruktan 
för de upplysningar^ hvilka Finne kunde lem- 
na rörande vissa förbindelser med konungen 
eller den landsflyktiga Svenska adeln, som be- 
stämde Possarne till afresa ur riket. Hvilken^ 
rätta orsaken än mä hafva varit, så anlades* 
planen för flykten ganska- hastigt och skickligt, 
samt verkställdes den 22 Oktober klockan sju 
om aftonen, sedan Hans äansson, en stund 
förut ^ i hemliflhet samtalat med dem på deras 
kammare* Så. snart hertigen^ flck Veta att de 
voro borta, utsändes genast en afdelning rytta- 
re, för att åtei*hämtä dem, lefvande eller dö- 
da ; men gynnade af nattens mörker och ' ett 
tillräckligt försprång kommo de, ehuru med 
plats, lyckligt öfver gränsen. För ögonblicket 
tyckes heri* Hans hafva undgått misstanken 
at( känna deras uppsåt; dock tror man, att 
han blifvit tvungen till en ofördelaktig bekän- 
nelse, äfven r detta anme, då han, någon tid 
derefler, kallad att redogöra för sin förvalt- 
ning i Österbotten, odi anklagad för stämplin- 

' gar. mot hertigens person ^ lades på> sträckbän- 
ken. Hvad som dervid upptäckte», har ej kom- 
mit till efter verldens' kunskap; men den 29 
Maj i6o5 Mef han halshuggen utanför Söder- 
poit i StodJiolm. 

9) kr 1600 nedbröta Lyd^å slott, sedan Danske 
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JiQQUDgen Kristian IV- beslutit uppbjggt^ ^ 
annan gränsiastning, belägen längre i norr. 
Först kalladi^s detta ställe Styr-Calmar,, men. 
i6oS fick det namn afi^KristianopeU 
I o) Enligt inskriptionen pä^en klocka i Mörrum, 
som blifvit gjuten år iSgg, upplys€;s, att Knut 
Grubbe var kommendant både i Sölfvitsborg^ 
. ocb Lycka. 
ii) Liksom konung Eiuk XIV införskref Skottski 
, krigsfolk > antog Karl Fransoser och Nederlän- 
dåre. De sistnämndes maner att fakta, gjorde 
stort uppseende, hvarfore det också togs tilL 
mönster;, och i allmänhet bidrogo officerarne 
v af denna nation , att. genom deras skickliqhet. 
. fullkomna krigskonsten inom Sverige, synnerli- 
gen hvad fortifikationen beträffade. 
I^a) £tt högt berg beläget på kusten, i. skogen vid^ 
Håsaby, en mil- fogelvägen från Sölfvitsborg. 
' Som det. synes, långt ut på hafvet, tjenar det 
/ äfven till rättelse för sjöfarande. 

1 3) Sivard,' eller Siver Grubbe till Hpfdala, var 
Knut Grubbes måg, och en man som, på sin 
tid njöt mycken aktning, så. väl för lärdom söm, 
öfriga egenskaper. Från ungdomen anställd: 

' vid kansliet, reste han åt Italien, och var 

sedan pfverste sekreterare i i4 år. Slutligen 
blef han höfvitsman på Malmöhus. 

14) Kristian IV. höll den föi*sta stående Danska ar- 
m^ i nyare tider, utgörande vid. pass 5ooo man. 

1 5) Blekingska^ allmogens drägt var fordom obe- 
stridligt den vacki^aste i norden, och bibehölls 
till stppe delen, sådan han här äi* beskrifven. 
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i^nu. för 5o år tillbaka. Genom fattigdom, i 
förening med ett dåraktigt begär, att äfvea 
i kiädboetod efterapa städernes medelklass , sjor- 
des l^ya,rjefaa;nda föränSringar på snitten, tills 
ändtligen' landet, ar iftii, under ett så kal- 
ladt embargo å Engelska handelsskeppen i Karls- 
hamn', Öfversvämmades af moderna fabi:ikater* 
Detta var en för stor fk-estelse att kunna 
emotstås. Ingen ville försumma att för godt 
köp blifva modern, och man beräknade icke,, 
att de ögohblicl(.liga ringare utgifterna föi* kam* 
brik, sit3 eller ai^dra ovaraktiga bomullsväfnar? 
der,' i längden skulle växa till större summor 
än som hade erfordrats tiU inköp af skärla-*^ 
kan. izaloner^och sammet m. m... hvilka artik- 
lar oftast gingo i arf till bara och barabarn« 
'Kar den lika prydliga som smakfulla national- 
drägten sålunda hunnit blifva förstörd, tyck- 
tes man visserligen ångi^a sig; men förmådde, 
hvarken åstadkomma en återgång till det gamn-^ 
la, dlei: skapa något deremot svarande Qytt, 
Bfu ser man én mindre förmonlig blandning, 
som likyäl stundom har den förtjensten att* 
innefatta tyger af egen tillverkning, 

Äfven folkets utseende har imdergått föVän- 

. . - ► .1 .^ 

dring. Utaii attSvilja afgöra . hvarifrån sjelfva 
urstammen till närvarande bebyggare af lan- 
det kommit, eller, huruvida, namnen Blåmän, 
och Blackmän, soni dem fordom tillades, sko- 
la betyda Hunerfoch Tartarer, tror författa- 
ren sig, efter fleråriga ohservationei-, bestämdt 
j^unna antaga , att dén fw-stnänanda varit en 
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långväga acqylfitfonf ^eda^ uodei^' Pauska väl- 
det, torde; inflyttningar fråfn Skåne hafva ägt 
rum; ocb då Blf^kinge på ett im*f|ktigsire sätt 
införlifvades med» Syerjg^, i^PS^ki en mängd 
idoge Smålfinniogar sig dit', för. att söka sin 
lycka i egenskap fif tjenarct L^ndet^ infSdio- 
gar, mindre fallne för gröfre aibet^n -^ eo 
vanlig sak hos folkstammar, som lefvs^t i lång- 
varigt krigstillstånd — tvekade ej at^,, mot 
obetydlig kostnad, låta bruka sin {ord geoom 
de fattiga fräralingarne , hviika förstodo, att 
,af en liten men alltid sparad vinst samla för- 
mögenhet. När sedan, närmare vår tid, eo 
omittlig potatesodling jemte raseriet att till- 
vei*kä bränvin , börjat vända, upp och ned på 
bushållningen, hände ofla- nog, att de for- 
aktade legohjonen blefvo ägare till sine af 
sig komne husbönders hemmansdelar, och to> 
go hustrur bland landets döttrar,- hvaremot 
desses bröder, för sin utkomst, nödgades b^« 
gifva sig till sjös; och antingen aldrig mera 
återsågo fädernejorden, eller kommo tillbaka 
som orkelösa gubbar. På detta sätt skulle 
naturligtvis menniskorna uppblandas; men, der 
det olycksaliga bränvinet ej hunnit, undergräf- 
va välmågan och förstöra fysiken, eller vissa 
gamla slägter icke afbrutit de inbördes gifter- 
målen, träiSas ännu tydliga lemningar af ur- 
folket. Dessa individer äro allmänt väl bilda- 
de; karlarne, sällan under tre alnar låoga, 
och qvinnornas utseende rättfärdigar ryktet om 
ikönbet. Svart bår, skarpt tecknade ögon- 



brjn och svartblå ögoh^ bidragna ej h*tet att 
höja rodnaden på de hvita kinderna , och gif- 
va ett kraftigt tittryck åjt de regelbundna an- 
l^tsdragen. Äfven sedan ungdomen försvunnit, 
bibehålla deras bi^öst sina fylliga former; och. 
slutligen bör den , i norden ovanliga omständig- 
het anmäi*kas, att ådror och senor, till och 
med på hals och fötter,- ej synas genom det 
sköna hullet, hVilket aldrig besväras af fräk- 
nar, och haj' en särdeles förmåga att emotstå 
luftens åverkan, hvarföre man sällan ser ^å« 
gon solbränd. 
1 6) vÄnnu spelar den så kallade Midsomjnavsbru- , 
den sin roll på några fa ställen, såsom i Sör-. 
by och Kallerberga byar, nära Ronneby Kö- 
ping. Dervid tillgår i hufvudsaken, på sam- 
ma sätt som här är anfördt; men den 'egentli- 
liga beskrifningen är lånad af några gamla 
personers uppgifter om bruket i defas förfä- 
ders dagar. , 
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